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12 ANS APRES 

D'ATLANTIC CITY A GENEVE 

Comme lo temps passe et combien t >utcfnis il serait exagéré de 
dire que plus ça change et plus c'est la même chose 1 

Lors dos conférences d'Atlantic City, douze ans en ça, il pouvait 
sembler aux participants qu'on avait réglé pour longtemps t «us les problèmes 
que posait immédiatement après le conflit mondial le fantastique essor des 
communications de tout ordre dans un ^onde où la guerre elle-même avait 
contraint les peuples à chercher à découvrir et à mettre au point des tech
niques nouvelles. D'où le fameux Règlement et la Convention d'Atlantic City 
qui furent longtemps considérés c^mme la cha.rte du monde des télécommunica
tions, et qu'il faut naintenant revoir et mettre au point. Au moment où 
vont s'ouvrir les débats des Conférences de Genève, des satellites créés 
par les hommes circulent dans l'espace et permettent à tous les peuples de 
mieux connaître ce qui a longtemps été considéré comme le monde de l'inconnu. 
Pour les aviateurs, à l'époque des jets et des avions supersoniques, le 
ciel lui-mêne n'est plus la limite. L'espace lui-même senble avoir ses 
limites. A peine les juristes avaient-ils formulé les éléments d'un droit 
international nouveau, celui de l'espace, que les Nati >ns Unies so voient 
forcées d'étudier sans plus attendre les normes et le droit des régions de 
1'espace extra-atmosphérique. 

Bien rares sont désormais dans lo monde les pays où la radio ot 
la. télévision ne sont pas devenues les plus puissants moyens d'atteindre 
et d'informer les nasses et de mettre en circulation non seulement des ima
ges ot des s"ns, nais aussi des idées, des plans, des programmes, des con
victions sociales, économiques, religieuses, politiques. 

L'imagination s'égare si l'on songe aux progrès accomplis on si 
peu d'années. 

Oui, le temps passe vite et nombreux sans d mte sont parmi los 
délégués qui arrivent à Genève ceux qui n'ont pas oublié les philippiquos 
enflammées de Corteil. la ténacité méthodique de Hugh Towshend, l'inlassable 
dialectique de Laffay_ et du Révérend Père Soccorsi, la pugnacité de 
Fnrtushenkho, la longanimité de Lahayo, les saillies, les évocations histo
riques et les a.dnonestations du Doyen Gnene. Entre los conférences d'Atlan
tic City et celles de Genève, deux Secrétaires généraux ont disparu de la 
scène du nonde - l'affable et courtois Franz von Ernst ot lo consciencieux 
Marco Aurclio Andrada. qui mourut tragiquement à la tâche. Aux centaines 
de délégués qui vont so réunir aujourd'hui dans lo. grande salle du Bâtiment 
Electoral, bien des ombres - trop d'ombres - v nt se mêler. C'est la relève. 



- 4 -

L'heure est venue p'-ur la plus ancienne et la plus universelle 
des >.rganisations internationales de tenir à nouveau ses assises, p'-ur re
viser et compléter, à "L'issue do discussions, d'entente et de compromis, 
des règlements qui doivent permettre à l'humanité tout entière d'utiliser 
au ma.xinum les étonnantes découvertes do la science et de la technique 
radioélectrique. L'histoire montre à l'évidence qu'il n'est point de 
limite à la puissance de recherche et de découverte de l'homme, nais que 
trop souvent les traditions surannées, les préjugés et les malentendus 
retardent le progrès et l'accord. Les réalisations de l'Union internatio
nale des télécommunications montrent bien la nécessité, voire l'indispon-
sabilité, d'une telle Organisation. Il existe sans doute beaucoup de 
questions épineuses, bien des sujets de désa.ccord, bien des heurts d'inté
rêts, bien des possibilités de conflit entre continents, entre régions, 
entré pays, nais s'il est vrai que le passé so porte garant du présont et 
dé l'avenir, l'U.I.T. n'a rien à craindre et elle accomplira certainement 
avec honneur et.avec fruit la besogne qui lui est confiée par 101 pays, 
c'est-à-dire, par la quasi-totalité des nations de notre petite planète. 

L'Electron du Matin, dont le chef de la délégation soviétique 
à Atlantic City déclarait un jour publiquement qu'il avait montré lo 
chenin et contribué à naintenir l'entente et la conpréhonsion nécessaires 
aux délibérations de l'Union dans une impasse difficile, ne saurait en 
aucune façon prétendre être le "Journal officiel" des conférences de 
l'U.I.T., ni se substituer aux procès-verbaux et aux comptes rendus offi
ciels dos réunions des commissions ou des séances plénières. Tel n'est 
point son rôle et tel n'est point son but. La tâche modeste de l'Electron 
du Matin est d'inforner au mieux et brièvement chaque riatin les délégations 
et los services d'information du uonde entier sur ce qui s'est passé la 
veille dans les divers comités, commissions, groupes de travail, do rendre 
conpte de tous les débats importants, et surtout de pernettre à tous les 
membres de toutes les délégations de se mieux connaître et partant do se 
mieux comprendre. L'Eloctron du Matin doit aussi renseigner succinctement 
et de bonne heure les délégués et le Secrétariat sur les changements qui 
peuvent être apportés dans le programme et l'horaire des travaux, sur 
les possibilités >- quelques unes dos possibilités - que peuvent offrir 
Genève ot la Suisse, et même les pays linitrophes de la Confédération 
Helvétique. Devant être avant tout lu, vivant et - en apparence au noins -
bien informé, l'Electron ne doit pas toujours être forcément sérieux et 
sans couleurs. 
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Il va sans dire, nais ceci ira mieux encore en le disant, que 
toutes les suggestions ou propositions qui pourraient être faites, soit 
par les délégations en général soit par les délégués en particulier, on 
ce qui concerne la publicité que méritent les conférences de Genève en 
telle ou telle partie du monde, seront toujours acceptées avec intérêt 
ou enthousiasne pa.r la Rédaction de l'Electron du Matin. Il serait, on 
effet, non seulenont curieux nais mène scandaleux que dans un nonde qui 
sinplcnont s'écroulerait s'il n'avait plus à sa disposition les grands 
moyens et les immenses ressources qu'offrent les téléconmunicotions on 
général ot la radio on particulier, le public ne soit pas tenu régulièrement 
au courant - et ce par tous les moyens possibles - des délibérations et des 
résulta.ts des conférences de Genève. 

L.B. 

TRES IMPORTANT 

A MESSIEURS LES CHEFS DE DELEGATIONS 

Toutes les dispositions nécessaires ont été prises pour 
que les travaux et les résultats de l'U.I.T. reçoivent toute la 
publicité nécessaire dans le nonde entier. Toutefois, les Chefs 
de délégations rendraient au Service d'Information de la Confé
rence le plus grand service s'ils avaient l'amabilité de faire 
tenir dès que possible au "Morning Electron" une liste des jour
nalistes, des écrivains, dos chroniqueurs de radio et de télévi
sion qui dans leurs pays sont susceptibles de s'intéresser à 
l'U.I.T. en général et a.ux conférences de Genève en particulier. 

TIMBRES DE L'U.I.T. 

Les délégués trouveront au bureau de poste du Bâtiment 
Electoral les tinbres énis l'année dernière par les autorités 
suisses en l'honneur de l'U.I.T. 

A partir du 17 août, les timbres sur les lettres expé
diées par le bureau du Bâtiment Electoral seront oblitérés avec 
la mention suivante : "Conférence administrative des Radiocommu
nications, U.I.T., Genève", A partir du 14 octobre, la mention 
d'oblitération sera ; "Conférence dos Plénipotentiaires, U.I.T., 
Genève". 

En outre, toutes los enveloppes des lettres remises au 
bureau du Bâtiment Electoral le lundi, 17 août, jour d'ouverture 
de la Conférence des Radiocoununications, porteront une indication 
spéciale. 
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Les numéros de bureau et de téléphone du Secrétaire 
général par intérim, M. Gerald C. Gross, sont les suivants : 

Bureau : 5 (Bâtiment électoral) 
Téléphone : 21 (interne) 

ceux de M. Clifford Stead, Ingénieur Principal, Division 
Radio sont : 

Bureau : 1 (Bâtiment électoral) 
Téléphone : 22 (interne) 

Les numéros de bureau et de téléphone des différents 
fonctionnaires de la Conférence seront publiés dans le 
"Morning Electron", dès que la Conférence aura, approuvé le 
plan d'organisation et de fonctionnenont des divers services. 
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LE RIDEAU SE LEVE 

Acte I, Scène 1 : UNANIMITE 

Encore que le Bâtiment Electoral ait récemment servi de gîte aux 
quelques 1700 journalistes qui attendaient sans se faire beaucoup d'illu
sions les résultats de la Conférence des Ministres des Aîffaires Etrangères 
et que tout ait dût être préparé à la hâte au d.ernier moment pour recevoir 
les délégués, la Conférence des Radiodommunications a fort bien débuté. Il 
ne nous appartient certes pas de parler de la réunion des chefs de déléga
tions puisque celle-ci a lieu officieusement, mais si l'on en juge par la 
première scène de l'acte I de la Conférence, telle qu'elle s'est déroulée 
hier après-mid-i, tout semble devoir aller fort rondement. 

Monsieur Alfred Langenberger, en tant que Président du Conseil 
d'Administration entra sans délai dans le vif du sujet en rappelant que la 
Conférence avait entre autres tâches celle d'étudier les fonctions de 
l'I.F.R.B., et celle de réviser la Convention si cela était nécessaire. 

Monsieur Charles J. Craven de la Délégation des Etats-Unis, ayant 
déclaré que s'il eût su qu'il était le doyen de la Conférence, il se fut 
abstenu de paraître hier en séance plénière, déclara lui aussi sans fiori
tures que les fêtes de Genève étaient de bonne augure pour la Conférence, 
mais qu'il fallait bien comprendre qu'on était maintenant entré dans une 
ère de dynamisme, qu'on se trouvait à une croisée des chemins et que les 
experts des télécommunications arriveraient au succès si la collaboration 
était assurée. 

Au cours de ces remarques, Monsieur Gerald C. Gross, Secrétaire 
général par intérim, rendit hommage aux pionniers des conférences d.es télé
communications et fit remarquer que l'ordre du jour de la Conférence était 
fort chargé, puisqu'il s'agissait de tout examiner depuis les définitions 
jusqu'aux activités du Comité International d'Enregistrement des Fréquences. 

C'est à l'unanimité que furent élus : Président de la Conférence 
Monsieur Charles Acton, Chef de la Délégation Canadienne, Vice-Présidents 
MM. Juan Antonio Autelli de la Délégation Argentine et le Dr M.B. Sarwate 
Chef de la Délégation de l'Inde. C'est a l'unanimité également que furent 
approuvées la constitution du Secrétariat de la Conférence et la création 
de 8 comités. La délégation de l'URSS ayant proposé que le Comité N° 5 
s'occupât non seulement de la procédure d'enregistrement des fréquences mais 
de tous les problèmes de la liste internationale des fréquences, cette 
proposition fut aussitôt appuyée par la Délégation des Etats-Unis et elle 
aussi adoptée à l'unanimité. 
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H 

LES COMMISSIONS 

Au cours de sa séance d'ouverture, la Conférence a décidé de 
créer les commissions suivantes : 

Commission 

Commission 

Commission 

Commission 

Commission 

Commission 

Commission 

Commission 

N° 

N° 

N° 

N° 

N° 

N° 

N° 

N° 

1 

2 

3 

A 

5 

6 

7 

8 

-

-

-

-

— 

-

-

-

Commission de direction 

Commission de vérification des pouvoirs 

Commission des finances 

Répartition des bandes de fréquences 

Procédure d'enregistrement des fré
quences et problèmes concernant la 
liste internationale des fréquences 

Commission technique 

Exploitation 

Commission de rédaction 

.O.C._O..T_4 

Secrétaire de la Conférence : 

Secrétaire adjoint : 

Chef du Service des Documents : 

Chef du Service des Délégués : 

Chef des Services administratifs : 

Contrôle du Personnel : 

Directeur des Relations publiques : 

il I. à-JL 

M. Gerald C. Groas 
(Bureau: 5 Tel: 21) 

M. Clifford Stead 
(Bureau: 1 Tel: 22) 

M. Jean Millot 
(Palais des Expositions -
Bureau : P.2 Tel: 123) 

Jï. Robert Lafrance 
(Bureau : 11 Tel: 26) 

M. René Prélaz 
(Bureau : 13 Tel: 27) 

M. R.H. Vergin 
(Bureau : 6 Tel: 25) 

M. Léon Boussard 
(Bureau : 7 Tel: 90) 

' t 
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RECOMMANDATIONS 

Messieurs les Chefs de Délégations sont priés d'apporter le 
plus rapidement possible leur lettre de créance au bureau N° 3 du Secré
tariat dans le Bâtiment Electoral. 

Toutes les déclarations qui doivent figurer in extenso dans 
les procès-verbaux des séances plénières devront être remises au Secré
tariat (Bureau N° 3). 

Tous les textes destinés à être publiés comme documents de la 
Conférence doivent également être déposés au bureau N° 3 et les délégués 
sont priés de remettre trois exemplaires de ce texte chaque fois que cela 
sera possible, afin de faciliter et de hâter la tâche des traducteurs et 
du service des documents. 

D0CUI4ENTATI0N CONCERNANT LJrORGANISA.ION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE 

L'observateur de l'Organisation de l'Aviation Civile Internatio
nale, Monsieur Peter Ommen, informe Messieurs les Délégués a la Conférence 
des Radiocommunications qu'il tient à leur disposition un certain nombre 
de documents concernant l'O.A.CI., documents dont on pourrait avoir besoin 
au cours des débats de la Conférence. L'O.A.CI. a un bureau à Genève pour 
la durée de la Conférence, bureau dans lequel les délégués pourront consul
ter les documents nécessaires et également obtenir certains renseignements 
concernant soit les recommandations, soit les publications de l'O.A.CI. 
Les délégués seront également les bienvenus s'ils considèrent opportun de 
se réunir dans le bureau de l'O.A.CI. à Genève pour s'entretenir des pro
blèmes relatifs aux services aéronautiques. 

Le bureau de l'O.A.CI. se trouve 2, rue Bartholoni (3ème étage, 
à gauche ), téléphone 25-75-53. Ce bureau se trouve à 20 mètres de la por
te arrière du Bâtiment Electoral et à quelque 200 mètres de l'entrée prin
cipale dudit bâtiment. 
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ACTE I - SCENE 2 : NUAGES 

Ainsi qu'il était aisé de le prévoir, quelques nuages sont rapide
ment apparus dans le ciel jusqu'alors très pur de l'unanimité. La Conférence 
a dû dès sa seconde séance plénière, hier après-midi, voter après des échanges 
de vue et des explications fort détaillées de la part des délégués et du 
Secrétaire général par intérim sur une proposition présentée par le Capitaine 
Charles Boqth, Chef de la délégation du Royaume-Uni et concernant une propo
sition de la délégation de Bulgarie au sujet des invitations à la Conférence 
des Radiocommunications. La proposition du Royaume-Uni était en fait une 
demande à la Conférence de déclarer la proposition bulgare irrecevable. La 
proposition présentée par la Bulgarie et appuyée par la Pologne, la Biélo
russie et l'Inde fut déclarée irrecevable par AA voix contre 11, et 10 absten
tions o 

Lorsqu'on eut décidé à l'unanimité que M. A. Wettstein. Chef de la 
délégation de la Confédération helvétique, serait Président honoraire de 
cette Conférence, M, Ivan KLokov, Chef de la délégation soviétique, prit la 
parole„ Il déclara en bref qu'au moment où on devait discuter à nouveau de 
la répartition des fréquences du spectre et mettre au point une nouvelle listo 
internationale des fréquences, il conviendrait de considérer comme gouverne
ment de la Chine le gouvernement de la République populaire chinoise» La 
Chine joue un rôle très important dans le monde de la radio et' des télécommu
nications et l'absence de représentants de la République populaire chinoise 
crée une situation anormale et peut porter atteinte à l'autorité de l'U.I.T. 
Le Chef de la délégation bulgare, M. Ivan M. Trifonov, proposa alors que 
soient invités à prendre part aux travaux de la Conférence a titre d'observa
teurs les gouvernements do la République démocratique allemande, de la Répu
blique populaire de Mongolie, de la République populaire de Corée et du 
Vietnam* Le délégué do la Bulgarie devait d'ailleurs préciser qu'il ne s'a
gissait pas de discuter de l'appartenance à l'Union mais d'invitations en
voyées à certains gouvernements non membres do l'Union. 

Le Chef de la délégation chinoise, M. Hiong-Fei Tchen, fit remarquer 
que la tache de la Conférence dos communications est une tâche d'experts 
travaillant dans le cadre administratif, et qu'une proposition soviétique 
présentée en faveur de l'admission de la République populaire de Chine fut 
repoussée à Buenoc Aires en 1952. 

Monsieur Konrad Kozlowski, de la délégation de Pologne ayant décla
ré qu'il existait de nombreux réseaux de radiocommunications on Chine et que 
la République populaire de Chine avait do nombreux liens avoc beaucoup dos 
pays représentés à la Conférence de Genève, estimait que la décision prise 
par le Conseil d'administration n'était pas conforme aux buts de l'U.I.T. et 
appuya la proposition bulgare. Monsieur T.A.M. Craven. Chef de la délégation 
des Etats-Unis, fit alors savoir qu'à son avis cette question ne relevait pas 
de la conférence administrative mais était de la compétence de la Conférence 
de plénipotentiaires* Le Capitaine Charles Booth, Chef de la délégation du 
Royaume-Uni déclara qu'il était aussi de cet avis. 
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Monsieur Anatole Kashel de la délégation de la Biélorussie donna, 
lui aussi, son appui à la proposition bulgare. Le Dr M.B. Sarwate, Chef de 
la délégation de l'Inde déclara que les Indes se souciaient peu des frontiè
res et de la politique, que la population chinoise représentait 22$ de la popu
lation totale du monde et qu'il appuyait, lui aussi, la proposition de la 
Bulgarie. De son côté, le délégué de la Yougoslavie fit savoir qu'à son avis 
il eut fallu inviter tous les pays désireux de participer aux travaux de la 
Conférence, à titre d'observateur. Le Secrétaire général par intérim, 
Monsieur Gerald C. Gross. expliqua alors que le Secrétariat de l'Union ne 
pouvait que s'en tenir à la décision prise par le Conseil d'administration 
conformément à l'article 5 de la Convention. La décision du Conseil était 
de limiter les invitations aux pays figurant aux annexes I et II de la Conven
tion. 

Le Chef de la délégation du Royaume-Uni proposa alors que la Confé
rence décide que la proposition bulgare était irrecevable. La proposition du 
Royaume-Uni fut appuyée-par la délégation des Etats-Unis. La Conférence déci
da par AA voix contre 11 et 10 abstentions que la proposition bulgare était 
irrecevable, 

(Comme au cours du vote le "Nyet" du délégué de l'Ukraine avait été 
annoncé comme étant un "Oui", lorsque vint le moment pour 
M. Klokov de voter, il prit la précaution de dire très fermement 
en anglais "No".) 

Toutes les organisations internationales figurant sur la liste pré
parée par le Secrétariat furent acceptées à titre d'observateurs et à ce pro
pos le Chef de la délégation tchécoslovaque tint à faire remarquer que la 
décision avait été prise récemment de transformer 1'"Organisation internat:-o-
nale de radiodiffusion" en "Organisation Internationale de Radiodiffusion et 
de Télévision" et qu'il fallait, en conséquence, dorénavant parler de 
l'O.I.R.T. et non plus de l'O.I.R. 

Il fut ensuite décidé que les heures de travail de la Conférence 
seraient en principe 

10 heures - 12,,30 heures 
15 heures - 18 heures 

Les nuages de désaccord se dissiperont vite et les chefs des délé
gations de la Russie Soviétique et des Etats-Unis déclarèrent qu'il était 
nécessaire de terminer les travaux de la Conférence le plus tôt possible, 
M. T.A.M. Craven estimant que les comités devraient terminer leurs tâches au 
plus tard le 15 novembre et M. Ivan Klokov proposant que la Conférence ter
mine ses travaux le 16 novembre. Pour justifier sa proposition, le Chef de 
la délégation soviétique fit remarquer que déjà le Conseil d'administration 
avait réduit d'un mois le délai prévu pour la Conférence, qu'il y avait moins 
de travaux à faire à Genève qu'à Atlantic City, quo le travail préparatoire 
avait été déjà fait par le Secrétariat et los conférences récentes, que les 
propositions techniques avaient été mises au point à Los Angeles, et que los 
présidents et vice-présidents des diverses commissions possédaient toute expé
rience et tous les titres nécessaires pour s'acquitter au mieux de leurs 
tâches. Cette question de la durée de la Conférence sera à nouveau discutée 
en séance plénière lorsqu'elle aura été examinée par la Commission de Directions 



PRESIDENTS ET VICE-PRESIDENTS DES COlJMISSIONS 

N° 1 Commission de direction 
(Président et Vice-
président de la Conférence 

N° 2 Commission de vérification 
des pouvoirs 

N° 3 Commission de contrôle 
budget, ire 

N° 4 Commission de répartition 
des bandes de fréquences 

î'° 5 Commission de la procédure 
d'enregistrement des fré
quences et de la liste inter
nationale des fréquences 

N° 6 Commission "cechniaue 

W° 7 Cpmmission de l'exploita
tion 

N° 8 Commission de rédaction ***) 

P"ésident: M. Charles J. Acton (Canada) 
Vice-président: M. Juan A. Autelli 

(Republioue Argentine) 
Dr M.B. Sarwate (inde) 

Président: Dr F, Nicotera (Italie) 
Vice-présidents: Dr Libero Oswaldo de 

Miranda (Brésil) 
M. I.K. Trifonov (Bulgarie) 

président: u. George Searle 
(Nouvelle-Zélande) 

Vice-président: M. G.E. Enright 
(Irlande) 

Président: L. Gunnar Pederson (Danemark) 
Vice-présidents: M. E.J. Stewart 

(Australie) 
M. E. Oltuskiy Ozaki 

(Cuba) 

Président: Dr M. Joachim (Tehécoslovaauie) 
Vice-président: M. M.A. Vieira 

(Portugal) 

Président: M. M.N. Mirza (Pakistan) 
Vice-président: M. Lâzaro Barajas 

Gutiérrez (Mexique) 

Président: M. Ehnle (Pays-Bas) 
Vice-président: M. Y. Nomura (Ja.pon) 

Président: M. A. Henry (France) 
Vice-président: M. José Maria Revuelta 

Prieto (Espagne) 

x* *) Il peut paraître étrange à certains qu'il n'y ait pas de Vice-
Président de langue anglaise dans la Commission de rédaction , mais sans 
doute le Président Acton aura dans sa sagesse estimé ou'il existe une très 
grande variété d'anglais et se sera sans doute souvenu de la déclaration 
fameuse du plus mondialement connu des humoristes irlandais de langue 
anglaise, quL faisait remarouer que par exemple les Etats-Unis d'Amérique 
et le Royaume-Uni étaient de grandes puissances que séparait l'usage d'une 
langue commune. 
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''MONSIEUR LE PRESIDENT .... " 

A soixante ans, Charles J. Acton, Superintendant dos Accords 
et des Règlements internationaux au Département du Transport à Ottawa, a 
dans le monde des télécommunications une expérience et une réputation 
enviables. Au cours des quarante dernières années, il a pris part, en 
tant que représentant du Canada, à toutes les réunions ou conférences 
importantes de l'U.I.T. et notamment cellesd'Atlantic City, de Mexico 
City et de Buenos Aires, et il a également apporté une collaboration 
assidue et fructueuse aux travaux du Conseil d'administration à toutes 
les sessions de celui-ci. Le Bâtiment Electoral ne lui est pas inconnu, 
puisqu'il y fut en 1951 Président de la Commission 7. 

Le Président de la Conférence des Radiocommunications, qui 
s'est en quelque sorte spécialisé dans les problèmes de négociation 
d'accords internationaux sous toutes leurs formes et est, si l'on peut 
dire, rompu au jeu des fréquences, a bien pris soin do déclarer dans 
sa brève allocution de remerciement que les dernières inventions humai
nes devaient entraîner des mises au point dans les échanges internatio
naux. 

Très connu non seulement de ses collègues de 1'Amérique du 
Nord mais aussi de tous ceux qui dans le monde s'intéressent aux progrès 
des télécommunications, Charles J. Acton, qui a depuis longtemps la repu-
tat: on d'être sobre dans sos propos,, objectif dans la discussion et 
toujours enclin à rechercher l'essentiel, va maintenant manier avec 
courtoisie mais fermeté le marteau présidentiel. Ce n'est point une 
petite tâche même pour un vétéran chevronné des réunions internationales 
que celle de mener à bien gentiment mais rondement les travaux d'une 
conférence mondiale, elle-même subdivisée en huit commissions. 
Bonne chance, monsieur le Président. 

POUR LES CHEFS DE DELEGATIONS 

Monsieur J. Gibson Parker, Directeur do la Division do la Radio 
et des Moyens •/!.""• Tel s des Nations-Unie s, a l'intention d'inviter aune 
réception qu'il donnera, le 25 Août 1959 de 10 heures 30 à 20 heures, 
Messieurs les Chefs de Délégation que nous prions en l'occurence de bien 
vouloir noter dans leurs tablettes cette invitation qui no tardera pas, 
sans doute, à leur être officiellement notifiée. 
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i£™_Ii_SCME III. 

LE PRESIDENT ET U CONFERENCE DEFINISSENT LA TACHE 
DES HUIT" COMMISSIONS ET~D'UN GROUPE DE~ TRAVAIL" ORIGINAL 

Il s'agit de se mettre au travail, et c'est là la raison pour 
laquelle la Conférence en séance plénière a d'ores et déjà fixé les tâches 
à accomplir par les diverses coramissionc. qui, dès aujourd'hui, se réunissent. 
Le délégué de Kuwait, Mr. Fatii Geith. dont le pays est devenu récemment 
membre de l'Union, en réponse au Président qui lui a souhaité la bienvenue, 
insista sur l'importance de l'U.I.T., organisme qui a la solide réputation 
de maintenir l'amitié et la coopération entre ses membres. 

On "trouvera, par ailleurs, les précisions nécessaires concernant 
les mandats des Commissions 4, 5, 6 et 7. 

En ce qui concerne le rapport du Conseil d'Administration, il sera 
tout d'abord examiné par les Commissions 4 et 5. Le président du Comité 
International d'Enregistrement des Fréquences, U. P.S.M. Sjandaram, présen
tant le rapport du Comité, fit remarquer que ce document ne concernait que 
ce qui s'était passé avant Juillet 1959, mais que les membres du Comité 
étaient à la disposition des délégués. M. Charles Acton, en remerciant 
Monsieur Sundaram, fit remarquer que ces remerciements ne signifiaient pas 
qu'on approuvait le contenu même du rapport. A ce propos, le Capitaine Booth, 
Chef de la délégation du Royaume-Uni, déclara que ce rapport était d'une 
très grande valeur et d'un très grand intérêt, et qu'il devrait être examiné 
aussi par les Commissions 6 et 7. Ce point de vue fut approuvé par le délégué 
du Portugal et le Dr Sarwate, Chef de la délégation de l'Inde, donnant éga
lement son appui à la proposition du Royaume-Uni, demanda que les rensei
gnements complémentaires soient présentés à la Conférence sous forme de 
documents. 

Le Brigadier M.A. Baghdadi„ de la délégation de l'Iraq, adressa 
alors à la Conférence un appel pressant pour que celle-ci prenne rapidement 
la décision de faire figurer l'Iraq dans la Région européenne. Il fit remar
quer que les services de radio de l'Iraq utilisent les mêmes fréquences que 
certaines régions européennes, que la demande de son pays n'était pas nou
velle puisqu'elle datait do 1952, que cette demande n'était pas basée sur 
des raisons politiques mais sur dos raisons techniques et afin d'éviter les 
interférences. Il indiqua que c'est par erreur que la Conférence d'Atlantic 
City plaça l'Iraq en dehors de la Région européenne alors qu'elle y figurait 
aux termes mêmes de la page 107 des Règlements. La délégation de l'Iraq doit 
rapidement rejoindre son pays pour y régler des problèmes urgents ot elle 
tient à ce qu'une décision intervienne sans délai. 

M. Mohamed Nazir Mirza, Chef de la délégation du Pakistan, appuyant 
la demande de la délégation do l'Iraq, fit remarquer que le Comité d'Enre
gistrement des Fréquences avait été prié de donner une assistance spéciale 
à l'Iraq, et le Chef de la délégation de l'U.R.S.S. déclara qu'il fallait 
immédiatement inclure ce pays dans la Région européenne et faire étudier la 
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question de l'assistance spéciale par le Comité International d'Enregistre
ment des Fréquences par le Comité N° 5. A la suite des interventions de 
M. Vojin P̂ povic. de la délégation yougoslave, de M. Santiago Quijano Ç_abaJlero, 
Chef de la délégation de Colombie et du Capitaine BojDth, Chef de la délé
gation du Royaume-Uni, il fut décidé, M. Pedersen. Président do la Commis
sion 4, ayant précisé que cette question pourrait être examinée au sein de 
sa commission dès vendredi prochain, que leo problèmes posés par la demande 
de l'Iraq auraient priorité et seraient examinés sans délai. 

Le Comité de Vérification des Pouvoirs, que préside le Dr Federico 
Nicotera, Chef de la délégation italienne, fonctionnera pendant quatre semai
nes - ce qui ne saurait en aucune façon signifier que les délégations d.oivent 
attendre quatre semaines pour présenter et faire vérifier leurs lettres de 
créance.. Conformément aux recommandations de la Commission executive, il fut 
décidé que les comités des diverses commissions techniques, c'est-à-dire les 
Commissions 4. 5, 6 et 7, s'efforceraient de terminer leurs travaux vers le 
15 novembre. La Commission executive examinera périodiquement cette question, 
et la Conférence en séance plénière l'examinera éventuellement pour recher
cher les meilleurs moyens d'en terminer le plus rapidement possible sans 
toutefois minimiser l'importance de la tâche à accomplir. Le Capitaine Booth 
fit d'ailleurs remarquer au cours dos discussions d'hier qu'à trop se hâter 
on avance moins vite. 

Pour faciliter les travaux de la Commission de Rédaction, qui aura 
non seulement à établir les textes mais aussi à présenter dans un ordre nou
veau les divers articles des Règlements, il y aurait intérêt à ce que^ au 
sein de chacune des commissions, des délégués des différentes langues se met
tent d'accord sur les textes convenables. 

La séance d'hier fut par moment fertile en incidents fort amusants. 
Le délégué du Soudan, ayant appuyé par inadvertance sur son bouton, s'est 
fait donner à plusieurs reprises la parole qu'il n'avait pas demandée. Par 
ailleurs, le Chef de la délégation italienne, Dr Federico Ni.cpter_a, ayant 
déclaré que le Secrétaire général par intérim avait "violé" la Convention en 
envoyant les propositions après la date prévue par celle-ci, le Secrétaire 
général, mis en cause, expliqua que ces propositions avaient bien été mises 
au courrier trois mois avant la date prévue pour la Conférence, mais qu'il 
n'avait pas cru devoir jeter à la corbeille les propositions arrivées par la 
suite et que c'est pour cette raison qu'il les avait transmises aux admi
nistrations intéressées. Il précisa, par ailleurs, oue les propositions de 
l'Italie avaient été acceptées par le Secrétaire quelques semaines après la 
date prévue pour la présentation, ce qui amena le Chef de la délégation ita
lienne à remarquer qu'on n'en avait pas moins pour autant violé les stipu
lations do la Convention. C'est alors que le Président décida, et la propo
sition fut en fait approuvée par les rires de l'assistance, que le Dr Nicotera 
et M. Gross poursuivraient dans un groupe de travail spécial dont ils se
raient les deux seuls membres la discussion de cet intéressant sujet... 
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MANDATS DES COMMISSIONS 4. 5, 6 et 7 

Commission 4- Commission de répartition des bandes de fréquences 

D'une manière générale, la Commission 4 aura à s'occuper du 
Chapitre III du Règlement des radiocommunications. 

Les matières à traiter seront celles dont la liste figure aux 
pages 8 et 9 de l'Annexe 1 au Document N° 2. 

Commission 5. Commission de la procédure d'enregistrement des fréquences 
et de la liste internationale des fréquences 

D'une manière générale, la Commission 5 aura à s'occuper du Cha
pitre IV du Règlement des radiocommunications, du Chapitre VII de l'Accord 
de la C.A.E.R. et à réexaminer la Liste internationale des fréquences 
ainsi que les dispositions y afférentes adoptées pour certaines parties 
du spectre par la C.A.E.R. (ou dans certains cas par des conférences ré
gionales) et, éventuellement, à les modifier d'après les propositions 
qui pourront être adoptées à cet égard, ou à préparer toute procédure 
appropriée en vue de leur revision. Elle aura aussi à étudier les projets 
de plans établis par l'I.F.R.B. pour le Service de radiodiffusion à hautes 
fréquences et à examiner de quelle manière il convient de les traiter, compte 
tenu de toute proposition formulée à cet égard. Elle aura également à fai
re l'étude de la situation dans les autres bandes de fréquences. 

Commission 6, Commission technique 

D'une manière générale, la Commission 6 aura à s'occuper des 
Chapitres I, II, V et VI du Règlement des radiocommunications, ainsi que 
d'un certain nombre de dispositions de l'Accord de la C.A.E.R. 

Les matières à traiter seront notamment celles dont la liste 
figure à la page 17 de l'Annexe 1 au Document N° 2. 

Commission 7. Commission de l'exploitation 

D'une manière générale, la Commission 7 aura à s'occuper des 
Chapitres VII à XVI du Règlement des radiocommunications, du Règlement 
additionnel des radiocommunications, ainsi que de diverses dispositions 
de l'Accord de la C.A.E.R. 

Les matières à traiter seront notamment celles dont la liste 
figure aux pages 18, 19 et 20 de l'Annexe 1 au Document N° 2. 
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A TOUS CEUX QU'INTERESSENT LES PROBLEMES DE STATIONS RADIO 

MOBILES MARITIMES 

Tous ceux q u ' i n t é r e s s e n t l e s problèmes de s t a t i o n s r a d i o 
mobiles mari t imes sont cordialement i n v i t é s à se rendre à l a S a l l e E 
à 11 h . 30 ce matin où i l s pour ron t prendre une t a s s e de c a f é . 

I l s ' a g i t l à d 'une i n v i t a t i o n qui n ' a r i e n d ' o f f i c i e l e t 
qui e s t purement e t simplement de s t i née à permet t re à ceux qui s ' i n t é 
r e s s e n t à ces ques t ions de f a i r e connaissance . 

DE LA NECESSITE D'ETRE CONNU 

Lors des conférences d ' A t l a n t i c City en 19'4-7, l e S e c r é t a i r e 
Général de l a Conférence r e ç u t d 'un des bureaux d'une des grandes 
agences de p r e s s e américaines l e télégramme suivant : " P r i è r e de nous 
f a i r e savo i r l e p l u s t ô t p o s s i b l e s i l 'Union des Télécommunications 
e s t a f f i l i é e à l a Fédéra t ion Américaine du T r a v a i l ou au Congrès des 
Organ isa t ions I n d u s t r i e l l e s " . Sans commentaire. 

RECTIFICATIF 

Le p o r t e - p a r o l e de l a Pologne au cours de l a d e r n i è r e séance 
p l é n i è r e a v a n t - h i e r n ' é t a i t pas Monsieur Konrad Kozlowski. mais 
Monsieur Mieczyslaw F l i s a k . 
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DES FAITS ....... DES DATES 

En 1902, le Prince Henri de Prusse, qui venait de visiter les 
Etats-Unis tenta, alors qu'il était sur le chemin du retour sur l'Atlantique, 
d'envoyer par radio un message de courtoisie au Président Théodore Roosvelt. 
Il ne put le faire parce que la station anglaise à laquelle on avait demandé 
de transmettre le message refusa, l'équipement radio à bord du navire 
princier ayant été installé par une compagnie rivale. C'est alors que 
l'Empereur d'Allemagne, ayant été mis au courant, proposa au Président 
Roosvelt de convoquer une conférence internationale. Celle-ci eut lieu 
à Berlin en 1903 pour entreprendre les études préliminaires concernant 
les règlements internationaux de radio, et c'est en quelque sorte à la 
suite de ces événements que fut signée, en 1906 à Berlin, la première 
Convention internationale de radio-télégraphie. 
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ET MAINTENANT - AU TRAVAIL 

La Conférence ayant en assemblée plénière indiqué en un temps re
cord le plan général des travaux de la Conférence et même la. date envisagée -
ou tout au moins désirable - pour la fin des tâches d.es commissions techni-
oues, les Commissions 2, A et 5 se sont tout aussitôt mises au travail. 
Sous la présidence de |lî.-Eêâê£§£S.» ^a Commission 4, ayant à nouveau examiné 
les problèmes qui lui sont confiés, a pris la décision de s'occuper sans 
tarder de la demande présentée lors de la troisième séance plénière par le 
Chef de la délégation de l'Iraq. Il est entendu qu'après examen par la 
Commission 4 la question devra nécessairement être examinée par la Commission 
5. La délégation du Royaume-Uni fournira le rapporteur de la Commission 4. 

La Commission 5 présidée par le Dr M. Joachim a désigné comme rap
porteur M. Barrailler de la délégation française. L'I.F.R.B. a désigné 
MM. Dellamula et Petit pour donner l'assistance nécessaire à la Commission. 
L'Argentine fournira un délégué comme expert de langue espagnole, étant bien 
entendu qu'il ..'y a qu'un rapporteur officiel pour chaque commission. 
Ĵ ._J\nnald, de la délégation américaine, sera l'expert en langue anglaise de 
la Commission 5. Après intervention des délégués de la Yougoslavie et de 
l'Italie, il est décidé nue la Commission étudiera tout d'abord les rapports 
de l'I.F.R.B. et du Conseil d'administration afin de pouvoir donner des di
rectives précises aux groupes de travail qui seront institués par la suite. 

En ce oui concerne l'étude du Document 35 il faut attendre que 
celui-ci ait été examiné nar la Commission 4. 

Au cours des discussions, le représentant du Portugal, appuyé par 
le représentant des Etats-Unis, avait proposé que soient constitués deux 
Groupes de travail dont l'un s'occuperait des procédures de notification 
des fréouences et dont l'autre s'occuperait de la liste des fréquences. Ces 
groupes toutefois ne pourront être constitués oue plus tard. 

La Commission 2 (Vérification des pouvoirs) que préside le Dr 
F. Nicotera, a procédé hier à un premier examen des lettres de créance. Un 
groupe de travail composé du Président, des Vice-Présidents, de rapporteurs 
et du Secrétaire-adjoint de la Conférence, étudiera les documents présentés 
par les délégations. 
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MONSIEUR LE VICE-PRESIDENT. 

Ce qui frappe chez Juan Antonio Autelli, Vice-Président 
de la Conférence dos Radiocommunications, c'est que même lorsqu'il 
s'efforce de revêtir l'apparence sérieuse et digne qui convient au 
Vice-Président d'une grande conférence internationale, il a peine 
à dissimuler un sens de l'humain qui est sans doute le trait le 
plus marquant de son caractère. Il est naturellement et par expé
rience aussi toujours enclin do juger sans sévérité les événements 
et les hommes. 

Comment pourrait-il en être autrement chez un homme qui, 
ayant débuté en 1929 comme télégraphiste, s'est familiarisé rapide
ment avoc les problèmes de radiotélégraphie puis de télécommunica
tions en général, et devint dès 1955 sous-directeur général des 
télécommunications d'Argentine, sans toutefois négliger de s'occu
per, depuis 1945, de l'enseignement de la réglementation et de la 
législation des télécommunications à l'Ecole Supérieure Technique 
du Ministère des Communications. 

Tous ceux qui ont approché Juan Antonio Autelli, en 1947 
à Atlantic City, en 1948 et 1949 à Buenos Aires lors de la première 
réunion interamérie aine de Radiodiffusion, et à Mexico City lors 
de la Conférence de radiodiffusion à hautes fréquences, à 
Washington à la 4ème Conférence Ihterajnéricaine de Radiocommunica
tions pour la Région 2 de l'U.I.T., en 1951 et 1952 à Buenos Aires 
à la Réunion technique régionale de l'Amérique du Sud et à la 
Conférence de plénipotentiaires, en 1959 à l'Assemblée"plénière du 
Comité consultatif international des Radiocommunications à Los 
Angeles, savent qu'il ne se contente pas d'étudier dans le détail 
les problèmes les plus techniques, mais s'efforce de faire tou
jours régner une certaine bonhomie et une certaine gentillesse 
dans ses rapports avec ses collègues de quelque pays qu'ils soient. 

C'est là sans doute la raison pour laquelle, en tenant 
à rendre hommage à ce qu'a fait l'Argentine pour étendre et perfec
tionner, son réseau do télécommunications, la Conférence de Genève 
a pensé qu'elle so devait do se donner pour vice-président Juan 
Antonio Autelli, à qui nous souhaitons toutefois de n'avoir pas à 
manier trop souvent le marteau présidentiel. 
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DU MOT "TELECOMMUNICATIONS1 

Il est assez difficile de savoir qui inventa le mot 
"télécommunications", mais il n'est pas sans intérêt de rappeler qu' 
il y a 60 ans environ, Edouard Estaunie, l'auteur de "l'Infirme aux 
mains de lumière", qui devait devenir par la suite membre de l'Acadé
mie Française, fit paraître, alors qu'il était directeur de l'Ecole 
Supérieure des Postes et des Télégraphes de France (il devait plus 
tard être Directeur de l'Exploitation Téléphonique), un Traité des 
Télécommunications. Dans la préface de cet ouvrage, l'auteur s'ex
cusait presque avec beaucoup de modestie de s'être permis d'augmen
ter le glossaire d'un mot nouveau. 

Monsieur Fathi Geith tient à faire savoir que c'est au 
nom du chef de la délégation de Kuwait, Monsieur Khaled Abdul Rozzak, 
qu'il prit la parole à la 3ème Séance plénière de la Conférence. 
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"NEL MEZZO DEL CAMMIN PI NOS^RA VITA 

MI ENCONTRAI .IN UNA SELVA. OSCURA" 

A l'allure où elle va, on a tout lieu de se demander si cette 
Conférence ne va pas terminer ses travaux en un temps record. SI los 
Ministres des Affaires étrangères, qui se sont il y a quelque temps 
réunis avec le succès oue l'on sait à Genève, ont entendu parler de 
ce qui se passe dans li- Eatiment Electoral , ils auront peut-être oueloues 
raisons de se seitir remp1is do confusion, 

La Commission N° 4 (Attribution dos Fréquences) présidée par 
M. Gunnar Pedersen et dent le rapporteur est M. A.J. Bourie de la 
délégation du Royaume-Uni, ayant reçu mandat de s'occuper sans tarder do 
la demande do l'Iraq visairc à faire figurer ce pays dans la région 
européenne, délibéra tout aussitôt hier après-midi pour savoir comment 
résoudre co problème. Il entendit les rcmaroueo du délégué de la France, 
M. André Henry, du Général M.A. Bagbdadi do la délégation do l'Iraq, de 
Mt| Qui.ianqi CabaUci-o, enef do la délégation de la Colombie» de M, 
Ivan Klokov, chef do la délégation de l'U.R.S.S., de M Fathi Geith et de 
M.. M.N, Mirzai de la délégation du Pakiofca = Los uns étant d'avis qu'il 
fallait confier l'étude do co problème à un groupe de travail, les autres 
qu'il était aisé de prendre immédiatement et sans délai une décision, 
M. le Dr Fcdorico Nicotera, chef de la délégation ita]ienne - qai n'est 
pas né pour rion dans le pays de Dante - lit une proposition dest'née 
à sortir rapidement de.r obscurités de la forêts II suggéra qu'un groupe 
de travail soit constitué, mais que co groupe de travail so mette derechef 
au tra.va.il et apporte rapidement une proposition de solution à la 
Commission elle-même£ 

En ce basant sur les données techniques et en allant même "plan
cher au tableau noir" pour examiner les limites dos zones ot dos régions, 
les membres du groupe de travail arrivèrent en un temps record à uno solu
tion unanime, Ti sera maintenant recommandé par la Commission 4 à lo 
Conférence de décider oa'iprèc examen du Document "35, après avoir discubé 
dûs raisons d'ordro technique apportées par la délégation do l'Iraq comme 
complément à la lettre déjà adressée ou Secrétaire générai, estime que 
l'inclusion do l'Iraq dans la zone européenne ncut être acceptée à condi
tion que ceci n'implique aucune révision pendait cotte Conférence des 
plans de Copenhague et de Stockholm eu des autres plans do service maritime, 

M. lo Dr Federico Nicotera, qui au passage n'avait pas manqué 
de faire remarquer gon̂ oiient au délégué de l'Iraq - dont le pays n'était 
pas représenté lorsque fut prise en 1951 la décision de classer l'Iraq 
dans la zone africaine - oue "los absents ont toujours tort", 

Il tint également au cours de la séance de la Commission 4 à 
rendre publiquement hommage à l'esprit de coopération de la délégation 
française qui avait promis d'arriver à une solution de compromis accep
table pour tous-

Ainsi le victorieux Brigadier JBĵ hdadi. va sans nul d.oute 
pouvoir - comme il en a manifesté l'intention - regagner bientôt l'Iraq 
avec les lauriers du vainoueur et le désir de donner à son pays un 
"service décent de radiodiffusion". 
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La Commission 7 (Exploitation) (Président: M.A.J. Ehnle, 
Pays-Bas) a désigné comme rapporteur M. G.F. Wilson de la délé
gation du Royaume-Uni et constitué quatre sous-commissions: 

Sous-Commission 7A - Questions générales.: 

Président; M. P. Bouchier (Belgique) 

Vice-Président: M. Martin Flores Cantero (Mexique) 

Sous-Commission 7B - Procédures radiotélégraphique et radiotélé-
phonique dans les services mobiles 

Président: M. R.M. Billington (Royaume-Uni) 

Vice-Président: M. Bes (France) 

Sous-Commission 7C - Détresse et sécurité 

Président: M, le Capitaine G.V. Graves (U.S.A.) 

' Vice-Président: M. S. Gejer (Suède) 

Sous-Commission 7D - Radiotélégrammes 

Président: M. A. Caruso (Italie) 

Vice-Président: M. M. Flisak (Pologne) 

Ces sous-commissions se mettront au travail dès le 
début de la semaine prochaine. 

La prochaine réunion de la Commission aura lieu jeudi 
prochain 27 août. 

Les représentants de l'I.F.R.B. à la Commission N° 7 seront 
MM. Ralph Page et T.F. Wang 

La Commission 6 (Commission Technique), présidée par 
Monsieur M.W. Mirza. a constitué les trois sous-commissions qui 
étudieront les problèmes confiés à cette Commission. Comme nous 
avons eu la chance d'entendre Monsieur Mirza expliquer à un igno
rant des problèmes de télécommunications quelle était la tâche 
exacte du Comité Technique, l'Electron du Matin traitera la semai
ne prochaine des travaux de cette importante Comission de la Confé
rence, 

Les représentants de l'I.F.R.B. à la Commission seront 
MM. Alphonse Cata et Noël Roberts. 
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"RETROUSSONS NOS HANCHES . . . . " 

Au cours de l a première réunion de l a Commission 5 
(Procédure d ' en reg i s t r emen t des Fréquences - L i s t e i n t e r n a t i o n a l e 
des f réquences) , l e P r é s i d e n t , Dr M. Joachim a donné quelques 
p r é c i s i o n s f o r t importantes s u r l a tâche de c e t t e Commission. 

1 . La Comnission 5 do i t s ' occuper des ques t ions du "main
t i e n d ' o rd re" d.ans l e s l i m i t e s des bandes de s p e c t r e r a d i o - é l e c 
t r i q u e que do i t p roposer l a Commission 4 . 

2. Tandis que les experts de la Commission doivent, agis
sant en architectes du domaine des radiocommunications, traiter 
des perspectives,de la grandeur et du placement des "locaux" 
dans l'édifice du spectre radioélectrique, il incombe à la Com
mission 5 de préparer la mise en ordre et le nettoyage de cet 
édifice. 

3. La Commission 5 doit faire le travail d'enregistrement 
des fréquences le plus économique, le plus rationnel et le plus 
effectif, et suivre de très près les résultats de recherches dans 
le domaine de la propagation drs ondes et de la pratique des radio-
communicati ons. 

! 4. Je vous propose de "retrousser les manches", comme dit 
J une chanson populaire de Tchécoslovaquie. 
I 
i 10/9/10 

Monsieur Alfred KATZIN, Directeur des Services d'Inforr-
mation des Nations Unies., sera présent à la réception donnée par 
Monsieur W. Gibson Parker. Directeur de la Division de la'Radio 
et des Moyens visuels des Nations Unies, le mardi 25 août. 



- 6 

BUVONS UN COUP! 

(SPLICE TUE MAINURACE) 

Il nous a été signalé qu'il y avait d'ores et déjà à cette 
conférence environ 60 personnes qui s'intéressent aux problèmes des 
stations mobiles radio maritimes et qu'avaient attiré la perspective 
de discuter entre eux de leurs intérêts communs et la perspective de 
se voir offrir une tasse de café. Selon toute vraisemblance, une 
nouvelle réunion aura lieu dans huit ou quinze jours. 

Les noms de ceux qui s'intéressent à ces questions figurent 
sur une liste. 

Peut-être le nombre des participants à la prochaine réunion 
s'élèverait-il considérablement si les organisateurs voulaient bien 
se souvenir que dans le monde de la marine on boit parfois autre cho
se que du caféi 

Buvons un coup (splice the mainbrace). 

QST A TOUS LES "AMATEURS' 

Les représentants de la American Radio Relay League sont 
désireux d'établir une liste des amateurs présents à la Conférence 
de Genève, Les sus-dits amateurs sont donc, en conséquence, priés 
de bien vouloir se rendre au Bureau N°_7_ (Relations Publiques) du 
Bâtiment Electoral et d'y déposer un document indiquant leur nom, 
leur indicatif d'appel et Igur adresse à Genève. Tout donne lieu 
de penser qu'il y a assez d'amateurs présents à la Conférence pour 
qu'on puisse envisager une bonne petite réunion d'amateurs au 
cours des mois à venir. 
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MONSIEUR LE VICE-PRESIDENT 

Le Dr M.B. Sarwate, Vice-Président de la Conférence de Genève, 
avant de devenir le représentant de son gouvernement au Conseil d'administra
tion de l'U.I.T. et de diriger la. délégation de l'Inde, s'est occupé de 
recherches techniques soit à Farnborough en Angleterre de 1938 à 1940, soit 
à Swanage en Angleterre également, de 1940 à 1941. C'est assez dire que 
pour ce diplômé de l'Université de Liverpool, chargé aujourd'hui de con
seiller les administrations ot le gouvernement de New Delhi sur les pro
blèmes de préparation et de coordination des communications sans fil, les 
problèmes de communications aériennes, de radar, de radio et de télécommu
nications au sens large du terme, sont des problèmes qu'il connaît bien 
pour los avoir étudiés dans le domaine do la recherche et dans le domaine 
de la pratique. Son passage dans l'armée aérienne de l'Inde, ses travaux 
dans l'établissement des stations de rada.r et de chaînes de Loran et de 
chaînes Gee, ses travaux dans les services de communications aoronautiques, 
qui sont les services de communica/tions los plus importants da.ns son pays, 
ont permis au Vice-Président de la Conférence de Genève de présider avec 
beaucoup de compétence la Commission des communications de la Conférence 
régionale de navigation aérienne de l'O.A.CI. en 1948 à New Delhi, la Xo 
Commission des communications de la réunion régionale de navigation aérienne 
de l'O.A.CI. dans le Moyen Orient à Istanbul et la Réunion do l'Attribution 
des fréquences do l'O.A.CI. pour la Région de l'Asie du Sud-Est. 

Le Dr Sarwate, qui s'est également occupé des questions de finance 
au cours des travaux du C.CI.R, ot du Conseil d'administration, est membre 
associé de l'Institution des ingénieurs électriques à Londres, de l'Insti
tution des ingénieurs de télécommunications à New Delhi et un membre de la 
Société aéronautique de l'Inde. 

Pour toutes ces raisons, le Chef de la délégation de l'Inde, 
maitenant Vice-Président de la Conférence de Genève, est pleinement quali
fié pour apporter au. sein des discussions de cette année des renseignements 
non seulement sur ce qui se passe dans son pays et les pays limitrophes, 
nais également sur les meilleures façons de mettre au point des arrangements 
mondiaux qui tiennent compte,et d.es dernières découvertes de la science, 
et de la nécessité pour tous les pays de prendre en considération les dé
veloppements politiques et sociaux qui se sont produits au cours des der
nières années dans tout l'univers. 
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Sur ordre de son Conseil médical, Monsieur Gerald C. GROSS, 
Secrétaire général par intérim, a dû quitter Genève dimanche après-midij 
atteint par une nouvelle crise d'asthme allergique. j 

i 

Le Docteur est d'avis que le Secrétaire gênerai pourra repren- i 
dre son travail à Genève avant le 15 septembre. j 

En l'absence de Monsieur G.C. Gross, Monsieur Clifford Stead, 
qui restera en contact quotidien avoc le Secrétaire général, sera 
Secrétaire par intérim de la Conférence des Radiocommunications. 

RECEPTION DES NATIONS UNIES 

Les Chefs de délégations qui assisteront ce soir à la réception 
donnée par le Directeur de la Division de la radio et des moyens 
visuels des Nations Unies auront l'occasion d'y rencontrer non seule
ment des représentants des Nations Unies, mais aussi les Directeurs 
des Services d'information du B.l.T., de la F*A.Of de l'UNESCO, de 
l'O.M.S, de l'I.D.R.D, de l'I.N.F, de l'O.M.M,, de l'I.A.E.A, de 
l'U.N.U.C.E.F, de i'U.N.H.C.R - et naturellement, aussi, le Directeur 
des Services d'Information de l'O.A.CI. 

ÂVJL DELEGyjSjQUJ. NE S'INTERESSENT PAS AUX JDOCUiœNTS 

Messieurs les Délégués qui ne s'intéressent pas ou ne semblent 
pas s'intéresser aux documents de la Conférence, sont très respectueu
sement priés par le Service des Documents de bien vouloir à tout le 
moins retirer de leurs casiers les documents qui s'y trouvent pour en 
faire tel usage qu'il leur semblera bon d'en faire. 

_ RATLIFICATI'.0|N 

Le gouvernement de la République de Costa Rica a déposé les 
instruments de ratification do la Convention auprès du Secrétariat 
général de l'Union 
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Commission 5 

Point 1; Document 35 Admission de l'Iraq dans la zone européenne. 

Le président de. la Commission 4 chargé d'examiner la question 
estime que l'on devrait attendre la soumission du rapport de la Commis
sion 4 à la Séance Plénière avant que la Commission 5 ne l'étudié. 

Point 2: Discussion générale du Document 1 (Rapport du Conseil 
d'Administration) présenté par M. Nicotera (Italie) qui 
fait partie du Conseil d'Administration. 

Bref exposé des activités du Conseil d'Administration et des 
mesures prises par le Conseil pour mettre en application les décisions 
d'Atlantic City. Il insiste sur les'résultats pratiques de C.A.E.R. et 
sur le travail remarquable de l'I.F.R.B. Fait connaître aux délégués les 
conséquences financières de la constitution d'un plan de fréquences. 

Conclusion: Le Président pense que les délégations ont à pré
sent une vue d'ensemble du Rapport du Conseil d'Administration et que les 
questions de détail de ce rapport seront prises en considération lors de 
l'étude des propositions de modification du Règlement. Aucune objection 
n'ayant été faite, cette proposition a été adoptée. 

Point 3: Rapport de l'I.F.R.B. 

Les délégués des pays-membres présents ont remercié à l'unanimité 
l'I.F.R.B. de ses travaux. Toutefois, le délégué du Pakistan a fait une 
réserve au sujet de l'assistance de l'I.F.R.B. aux pays sous-développés. 

Toutes les déclarations n'ont pu être présentées du fait du 
manque de temps ot ont été renvoyées à la prochaine séance. 

Commission 2; Vérification des Pouvoirs 

La Commission 2~s'est réunie sous la présidence de Monsieur 
Nicotera et a poursuivi l'examen des lettres de créances. Il a été pro
cédé à la constitution d'un groupe de travail chargé d'examiner en détail 
les lettres de créances jugées jusqu'ici satisfaisantes. Ce groupe de tra
vail sera présidé par Monsieur Nicotera; y participeront en tant que mem
bres les délégués de l'Argentine, des Etats-Unis, du Royaume-Uni, de 
l'Allemagne Fédérale et de l'Espagne. 

Notons que ce groupe se réunira demain, Mardi à 4 heures 30 dans 
le bureau de Monsieur Clifford Stead, 
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La Sous-commission 7A a tenu sa première séance lundi matin à 
10.00 h. sous la présidence de M, P._j3quj3hipr (Belgique) qui était assisté de 
son Vice-Président M. Martin Flores Cantero (Mexique), au Palais des Exposi
tions Salle D. Elle a nommé son rapporteur M. R. Monnat (Suisse) et les deux 
autres membres de son groupe de rédaction: MM. W. Blow (Royaume-Uni) et 
F. Carcano Alonso (Espagne). 

Après avoir donné le détail des tâches de sa Sous-conmission men
tionnées aux pages 18 et 19 de l'Annexe I du Document N° 2, et indiqué la. 
liste des propositions et des documents se ra.pporta.nt aux Articles 15, 19, 
20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 42, 43, 45, ainsi qu'aux Appendices 2, 6, 7 et 
8 du RR qui feraient l'objet des discussions, le Président, très expéditif, 
voulut entrer dans le vif du sujet et aborder 1'examen des propositions du 
Livre Jaune sans plus tarder. La France appuyée par le Royaune-Uni, mettant 
en pratique la parole de Lyautcy selon laquelle il convient d'aller lentement 
quand on est pressé, fit remarquer judicieusement que les décisions concer
nant l'Article 15 et l'Appendice 2 ne pourraient être prises en considéra
tion avant les délibérations de la Commission Nc 6. 

Enfin, après l'interruption de séance involontairement prolongée 
par un embouteillage au bar, il s'avéra prudent sur proposition de l'Argen
tine appuyée par le Royaume-Uni do ne pas engager de discussion sur le fond 
des propositions avant que chacun soit pourvu de la documentation nécessaire. 
Mercredi matin 26 août, la Sous-conmission s'occupera des Articles 21, 22, 
23 et 25 du RR. Le Président promit de prendre contact avec les Présidents 
des autres séances du. Palais des Expositions pour éviter les interférences 
dans l'utilisation du bar. En échange, il pria les délégués de consentir 
à ramener à 10 minutes le quart d'heure de vacances. 

La Commission 4 a poursuivi l'étude de son ordre du jour ot a, 
notamment, examiné l'Article 4 sur les accords particuliers. Après un échan
ge de vue général, il a été décidé de constituer un groupe do travail dont 
la présidence est confiée à la Délégation française de manière à pouvoir 
obtenir un projet de rédaction des numéros 86 à 96. 

Par ailleurs, un accord a été obtenu sur le choix de la limite 
supérieure du tableau de répartition des bandes de fréquences. Cotte limite 
a été fixée à 40 000 Mc/s. 

Les représentante de l'I.F.R.B. à la Commission N° 4 sont H. John 
Gayor et M. Boris Ia.strebov. 
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Réunion de la Sous-commission 7 D, Salle D du Palais des Expositions 

Monsieur Caruso, (Italie) qui préside cotte Sous-commission, 
assisté de Monsieur Fsylak (Pologne), Vice-Président, a exprimé la crain
te dans son allocution d'ouverture d'avoir à recourir aux traducteurs pour 
rendre son français intelligible. N'en déplaise à sa modestie, relevons 
qu'il sait se faire entendre aussi aisément que le faisait son illustre 
homonyme La délégation belge accepta de fournir un rapporteur de 
langue française en la personne de M. Adam, tandis que les délégations'des 
Etats-Unis d'Amérique et de l'Argentine mettaient à disposition'®!.P.A. 
Chandler et Itirios pour constituer le groupé de rédaction. MM. Kunz du 
Secrétariat de l'U.I.T. et Wang de l'I.F.R.B. furent chargés de compléter 
l'Etat-Major présidentiel. 

Selon le document 2 Annexe 1, il incombe à la Soûs-commission de 
réviser les articles 38, 39, 40 41 et l'appendice 14 du RR. Elle doit en 
outre étudier les propositions qui concernent le Règlement additionnel et 
tenir compte"du sort qui sera fait aux propositions de caractère général 
concernant l'adaptation du RR au nouveau Règlement télégraphique. 

Le président signala qu'il avait l'intention de créer un groupe 
de travail spécial pour l'examen de l'article 41 et de l'appendice 14 du 
RR ainsi que de l'article 4 du RA qui concerne la comptabilité des radio
télégrammes. Il fut décidé d'en confier la présidence à un représentant 
du Royaume-Uni. Après une discussion à laquelle prirent part les délégués 
du Royaume-Uni, des Etats-Unis, de l'Argentine, de la France, de la Chine, 
de la Suède, de la Suisse, de la Pologne et de l'Italie, on renonça à cher
cher en commun une version révisée de l'article 38: ordre de priorité des 
communications dans le service mobile. Ce travail rédactionnel, délicat, 
fut confié à un groupe de travail présidé par M. Carli, Argentine, 

A la reprise de la séance, là solution proposée par le groupe de 
travail, consistant à remplacer dans l'article 38 le mot radiotélégramme 
par le mot communication fut adoptée. Les propositions complémentaires 
concernant le même article furent renvoyées à l'appréciation de la plénière. 

Enfin, malgré trois propositions des Pays-Bas; il fut décidé de ne 
rien changer à la version actuelle de l'article 39i indication de la sta
tion d'origine des radiotélégrammes. Le délégué de la Chine présentera 
par contre une proposition tendant à l'application de cet article aux com
munications radiotéléphoniques. Prochaine séance vendredi 27 août à 15 
heures dans la même salle. 
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Hr. PRAESIDENT 

Monsieur Gunnar Pedersen, Chef de la délégation danoise et Pré
sident de la Commission N° 4, appartient à la cohorte qui hélas va s'ame
nuisant des vétérans des conférences de l'U.I.T. 

Cet ingénieur du polytechnique Lureanstalt dé Copenhague a reçu 
une des plus"solides formations qu'on puisse recevoir en travaillant à 
l'International Standard Electric Corporation à Londres de 1929 à 1930, 
dans les laboratoires LMT à Paris de 1930 à 1932 et au servioe des Postes 
et Télégraphes du Danemark où il est depuis 1954 Ingénieur en Chef. 

Président de la Commission qui avaic à s'occuper de l'I.F.R.B, à 
Atlantic City en 1947, membre laborieux et polyvalent de la délégation da
noise à la Conférence de radiodiffusion de Copenhague en 1948, Président du 
Comité du Plan à la Conférence de Mexico City en 1948 et 1949, Président de 
la Commission de mise en application à la Conférence de l'E.A.R.C à Genève 
en 1951, représentant du Danemark à la Conférence de plénipotentiaires de 
Buenos Aires en 1952, Président du Comité du Plan à la Conférence européenne 
de radiodiffusion à Stockholm, représentant de son pays aux conférences du 
CC.I.R. à Londres en 1953, à Varsovie en 1956 et du CCI.T.T. à Genève 
en 1956, Monsieur Gunnar Pedersen apparaît bien comme un des experts les 
plus qualifiés pour s'occuper'à Genève des problèmes des plus techniques et 
des plus délicats. 

Tous ces renseignements cependant ne suffiraient point à expli
quer la renommée qui s'attache au nom et à la personne du représentant du 
Danemark et l'ascendant qu'il exerce sur ses collègues de toutes les parties 
du monde. Il ne suffit pas, en effet, d'avoir assisté à de nombreuses con
férences internationales, d'avoir eu à donner dans son pays son avis au Con
seil do la Radiodiffusion, au Bureau du Contrôle pour les Compagnies de Télé
phones privées, au Comité national U.R.S.I., à l'Académie des Sciences tech
niques, au Laboratoire des micro-ondes et à la Société des Ingénieurs civils 
pour en imposer à des experts venus de"s 'quatre coins du monde. 

Toute la force et aussi toute la sagesse de Monsieur Pedersen. 
reposent sur le bon sens, sur la conviction qu'il y a des limites dans les 
discussions ot aussi sur le désir de comprendre le point de vue des autres, 
l'essentiel étant non pas tant d'avoir des discussions brillantes et sans 
fin que d'arriver à des résultats concrets et satisfaisants,. 

Les voyageurs ot les écrivains sont nombreux qui ont essayé d'ex
pliquer de quoi était fait le sens de l'humour des danois, qui ne saurait 
être comparé ni à l'humour anglais ni à l'esprit français par exemple. Nous 
ne saurions assez conseiller à ceux qui voudraient des aperçus nouveaux sur 
la façon dont les sujets de Sa Majesté le Roi Frederik IX comprennent la 
vie et les devoirs de leur pays vis-à-vis des autres pays, de s'asseoir au 
Comité N° 4 et d'étudier avec attention la façon dont le chef de la délé
gation danoise conduit les discussions et règle les travaux, sans dogmatis
me, sans apparence formelle de discipline, mais avoc une fermeté souriante 
qui ne peut pas ne pas désarmer ceux-là mêmes qui seraient enclins à freiner 
un peu. la bonne marche des recherches et des études. 

* 



COMMISSION 2 - Groupe de Travail 

Le Groupe de Travail de la Commission de Vérification des Pou
voirs a examiné minutieusement les Lettres de Créance présentées par les 
délégations et contenant l'indication que les délégations intéressées 
pouvaient : 1. prendre part aux travaux de la Conférence, 2. voter 
pendant cette Conférence et 3. signer les actes finals. Les lettres 
de Créance présentées par 38 Membres de l'Union ainsi que celles pré
sentées par deux Membres Associés ont été considérées comme étant par
faitement en règle. 

COMMISSION 4 

La Commission s'est réunie sous la présidence de Monsieur 
Pederson (Danemark). Une discussion générale s'est alors engagée au 
sujet de cette section de l'annexe à l'ordre du jour concernant les ban
des de fréquences entre 10 et 150 kc/s. Un groupe de travail sera char
gé de poursuivre l'étude de cette question. 

m 

Sous-commission 7 B 

La sous-commission 7 B s'est réunie sous la présidence de 
Monsieur R.M. Billington (R.U.) Elle a désigné comme rapporteur 
Monsieur Wilson (R.U.) et examiné le mandat qui lui est confié. Tous 
les membres de la Commission ont manifesté le désir d'arriver à des ré
sultats susceptibles d'être unanimement acceptés. 
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Sous-commission 7 C 

La sous-commission s'est réunie sous la présidence du 
Capitaine Charles Graves (R.U.), afin d'examiner dans quelles con
ditions on pouvait étudier les propositions qui ont été présentées. 
La sous-commission se réunira à nouveau vendredi, le 28 août, à 
10 heures dans la Salle D du Palais dos Expositions. 

Commission 8 

Le Comité de rédaction (8) sous la présidence de M, André 
Henry (France), a défini le mode de présentation des textes à sou
mettre à l'Assemblée plénière. 

L'essentiel est de permettre a tout délégué de pouvoir sui
vre le cheminement d'un texte quelconque depuis les travaux des com
missions 4,5,6,7, jusqu'au moment où le règlement devra recevoir l'ap
probation de l'assemblée plénière. 

• 
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UN PRESIDENT ENTHOUSIASTE 

Ce qui frappe chez le Dr II. Joachim c'est son enthousiasme. 

Soit qu'il s'agisse de discuter des principes généraux de télé
communication mondiale, soit qu'il s'agisse de défendre le point de vue 
de sa Délégation et son point de vue personnel, soit qu'il s'agisse en
core de tâcher de mettre en harmonie les opinions des diverses Déléga
tions, le Chef de la Délégation tchécoslovaque, Président de la Commis
sion 5, le fait toujours avec enthousiasme. Et c'est aussi avec en
thousiasme qu'il explique à ceux-là même qui n'ont sur le problème des 
télécommunications que de vagues connaissances, les rudiments que les 
écoliers de nos jours apprennent sur les bancs de l'école. 

Ingénieur électricien, et Dr es sciences de l'Ecole supérieure 
Polytechnique de Prague, ancien étudiant de l'Institut technologique de 
Massachussets (M.I.T.), assistant à l'Institut de Radioélectricité de 
l'Ecole supérieure Polytechnique tchécoslovaque, ingénieur des P.T.T., 
Membre actif de l'O.I.R., membre des délégations tchécoslovaques à 
Genève, 1951, pour les réunions du C.CI.R. et de la C.A.E.R., chef des 
délégations tchécoslovaques à Stockholm, 1952, à Genève, 1954, à Bru
xelles, 1955, à Varsovie, 1956, à Los Angeles, 1959, le Dr Miroslav 
Joachim possède non seulement toutes les connaissances techniques qu'on 
peut obtenir en Europe et Amérique du Nord, mais il est également rompu 
aux procédures des conférences internationales des télécommunications. 
Voilà qui est de bonne augure pour les travaux de la Commission 5, char
gée des problèmes délicats de l'enregistrement et de la liste interna
tionale des fréquences. 
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Le Groupe de travail do la Commission de vérification des 
pouvoirs, préside par lo Dr Fe_deri_cq_ Ni.cq.tera, a examiné les lettres 
de créance de 23 pays. 

Ces lettres do créance ont été considérées comme étant en 
règle pour la participation do cos pays a.ux travaux de la Conférence. 
Toutefois, mention n'était pas faite dans les lettres de créance du 
droit d'approuver los actes finals do 3a Conférence. 

Le Groupe a ainsi terminé ses travaux ot un rapport de la 
Commission N° 2 est maintenant préparé pour l'Assemblée plénière. 

COMMISSION 4 

La Commission A s'est réunie aujourd'hui sous la présidence 
de Monsieur Pedersen. (Danemark) et a procédé à l'examen du Tableau 
d'Allocation des Fréquences. Les numéros 150 kc/s à 405 kc/s ont été 
couverts, do mémo qu'un certain nombre do questions do moindre impor
tance. Certaines autres questions ont été renvoyées aux groupes de 
travail. 

Au cours de la discussion ïu. Pedersen ne manqua pas de faire 
rire ses collègues lorsau'il mentionna au'un proverbe danois disait qu'il 
ne faut jamais faire aujourd'hui ce oue quelqu'un d'autre peut faire le 
lendemain. 

GROUPE DE TRAVAIL 6 C 

Lo Groupe de travail 6 C s'est réuni sous la présidence de 
jfej^A9Hr.JlcÀIPAn. (République Fédérale d'Allemagne). Il a été procédé 
à l'examen des 7 premiers paragraphes do l'Article 13. Certaines 
questions ont été renvoyées à deux groupes d.o travail. 
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COMISSION 5 

A la Commission 5 ont pris la parole les délégués des pays 
suivants : Espagne, France, Ceylan, Canada, Ghana, Chine, Indonésie, 
Afrique du Sud, Màlaisie, U.R.S.S., Pays-Bas, Paraguay, Bulgarie, 
Israël, Pologne, Japon, Irlande, Yougoslavie, Cuba, Turquie, Venezuela, 
Grèce, Ethiopie, Ukraine. 

Des félicitations ont été adressées à l'I.F.R.B. pour le tra
vail accompli. 

Le délégué de l'U.R.S.S, a,toutefois signalé que l'I.F.R.B. 
n'avait pas été en mesure d'établir le plan de radiodiffusion pour les 
hautes fréquences conformément aux recommand.ations du C.CI.R. De 
même, l'I.F.R.B. n'est pas arrivé *> établir une liste internationale 
des fréquences. 

La délégation de l'U.R.S.S. estime que la question du Plan de 
radiodiffusion des hautes fréquences pourrait faire l'objet d'une con
férence spéciale, puisque'1'I.F.R.B. n'a pas apporté de solution satis
faisante pour ce problème. Elle estime que l'I.F.R.B. n'a pas été à 
même d'accomplir complètement tout ce que l'on attendait de cet orga
nisme . 

Les délégués de Bulgarie et de Pologne partagent également 
ce point de vue. 

Le délégué d'Israël propose que l'I.F.R.B, constitue un grou
pe de 2-3 membres pour porter assistance aux pays nouveaux et non en
core pleinement développés. 

Le délégué de Colombie est d'avis que l'I.F.R.B. devrait fai
re une étude pour l'utilisation réelle de3 bandes de fréquence. 

Le délégué du Royaume-Uni estime que devraient figurer dans 
un document spécial dés suggestions de l'I.F.R.B. concernant la modi
fication du Règlement. 

En ce qui concerne le Point 5, un groupe de travail a été 
.tonstitué pour s'occuper des problèmes en suspens. 

Le délégué du Portugal ayant proposé que la Commission se di
vise en deux groupes de travail, l'un s'occupant de la procédure et de 
la modification des fréquences, l'autre de la liste inte.nationale des 
fréquences, cette proposition a été examinée ainsi que d'autres qui vi
saient à créer un plus grand nombre de groupes de travail. Le point de 
vue du délégué du Portugal était partagé par les délégués des Etats-Unis, 
de la Nouvelle-Zélande, du'Royaume-Uni} de l'Argentine et de la Colombie. 
La délégation de l'U.R.S.S. estimait, elle, qu'il fallait créer plusieurs 
groupes de travail et c'était aussi l'opinion de la délégation bulgare. 

Le délégué du Mexique, appuyé par le délégué de Cuba, propo
sait comme solution de compromis qu'on créât deux commissions et des 
groupes de travail. 

La délégation de l'U.R.S.S. ayant proposé qu'en raison de 
l'importance do cette question elle soit étudiée avant la prochaine 
séance par le Président et le Vice-Président qui consulteraient les 
diverses délégations, ot l'Italie ayant suggéré la création d'un petit 
groupe de travail composé de trois représentants des trois régions, le 
Président décida qu'il désignerait avec le Vice-Président la participa
tion à ce groupe de travail qui se réunira avant la prochaine réunion de 
la Commission qui doit avoir lieu vendredi. Deux membres de l'I.F.R.B. 
feront partie do ce groupe de travail. 
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Les Présidents de la Sous-Commission 6A et des Groupes de tra-
! XaÀl. 6A„e_t. 6A9. se réuniront ce matin, 27 août à 9 heures, Salle L. 

SOUS-COMMISSION N° 7A 

La Sous-Commission, si elle n'a pas réussi à épuiser l'abondant 
ordre du jour que son président, M. Bouchier. avait prévu, a cependant 
réglé le sort de neuf propositions. Elle en a rejeté deux qui étaient 
présentées par la République fédérale d'Allemagne et qui ne furent pas 
appuyées par d'autres délégations; elle en a adopté quatre autres, pré
sentées par le Maroc, les Etats-Unis d'Amérique, la France, la France 
d'Outre-Mer et la Suisse, et n'a pu retenir deux propositions du Royaume-
Uni et de la Tchécoslovaquie. En conclusion, les dispositions de l'Ar
ticle 21, concernant le secret, demeurent inchangées, le N° 489 du Cha
pitre X, Article 22 du RR, se rapportant à la licence, sera amendé et 
il en sera de même pour le N° 490 qui le suit. Un nouveau N° 492 bis 
concernera l'exploitation des stations mobiles terrestres sur les ter
ritoires d'autres pays que celui qui a délivré la licence. En fin de 
séance, M. P. Bouchier a annoncé qu'il serait obligé de s'absenter et se
rait remplacé par le Vice-Président, M, Martin Flores Cantoro. 

SOUS-COMMISSION 7B 

Sous la présidence de Monsieur Billington, les membres de la 
Sous-Commission ont poursuivi l'examen des procédures de radiotélé
graphie et de radiotéléphonie des services mobiles. Notons que cette 
Sous-Commission a devant elle une tâche longue ot complexe. 
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ENFIN L'ESPACE \ 

La Fédération Internationale Astronautique a préparé un document 
pour les communications spatiales. Messieurs les Chefs de Délégations 
recevront chacun un exemplaire d'un petit opuscule :"Space Communications 
Primer'1. Un nombre extrêmement limité de cet ouvrage a été mis à la 
disposition du Service des Relations Publiques de la Conférence. 

PRECISIONS 

Le Chef du Service des Délégués attire l'attention de H.h. les 
Délégués sur le fait que les casiers prévus à leur intention pour le 
dépôt de leurs documents ou objets personnels sont prévus à raison d'un 
rayonnage pour deux délégations. 
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LA CONFERENCE. AU SOMET PREPD D.1 IJ1POPTANTES DECISIONS 

La Commission 1, connue sous le nom de Commission de direction, 
sous le nom de Commission de répartition des pièces et sous le nom de Con
férence au sommet, a pris hier d'importantes décisions. 

Elle a acoepté une invitation adressée par M. G.A. Wettstein, Direc
teur général adjoint des P.T.T. de la Confédération helvétique. M. Wettstein, 
qui est Président honorifique do la Conférence dos radiocommunications, a 
l'intention d'inviter à dîner lo 11 septembre les chefs des délégations, les 
présidents ot vice-présidents de la Conférence et des diverses commissions. 
Ces invitations seront prochainement adressées à ceux qui doivent prendre 
part à ce dîner. 

Par ailleurs, les autorités de la "République et du Canton de 
Genève" et le Conseil d'administration de la Ville de Genève donneront une 
grande fête lo 16 octobre au Musée d'Art et d'Histoire, on l'honneur des 
délégations dos Conférences de radiocommunications et de plénipotentiaires. 

La répartition des pièces pour les commissions et sous-commissions 
a donné lieu à un excellent exercice au tableau noir, avec emploi de bâtons 
de craie blanche, bleue et rouge. Il apparaît très nettement qu'au rythme 
actuel de la Conférence il va bientôt falloir modifier les horaires. Au 
train où mènent leurs fougueuses cavales les Présidents des Commissions 4 
et 5, nous aurons bientôt dos Groupes de petits déjeuners (Broakfast 
Working Groups), Groupes de travail d'après dîner (lligh-ball Working Groups) 
et selon toute vraisemblance aussi des Groupes de travail nocturnes 
(Midnight oil Working Groups). 

Afin quo ne so produisent pas de regrettables erreurs et retards, 
les décisions définitives concernant l'attribution dos pièces seront pri
ses à 6 h,15 chaque soir et il sera ainsi possible pour los délégués qui ne 
pourront pas attendre l'aube et la parution du Morning Electron, dans leur 
désir de ne rien manquer du travail dos réunions, de se renseigner par télé
phone auprès du Chef des huissiers jusqu'à 10 h.30 sur les dernières mani
pulations apportées au tableau par les zélés fonctionnaires do l'Union. 

La Conférence au sommet a par ailleurs décidé que la Commission 7 
se réunirait dorénavant tous les jeudis matin, mais seulement de 9 à 10 heu
res, pour ne pas porter onbrage. aux activités des Commissions, Sous-Com
missions et Groupes do travail. 

Enfin, pour éviter do longs débats au sein des réunions de 1'As
semblée plénière, le Secrétariat fera d'abord parvenir des projets de pro
cès-verbaux à tous les chefs do délégations, pour quo ceux-ci puissent, le 
cas échéant, faire les modifications nécessaires. 

En tout état de cause, los droits des délégations seront réservés 
pour les discussions on séance plénière, mais on voudrait éviter à l'Assem
blée plénière d'avoir à se transformer trop souvent en un vaste Comité de 
rédaction ou de grammaire. 



LA LISTE 

La liste revisée des délégués va enfin paraître. Le format on a 
été légèrement réduit afin de permettre do la placer dans la poche. Les 
bords des couvertures ont dû être repliés à cette fin et rivetés. 

Les participants sont priés d'échanger les couvertures à anneaux 
qui leur ont été remises contre les nouvelles couvertures. A ceux qui 
préféreraient conserver la couverture ancienne, un jeu dos feuillets à 
insérer sera remis par le service de distribution. 

Le stock do couvertures nouvelles n'étant pas suffisant pour 
permettre do répondre à tous les besoins, des jeux de feuillets seront, 
lorsque ce stock aura été épuisé, remis aux participants en échange de 
leur ancienne couverture, laquelle sera envoyée chez le relieur pour 
transformation. Les couvertures nouvelles seront remises au fur et à 
mesure des livraisons du relieur. 

Le premier jeu de feuillets qui sera distribué aux partici
pants comportera le comnencenont do la. listo des délégations des divers 
pays ot la série complète dos feuillets de carton séparant les diffé
rentes sections de la liste à reviser. Au fur et à mesure des livrai
sons de l'imprimerie, le reste de la. liste revisée sera distribué aux 
participants, 

OU EN SOMMES-NOUS ? 

Soixante-dix-sept Etats Membres, deux Membres associés, cinq 
exploitations privées, six institutions spécialisées des Nations Unies 
et quatorze organisations internationales sont maintenant officielle
ment représentés à la Conférence administrative des radiocommunica
tions ce Genève. Le nombre exact des participants, à l'heure actuelle, 
est sovt cent huit. 
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UNE ETONNANTE CONFERENCE 

Pour .un vieil habitué des Conférences Internationales, 
la Conférence des Radiocommunications ne peut pas ne pas apparaître comme 
une réunion extrêmement curieuse à bien des points de vue. 

Au moment même où l'on s'attend à un incident, au 
moment où l'on croit être arrivé à une impasse, au moment où l'on songe 
qu'il va falloir remettre à plus tard les débats, une solution de compro
mis apparaît presque automatiquement. C'est ce qui s'est passé hier à la 
Commission N° 5 où une très importante décision devait être prise. Cette 
Commission ayant décidé qu'elle allait procéder à une discussion générale 
et constituer deux groupes de travail, l'un pour la procédure et l'enre
gistrement des fréquences, l'autre pour la listo internationale des 
fréquences. 

On en arriva très rapidement à la question de la 
présidence de ce Groupe de travail chargé de l'enregistrement des fréquen
ces. Le Dr Miroslav Jpĵ Jbim, ayant proposé pour ce poste M. Nikolaï 
Krasnosselski et certains délégués ayant fait remarquer qu'il y avait 
dans la Conférence des techniciens éminents fort au courant, des travaux 
de 1' I.F.R.B. comme M. Paul D, .Miles des Etats-Unis, M. Per Mpxtejisen 
de la Norvège, M. José P̂ajrdo de l'Espagne, M. Nisse Uhlen. de la Suède, 
tous avec des titres éminents pour présider la Commission, le Président 
de la délégation de l'Union Sud-Africaine, appuyé par les délégués du 
Portugal, de la Chine, du Mexique et de la Turquie, déclara que l'élec
tion à la présidence de ce Groupe de travail devait donner lieu à un vote. 
Le chef de la délégation Néo-Zélandaise, II. G# Searle, fit alors remar
quer qu'il ne fallait pas seulement tenir compte de l'expérience acquise 
au sein de l'I.F.R.B., qu'il convenait de se souvenir de tout ce qui 
s'était passé et notamr.ent du fait que les U.S.A, avaient joué un grand 
rôle et fait, il y a longtemps déjà, beaucoup d'efforts en ce qui concer
ne cotte question de la procédure d'enregistrement des fréquences. 

Cette façon de voir était partagée par les délégués 
du Brésil et de l'Autriche. 

Le délégué de la Pologne M. F_Ii§âkj appuyé par le 
délégué de la Bulgarie, proposa que l'on procède en même temps'àl'élec
tion du président et à celle du vice-président qui seraient tous les deux 
des personnes éminemment qualifiées. 

A plusieurs reprises, le chef de la délégation de 
Colombie, M. Quijano déclara qu'il y aurait intérêt à attendre la produc
tion d'un document écrit et qu'il fallait commencer par la discussion 
générale proposée par la Commission. Cette façon de voir était partagée 
par les délégués des Pays-Bas, Cuba, Espagne et Ethiopie. M. Quijano 
avait d'ailleurs fait remarquer qu'il n'y avait pas lieu de tant se hâter 
puisqu'on avait déjà attendu 12 ans pour régler ce problème qui pouvait 
encore bien attendre un peu. 

* 
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Une suspension de séance sert toujours à quelque chose. 
Celle d'hier matin permit d'arriver à un accord unanime. 

La délégation de l'U.R.S.S. ne pressait pas la sélection 
de M. Nikolaï Krasnossolski comme Président du Groupe de travail. M. P.D. 
Milos de la délégation des U.S.A., indiquait qu'il ne tenait pas à être choisi 
comme Président et proposait pour ce poste M. Georges Searlo de la délégation 
néo-zélandaise. Cette proposition fut tout aussitôt appuyée par le 
Dr M.B, Sarwate. La Commission tout entière se rangea à ce choix après que 
le délégué du Mexique, M. Barajas Gutiérrez eût tenu à rendre hommage aux 
qualifications exceptionnelles do M. Miles sur le plan international, 

M. N. Krasnosselski souligna l'importance qu'il y avait 
d'avoir une discussion concernant l'Article 11 et fit remarquer que l'Arti
cle 12 était en étroite relation avec l'Article 6 et qu'il no fallait pas 
que la Commission 5 traite des problèmes figurant à l'Article 6, 

M. Fedorico Nicotera donna son appui à cotte façon de 
voir. C'est ainsi qu'on a fixé ot le fond ot les limites de la discussion 
au sein de la Commission et la tâcho du très important Groupe do Travail où 
présidera M. G. Searle, dont la récente mission d'assistance technique accom
plie pour les Nations Unies et l'U.I.T. est unanimement considérée comme un 
grand succès. 

Il ne resta plus qu'à décider que la Commission A s'occu
perait de l'Article 11 et d'une partie de l'Article 12 à l'exception de 
questions figurant à l'Article 6 do la Convention, 

M. André Henry, Chef do la délégation de la France, tint 
à préciser que dans les discussions générales concernant l'enregistrement 
des fréquences, les délégués devraient s'en tenir aux principes et aux idées 
générales et non pas à certains cas ou certains problèmes spécifiques. 

Ainsi so trouvait approuvée : 

- la proposition du Royaume-Uni de ne pas attendre pour 
élire lo Président du Groupe de travail| 

- et le propos de M. Vojin Popovic qui avait fait remar
quer qu'il y aurait des opinions extrêmes, des opinions opposées sur ce sujet 
et que les délégations qui seraient naturellement en faveur d'un compromis 
pourraient fournir le Président du Groupe, 
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DES NOUVELLES DU SECRETAIRE DF LA CONFEFENCE 

Monsieur Gerald C Gross, S e c r é t a i r e généra l de l a Confé
rence clés Radiocommunications, à qui nous avons p a r l é h i e r au t é l é 
phone, nous a f a i t s a v o i r que, selon tou te vra isemblance, i l s e r a i t 
de r e t o u r à Genève pour l e 15 septembre, a i n s i q u ' i l a v a i t é t é envi
sagé pa r son conse i l médical . 

BOMBES FT FAUSSES NOTES 

Sous la prés idence de M. Gunar Pedersen, l a Commission 4 
a décidé de l a méthode ^ su iv re pour s ' occupe r des faneuses " n o t e s " . 
I l apparut t r è s v i t e après l e s d é c l a r a t i o n s de II. J .A. Grac ie , Vice-
Prés iden t de l ' I . F . R . B . , de M. G. Pedersen, des délégués de l ' I n d e , 
du Royaume-Uni, de l 'Al lemagne, de la Colombie, du B r é s i l , de l a 
Suède, des Pays-Bas, de l ' A u s t r a l i e , des E t a t s - U n i s , q u ' i l y a v a i t 
accord s u r l e fond et s u r l e s tâches à accomplir . I l faut r édu i r e 
au minimum l e nombre des notes qui sont c e r t e s fo r t u t i l e s , remédier 
à une p r é s e n t a t i o n i l l o g i q u e , l e s grouper dans des c a t é g o r i e s t r è s 
n e t t e s et d ' a p p l i c a t i o n un ive r se l l e e t ne pas o u b l i e r que l ' A r t i c l e 
88 e s t f o r t c l a i r e t r èg le bien des problèmes ot b ien des d i f f i c u l 
t é s , en bref ne pas conserver ce oue M. G. Pedersen a d é c r i t comme 
un "conglomérat i n d i g e s t e " . Le délégué de l 'Allemagne a f a i t r e 
marquer q u ' i l y a v a i t 122 de ces n o t e s , dont 56 semblaient i n u t i l e s 
é t a n t donné la. t eneur de l ' A r t i c l e 08 , dont l e délégué du Royaume-
Uni a t o u t e f o i s f a i t remarquer q u ' i l no s ' a p p l i q u e qu ' à dos p r o 
blèmes de c i r cons tances e t non ** des c a t é g o r i e s de s e r v i c e s régu
l i e r s . M. Swcn Gojer (Suède) p r é s i d e r a lo Groupe de t r a v a i l des 
" n o t e s " . 

La d é l é g a t i o n du Canada appuyée p a r l a d é l é g a t i o n dès 
E t a t s -Un i s ayant sugré ré que l ' I . F . R . B . préparc une l i s t e de 'L

-pro
p o s i t i o n s s q u e l e t t e " concernant l a r édac t i on , l e remaniement e t l a 
s t a n d a r d i s a t i o n des n o t e s , II. J .A. Gracie a tenu à d i r e que c e l a 
pouva i t ê t r e f a i t . 

Un Groupe de t r a v a i l p r é s idé par Shr i M.L. Sas t ry 
s 'occupera des fréquences de 9 k c / s à 4.000 k c / s . 
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A LA COMMISSION DE VERIFICATION DES POUVOIRS ". .* 

Au cours de sa troisième réunion cette Commission a décidé que, 
contrairement à ce qui avait été annoncé, il n'y avait pas lieu pour le 
moment de présenter un rapport à l'Assemblée plénière. 

SOUS-COMMISSION 7C 

La Sous-commission 70 s'est réunie sous la présidence du Capi
taine Charles Graves (Etats-Unis). Les questions à l'ordre du jour con
cernaient les Nos 232, Article 8, 240, 241; Chapitre IV, Article 36, 
Nos 860, 861, 862 et 863. bn Groupe de travail fera rapport à la Sous-
commission mercredi prochain. 

A LA SOUS-COIIMISSION 7D 

Vive discussion pour savoir si on devait admettre le temps 000 
à 2400 ou si on devait admettre le temps 001 à 2400. Les travaux de la 
Sous-commission ce poursuivent normalement et on arrive aux questions de 
principe de l'Article 4 concernant la taxation des radiotélégrammes. 

SERVICE MEDICAL ' * 

L'infirmerie installée près de l'entrée principale du Bâtiment 
Electoral sera transférée le lundi, 31 août, dans un local plus spacieux 
situé au premier étage (N0 203). Le numéro de téléphone (42) reste in
changé . 
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COIBiISSION 4 - "LA LUMIERE QUI S'ETEINT" 

Les travaux de la Conmission 4 ont eu à souffrir du fait 
qu'à plusieurs reprises, les petites lampes des microphones n'ont 
pas fonctionné. Un délégué a fait observer, à un certain nonent, 
qu'il attendait une lumière et le Président a déclaré, sans penser 
que ses paroles pouvaient avoir un double sens : "elle risque de 
ne jamais se manifester". Cependant, après la suspension de 
séance, la situation était redevenue normale et la discussion 
progressa plus rapidement, si bien que la Comnission put terminer 
ses délibérations initiales sur les fréquences jusqu'à 1605 kc/s. 

L'a.près-nidi, une proposition de la Suède tondant à 
permuter une bande du service naritine et une bande do radiodiffusion 
fut examinée avec une grcnCe attention et on décida finalement 
que la Commission 4 no prendrait pas d'autre décision pour le nonent. 
A la fin de la réunion, M. Leconte, (Belgique) fit une proposition 
très intéressante en vue, selon ses propres ternes, de rajeunir 
cette vieille dano qu'est l'U.I.T. Cette proposition, qui tendait 
à adopter un nouveau node de présentation du Tableau de répartition 
des bandes de fréquences, a été jugée digne d'une attention 
soutenue de la pa.rt du Groupe de travail 4F. 
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Jème SEANCE DE LA COMISSION 5 

L'Ordre du jour de cette 5ème séance prévoyait la discussion 
finale sur les questions relatives à la procédure de notification et 
d'enregistrement des assignations de fréquences ainsi que sur les 
questions relatives à la Liste internationale des fréquences dans le 
but de servir comme directive générale au Groupe de travail 5-A. 

M. Searle de la délégation néo-zélandaise, fait connaître 
à la Commission les questions importantes qu'il estime devoir être 
étudiées. Parmi ces questions figurent t 1° la question de l'analyse 
technique des assignations de fréquences; 2° la question des dates 
d'assignation de fréquences; 3° la question du contrôle; 4° la ques
tion de la revision périodique de- la Liste internationale des 
fréquences et 5° le reflet par la Liste internationale des fréquences 
de l'utilisation réelle des fréquences. 

A la suite de cette déclaration, les délégués de la Colombie, 
de la Roumanie, du Portugal, de l'Inde, des U.S.A, du Pakistan, de 
l'U.R.S.S,, de l'Indonésie, du Congo belge, de la Tchécoslovaquie, de 
l'Espagne et du Mexique, exposent leurs idées générales sur la procé
dure d'enregistrement des fréquences et sur la Liste internationale 
des fréquences. 

A la lumière de ces premières déclarations, deux tendances 
principales se font jour i l'une, soutenue par un nombre considérable 
de délégations, et demandant que les moyens attribués à l'I.F.R.B. 
soient augmentés de façon à produire une Liste internationale de 
fréquences réfléchissant l'utilisation exacte du spectre, l'autre, 
soutenue par les d.élégués de la Roumanie, de l'U.R.S.S. et de la 
Tchécoslovaquie, et visant à réduire le rôle et les tâches de 1' 
I.F.R.B. 

Toutes les délégations qui ont demandé la parole n'ont pu 
la prendre et la continuation de cette discussion a été renvoyée à 
la prochaine séance. 
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LE PROGRAMME LES SEANCES P.iR TELEPHONE 

Les délégués d é s i r a n t se r ense igner sur l e 
séances du lendemain, pourront t é léphoner au numéro 
ju squ ' à 10 heures du s o i r . 

programme clés 
32 06 60 

QST A TOUS LES "AMATEURS" 

Les représentants de la Aneriean Radio Relay Loague sont 
désireux d'établir une liste des amateurs présents à la Conférence 
de Genève. Les susdits amateurs sont donc, en conséquence, priés 
de bien vouloir se rendre a.u Bureau N° 7. (Relations Publiques) 
du Bâtinent Electoral et d'y déposer un document indiquant leur 
non, leur indicatif d'appel et leur adresse à Genève. Tout donne 
lieu de penser qu'il y a assez d'axiateurs présents à la Conférence 
pour qu'on puisse envisa.ger une bonne petite réunion d'amateurs 
a.u cours des mois à venir. 

Il est souvent difficile pour les interprètes, ainsi que 
pour les délégués, de se retrouver dans la, jungle d.u Cahier des 
propositions. Leur tâche serait considérablenent facilitée si la 
nention du nunéro d.'une proposition était toujours acconpagnée 
du nunéro de la pa.ge correspondante du Livre jaune. 

En mène tenps, les interprètes prient Messieurs les Pré
sidents des Coi missions, Sous-Connissions, Groupes d.e' travail, ete 
de bien vouloir faire lenteuent 1 ' énunéra.tion des docuuonts, pro
positions, articles d.u Règlenent des radiocon^unications, etc. 
qui doivent ôtre traités dans les séances. 
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CELIE . . . CELIE . . . I 

0 Célie I . . . Où se cache-t-el lo ? 
Jamais je n ' a i vu cette b e l l e . 

Hélas i sa vie est un mystère 
Dès sa venue au bap t i s t è r e . 

Ses abords son t - i l s "d i f f i c i l e s" ? 
Ses pensées p la tes ou subt i les ? 

Son regard froid ou "tropical" ? 
Ou bien "oblique" ou "vert ical" ? 

Ronflerai t -el le avec puissance 
Au mépris de toute incidence ? 

Lance-t-elle contre nos Art ic les 
Une bande de mégacycles 

Brouillant au milieu de l a nuit 
D'heureux rapports signal sur brui t ? 

J'imagine par induction 
Son mode de propagation 

Ses courbes me sont inconnues 
Et ses ondes entretenues 

Ne me l ivrent pas la formule 
De cet ange, ou démon «•. ou mule. 

Ou h i s t o r i e n n e . . . ou géographe, 
Ou in terprè te ou sténographe ? 

Nous apportant des documents ? 
Chargée du soin des monuments ? 

Mais peut-être l ' infor tunée 
Sera i t - e l l e une déléguée 
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Et n'enterid-elle mes propos 
Si je n'utilise un micro ? 

Est-elle sourde ou bien muette, 
Sa fréquence est-elle assez nette ? 

0 Célie I où se cache-t-elle ? 
Dans l'équation différentielle ? 

Au bar on ne la connaît pas 
Ni dans les cafétérias. 

Elle n'est à la "Réception" 
Ni dans aucune autre section 

Dois-je engager un détective 
Pour une enquête expéditive ? 

La trouverai-je à Texcoco 
Ou en prière à Zocalo ? 

Dût son intimité déchaîner ma démence, 
Je veux lui demander quelques heures-fréquences. 

Mais si d'un oeil fatal, 
Elle approuve los Appendices, 
Il faut qu'au PLAN FINAL 
On l'attribue au Pacifixe. 

Nous posons à nos lecteurs les trois questions suivantes : 

1) De qui est ce poèmo ? 

2) Quand fut-il écrit ? 

3) Qu'est-il advenu de son auteur ? 



GROUPE_ DE_ T^AIX J-A 

Etant donné 1 'importance de co Groupe do travail, son 
Président, M. G. Searle, a proposé un Vice-Président en la personne 
do M. GIJJJLQZ. de la. Délégation suisse, qui a été élu par acclamations. 
Les nenbres de l'I.F.R.B. qui assistent la Conmission 5 prendront part 
aie: travaux du Groupe do travail 5-A. 

Les administrations qui ont formulé dos propositions concer
nant la révision^de l'Article 11 du Règlement des radiocom lunications 
seront invitées à présenter leurs propositions oralement, à tour do 
rôle ot par ordre alphabétique, après quoi celles-ci seront discutées 
par le Groupe. 

Le Groupe oo travail 5-A a constitué un souc-Groupc do 
rédaction, compose do représentants de l'Espagne, des U.S.A., de la. 
Franco, du Japon, du Mexique, du Pakistan, du Royaumo-Uni ot do 
l'U.R.S.S. 

Le représentant de la France présidera ce sous-Groupe, 
auquel prendront part les nombres do l'I.F.R.B. 

COMMISSION 4 

La. Commission 4 a continué ses études concernant les 
propositions se rapportant à la Liste de fréquences de 1 605 kc/s 
à 2 000 kc/s. 
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P_REjg_ERE. SEANCE - SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 4B-2 

Plusieurs déléga.tions ayant demandé quo la. réunion annoncée dans le 
Document N° DT 59 soit remise à une date ultérieure, la première séance du 
Sous-Groupe de Travail 4B-2 aura lieu le lundi 7 septembre, à 9 h.30, salle "H" 
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COMMISSION 3 

La Commission de contrôle budgétaire a tenu sa première 
séance le mercredi 2 septembre, sous la présidence de M. George 
Searle (Nouvelle-Zélande). 

PI. Bernard Delaloye (Suisse) a été désigné comme 
rapporteur. 

Deux groupes de travail ont été constitués : le Groupe de 
travail 3A (Organisation de la Conférence), sous la présidence de 
M. Shinichi Hase (Japon) et le Groupe de travail 3B (Groupe budgé
taire), sous la présidence de M. Bĉ rge Nielsen (Danemark). 

La Commission a étudié les grandes lignes du budget de 
la Conférence approuvé par le Conseil d'administration. 

COMMISSION L 

La Commission A a terminé sa discussion générale sur les 
fréquences inférieures à A 000 kc/s et examinera aujourd'hui les 
fréquences dépassant cette valeur. Il a été réconfortant d'entendre 
le Président exprimer l'avis que sur un point du moins, "il semble 
y avoir de grandes possibilités de compromis". 

Le Président a indiqué qu'aujourd'hui, il proposera une 
nouvelle méthode d'attaque des problèmes. Si un examen détaillé, 
bande par bande, s'est révélé fructueux au-dessous de A 000 kc/s 
et présentera sans doute les mêmes avantages pour des fréquences 
très supérieures, il estime qu'au départ, les discussions sur la 
bande décamétriquo A-27,5 Mc/s devraient avoir un caractère général 
et être orientées vers les services qui utilisent cotte bande % le 
document de travail sera donc établi dans cet esprit et le 
Président espère que, pour la réunion de co jour, on pourra faire 
porter le débat sur les principes généraux sans se préoccuper des 
questions de détail. 
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COMMISSION 5 

Au cours de la discussion générale sur la procédure de 
notification et d'enregistrement des fréquences et sur la Liste 
internationale des fréquences, on vue de donner des directives au 
Groupe de travail 5A, les délégués des pays suivants ont pris la 
parole : Yougoslavie, Royaume-Uni, Belgique, Canada, Grèce, Ceylan, 
Philippines, Paraguay, Pologne, Argentine, Brésil, Japon, Australie, 
Ukraine, Chine, Cuba, République fédérale allemande, Turquie, Bolivie, 
Italie, Israël et Biélorussie. 

Prenant la parole à la fin de la discussion générale, le 
Dr M. Joachim a remercié M. G. Searle, Président du Groupe de travail 
d'avoir permis par ses remarques préliminaires d'entamer une discus
sion fort utile. 

Il semble que la situation puisse maintenant être décrite 
de la façon suivante s pour certaines questions il semble qu'il y 
ait unanimité5 pour d'autres, il subsiste des divergences de vues. 

Il semble qu'il y ait unanimité en ce qui concerne l'examen 
technique théorique à un certain stade des notifications, pour la 
question importante des dates de notification, et pour le désir de 
diminuer le volume de travail de préparation de la Liste internatio
nale de fréquences. Il semble qu'il subsiste une divergence d'opi
nions en ce qui concerne la question pour les travaux futurs de la 
Commission 5 et le Sous-Groupe de travail 5A, celle qui déterminera 
quelle importance il faut donner à l'examen technique théorique sur 
la probabilité dos brouillages. 

- Doit-on considérer le résultat de cet examen plus ou moins 
théorique comme décisif pour arriver à des conclusions sur la proba
bilité des brouillages nuisibles ? On pout dire que toutes les délé
gations qui se sont prononcées sont en faveur d'un perfectionnement 
"des normes techniques utilisées pour cet examen. Ce désir de perfec
tionnement était déjà exprimé dans le rapport de l'I.F.R.B. 

- Doit-on s'en remettre aux Administrations elles-mêmes du 
soin de faire la sélection des fréquences appropriées et de procéder 
à l'examen technique ? Il appert des déclarations faites à la 
Commission que ceci ne peut être fait sur une base coordonnée, c'est-
à-dire sur la base de normes techniques adaptées par les Etats 
Membres, mais mises au point par un Organisme centralisateur sur la 
base des résultats des avis récents du C.C;I.R. et d'autres organismes 
scientifiques. 
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L'examen technique étant fait sur "cette base coordonnée" 
par les Administrations, la procédure de notification serait simpli
fiée et l'organisation chargée de l'inscription ordonnée des fré
quences aurait pour tâche principale celle de conseiller, do guider 
les Administrations qui le désirent et notamment celles des pays 
nouveaux et non encore pleinement développés. Ceci ne signifie en 
aucune façon le retour à la procédure dite du Caire, mais consti
tuerait un changement par rapport à la procédure actuelle. 

- Ou bien enfin va-t-on considérer le calcul théorique préa
lable comme une condition nécessaire, mais non point suffisante pour 
énoncer une conclusion obligatoire ? C'est en faveur de cette solu
tion de compromis en quelque sorte que ce sont prononcés notamment 
les délégués du Mexique et de la Suisse. 

Il s'agirait en somme de compléter lo calcul théorique 
préalable par une vérification pragmatique et de n'énoncer la 
conclusion - favorable ou défavorable - quo sur la base des résultats 
pratiques d'exploitation. 

Il y a en tout cas unanimité on faveur d'une nouvelle colla
boration et compréhension mutuelle entre les Administrations. 

Au cours de la discussion, M. René Petit de l'I.F.R.B. fut 
amené à préciser le sens à donner à certaines expressions utilisées, 
et à faire remarquer : 

- que l'étude théorique de l'I.F.R.B. avait précisément été 
faite sur la base des conclusions du CC.I.R., 

- mais que pour des raisons de chronologie pure et simple 
il n'avait pas été possible de tenir compte des décisions 
de Los Angeles pour la préparation du plan de radiodiffu
sion à hautes fréquences. 
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C O U R R I E R 

En vue d'accélérer la réception par 
les participants à la Conférence des lettres qui 
leur sont destinées, les intéressés sont priés 
de bien vouloir demander aux personnes qui leur 
écrivent fréquemment d'ajouter sur l'enveloppe 
à la suite de leur nom le numéro du casier qui 
leur est réservé. 

L'URUGUAY SERA-T-IL 

REPRESENTE PROCHAINEMENT? 

Les représentants de l'Uruguay 
doivent arriver dans quelques jours à Genè
ve pour participer aux débats et discus
sions de la Conférence administrative des 
radiocommunications. 
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L E S " A M A T E U R S " D E B A G A T E L L E 

Les "amateurs" prenant part à la Conférence des Radiocommunications 
sont ; 

Case N° Appel Nom 

6/3 
85 
14 

40l/l 
85 
77/6 
77/9 
85/4 
85/2 
31 
86 
401/2 
82/18 
65/5 
14 
14/3 
14/5 
14/4 
31/50 
85/14 
33/2 
5/10 
31/39 
91/3 
65/4 
77/2 
31/47 . 
31 
31 
31 
46 
5 
5 
31 
94 
94 
30l/l 
82 
4/7 
4/9 
4/10 

OE 1 AD 
HB 9 IA 
VE 2 AC 
G 6 CL 
HB 9 PJ 
DL 1 XJ 
DL 3 SO 
HB 9 DB 
HB 9 AS 
¥ 4 CXA/W 2BMX 
OK 1 ¥1 
S M 5 ZD 
G 6 NZ 
ZL 2 ASK 
VE 2 BE 
VE 3 CDL (cx-F7EP) 
VE 3 JK 
VE 3 ATU/G 3 GSK 
¥ 1 BUD 
HB 9 EL 
OH 2 TK 
VK 2 JU 
¥ 1 LVQ 
ZS 6 FE 
ZL 2 VA 
DL 3 DU 
W 2 OGK 
K 4 HXI 
¥ 3 ASK 
¥ 4 W A 
El 4 N 
VK 3 PI 
VK 3 KH 
¥ 4 GO 
YV 5 DQ 
AV 5 ACF 
HB 9 SI 
G 6 MA 
LU 9 DL 
LU 6 AY 
LU 3 AF 

DOMINKUS Adolf 
GROSS Gerald C. 
ACTON Charles 
CLARRICOATS John 
DUBRET Fernand 
SCHAEDLICH Alfred 
BINZ Rudolf 
GULDIMANN Albert 
KLEIN Willy 
WALKER A. Prose 
JOACHIM Miroslow Dr 
KINNMAN Por-Anders 
NE¥NHAM Léonard 
DUTHIE David Alan 
REID Alex 
CART¥RIGHT John 
JACKSON Harold 
CHISHOLM Steve 
BUDLONG Arthur 
BEUSCH Erwin 
VIIO Osmo 
MOYLE John 
HUNTOON John 
BRO¥NE William 
VAUCHAN Donald 
KOEHLER Rudolf 
PRICE Eugène 
HALEY Andrew 
JACOBS Georges 
OGLE James E. 
MALONE J.J. 
PEARSON Léonard 
ANDERSON Eric 
RUSS John 
MEDINA José Martin 
TEJEDA R. Miguel A. 
BAUMGARTEN Waltor 
PARGETTER H.O. 
AUTELLI Juan Antonio 
DARINO Antonio 
ETULAIN Julio José 

. . / . 
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Case. JN°_ Appel Nom 

31/20 " e x - ï 9 YIJO LOEEER Ca.rl ïï. 
4 / l 2 LU 7 LB ITOIZL'UX Pedro 

65 ZL 2 CC LANGDALE Cla.rence 
85 ÎL3 9 GA LAETT Ha.rry 

6/5 - CASPAR Got t f r icd 

Note du Prés iden t do l 'U.S .K.A. - HB 9 EL 

1 . S i vous avez connaissance de la. présence d 'amateurs dent l e nom 
ne f igure pa.s dans 1" l i s t e c i - d e s s u s , v e u i l l e s l o s f a i r e conna î t r e à 
HB 9 EL, Case N° 8 5 / l 4 . 

2 . Les amateurs se r éun i s sen t chaque l u n d i , à 18 h . 1 5 , au Café 
BAGATELLE, p lace des 22-Cantons (à 100 m. de l a Gare Cornavin) . 
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En raison d'un incident technique la salle "D" (Palais des Expositions) 
sera aujourd'hui hors d'usage. Toutes les réunions prévues dans cette 
salle, sont transférées dans la Salle "B" (Palais des Expositions) 
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LA TROISIEME POSSIBILITE OU LE WEEK-END DE MESSIEURS GUNNAR PEDERSEN 
ET A . J . BÔURNE 

A l'issue d'une longue et très intéressante session, unanimité 
s'est faite à* la. Commission N° 4 pour décider du week-end de MM, Gunnar 
Pedersen et A.J. Bourne qui devront préparer pour la semaine prochaine un 
document, à vrai dire assez difficile à présenter puisqu'il doit être une 
synthèse détaillée ou, pour mieux dire, une fresque mosaïque de toutes les 
opinions exprimées par presque toutes les délégations représentées à ] \ 
séance au sujet des hautes fréquences dans la bande 4-27.5 Mc/s. 

Avant même que commençât la discussion le Président avait bien ex
pliqué qu'il s'agissait d'un problème clé dont pouvait dépendre le succès 
ou l'échec de la Conférence elle-même, celui de savoir s'il fallait appor
ter des modifications dans la bande entre 4 et 27.5 Hc/s au profit des 
services de radiodiffusion à haute fréquence et au détriment des services 
fixes. Le Président avait tenu à dire qu'il lui semblait difficile d'ar
river à un compromis mais que rien n'était impossible puisque, comme l'a 
si bien dit l'écrivain suédois Selma Lagerlof "il existe toujours une troi
sième possibilité". 

Pour les délégués de l'Argentine, du Canada, du Brésil, de la 
Finlande, des Etats-Unis, du Pérou, de la Nouvelle-Zélande, du Venezuela, 
du Royaume-Uni, du Paraguay, de l'Allemagne, de l'Autriche, de la Turquie, 
du Japon, de la. Chine, des Philippines, de la Bolivie, du Mexique, do 3a Suède, ete 
l'Iran, de l'Afrique du Sud et de la Grèce, il n'y a pas lieu d'apporter 
des modifications au Tableau actuel de l'attribution des fréquences, puis
que pour l'application des décisions d»Atlantio City, il a fallu beaucoup 
de temps, beaucoup d'argent, beaucoup d'efforts, beaucoup d'équipement et 
que sur le plan technique comme sur le plan économique il serait n.iuvais de 
faire des modifications considérables dans une bande qui constitue une 
richesse internationale. 

C'est pour ces raisons que la délégation des Etats-Unis d'Amérique 
est prête à retirer la Proposition N° 3333 et certaines de ses propositions 
concernant l'attribution de fréquences pour les communications spatial"**:*. • 
C'est pour ces raisons aussi que l'Autriche retire sa Proposition N° 4611 
et que l'Australie et la Suède elles aussi se déclarent prêtes à retirer 
leurs propositions. 

Pour la délégation soviétique, il y a lieu de ne pas modifier radi
calement le plan pour la bande de fréquence considérée, mais de tenir comp
te de certains besoins nouveaux de radiodiffusion, notamment dans le domai
ne de la culture et de l'instruction. Une légère réduction des attributions 
des services fixes permettrait sans doute certaines modifications expli
quées dans les propositions de l'U»R.S.S., notamment un élargissement de 
la bande correspondant à 380 kc/s. 
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La délégation de Tchécoslovaquie considérant que 12 ans se sont 
écoulés depuis Atlantic City, estime ainsi que les délégations de Pologne 
et de Bulgarie, que certaines corrections mineures doivent être apportées 
pour tenir compte des besoins nouveaux grâce à une réduction dans les attri
butions des services du Télégraphe et du Téléphone. Le délégué de Hongrie 
fait remarquer que son pays ne peut se faire entendre sur ondes courtes. 

La délégation italienne est d'avis que si des erreurs ont été 
commises à Atlantic City, l'heure est venue maintenant de les corriger et 
que ce n'est pas une solution satisfaisante que de rester dans le statu 
quo. Ce point de vue est partagé par los délégations de la France, de la 
Belgique, de Cuba, du Portugal, des Pays-Bas de la. Cité du Vatican, de 
l'Inde qui estiment que certains ajustements pourraient être faits qui 
n'entraîneraient pas un bouleversement complet du Plan d'Atlantic City. 

Les délégations de Màlaisie, du Ghana de la. Corée et du Pakistan 
estiment que les nations nouvelles et les pays non encore pleinement déve
loppés ont besoin de fréquences pour leur service de radiodiffusion et con
sidèrent que l'I.F.R.B. devrait examiner ces besoins, que la Commission 5 
pourrait aussi prendre en considération, La délégation, du Congo Belge est 
également d'avis que les services nationaux sont dans le besoin. 

La délégation de l'Islande, à propos de modifications possibles et 
souhaitables, a présenté une proposition concrète pt qui consisterait à 
utiliser les mêmes émetteurs et les mènes fréquences pour les divers ser
vices, à différentes heures de la journée. 

La délégation de l'Australie a fait savoir que certaines modifi
cations de peu d'importance pourraient être faites, par exemple : en faveur 
des fréquences I.S.M. et en réduisant les fréquences données pour certains 
services de veille. 

Pour la délégation yougoslave la situation ne saurait être consi
dérée comme satisfaisante. Certes le travail d' Atlantic City constitue une 
base sérieuse, ma.is il faut plus de souplesse dans le système et une meil
leure répartition dans les limites des services fixes et du service de 
radiodiffusion à haute fréquence. Le C.P.F, n'a pas résolu toutes les dif
ficultés et pourtant il n'y a pas pénurie. Ce qu'il faudrait c'est bien 
déterminer quels sont les besoins pour un cycle solaire entier pour la ra
diodiffusion. S'il est vra.i que les demandes pour le service fixe doivent 
décroître, il y aura lieu d'examiner la réduction à opérer lors d'une 
prochaine conférence, estime la délégation du Danemark, ma.is il n'y a pas 
lieu de le faire maintenant. 

Il fut finalement décidé qu'un document contenant toutes les pro
positions exposées a.u cours de la scanco, sera.it préparé pour lundi procha.in, 
La Commission décidera, s'il y a lieu de constituer un Groupe do travail res
treint ou un Groupe de travail nouveau, ou bien si elle traitera, elle-même 
directement cet important problème. Ce oui nous ra.pproche beaucoup de la 
troisième possibilité de Selma Lagerlof, 

Aujourd'hui, la Commission 4 s'occupera de fréquences au-delà de 
27 Mc/s sans attendre d'avoir toute la documentation nécessaire, c'est-à-
dire la présentation des quelque, 700 propositions présentées par le Secré
tariat. 
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LE COURRIER DU LECTEUR 

Monsieur, 

La lecture do votre excellent organe m'a permis de constater que 
vous n'aviez pas jusqu'ici ouvert vos colonnes au courrier des lecteurs. 

Cependant, je vous serais très reconnaissant de bien vouloir m'ac
corder une petite place afin d'attirer 1'attention do ceux des lecteurs 
qu'intéresse l'Appendice 11 du Règlement des radiocommunications sur le ta
bleau d'épellation suivant, quo j'ai réussi à mettre au point après de lon
gues années de méditation : 

A = Aie 
B = Béer 
C = Cognac 
D = Drambuie 
E = Evian 
F = Fernet Branca 
G = Goldwassor 
H = Hock 
I = Intoxicate 
J = Julep 
K = Khoumiss 
L = Lillet 
M = Martini 
N = Noyau 
0 = Ouzo 
P = Pernod 
Q = Quinquina 
R = Ricard 
S = Schnapps 
T = Tio Pepe 
U = Under proof 
V = Vermouth 
¥ = Whisky 
X = Xtra dry 
Z = Zest 

Comme j'ai dû quitter ma situation à la suite d'une attaque immé
ritée d'ethylisme chronique, vous comprendrez que jo no tienne pas à révéler 
mon identité. J'espère néanmoins que vos lecteurs sauront accueillir la 
proposition ci-dessus dans l'esprit qui a présidé à son élaboration. 

Sincèrement vôtre : 
A. Labonnevôtro 

Le Groupe de travail 5A s'est réuni hier pour entendre II. José 
Maria Pa.rdo._Hpr.no expliquer los propositions de son administration. 
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I S.O.Sl S.O.S'. 

Les délégations de faible effectif éprouvent quelques diffi
cultés à suivre les débats et les discussions qui prennent place dans 
,les commissions, sous-commissions et groupes de travail. Ces déléga
tions ont manifesté le désir d'avoir la possibilité d'être mieux rensei
gnées chaque jour sur les points généraux des travaux de la conférence. 

Ceci peut être fait assez aisément, mais il va de soi que 
.l'Electron du Matin ne peut dépêcher pour assister à toutes les réunions 
des reporters qui d'ailleurs n'existent pas. Nous demandons donc sur
tout à MM. les présidents et rap orteurs de bien vouloir songer à nous 
communiquer (Bureau 7) soit à la fin de la matinée soit à la fin de 
l'après-midi les renseignements si minimes soient-ils qui peuvent être 
de nature à renseigner les absents sur ce qui se passe dans les diverses 
réunions. 

Il ne s'agit en aucune façon de rédiger des articles, mais de 
renseigner rapidement ceux qui ne peuvent courir de salle en salle pour 
les mettre au courant de ce qui se passe à la conférence. 

TJRAGE_LIJiITE 

Messieurs les délégués, membres de la Commission 6 qui ont 
déjà reçu, lors de la session de la dite Commission dans la Salle A le 
document ; 

N° 122-F ) 
122-E ) dont le tirage est limité 
122-S ) 

sont priés de bien vouloir rendre ce document au service de la distribu
tion s'ils en reçoivent un double par le jeu normal de distribution. 

LA DELEGATION DE LA REPUBLIQUE ARABE UNIE EST EN ROUTE 

L'Administration des télécommunications de la République 
Arabe Unie vient de faire savoir au Secrétariat nue la Délégation de 
ce pays arriverait prochainement à Genève. 
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LECTURES 

Pendant la session actuelle, on espère que des conférences pour
ront être organisées toutes les deux semaines. Elles porteront sur des 
sujets nouveaux et intéressants. Toutes les suggestions seront les bien
venues! En dehors des délégués, les personnes que cela intéresse pour
ront y assister. Le programme sera publié par le bureau de l'information 
publique. 

La première conférence de la série suscitera certainement l'inté
rêt de tous. Elle est consacrée à l'utilisation de la radio en astronomie, 
En voici l'annonce : 

UNION ASTRG T̂ MIQUE INTERNATIONALE 

UNION RADIO-SCIENTIFIQUE INTERNATIONALE 

Le Comité exécutif de l'U.A.I. et l'U.R.S.I. ont : 

l'honneur de vous inviter à la conférence donnée par le 

Professeur J,H. CORT, 

Président de l'U.A.I. sur 

LA RADIOASTRONOMIE, FIHETRE OUVERTE SUR L'UNIVERS 

jeudi 10 septembre, à 20 h. 30, Salle A, Bâtiment 

Electoral. 
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MOINS VE.ITICAL 

PLUS, HORIZONTAL 

COMMISSION A 

Ouvrant la discus* ion générale sur los fréquences supérieures 
à 27,5 Mc/s, M̂ Gunjnar._Pe_dersen, Prosident, a fait les remaraues sui
vantes : 

En 1947, la situation n'était absolument pas ce qu'elle est 
maintenant. Seuls quoloues pays étaient alors à même de commencer à 
travailler sur ces fréouences, tandis que la présente conférence a à 
connaître de 750 propositions de modifications. De nouveaux services 
ont été considérablement développés ; la télévision, les fréouences des 
services aéronauticues, le service mobile terrestre; de plus, certains 
problèmes ont été traités à Atlantic City, d'une manière plutôt singu
lière, tels que le problème mentionné dans la note 198 du Règlement. 
Il faut faire quelouc chose pour la radioastronomie et les communica
tions de l'Espace. Il semble évident oue la répartition des fréquences 
n'est plus un problème régional et au'une attribution moidiale est né
cessaire. Il semble indispensable aussi de coordonner les services 
lorsou'ils sont compatibles. En bref, il devrait y avoir dans la nou
velle liste d.cs fréquences, moins do lignes verticales et plus de lignes 
horizontales. 

Le délégué du Brésil a déclare que son Administration donnait 
son accord, quant à l'essentiel, à la proposition soumise par les Etats-
Unis. Puis il a insisté sur l'importance, dans son pays, des nouvelles 
techniques de dispersion, sur l'importance des besoins de la télévision 
et aussi sur le fait que les amateurs devraient se voir réserver une 
bande en exclusivité au lieu de partager une bande. 

Lo délégué eu Royaume-Uni a déclaré que son pays souhaitait 
que le Tableau soit étendu jusqu'à 40 000 Mc/s, eue l'on trouve la solu
tion nécessaire en ce qui concerne les nouveaux services de radiolocali-
sation, le service par diffusion dans la troposphère, le service par 
diffusion dons l'ionosphère, et aussi les besoins de fréquences pour la 
recherche spatiale et la radioastronomie. Le délégué du Canada a expli-
oué que, selon l'opinion de son Administration, les services ionosphé-
ricrues provoauent souvent beaucoup de brouillages. 

Le délégué de l'U.R.S.S. a rappelé que la Commission a main
tenant à examiner la portion complexe du spectre5 que d'importantes 
études ont déjà été effectuées sur les diverses tcchnioues pour la trans
mission - la télévision en noir et blanc et même en couleur, les servi
ces ionosphériques et les services par diffusion dans la troposphère 
pour la radiodiffusion, comme aussi pour la radioastronomie et d'autres 
services; il en a conclu que les problèmes que doit maintenant examiner 
la Conférence méritent un examen très approfondi et une attention toute 
spéciale, si l'on veut aplanir toutes les divergences d'opinion possi
bles. 

Le délégué de la Finlande a souligné l'importance du service 
météorologiaue dans le domaine do l'aviation et de la prévision météo— 
',rologioue. Un projet a déjà été préparé en commun par l'O.M.M. et 
1,-C#A.C.I. Il y aura 1500 stations desservant les routes aériennes 
principales; 650 d'entre elles sont déjà en service et fonctionnent 24 
heures sur 24. Les renseignements météorologioues et leur transmission 
ont une portée mondiale et intéressent vivement toutes les régions de 
l'U.I.T. 
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L'observateur de l'O.M.M. a rappelé a.ux délégués que le poids 
d'une radiosonde est très faible (do 300 grammes à 1 kg); par consé
quent, la radiosonde ne peut pas causer beaucoup de brouillages, mais 
peut souffrir elle-même dos brouillages. Il a expliqué aussi qu'avec 
l'utilisation des avions à réaction, les renseignements météorologiques 
à grande altitude sont nécessaires. 

Le délégué ...des Etats-Unis, pa.rlant de la diffusion ionosphé-
riquo, a exposé qu'il serait nécessaire, pour cette nouvelle technique, 
de disposer de bandes étroites et de prévoir des sous-attributions de 
fréquences. Il faut prendre en considération les problèmes des commu
nications spatiales, de radioastronomie et de diffusion troposphérique. 
Les progrès merveilleux réalisés en électroniaue posent maintenant de 
graves problèmes dans maints secteurs différents. 'Il appartient à la 
Conférence de s'efforcer d'opérer une normalisation en vue d'une utili
sation mondiale. 

Telle était également l'opinion du délégué de l'Autriche, qui 
a parlé en faveur d'une simplification des techniques d'équipement et 
d'une diminution des services administratifs, sans oublier los questions 
de protection des services do télévision. 

Le à^é^ié_J^J;S^pljombi^, de même, a insisté sur l'importance 
qu'il y a pour une région do disposer de l'équipement approprié et il a 
encouragé les efforts tendant à réaliser une normalisation mondiale de 
l'équipement des stations et des assignations. 

1° dj1_é_gué_ _d_eJJJTtalle a souligné l'ampleur des difficultés 
rencontrées par son administration dans los services de télévision et 
de radiodiffusion en raison de l'orographie du pays, surtout pour la 
bande 88-100 Mc/s. Il faut disposer de 600 stations de radiodiffusion 
et de 1000 stations de relais pour la télévision, d'où la nécessité 
d'élargir ces bandes. 

Le délégué de Cuba a indiqué pourquoi son pays ne pouvait 
accepter certaines dos propositions des Etats-Unis, étant donné que, 
dans son pavs où l'on a beaucoup de mal à obtenir des informations 
tcchnioues ainsi que l'équipement nécessaire, les bandes visées dans 
ces propositions sont utilisées par les services mobiles. 

La Commission a décidé de constituer des Groupes de travail : 
le premier pour les fréquences comprises entre 27,5 et 960 kc/s, le 
second pour les fréquences entre 960 et 10 000 kc/s et un troisième 
pour les frécuonces allant de 10 500 à 40 000 kc/s. Qui sera le prési
dent de ce dernier groupe de travail ? Devinez ... 



COMISSION 5 LA LISTE 

M. Paul D. M i e s (E ta t s -Unis ) estime que la. Conférence 
des Radiocommunications d ' A t l a n t i c - C i t y a mis en t r a i n un programme 
complet tendant à l ' é t a b l i s s e m e n t d 'une l i s t e des fréquences t e c h n i 
quement bien conçue ( l ) pour f o u r n i r une l i s t e des u t i l i s a t i o n s de 
fréquence, à j o u r ; (2) pour permet t re l e t r a n s f e r t des s t a t i o n s h o r s -
bande dans los bandes appropr i ées , e t p a r t a n t , l a mise en oeuvre du 
Tableau de r é p a r t i t i o n des bandes de f réquences , e t (3) pour f o u r n i r 
une base d ' a p p l i c a t i o n do l ' A r t i c l e 11 pa r l ' I . F . R . B , 

Malheureusement, l e s p lans n ' o n t pu ê t r e adoptés que pour 
c e r t a i n e s p o r t i o n s du s p e c t r e , en p a r t i c u l i e r pour l e s bandes i n f é 
r i eu re s à 3 950 k c / s a i n s i quo pour l e s bandes des hautes fréquences 
réservées au s e rv i ce mobile aéronaut ique e t mari t ime, encore que pour 
ces de rn iè res l a C.A.E.R, n ' a i t pu é t a b l i r l a nouvel le l i s t e i n t e r n a 
t i o n a l e des fréquences que j u s q u ' à 2 850 kc / s (2 000 kc / s dans l a 
Région 2 ) . 

Les E ta t s -Un i s es t iment que l e s l i s t e s e t l e s p lans adoptés 
p a r l a C.A.E.R. ont bien s e r v i aux f ins pour l e s q u e l l e s i l s ava ien t 
é t é é t a b l i s e t que l ' h e u r e e s t venue où l a Conférence : ( l ) do i t é t a 
b l i r l a nouvel le l i s t e i n t e r n a t i o n a l e des fréquences pour tou te s l e s 
bandes ayant f a i t l ' o b j e t de p l a n s , l i s t e composée de t ou t e s l e s a t t r i 
but ions f igu ran t dans des p l a n s , mises en s e rv i ce à l a da te f i x é e , 
t enan t compte des modif ica t ions dans l ' u t i l i s a t i o n des fréquences qui 
sont in tervenues e t qui ont é té n o t i f i é e s à l ' I . F . R . B . depuis l a 
C.A.E.R. e t (2) d o i t s ' a s s u r e r que l a nouvel le l i s t e i n t e r n a t i o n a l e 
des fréquences a i n s i é t a b l i e serve de base à l ' a p p l i c a t i o n fu ture 
de l ' a r t i c l e 11 du Règlement des Radiocommunications. 

Toutefo is , l e s E ta t s -Unis appuient l e main t ien des plans 
d ' a t t r i b u t i o n au s e rv i ce mobile aéronaut ique dans l e cadre du Règle
ment des l.-adiocommunica.tions, é t an t donné q u ' i l s c o n s t i t u e n t des 
a t t r i b u t i o n s à des régions géographiques e t non à des s t a t i o n s p a r t i 
c u l i è r e s . I l s d e v r a i e n t donc con t inue r à gu ide r u t i l emen t l e s ad
m i n i s t r a t i o n s pour l e développement harmonieux de l e u r s s e rv i ce s mo
b i l e s aéronaut iques a i n s i que l ' I . F . R . B . dans le dépouil lement des 
n o t i f i c a t i o n s de modif ica t ions dans l ' u t i l i s a t i o n des fréquences 
pa r l e s e rv i ce mobile aé ronau t ique . 

Dans, l e s bandes n ' ayan t pas f a i t l ' o b j e t de p l a n s , au -des 
sous de 30 Mc/s, l e s Eta ts -Unis n ' o n t aucun e s p o i r do v o i r l a r é a l i s a 
t i o n de tous l e s p lans au cours de l a p résen te conférence . On d e v r a i t 
donc con t inuer pendant un c e r t a i n temps à app l ique r la. méthode de l a 
C.A.E.R. pour r é a l i s e r une comptab i l i t é technique dans ces bandes, 
d 'une manière p r o g r e s s i v e . Les E ta t s -Unis ont proposé des modif ica
t i ons aux procédures du Comité; ces modi f ica t ions concernent l e s ban
des pour l e s q u e l l e s des plans n ' o n t pas é té é t a b l i s et devra ien t r en 
dre p lus e f f icaces l e s e f f o r t s des a d m i n i s t r a t i o n s e t du Comité. Les 
E ta t s -Unis cons idèren t l a l i s t e i n t e r n a t i o n a l e de r é p a r t i t i o n des f r é 
quences comme une l i s t e "dynamique" en évo lu t ion c o n s t a n t e , à mesure 
que l e s besoins se t ransforment ; cec i exige une procédure s u s c e p t i b l e 
de s ' a d a p t e r au j ou r l e j ou r à c e t t e s i t u a t i o n f l u i d e . Une t e l l e 
concept ion s 'oppose r c e l l e d 'une l i s t e s t a t i q u e , é t a b l i e en fonc t ion 
de plans r i g i d e s et ne pouvant ê t r e tenue à j o u r que p a r une r e v i s i o n 
pér iod ique l o r s des conférences de l 'Un ion . 



• 

M- Achot Badalov (U.R.S.S.) a déclaré qu'à son avis, la Lis
te internationale des fréquences devrait être établie par la Conféren
ce de Genève, Au cours, des douze dernières années, on a fait de grands 
efforts dans de nombreuses conférences et réunions et ces efforts ont 
été en partie couronnés de succès. La présente conférence pourrait, soit 
limiter ses travaux à l'étude des divers chapitres du Règlement, sans 
toucher à la liste des fréquences, et décider d'attendre tant que les 
besoins sont en augmentation constante dans le domaine des radiocommuni
cations, soit sur la base de la somme considérable de travail déjà effec
tué par les divers pays Membres et par l'Union elle-même, prendre les 
dispositions nécessaires pour les services maritimes mobile et aéronau
tique, et se mettre à l'oeuvre pour préparer sur-le-champ la liste in
ternationale des fréquences. Le plan de radiodiffusion à hautes fréquen
ces peut être corrigé si tous les pa.ys font preuve d'esprit de coopéra
tion. Il or:ste déjà une liste pour le service fixe. Un texte juridique 
devrait être établi,pour, les divers services de radiocommunication. La 
liste devrait être étudiée et approuvée par la Conférence de Genève. 
Bien des efforts d'ordre financier et humain trouveraient alors leur 
justification» 

Le Dr Hanchar Balaji Sarwate (inde) croit fermement que 1'"uti
lisation planifiée"-devrait être la clé pour la préparation de la liste 
internationale des fréquences. Le fait le plus important qui a marqué 
la Conférence d'Atlantic City a été le désir de posséder une'liste in
ternationale des fréquences. Depuis lors, une vingtaine de réunions 
internationales ont étudié ce problème, en tenant compte de 1'"utilisa
tion contrôlée''. Il existe déjà un plan et il incombe maintenant à la 
Conférence d'établir une procédure pour l'établissement d'une liste 
basée sur l'utilisation réelle des fréquences. 

Le délégué de Ceylan a également appuyé vigoureusement un plan 
fondé sur l'utilisation contrôlée et conforme a des plans, afin d'abou
tir à un Règlement qui. sera connu sous le nom de "Nouveau Règlement des 
Radiocommunications de Genève". M. Magua y Rodriguez, délégué de Cuba, 
qui a fait remarquer qu'il pourrait être dangereux de créer des groupes 
de travail a ~aat une discussion générale des problèmes a. estimé que la 
présente Conférence devrait donner des directives et des instructions à 
l'I.F.R.B., afin de préparer le plan en mettant en oeuvre des méthodes 
réalistes et équitables, sans exclure une certaine souplesse, et en 
tenant compte non seulement des problèmes posés par l'électronique 
mais aussi de ceux que pose la démographie. Le délégué de l'Espagne 
a estimé nécessaire de procéder à une étude soigneuse des différen
tes subdivisions des questions, en tenant compte des besoins comme des 
questions de compatibilité. 

Les délégués de la République socialiste soviétique de l'Ukraine. 
de la Roumanie et de la Pologne ont déclaré que la liste internationale 
des fréquences devrait être établie par la Conférence de Genève. De 
nouveaux besoins et do nouvelles demandes ont surgi, par rapport à 
la liste actuellement en usage, et il n'est pas possible d'attendre 
plus longtemps. 



Le délégué du Pakistan, M. M.N. Mirza, faisant remarquer que la 
question des attributions de fréquences au service aéronautique et a.u ser
vice maritime avait été convenablement résolue par la Conférence extraordi
naire, a déclaré qu'il était maintenant nécessaire d'étudier les plans 
établis pas l'I.F.R.B. pour le service de radiodiffusion. Il serait en 
tout ca.s impossible de maintenir le statu quo en ce qui concerne la. liste 
internationale des fréquences. 

Le délégué de la Colombie, M. Santiago Quijano Caballero a propo
sé la création d'un Groupe de travail. Cette proposition a été appuyée par 
les délégués de l'Australie, du Brésil, de la ïougoslavie et du Royaume-Uni. 
Ce Groupe de travail examinerait les divers plans, fréquences et systèmes 
actuellement existant pour les divers services, en se basant sur les rap
ports de l'I.F.R.B. et il procéderait également à la répartition des tra
vaux entre des sous-groupes de travail, en tenant compte de l'incidence 
des régions, des services et des bandes. 

Cependant, comme la discussion générale n'était pas terminée à la 
fin de la matinée, M. Georges Searle, Président du Groupe de travail 5A, a 
accepté, non sans de visibles regrets, de différer la prochaine réunion de 
son Groupe de travail, pour permettre à la Commission de se réunir lundi 
matin à 9.30 h. précises. 
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DISTRIBUTION DES DOCUMENTS 

A la suite des discussions qui se sont déroulées au cours de la 
3ème Séance de la Commission 1 (Commission de direction), le 3 septembre' 
1959, il est proposé de normaliser la publication des documents de la Confé
rence comme l'indique le tableau suivant : 

Catégorie des documents 

Propositions 

Séances des chefs 
de délégation 

Ordres du jour 
Comptes rendus 
Divers 

Séances plénières 
Ordres du jour 
Procès-verbaux 
Divers 

Rapports aux séances 
plénières 

Commissions 
Ordres du jour 
Comptes rendus 
Divers 

Rapports aux Commissions 

Sous-Commissions (2) ou 
Groupes de travail princ 
paux (3) 

Ordres du jour 
Comptes rendus 
Divers 

Groupes de travail ^' 
Sous-groupes de travail 

Ordres du jour 
Divers 

i-

ou 
(5) 

Publiés 

Documents numérotés 
Distribution gon. 

(BLANC) 

x 

x 
X 
X 

X 
X 
X 

X 

X 
X 

X 

X 

, -

en tant que 

DT 
Dist. gén. 

(VERT) 

x 
x 

X 

X 

X 

! si (1) 
J Dist.root 
, (JAUNE) 
1 

1 

1 

i 

1 

! 

! 

! 

1 
! 

1 
J 

j 
! x 

(l) Distribués pendant la séance du groupe intéressé 
2) Par exemple : la Sous-Commission 7A 
3) " " le Groupe de travail 6A 
4) " " le Groupe de travail 7A-1 
5) " " le Sous-Groupe de travail 6B-1 
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M. René Pe_tit_, membre.de l'I.F.R.B., nous a fait tenir le texte 
suivant qui donne de son intervention à la séance du 2 septembre, Commis
sion 4, un compte rendu plus exact que celui qui figure au dernier para
graphe, page 5 du N° 14 de 1'"Electron du Matin" : 

"En réponse aux commentaires de certaines délégations, M.René P_etit 
membre de l'I.F.R.B., fut amené à préciser quo les normes techni
ques utilisées par l'I.F.R.B.. pour l'examen des avis do notifica
tion sont fondées sur les travaux du CC.I.R. et ne sont nullement 
en contradiction avec les Avis de celui-ci. Il fit également re
marquer que l'I.F.R.B. avait déjà achevé et envoyé aux administra
tions ses projets de plan pour le service de radiodiffusion à hau
tes fréquences, à l'époque où l'Assemblée plénière du C.CI.R. te
nue à Los Angeles en 1959 a adopté les Avis mentionnés par certains 
délégués." • 

CORRIGENDUM AUJfo^ 14._(l_S^plembre) 

Page 3, paragraphe 3, dernière ligne, 
lire : 

Mr« Cari B. Nielsen (Denmark) 

Le Bureau de banque Agence S.B.S. 
fermé le samedi matin. 

sera, jusqu'à nouvel avis, 



L' ELECTRON DU MATI 

Vol. Un - N» 17 G E N E V E Mardi, 8 septembre 1959 

Publié pendant les séances des 

Conférences de l'U.I.T. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

10 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

18 h. 

30 

30 

30 

30 

30 

30 

30 

ORDRE DU JOUR 

Mardi, 8 septembre 1959 

Groupe de travail 3A 

Groupe de travail AF 

Groupe de travail 5A 

Groupe de travail 6C 

Groupe de travail 7D1 
(Comptabilité) 

Groupe de travail ad-hoc 
do la Commission A 

Sous-Groupe de travail 6C2 

Sous-Groupe de travail 6A2 

Commission À 

Groupe de travail 5B 

Sous-Commission 7B 

Réunion Région 2 

Salle I 
Bâtiment 

Salle E 
Bâtiment 

Salle F 
Bâtiment 

Electoral 

Electoral 

Electoral 

Salle C 
Palais des Expositions 

Salle L 
Bâtiment Electoral 

Salle K 
Bâtiment 

Salle K 
Bâtiment 

Salle G 
Bâtiment 

Salle A 
Bâtiment 

Salle F 
Bâtiment 

Ele ctoral 

Electoral 

Electoral 

Eloctoral 

Electoral 

Sallo D 
Palais des Expositions 

Sallo E 
Bâtiment Electoral 



PAGE LAISSEE EN BLANC INTENTIONNELLEMENT 

PAGE INTENTIONALLY LEFT BLANK 



- 3 

p™âTMîl^M^s_.Ml?XQAiES__ET_ ESPACE' 

A la Commission 4, II. G. Pedersen a annoncé que le Groupe de 
travail 4C serait présidé par M, H. Prèss1er (Allemagne), le Groupe de 
travail 4D pa.r II. Ch. ¥. Spwton (Royaume-Uni), le Groupe de travail 4E 
par le Colonel de_ ̂ enoqs. J3ra£a (Brésil), le Groupe de travail 4F par 
M. S, Gejer (Suede) et le Groupe de travail pour l'étude des bandes com
prises entre 10 500 et 14 000 kc/s par M. S. Myers (Etats-Unis). 

L'unanimité s'étmt faite au sujet du Tableau de répartition 
des bandes de fréquence de 4 . 27,5 Mc/s, un Groupe de travail spécial 
a été constitué. Il se compose d'un représentant de chacun des pa.ys sui
vants : Etats-Unis, Ethiopie, Pays-Bas, U.R.S.S., auxquels ce joignent 
trois "sages": M. J. Gaver (i.F.R.B.), M. B. Iastrebpv (i.F.R.B.) et 
M. L. Hâves (C.CI.R.). 

Ce "Conseil de sécurité" ad hoc sera évidemment présidé pa.r 
M. G. Pedersen lui-même ou pa.r le Vice-Président M, J. Stewart (Australie)» 
Ce groupe tiendra compte des opinions exprimées à la lOème séance de la 
Commission 4, ainsi que d.e toutes les informations qui lui seront soumises. 

Sous réserve qu'il n'intervienne aucun changement radical dans 
le Tableau de répartition d.es bandes de fréquences, le Groupe recherchera: 

1) s'il est possible d'étendre l'espace réservé à la. radiodiffu
sion dans la bande 4.27,5 Mc/s; 

2) dans 1 ' aTf irmative, par quels moyens et d.a.ns quelle mesure 
cette extension est réalisable. 

Le Commission a renvoyé au Groupe de travail 4A maintes pro
positions tendant à modifier des articles élu Règlement des radiocoimuni-
cations; elle a. également décidé d'attend.re que la Commission 7 se soit 
prononcée sur d'autres questions. 

Le délégué du Danemark, parlant au nom de plusieurs pays du 
nord de l'Europe, a. exposé le but de la Proposition N° 1041. Il "- rap
pelé aux membres de la Commission que, récemment, un navire pirate, ancré 
dans le Sund, s'est transformé en une véritable station de radiodiffusion 
qui ne pouvait certes pas être considérée comme une stat.'on mobile, ma.is 
dont les émissions s'entendaient fort bien dans la région ele Coponha.gne 
et le sud de la Suède. Ce navire, immatriculé dans un certain pays, a 
essayé de faire annuler son immatriculation mais n'a pas réussi à se faire 
inscrire ailleurs. Après avoir entendu cette explication, la Commission 4 
accepta, sans hésitation, la. Proposition N° 1041. 

La Commission a décidé d'accepter aussi la. Proposition N° 1047 
présentée pa.r la. République fédérale d'Allemagne et d.e supprimer les 
Articles N o s 2A5, 246, 247, 240 et 249. 



Le Délégué de la Libye et M. Aslioĵ TB%c\a,Lj>,Y, (U.R.S.S.) ont deriné-
des précisions fort intéressantes sur les propositions présentées par leur 
pays respectif en matière de radiodiffusion dans la zone tropicale. Le 
Gouvernement libyen estime que la limite doit être déplacée jusqu'au paral
lèle 35°N., ceci surtout pour venir en aide aux communautés dispersées de 
la Libye. 

Plusieurs républiques de l'U.R.S.S. situées dans la zone tropi- I 
cale s'étendent sur quelque 2 millions de km2, il est important d'y déve
lopper les services de radiodiffusion. C'est pourquoi 1' U.R.S,S.. propose 
de fixer les limites aux' parallèles 30°N et 43°U-

A ce propos, le Dr. Sarawate, délégué de l'Inde, a fait obser
ver qu'il conviendrait de définir clairement ce que l'on entend par "zones 
tropicales". La zone tropicale n'est pas seulement 'délimitée par la longi
tude mais aussi par la latitude. C'est pourquoi M. Henry, délégué de la 
France, estime qu'une étude de la carte des régions en queetion s'impose. 
Le Groupe de travail devra donc se pencher sur cette carte avant de jeter 
les bases de la décision de la Commission. 

Pour ce qui est du service mobile aéronautique et de ses besoins, 
il a été décidé d'attendre le résultat des travaux de la Commission 5. 

La Commission 7 aura d'abord à étudier la Section IV. Lors de 
l'examen de la Section V, le délégué des Etats-Unis, présentant la propo
sition de son pays, a insisté sur la nécessité d'apporter des améliorations 
dans l'utilisation du spectre radioélectrique, et a déclaré que l'encom
brement était particulièrement grave dans la région des hautes fréquences. 
Les délégués de l'Argentine, du Brésil, de la Nouvel le-Zé la. nde et de l'Indo 
ont indiqué qu'ils étaient absolument d'accord sur le principe de la propo -
sition des Etats-Unis, mais que le choix de la date n'était peut-être pas 
judicieux. Le délégué dos- Etats-Unis en a convenu. Le Groupe de travail 
aura donc à revoir la rédaction de la proposition dont le fond a déjà été 
adopté par la Commission. 

A la fin do la séance, le délégué du Brésil a suggéré qu'il 
conviendrait de demander aux observateurs ou représentants de toutes les 
sociétés, organisations et associations intéressées aux communications 
spatiales, à l'astronomie, ete, d'assister aux débats de la Commission. 



COMISSION 5 

"SU DIBUJADA PRUDENCIA..." 

Comme le matador de Garcia Lorca, M. Quijano Caballero. chef 
de la Délégation de la Colombie, est un expert en combats artistiques; 
après une "faena" étincelante, il s'est couvert de lauriers au sein de 
la Commission 5. 

De nombreuses propositions ont été formulées au cours des débats 
mais seule la proposition colombienne a survécu et a. été adoptée. Il fut 
décidé -.que le Groupe de travail serait présidé par M. Antonio Autelli, 
membre de la Délégation de l'Argentine et Vice-Président de la Conférence. 

M. Kirkpatrick (Royaume-Uni) fit une déclaration dont les gran
des lignes sont les suivantes. L'établissement du fichier de référence des 
fréquences a commencé en 1952/53'; les inscriptions que l'on y a fait fi
gurer avaient été relevées dans des listes, des plans et des communica
tions sur l'utilisation réelle des fréquences fournies par les administra
tions. Depuis cette date, plus d'un million d'avis relatifs à des- assigna
tions ont été adressées à l'I.F.R.B. : avis de suppression d'adoption de 
nouvelles assignations, d.'amendements, fournitures de renseignements, etc. 
La délégation du Royaume-Uni estime que la Conférence actuelle ne saurait 
tout remettre en question et établir (ou plutôt réétablir) un nouveau plan 
pour cette liste. Celle-ci est, en fait, statique, alors qu'elle est ap
pelée à changer chaque jour, à mesure que l'utilisation réelle des fré
quences est modifiée. La Commission 5 doit essayer de mettre au point des 
méthodes qui permettent à la liste des fréquences de tenir compte de toutes 
les modifications.- La Conférence devrait, en se fondant sur le Fichier des 
fréquences radioélectriques, établir un fichier de référence international 
des fréquences élans lequel seraient inscrites les assignations dont l'uti
lisation a été notifiée. Il devrait être possible, à l'aide de méthodes de 
notification et d'inscription appropriées, de rendre cette liste davantage 
conforme à la réalité, ce qui.faciliterait non seulement le travail des ad
ministrations, mais également celui de l'I.F.R.B.. qui consiste à aider ces 
dernières à trouver les fréquences susceptibles de convenir à leurs be
soins nouveaux. 

Les annexes à l'Accord de la C.A.E.R., dans lesquelles figurent 
des plans d'assignation de fréquences ne seraient plus nécessaires puisque 
toutes les assignations dont l'utilisation a été notifiée seraient signa
lées dans le fichier«de référence international des fréquences. D'un au
tre côté, les plans d'allotissoment pour le service mobile aéronautique et 
le plan relatif aux stations côtières radiotéléphoniques devraient être 
maintenus et incorporés dans le Règlement des radiocommunications, sous 
forme d'appendices, 

M. Achot Baladov (U.R.S.S.)fut d'avis quo,étant donné que I::. Ccmmis • 
sion 4 a déjà procédé à l'examen des fréquences inférieures à 4 000 kc/s, 
un groupe de travail devait être cr^é pour étudier la liste des fréquences 
et les plans régionaux dans les bandes inférieures à cette fréquence. 

M. Quijano Caballero, délégué de la Colombie, développa sa propo
sition et fit observer qu'un groupe de travail (le Groupe de travail 5A) a 
déjà été créé pour étudier les méthodes d'inscription et de notification. 
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Celui que l 'on veut créer maintenant devrait examiner tous les problèmes 
r e l a t i f s aux différentes bandes et a.ux différents services en vue d ' é t a b l i r 
des plans spécifiques pour la l i s t e des fréouences. Si la Commission de
vai t décider que la discussion générale doit avoir l ieu à son niveau, ce l 
l e -c i r isquerai t d ' ê t re interminable, étant donné que sur des problèmes 
t e l s que ceux de radiodiffusion à hautes fréquences, par exemple chaque 
délégation voudra sans aucun doute exposer quelle est la s i tua t ion dans son 
propre pays. A son avis , le débat sur le problème général est clos et les 
délégués devraient t en i r compte du fa i t qu'au bout de t ro i s semaines, l a 
Commission a à peine commencé ses travaux. 

Jlr_.JE!.̂ ii2ïï2y.j de l a Délégation de la Bulgarie, estima .que,depuis 
Atlantic City, l a s i tua t ion est devenue chaotique et qu 'e l le ne fe ra i t que 
se dé tér iorer s i les mesures qui s 'imp rsent n ' é ta ien t pas adoptées. Les 
documents q u ' i l convient de prendre comme base de discussion sont d'une 
part les plans et la l i s t e de l ' I . F . R . B . , a insi que les amendements pro
posés, d 'autre part la Nomenclature des s ta t ions f ixes , qui peut ê t re con
sidérée comme une l i s t e in ternat ionale . Tous les problèmes de base de
vraient ê t re étudiés au sein de la Commission elle-même, ensuite des grou
pes de t rava i l rédigeraient un texte exposant de façon concrète ces d i 
vers problèmes (assignation des fre'qucnces inférieures à 4 000 kc / s , se r 
vice maritime, aéronautique et f ixe ) . Le plan r e l a t i f aux hautes fréquen
ces se ra i t étudié par la Commission elle-même. 

Après une suspension de séance d'une heure, une seule proposition 
fut retenue : ce l le de M. Quijano Caballero, oui fut approuvée par tous les 
délégués à l 'unanimité. Le Groupe de t r ava i l 5B fut chargé d 'é tudier , sur 
la base des rapports do l ' I . F . R . B . , los plans et la l i s t e des fréquences 
déjà adoptées, a insi oue des projets de plans et l ' é t a t des assignations 
aux services pour lesquels aucun plan et aucune l i s t e n 'avaient été adoptés. 
Le Groupe devra, décider de quelle manière i l s ' acqui t te ra de sa tâche et 
répar t i ra l e t r ava i l entre des sous-groupes q u ' i l chargera d 'é tudier les 
questions re la t ives aux différents services, a.ux différentes bandes e t , le 
cas échéant, aux différentes Régions. 

Quand les problèmes d. ' r ssignation de fréquences aux divers ser
vices auront été étudiés, le Groupe de t r ava i l soumettra ses conclusions 
à la Commission 5, a ins i que les recommandations q u ' i l jugera propres à 
f a c i l i t e r l a solution des problèmes r e l a t i f s ai chaque service. 

ïje P^êPi-feli. estima que les questions du service d.e radiodif
fusion et du service fixe devraient être étudiées par la Commission e l l e -
même a.u cours de ses deux prochaines séances p lénières . 
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LA REPUBLIQUE ARABE UNIE EST MAINTENANT REPRESENTEE A LA CONFERENCE 

Les représentants do la République Arabe Unie, MM. Ibrahim Fouad, 
Abd El Fattah Zalama et El Garhi Ibrahim El Kashlan sont arrives le 7 septem 
bre et ont immédiatement pris part aux travaux de la Commission 5. 

CORRIGENDA 

Dans 1'"Electron du matin" du lundi 7 septembre, 
à la page 3, lire : Professeur J.H. PORT et non CORT 

à la page 7 , 4ème'ligne du 3ème alinéa, lire 
Martine^ et non M, Magua y Rodriguez. 

*ii_ Ventura Montes, y 

P. T. T. 

Jusqu'à nouvel avis, les bureaux des postes et des télégraphes, 
téléphones et telex du Bâtiment Electoral seront fermés le samedi après-
midi. 
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COMMISSION 4 

EMISSIONS COSMIQUES,. INTEMPERIES. AMATEURJ GAGNANTS 

Une discussion des plus lumineuses est intervenue hier après-midi 
au sein de la Commission 4, lors de l'examen du problème de"la radioas
tronomie, M, Gunnar Ped.ers_eri expliqua avec beaucoup de cl.arté oue si les 
planètes et les étoiles ne sont pas membres de l'U.I.T., il ne fallait 
pas cependant que le monopole confié à l'Union pour régler le problème 
des télécommunications soit trop exclusif. Il souligna en outre que 
l'attribution de fréquences à la radioastronomie serait certainement 
un investissement des plus rentables en même temps qu'une expérience 
très fructueuse. Il faut donc réglementer ce secteur do l'activité 
humaine et obtenir que les administrations de tous les pays coordon
nent leur activité. 

Lors de l'examen de la proposition 4616 des Pays-Bas, ouan-
tité d'opinions ont été exprimées. Le délégué de la Belgique affirma 
la nécessité d'une protection. Le délégué français fit observer que 
les radioastronomes ne font pas d'émissions mais en reçoivent seulement 
et il indiqua qu'il fallait éviter los brouillages. La délégation du 
Royaume-Uni soumettra prochainement une proposition sur ce point. 
M. Albert Mclntosh des Etats-Unis indiqua que dans son pays des mesures 
extraordinaires avaient été prises pour assurer une bonne réception des 
émissions cosmioues en provenance de sources interstellaires qu'il con
vient de protéger. Cela ost relativement facile dans un pays oui couvre 
un territoire très étendu comme les Etats-Unis, mais dans d'autres pays, 
il arrive que pour satisfaire les besoins des radioastronomes, il soit 
nécessaire de conclure des accords avoc les pays voisins. 

S'adressant à la Commission 4, au nom de l'Union astronomique 
internationale (U.A.I.) et de l'Union Radio Scientifique internationale 
(U.R.S.I,), le Professeur van de Hulst mit en lumière les points suivants 

Les astronomes no désirent pas autre chose que de continuer et 
d'étendre leurs recherches scientifiques sur la structure de l'univers. 
Ils ne visent aucun but pratique mais il est impossible, à l'aube do 
toute recherche scientifique, d.e prévoir s'il en résultera des consé
quences pratiques. C'est ainsi que l'emprisonnement, par des champs 
magnétiques, d'un gaz chaud ionisé, d.ont l'étude a été menée d'abord par 
les astronomes et les radioastronomes, fait maintenant, dans do nombreux 
pays, l'objet de recherches acharnées visant un objectif des plus con
crets s la proeluction d'énergie atomique. 

L'astronomie ost l'une des sciences les plus anciennes. Jadis, 
la plupart de ses conclusions reposaient sur los observations faites à 
l'oeil nu ou au télescope, et consistaient on une analyse des signaux 
lumineux provenant de l'espace extra-terrestre. Aujourd'hui, les signaux 
radioéloctriques eux aussi nous sont envoyés par des sources extra-ter
restre et nous fournisrjcnt une moisson abondante de données sur la nature 
de l'univers. L'étude dos ondes radioélectriques de l'univers nous per
mettra de pénétrer encore plus avant 'dans le cosmos et de tirer au clair 
l'origine et la genèse des rayons cosmiques, cos particules dotées 
d'une haute énergie qui ont joué un rôle essentiel dans la découverte 
de la nature du noyau atomioue. 
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La plupart des signaux radioélectriques sont extrêmement faibles, 
et souvent à peine audibles, étouffés qu'ils sont par les bruits radioélec
triques naturels eu d'origine humaine. La plupart du temps les conditions 
de réception de ces signaux radioélectriques sont exactement contraires 
à celles que l'on rencontre dans la pratique normale des télécommunications. 
La puissance de signal peut n'atteindre qu'un dix-millième de la puissance 
de bruit. Plus on pénètre profondément dans l'univers, plus les signaux 
sont faibles; d'où la nécessité de disposer de bandes exclusives pour pou
voir se livrer à des recherches scientifiques qui ne soient point troublées 
par des signaux omis par l'homme. 

Des signaux très aigus nous parviennent continuellement des diffé
rentes parties du Cosmos, ils sont partis de notre galaxie ou d'autres 
galaxies qu'ils ont quittées il y a des millions d'années. C'est pour cette 
raison que l'U.A.I. et l'U.R.S.I. estiment que la bande 1 400 - 1 427 Mc/s 
devrait être exclusivement réservée à la radioastronomie. De même, des si
gnaux aigus, bien que plus faibles, doivent nous atteindre sur les fréquen
ces 327,4 Mc/s et 1 667 Mc/s. Il serait utile de réserver environ 7 Mc/s 
et 30 Mc/s autour de ces fréquences. 

La Terre est atteinte par un spectre continu de fréquences émises 
par le Soleil, les planètes, les galaxies et les autres sources cosmiques. 
Il est essentiel pour l'astronomie de disposer d!un certain nombre de ban
des de fréquences judicieusement réparties dans la totalité du spectre où 
ces rayonnements peuvent être étudiés sans risque de brouillage. Ce^te 
étude doit permettre à l'homme de mieux connaître les lois de la propaga
tion des ondes radioélectriques dans l'ionosphère. De plus, une meilleure 
connaissance de l'origine du rayonnement radioélectrioue solaire aiderait 
à mieux prévoir les fréquences qu'il convient d'utiliser pour les radiocom
munications terrestrcs au cours des différentes phases du cycle solaire. 
On a découvext récemment que les activités électriques, ainsi que les cou
ches externes du Soleil s'étenelent bien plus loin oue la limite visible du 
disque solaire, si bien que l'on peut considérer actuellement que la Terre 
ne gravite pas autour du Soleil mais qu'en réaliié, elle se meut dans l'at
mosphère extérieure de cet ordre. 

Le Dr Sarwate, de la délégation de l'Inde, faisant observer qu'il 
avait eu quelque difficulté à signaler au Président qu'il désirait prendre 
la parole, indiqua que son pays attachait également une grande importance 
aux problèmes de la radioastronomie. 

Il reste à décider, en se fondant sur l'étude du problème entrepri
se par le Groupe de travail d'une part, s'il ne conviendrait pas de demander 
au C.CI.R. d'examiner les problèmes techniques soulevés (suggestion du délé
gué du Danemark), d'autre part si une conférence technique spéciale ne de
vrait pas avoir lieu sous les auspices de l'U.I.T. (proposition du délégué de 
la Bolivie), ou enfin s 'il no faudrait pas d'abord soumettre le problème à un 
petit groupe de radioastronomes. 

La Commission .a également examiné le fond, des diverses propositions 
de la Suisse (propositions NoS 3262 à 3267 incluse) relatives aux fréquences 
à réserver aux applications industrielles, scientifiques et médicales. Le 
représentant de la Suisse expliqua qu'il s'agissait surtout <3e canaliser une 
évolution impossible à freiner. 
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M. Mclntosh (Etats-Unis) fit savoir que son Administration avai-
trouvé une solution technique on créant les normes spéciales pour résoudre ce 
problème d'équipement. 

Le délégué de l'Allemagne déclara que sa délégation soumettrait 
à bref délai un mémorandum sur cette question. 

Le délégué de la France indioua que les dispositifs industriels 
en ca.use n'étaient pas spécifiquement destinés aux radiocommunications. 
La Conférence devrait peut-être recommander aux différentes administra
tions de prendre les mesures nécessaires pour éviter les rayonnements non 
essentiels. 

La proposition de la Suisse a été appuyée par les délégués do 
l'Autriche et de l'Australie.. 

Pour le délégué de l'Espagne, il est important de trouver dans 
ce domaine une solution mondiale. 

M. C Searle. (Nouvelle-Zélande) souligna également la nécessité 
de trouver à ce problème une réponse valable pour le monde entier, faute 
de quoi la construction et la maintenance do cet équipement donneraient 
lieu à de nombreuses difficultés. 

La Commission a également confiée au Groupe de travail l'étude 
de la proposition de la Roumanie et de la Tchécoslovaquie, visant à élar
gir la bande I de manière à y inclure la bande comprise entre 66 et 73 Mc/o 
pour los besoins de la radiodiffusion à ondes métriques en fréquence modu
lée. 

La proposition 491 présentée par la France, la Belgique et d'au
tres pays et relative au besoin du service de la météorologie a été discu
tée ensuite. Le délégué de la Birmanie a déclaré qu'il était nécessaire 
de faire une attribution mondiale pour le service de la météorologie. 
«̂ Mclntosh (Etats-Unis) a déclaré que sa déléga/tion ne serait pas absolu
ment inflexible et qu'elle avait déjà retiré la proposition 3333 afin d'ai
der l'Argentine dans ses difficultés. En outre, selon lui, la solution 
de ce problème peut être trouvée si la Conférence veut bien envisager le 
partage do la bande entre les services fixe, mobile et des auxiliaires de 
la météorologie en attribuant à ce dernier service environ 200 kc/s. La 
délégation dos Etats-Unis proposa ensuite que certaines fréquences de cette 
bande soient attribuées au service des communications de l'espace (50 kc/s). 
Le délégué de la Finlande exprima un doute quant à la possibilité de faire 
un partage de bande entre le service des auxiliaires de la. météorologie et 
les autres services. M. Ventura Montes y Martines, délégué de Cuba a dé
claré que dans son pays, cette bande de fréquences était partagée entre les 
services fixe et mobile, mais que l'on préconisait une solution autorisant 
le partage entre ces deux services et celui des auxiliaires de la météorolo
gie, le service mobile étant considéré comme le plus important. Pour lo 
délégué de l'U.R.S.S. ce partage n'est pas nécessaire. Les besoins du ser
vice dos auxiliaires de la météorologie pourraient être satisfaits par une 
attribution dans cette bande. 

Lorsque lo délégué du Royaume-Uni exprima le désir de faire 
quelque chose en faveur du service des auxiliaires de la. météorologie, le 
Président fit remarquer qu'une telle proposition n'était pas surprenante 
venant du représentant d'un pays célèbre pour ses intempéries. 



Les délépués de la Pologne et de la Tchécoslovaquie estimèrent 
que cette bande devait être réservée uniquement aux services fixe et mobile» 
Le délégué de la France demanda que la proposition des Etats-Unis soit 
étudiée de très près et, si possible, avec les représentants de l'Orga
nisation météorologique mondiale. Le délégué de l'Argentine déclara alors 
qu'il se_ait possible d'utiliser en commun les fréquences en cause à con
dition de les diviser en bandes plus étroites. Le délégué du Congo belge 
fit remarquer que le véritable bénéficiaire ne serait pas le service des 
auxiliaires de la météorologie, mais bien le service aéronautique, étant 
donné que les informations sont recueillies à haute altitude. Le problème 
de l'attribution au service des auxiliaires de la météorologie doit être 

approfondi par le Groupe de travail 4D. 

En vérité, les "amateurs" ont beaucoup de chance, car très rares 
ont été les experts "genevois" qui ont timidement suggéré que l'on pourrait 
changer quelque chose dans la bande 28/29.7 kc/s. La proposition de 
l'Argentine tendant à maintenir le statu quo a été appuyée sans réserve 
par la Nouvelle-Zélande, les Etats-Unis, le Royaume-Uni, la Tchécoslovaquie, 
le Danemark, le Canada, les Philippines, le Venezuela, le Portugal et Cuba* 
Expliquant pourquoi il était en faveur du maintien de la bande 28/29.7 kc/s 
pour le service d'amateurs, le délégué du Brésil fit remarquer que les 
activités des amateurs constituaient en fait une école de formation pour 
techniciens. Le délégué de la France constata combien il était remarqua
ble que des délégations toutes disposées à accepter le principe du partage 
pour d'autres bandes semblaient absolument inflexibles dès qu'il s'agissait 
des fréquences réservées aux amateurs. 

Ce problème sera également confié à l'étude du Groupe de travail 
mais, sans aucun doute, on arrivera rapidement à un accord à ce sujet; ce 
qui n'est pas lo cas pour d'autres problèmes étudiés hier après-midi par 
la Commission 4. 
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FELICITATIONS 

Radio Moscou vient d'annoncer que le Professeur Boris 
Yakovlievich Bakroyef qui, depuis loGG, enseigne los mathématiques 
à l'Université do Kiev où il travaille encore activement, vient 
d'avoir 100 ans. 

Si la Délégation clc la R.S.S. de l'Ukraine à la Conférence 
dos Télécommunications a l'intention d'envoyer un câblo gratuit au 
F^ofossour Bakroyef, nous la prions clc joindre à sos félicitations 
cellos de l'Electron du Matin et - pourquoi pas- cellos do toute la 
Conféronco de Genève. 

Liste dos assignations do fréquences 

Lo Secrétariat général rappelle los ternes du dernier 
alinéa do la Circulaire II0 761 de la Division des radiocomiiunications 
signalant arec administrations qu'il est on mesure d'établir des 
listes d'assignations de fréquences inscrites dans lo Fichier do 
références clos fréquences pour dos stations situées dans un pays 
donné. Ces listes spéciales imprimées au moyen d'une machine 
tabulatrice, seront facturées en raison de Sw.Fr.2 la page 
conpronant toutes les colonnes du Répertoire, ot do Fr.1.20 la 
page comprenant les colonnes 1 à A b. Los demandes à ce sujet 
sont à adresser par écrit au Secrétariat clc la Conféronco. 
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BONNE NOUVELLE POUR MESSIEURS LES DELEGUES 

MAUVAISE NOUVELLE POUR LA DIRECTRICE DU BAR 

Le diligeant Clifford Stead nous prie do porter à la connaissance 
de MM. les délégués qu'ils trouveront maintenant, mises à leur entière dis
position, des machines à écrire dans les pièces NoS 111 et 112. v 

Ils pourront faire usage de ces instruments de travail de 4 heu
res du matin à 8 heures du soir pendant les jour dits "ouvrables" et de 
10 heures à midi le dimanche 

LE "MORNING ELECTRON" KIEV 

M. Nicolaï Stavitski chef de la délégation de la R.S.S. de 
l'Ukraine, nous fait savoir que dans son télégramme au Professeur Bukreyef, 
centenaire de l'Université de Kiev, il a - tenant compte do notre sugges
tion - bien voulu faire figurer les félicitations du Morning Electron 
dont ainsi la réputation sinon la circulation ne cesse de croître. 

COMMISSION 7 

En raison clés travaux en cours au Palais des Expositions, toutes 
les séances de la Commission 7 et des groupes et sous-groupes de travail 
prévus à la salle D jusqu'à mercredi prochain, auront lieu à la salle B. 



COMiiISSION 4 

DANS _LA_ JUNGLE BSOTERIOUE Di,S HAUTE!S_JR ECJEJÇES 
ET LE SILENCE DE L'ESPACE "iHFTNI ~ 

liunis de trois forts volumes jaunes de 1000 pages chacun, 
d'une CJnquancaine de feuilles vertes et blanches, de la bible d'Atlantic 
City et du Protocole final de Buenos Airjs, nous nous sommes rendus dans 
l'après-midi à la Salle A, avec l'impatience du néophyte, assoiffés d'ob
tenir des renseignements nouveaux sur les possibilités des bandes de haute 
fréquence. 

Nous avons été tout d'abord quelque peu déçu, car il apparais
sait bien clairement qu'à mesure que s'élevaient les bandes, l'intérêt 
des délégués semblait décroître. 

Le Président Pedersen se pliait de bonne grâce à la proposition 
qui avait été faite par M. Mclntosh des Etats-Unis de renvoyer l'étude d.es 
problèmes des très hautes fréquences aux différents groupes de travail 
intéressés, proposition que devait d'ailleurs appuyer le délégué de 
l'U.R.S.S. 

Il ne nous a pas semblé toutefois sans intérêt d'entendre le 
délégué de la Suisse expliquer la raison de la. proposition 064 soumise par 
son pays. 

A propos de la bande 100-108 Mc/s, h. ¥. Klein, de la délégation 
suisse, fut amené à apporter des précisions suivantes : dans des conditions 
normales, c'est-à-dire dans les conditions correspondant aux bases techni
ques se rapportant à la propagation des ondes qui ont servi à l'établisse
ment du Plan de Stockholm, il est possible de diffuser simultanément 
trois programmes différents de radiodiffusion sonore. 

La Suisse se trouve dans une situation assez particulière. Elle 
doit difluser ses programmes de radiodiffusion dans les trois langues na
tionales les plus répandues, ce qui diminue déjà considérablement le nombre 
de canaux disponibles par programme. Etant donné la faible étendue du 
pays, toutes les stations se trouvent pratiquement à proximité des frontiè
res. Elles sont donc susceptibles de provoquer des brouillages et inverse
ment, les régions suisses couvertes par ces stations sont également exposées 
à souffrir des interférences provoquées par les stations des pays voisins. 
D'où la nécessité de coordonner l'utilisation de chaque fréquence à laquel
le on a recours avec les pays limitrophes. Comme d'autre part le pays est 
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très montagneux, on a dû constater que, dans bien des cas, en ce qui con
cernait la portée utile des émetteurs et la probabilité d'interférences 
de la part des pays voisins, les bases techniques utilisées pour l'éta
blissement du plan de Stockholm n'étaient pas applicables dans la pratique 
en Suisse. De cette façon, le nombre des canaux utilisables se trouve 
restreint. 

Presque partout en Suisse, il est possible de irecevoir un grand 
nombre de stations des pays voisins dans des conditions tout à fait sa
tisfaisantes. On n'admettra peut-être pas entièrement la légitimité de 
cet état de choses, cependant pratiquement, la Suisse doit sauvegarder 
cette possibilité et elle voudrait éviter d'occuper ces canaux pour ses 
propres émissions. 

Ces difficultés montrent qu'il est difficile et même impossible 
à l'heure actuelle d'assurer un service satisfaisant pour d. eux programmes 
de radiodiffusion sur le territoire suisse. C'est là la raison de la 
proposition suisse. Comme d'autre part la bande de 100 à 108 Ile/s est 
actuellement peu utilisée, il est possible et parfaitement justifié d'en
visager l'attribution d'une partie de la bande, soit de 100 à 104"Mc/s 
à la radiodiffusion sonore. 

Au moment même où nous nous sentions complètement égarés dans 
la jungle ésotérique des diverses propositions pour les hautes fréquences, 
il nous a paru que les membres do la Commission 4 étaient à tout le moins 
d'accord quant au fond sur une proposition dont le sort pouvait-être ré
glé rapidement, celle de n'apporter aucun changement à la bande 118-132 
Mc/s. liais après la suspension de séance, surprise agréable, on en est 
revenu enfin aux communications avec l'espace qui 'sont la cause de tant 
de demandes écrites et téléphoniques adressées au Bureau des Relations 
Publiques de la Conférence do Genève, et ce fut pour nous l'occasion 
dû recueillir des renseignements fort intéressants. 

Parlant au nom de la délégation des Etats-Unis, M. Mclntosh, 
sans entrer dans les détails techniques, déclara que la raison pour la
quelle les propositions U.S.A. avaient été présentées, était que les ré
centes recherches, découvertes et plans en ce qui concerne les communica
tions avec l'espace étaient de la plus haute importance. Ce point de vue 
était partagé par M. Eric Sharpe, de la délégation du Royaume-Uni, oui doit 
prochainement présenter à la Conférence une proposition concernant les 
bandes aéronautiques pour permettre les recherches dans l'espace. La pro
position du Royaume-Uni ne diffère en quelque sorte de celle des Etats-
Unis ciue quant à la largeur de band.e nécessaire. 

H. Ashot Badalov de l'U.R.S.S. prit alors la parole pour rappe
ler ce qui avait été fait dernièrement dans le domaine du progrès : l'en
voi dans l'espace du Spoutnik russe d'abord, puis des satellites améri
cains. Ces objets construits par les hommes possèdent un équipement qui 
permet de contrôler et de mesurer. Sains aucun .doute, il est extrêmement 
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utile de rester en .apport, au mo-.-en de fréquences de radio, avec les sa
tellites, mais la délégation russe estime, elle, qu'il n'y a pas beso'n 
d'une band.6 spéciale de fréquences comme le pense la délégation des Etats-
Unis pour assurer ces communications, et cela pour les deux raisons sui
vantes : 1° il ne semble pas qu'il doit y avoir une activité intense dans 
ce domaine dans un proche avenir; 2° il n'a pas encore été établi défi
nitivement quelles étaient les fréquences nécessaires. On peut très bien 
trouver les fréquences dont on a. besoin à ce propos dans le Tableau des 
fréquences. M. Badalov précisa cjue les frécjuencos utilisées pour les com
munications avec le Spoutnik russe étaient les suivantes : 

19 993 Mc/s 40 002 IIc/s 
19 995 " 108 000 " 
19 997 " 108 103 " 
20 005 " 183 6 " 

M. Mclntosh, indiquant qu'il avait lui-même écouté chez lui les 
émissions du Spoutnik, tint à faire savoir qu'en ce qui concerne la fréquen-
,ce 103, elle n'avait été utilisée qu'à titre d'expérience pendant l'Année 
Géophysicjue et qu'elle était maintenant, en ce qui concerne les Etats-Unis, 
remplacée po.r la bande 135-136. 

Ie délégué de la Suède, ayant déclaré qu'en ce qui concerne 
les frécuiences 132-136, elles étaient utilisées clans son pays pour les 
O.R. services, il semblait difficile d'en faire un autre usage, et le 
Professeur Van de Hulst, ayant précisé que le Comité des recherches spa
tiales était prêt à collaborer avec le groupe d.e travail, il ne restait 
plus à H. Sowton, président du Groupe de travail 4D, qu'à accepter,encore 
qu'il se sentît peu pressé de commencer de travailler, de réunir son 
groupe de travail dès que les documents nécessaires seraient prêts. 

Notre comp te rendu de la séance ne serait pas complet si nous 
n'indiquions _ à la demande de H. Ferreira da Costa Jardim - qu'en ce qui 
concerne les "amateurs",1a délégation portugaise s'est rangée non pas aux 
côtés de l'Argentine, mais aux côtés de la France 

Enfin, en ce jour de Jeûne genevois, nous ne croyons pas inutile 
de porter à la connaissance de nos lecteurs, la déclaration faite avant-
hier à Paris par M. Leonide Sedov : "Lancer un homme à travers l'espace 
ne comporte en vérité aucune difficulté majeure : le difficile, c'est 
qu'il en revienne". 



UNION ASTRONOMIQUE IiïTERNATIOi ALE 

UNION RADIO-SCIEIITIFIQ.UE INTERNATIONALE 

Le Comité exécutif de l'U.A.I. ot l'U.R.S.I. ont l'honneur 
de vous inviter à la. conférence du 

Professeur J.H. OORT * 
Président de l'U.A.I. 

sur 

"LA RADIOASTRONOMIE, FENETRE OUVERTE SUR L'UNIVERS" 

le jeudi 10 septembre 1959, à 20 h.30, Sallo A, Bâtiment Electoral. 

*) Le Professeur Jan Ilendrik Oort, est né à Franoker, le 28 avril 1900. 
Etudiant à l'Université de Groningen de 1917 à 1921, Docteur en 
astronomie à Groningen (l926); Assistant au Lab. d'Astronomie à 
Groningen (1921-1922); à l'Observatoire de Yale (1922-1924); 
Astronome à l'Observatoire de Leyde (depuis 1924); Professeur 
extraordinaire à l'Université d.e Leyde; Directeur adjoint de 
l'Observatoire; Présid.ont do la Fondation Néerlandaise de 
Radio-astronomie (l949) ; "Visiting prof essor" à la. California 
Institute of Technology à Pasadcna ot à l'Université de Princeton 
(1952); Secrétaire général de l'Union Astronomique Internationale 
(1935-1948); Prosident de la même Union (1959); Membre de l'Acadé
mie Royale dos Sciences à Amsterdam et membre étranger ou honoraire 
d'un nombre d'académies et de sociétés à l'étranger; Titulaire de 
doctorats honoris causa à Copenhague, Glasgow, Oxford, Louvin ot 
Harvard. Le Professeur Ilendrik Oort est un des experts universel
lement reconnus des questions d.e radio-astronomie. 
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COMMUNICATION DESTINEE AUX PARTICIPANTS 

Dans certains cas, des communications destinées à des partici
pants à la Conférence leur ont été adressées de façon erronée dans des 
enveloppes qui ne portaient qu'un numéro de casier. 

Il semble que les expéditeurs de ces communications aient cru 
que l'ordre des numéros de casier pour une délégation déterminée corres
pondait à l'ordre dans lequel les noms des membres de cette délégation 
figurent dans la liste des participants, ce qui n'est pas le cas. 

En effet, la liste des participants a été établie sur la base 
des listes fournies par les administrations intéressées, et dans lesquelles 
le plus souvent un ordre do préséance a été observé. En outre, la liste 
en question comporte fréquemment les noms de personnes qui ne sont pas 
encore arrivées à Genève. 

Par contre, les numéros qui figurent sur les cartes d'identité 
des participants ainsi que sur les casiers qui leur sont réservés, ont été 
attribués en règle générale d'après l'ordre dans lequel les membres de 
chaque délégation se faisaient enregistrer, 

Il convient donc, pour les communications destinées à des parti
cipants d'indiquer très nettement le nom du destinataire et non le numéro de 
son casier. Lorsque toutefois l'expéditeur connaît de façon certaine le 
numéro du casier du destinataire, il'n'est pas inutile d'ajouter ce numéro 
à la suite du nom dudit destinataire. 
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MONSIEUR MOHAMED NAZIR MIRZA 

ET LA POLICE DES ONDES 

Monsieur Mohamed Nazir Mirza, Directeur général des P.T.T, du 
Pakistan, Ingénieur en chef, Chef des services des Télécommunications et 
Président du Conseil des Radiocommunications dans son pays, est certainement 
détenteur d'un impressionnant curriculum vitae (tout curriculum vitae est 
impressionnant d'ailleurs, moins impressionnant toutefois que la vie même). 

Gradué do l'Ecole des Ingénieurs do l'Université de Bristol, tour 
à tour Détenteur des postes les plus importants des services des postes, 
télégraphe, téléphone et des télécommunications, colonel pendant la guerre, 
le Chef de la Déléga.tion du Pakistan à la Conférence de Genève n'ignore rien 
du fonctionnement des conférences internationales depuis 1948. 

Il y a même représenté non seulement son propre pays mais aussi 
la Turquie. 

Qu'il s'agisse de conférences administratives ou de conférences 
plénipotentiaires, ou d'assemblées plénières du CCI.F., le représentant 
du Pakistan au Conseil d'administration de l'U.I.T, est toujours sû*r d'y 
tenir sa place, soit conme président, soit comme vice-président de quelque 
commission ou groupe, que ce soit à Lahore, à Tokyo, à Buenos Aires, à 
Arnhem ou à Genève, 

Ce qui est surtout intéressant chez M, Mohamed Nazir Mirza c'est 
qu'il lui est possible, malgré sa longue fréquentation clés réunions inter
nationales d'experts, d'expliquer en language compréhensible la nature et 
l'importance des problèmes traités. C'est ainsi que nous l'avons entendu 
il y a peu, après son élection conme président de la Commission N° 6 de la 
Conférence de Genève, expliquer à sa manière à un ignorant ce qu'il convient 
d'entendre par "contrôle de la circulation internationale des ondes". 

Il comparait tout d'abord le spectre des fréquences et les bandes 
de fréquences dans ce spectre à une route où la circulation est intense et 
où il faut établir un système de circulation et uno réglementation en vue 
d'assurer le flux régulier nécessaire à différents services. Tantôt, il 
comparait les ondes et les différents services d'ondes à des véhicules dont 
il faut connaître l'identification grâce à des marques et signaux connus, 
régler la vitesse sur des voies de largeurs déterminées et dont le rythme 
de progrès devait être ralenti le cas échéant afin de permettre à d'autres 
véhicules do faire leur chemin comme il convient. Tantôt aussi il comparait 
ces ondos et cos services d'ondes à des individus qui avaient un rythme de 
respiration trop fort ot qui auraient tendance à déborder au-delà dos limites 
qui leur auraient été fixo.es et à gêner par leur comportement soit ceux 
qui les précèdent soit ceux qui les suivent sur les routes. Certains de ces 
individus peuvent se mettre tout à coup à quitter la marche normale pour 
danser; certains autres doivent so propulser à uno cadence réglée, militaire-» 
ment si l'on peut dire. Il ne faut pas permettre la cohue, le désordre, le 
va-comme-je-te-poussc. D'où la nécessité d'avoir dos postes de guet et des 
piquets d'ordre» 
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Pour compléter sa représentation imagée des problèmes techniques 
qui sont à la base même des services mondiaux de télécommunications, 
Monsieur Mohamed Nazir Mirza expliquait que pour la bonne marche d'ensemble 
au long de la route des ondes et des fréquences, un véritable système de 
police doit être établi avec des avant-postes et des patrouilles permettant 
de signaler à qui de droit des infractions au code international do la 
route. Ceux qui causent des troubles doivent savoir qu'ils risquent d'être 
signalés, soit à la. famille, soit au club auquel ils appartiennent, soit 
aux autorités chargées do mesures de coercition au risque de se faire pénar-' 
liser, soit même à la Cour Suprême do Justice qui, en l'occurence, est 
l'I.F.R.B. 

Cette façon imagée d'expliquer los problèmes techniques des radio
communications nous donne à penser que Monsieur Iliran devrait songer le 
plus sérieusement du monde à préparer la voie internationale qui nous 
permettra à tous de nous acheminer prochainement vers le Pakistan, vers 
Raualpindi, par exemple, où nous pourrions discuter non seulement 5e la 
circulation et de la police des ondes, mais de ce que peuvent faire 
vraiment ces oncles bien utilisées pour apporter aux hommes le bonheur 
et la sagesse qu'ils ne méritent peut-être pas tous, mais que tous recher
chent . 

UN CONCLAVE DE 21 SECONDES 

La réunion hebdomadaire officielle du Comité International 
d'Enregistrement des Fréquences a duré hier 21 secondes. Cela ne 
signifie en aucune façon qu'il nlj avait pas de pain sur la planche 
pour les membres de co Comité, qui avaient discuté officieusement 
de leurs problèmes de 08.00 à 09.22 h. 

Par ailleurs, les experts du Comité doivent, outre leur travail 
habituel so rendre clans les différents groupes do travail pour y 
assister de leurs conseils los participants à la Conférence. 
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APPEL GENERAL A TOUS LES "AMATEURS" DE LA CONFERENCE 

CQ Conférence de HB 9 PJ (ex-F9DF) 

QRT ... Le message suivant a été capté par nos antennes et est re
transmis à l'intention de tous les "OM" à l'écoute ... 

Sur proposition de M. LAETT (HB 9 GA), Président de 
l'I.A,R.U., Région I, et en liaison avec M. BEUSPH (HB 9 EL), Prési
dent de l'U.S.K.A., respectivement "Observateur I.A.R.U," auprès de la 
Conférence et Membres de la délégation suisse, il est prévu une 
réunion d'information entre "OM" dans la Salle E, Bâtiment Electoral, 
le mercredi 16 septembre 1959 à 18 h. 30. 

Tous les "OM" sont cordialement invités à se rendre à cette 
réunion à laquelle VE 3 AC, le distingué Président de la Conférence, 
nous fera l'honneur de sa présence? HB 9 IA/W3GG, Secrétaire général 
p.i. de l'U.I.T. et Secrétaire dos Conférences espère également être 
présent. 

Au cours de ce "meeiing" vous entendrez notamment M. LAETT, 
M. ACTON et M. BEUSCH qui vous rappelleront nos problèmes, vous 
feront des communications, après quoi la parole sera donnée à tous 
nos collègues qui désirent faire des propositions ... et autres 
commentaire s. 

Nous sommes persuadés que vous assisterez nombreux à cette 
première réunion où nous pourrons faire connaissance "de visu". 

Toutes suggestions relatives à ce "meeting" seront los 
bienvenues et la case de HB 9 PJ (F. DUBRET, S/7) attend vos QSL. 

73 à tous et QRX 

HAMS i A QUAND L'EXPLORATION DE L'ILE JEM-JACQUES ROUSSEAU 

Neuf "hams" de l ' U l s t e r se sont rendus à l ' I l e de Ra tb l in 
au l a r g e d 'Antrim pour y commémorer l e s premiers e s s a i s do communi
c a t i o n de Marconi i l y a 50 a n s . Quatre j o u r s durant i l s doivent 
essayer de se met t re en contac t avec l e s "amateurs" du monde e n t i e r . 

Hams de B a g a t e l l e , à quand vo t re expéd i t ion commémorative 
dans l ' I l e Jean-Jacques Rousseau ? 

• 
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C_ŒïasSION_^ 

LL LISTE 

. (Notes do coanco) 

La Commission 5a a. poursuivi vendredi matin la. discussion 
générale sur los services concernant les bandes exclusives pour los 
services fixes, los services mobiles terrestres et los services do 
ro.clioc.iffusion tropicale, discussion fort intéressante, nais si 
complexe et si importante que nous croyons bien faire en la résumant 

~1'1' ̂ i c o lai lira, sno s s o lski. (U.R.S.S.) : Pour établir la listo 
on pout recourir a. trois méthodes - la méthode clos principes techniques, 
la méthode d'évolution ou. la. néthodo clos enregistrements clos fréquences 
d'après le fichier existant. La méthode dite clos principes techniques 
a été utilisée par le I.r.R.B. On sait co qu'il en est résulté. Cet 
organe n'a pas pu préparer un plan pour cotte conféronco. La. néthodo 
d'évolution rend difficile l'établi s s orient d'une listo pour tous les 
services. Les fréquences pour los services considérés figurent déjà 
dans les banclos d'Atlantic City ot au cours des dernières années los 
différents pays ont fait tranferor los fréquences dont ils avaient 
besoin clans le tableau. Il semble clone quo la méthode à suivre soit 
d'établir uno liste, préparéo ot acceptée à Gonèvo ncr.io sur la base clo 
la. liste telle qu'elle était à la clato clo l'ouvorturc clo cotte conférence. 
Los attributions nouvelles de fréquences seront fixées pour uno dato qui 
pourrait être colle clo la signature clos actes finals clc la Conféronco clo 
Gonèvo. L'essentiel c'ost la collaboration ot lo respect mutuel entre 
los différentes administrations. 

î'1* Pardo_Horno (Espagne) ; Lo fichier actuel no reflète pa.s 
la réalité, l'usage réel qui est fait clo certaines fréquences» Coci a 
été clairement expliqué par l'I.F.R.B. dans son rapport. Il s'agit c.o 
savoir si on veut faire clo l'I.F.R.B. un simple bureau cl 'enregistrement, 
conseiller clos administrations. 

S'il en était ainsi, lo fichier s'éloignera clo plus en plus do 
la. réalité. Il no sera plus uno source clc renseignements pour los admi
nistrations. Tous los efforts -"o l'Union tondent à l'établissement d'une 
listo réaliste. D'où la noces ito d'un organe d'exécution non pas 
seulement mécanique mais conscient. L'inscription automatique tond à 
procéder aune falsification clo la. liste. L'I.F.R.B. doit avoir les 
pouvoirs d'arriver air: résultats recherches. 
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M, milari jahraçlnicok. (TchécoSlovaquie) : Il faut tirer profit 
do l'expérience acquise. Léo avis "favorable" ou "défavorable" donnés pa.r 
l'I.F.R.B. sont basés sur dos normes cliscu.ta.blcs sur les possibilités de 
brouilla.go par la. nouvelle liaison qu'on veut établir ot non pas sur los 
possibilités d.o brouilla.go clo cette liaison par d'autres liaisons. Il 
s 'agit clone clo réponse unilatérale. Quo se passo-t-il on effet ? Une 
administra.tior. contrôle ollc-nêno clans la zone do réception clos répercus
sion d.e la liaison nouvelle qu'elle veut établir. Si la. réponse clc 
l'I.F.R.B, cet "favorable", la. nouvelle fréquence peut être brouillée. 
Si la. réponse est "défavorable", l'admirlstration insistera pour 
l'inscription pour la. nouvelle liaison. Toiles sont los regrettables 
conséquences clc la procédure établie à Atla.ntic City, procédure coûteuse 
puisque, c:i "ait, ce sont los administrations qui résolvent entre elles 
les problèmes. Pourquoi no pas laisser à cos aclriinistrations le soin 
clc lo faire clos lo cor.micncGr.iont ? Il faut clonc? cl 'uno part, reconnaître 
que la. procédure actuelle est inefficace, coûteuse, intéressante, nais 
purement théorique, d'autre part, se servir du fichier actuel au départ 
en tenant compte clos insuffisances connues, on laissant les administra
tions faire leur choix d'après les avis du C.CI.R. et cl'après los 
vérifications que les administrations font cllea-nômcs. Ainsi pourrait-on 
arriver à un document pratique. 

La di;l.xi£Uj££LD__2,a,,..£l?.P,cc. : depuis los cornières assignations de 
fréquence s, bien clos pays, dont la Grèce, so sont beaucoup développés ot 
ont besoin clc nouveaux services. La réponse "défavorable" clo l'I.F.R.B, 
a eu pour conséquence un encombrement et l'inscription dans la colonne 
de la mention "brouillage nuisible". D'où des réclamations et des plaintes, 
liais 11 s 'agit do besoins vitaux pour certains pays. 

IL Llip,s,zivalaK.FJĴ &ak. (Pologne) : bien clos fréquences figurent 
clans la liste qui no sont pas utilisées* La solution consiste à utiliser 
lo fichier actuel, à modifier ot à donner clos détails quant à l'identifi
cations quant à l'utilisation ou à la. non-utilisation, a.u. cours do l'année 
à venir. Il faut surtout compter sur la bonne volonté clos diverses .admi
nistrations. La situation est plus ou moins stabilisée sauf on co qui con
cerne los pays dits nouveaux. L'installation clo cables ponot clc nouvelles 
possibilités. 

M. LLK»_Bjprman. (Israël) : Il y a lieu d'insister sur la question 
clc l'utilisation réelle clos fréquences. 

M. Siavjiskj,, (Ukraine) s La liste pour les services considérés 
existe. C 'ost lo seul document qui permet clc régler les difficultés. Il 
s'agit de faire certaines :loelifIca.tâcns dans lo fichier et il appartient 
aux a.clministrations d.o travaillai' on coopération. 

M» B£̂ i?4.aS_ikliiPi:rjQ̂ , ("-lexique ) : Le présent fichier mo reflète 
p-as la réalité. Chaque assignation clc fréquence devrait indiquer la phase 
clu cycle solaire ot le tempe d'utilisation. Il arrive généralement que, 
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lorsqu'on demande l'enregistrement d'une fréquence, on considère que ceci 
doit être fait pour les 24 heures et pour les 11 années du cycle solaire. 
'Chaque administration devrait elle-même procéder au contrôle afin de 
demander l'enregistrement, préparer les calculs pour chacune des fréquences. 
L'I.F.R.B. aurait alors le contrôle international, le pouvoir de vérifier 
les données fournies par les administrations, afin qu'on sache véritable
ment quel est l'usage fait de ces fréquences. L'I.F.R.B. aurait en quelque 
sorte un rôle de vérification et de contrôle international. 

M. Mirza (Pakistan) : La simple addition à la liste ne devrai-!? 
pas être automatique. Il faut un contrôle de l'I.F.R.B. qui" doit permettre 
de se débarrasser du"bois mort". Le critère de l'évolution ne saurait être 
retenu. Il arrive trop souvent que les administrations changent, sans que 
l'I.F.R.B. en sache rien, certaines fréquences. On a vu le cas où'pour une 
certaine bande 30 fo était réservé à un pays, 34 f° à un autre pays. En de 
telles circonstances il convient bien de se débarrasser du "bois mort". 
Le contrôle doit être renforcé et un moyen de le renforcer serait peut-être 
d'avoir recours aux possibilités qu'offre l'Assitance technique. L'I.F.R.B. 
pourrait envoyer fréquemment aux diverses administrations des questionnaires 
très explicites pour obtenir des renseignements exacts et utiles. Ce dont 
les pays ont besoin c'est d'aide pratique et non pas de simples réponses 
courtoises. 

M. Quijano (Colombie) : Le problème serait plus grave si nous 
ne nous trouvions pas dans un cycle élevé d'activité solaire. Depuis 12 
ans on veut arriver à une liste stricte et cela ne saurait signifier une 
liste '"congelée". Il faut voir la réalité en face. Il y a toujours de 
nouveaux circuits et de nouveaux besoins pour les pays qui veulent dévelop
per leur économie. La liste actuelle n'est ni complète ni précise, ni 
réelle. La bonne volonté des administrations est nécessaire mais le con
tact entre administrations ne su "fit pas, L'Union doit assurer une coordi
nation. Ce sont les administretions qui doivent établir une liste au dé
part pour aider l'I.F.R.B. à préparer les plans. La solution serait peut-
être d'avoir une conférence internationale pour chaque service; c'est la 
solution qui a été prise pour le problème de l'aéronautique et elle a per
mis d'aboutir. 

M. Popovic (Yougoslavie) : Il appartient à la Conférence de 
Genève : 1° de convoquer une conférence internationale pour les services 
considérés,'eh tenant compte des besoins des pays nouveaux et non encore 
pleinement développés; 2° de donner des directives et recommandations 
pour lès travaux'de cette conférence. Au demeurant, la collaboration des 
administrations pour les services fixes n'est pas'"une • chimère '. 

M. S an-fat e (inde): Toutes les délégations s'accordent à recon
naître qu'on ne trouve pas clans le fichier, tel qu'il est à l'heure actuelle, 
l'image exacte de la réalité, de l'utilisation réelle des fréquences. Une 
liste est nécessaire à bref délai que pourra établir l'I.F.R.B. en ayant 
recours d'une part à une analyse technique (renseignements exacts) et, 
d'autre part, au contrôle (données et observations expérimentales). 
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Dr José Cua.dros Quiroga (Bolivie) : Il faut donner à l'I.F.R.B. 

des éléments juridiques et techniques, décider de la méthode à suivre pour 
trouver les remèdes. L'I.F.R.B. doit être un organe de vérification, d'avis 
et de conseil. Le fichier actuel peut servir de base. 

Ie délégué du Japon : La bande dont il s'agit est très encombrée. 
Il faut avoir recours à la méthode dite d'évolution,en procédant par section. 

M. Miles (U.S.A.) : Il 
plans, ceci aurait pu être fait 
Il ne saurait y avoir une liste 
l'U.I.T. jouerait le rôle d'un 
solution dite d'évolution, de mi 
dire qu'il n'est pas possible à 
services considérés. Il apperti 
moyens par lesquelles les admini 
part, peuvent établir une liste 

n'est pas possible de songer à établir des 
en 1948, mais on a laissé passer l'occasion, 
comparable à la liste de Berne, auquel cas 
impie scribe. La seule solution est la 
se au point. L'I.F.R.B. a eu raison de 
l'heure actuelle de foire un plan pour les 
ont à la Conférence de Genève d'établir les 
strations d'une part, et l'I.F.R.B., d'autre 
correspondant à la réalité» 

M. Krasnosselski (U.R.S.S.) : Les administrations elles-mêmes 
doivent faire les réformes nécessaires. On a donné à l'I.F.R.B. le mandat 
de procéder à l'examen technique et aux vérifstations; le résultat c'est 
qu'il y a eu double emploi dans les efforts et maintenant l'I.F.R.B. ,qui 
n'a. pa.s pu jouer un rôle régulateur, vient dire : "cela, n'est pas possible". 
Il le savait déjà on 1953, et il a gardé un silence héroïque. Pourquoi 
alors lui confier la. même tâche, on lui confiant les mêmes moyens. Quel 
que soit l'uniforme dont on revête l'I.F.R.B. le résultai; sera. nul. C'est 
aux administrations qu'il appartient de faire le travail. Pourquoi remet
tre à plus tard la. solution ? 

M. Montes y Martinez (Cuba) : Trois méthodes ont été exposées, 
la méthode d'évolution, la méthode de compilation des listes, la méthode 
des normes techniques. Il faudrait obtenir une liste reflétant l'utili
sation réelle du spectre, un système équivalent à celui qui avait été 
suggéré à la. Conférence de Mexico sur la radiodiffusion, qui ferait entrer 
en ligne de compte les facteurs économiques et démographiques des différents 
pays. 

Se référant à la déclaration selon laquelle l'I.F.R.B. aurait 
attendu l'ouverture de la présente Conférence pour exposer aux administra
tions l'état du fichier de référence des fréquences, M. Petit (I.F.R.B.) 
déclare que l'I.F.R.B. a attiré sur ce point l'attention des administrations 
dans ses rapports annuels depuis 1952. Il signale que le paragraphe 7.6 
de la Section VII du Rapport de l'I.F.R.B. à la Conférence indique les 
mesures concrètes prises par le Comité et montre que celui-ci n'a perdu 
aucune occasion de rechercher la coopération des administrations en vue 
de rendre plus proche de la réalité les renseignements inscrits dans le 
fichier. 
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îiODIFICVTIOITS A LA LISTE REVISEE DES P.lTriCIFnKTS. 

Bien que le Jeûne genevois ait interrompu les travaux 
d'impression, il est permis d'espérer que les modifications in
tervenues depuis l'établissement de la liste revisée pourront 
être distribuées le mardi 15 septembre, ou au plus tard le mer
credi 16. 

Etant donné que la presque totalité des pages consti
tuant la. Section 1 de la Liste des Participants (Délégations) ont 
dû être remaniées, on a procédé à un nouveau tirage de cette 
Section 1. Il suffira donc que los participants remplacent tou
te la Section 1 de la liste par les nouvelles pages allant de 
Section l/l à Section l/95. 

Pour les autres sections, il conviendra d'insérer les 
nouvelles pages à l'endroit approprié. Lorsqu'une page nouvelle 
remplace une page ancienne, on trouvera au bas de la page une 
mention appropriée, p. ex.: 

2/2. 
Section 2/2 Rev, 1 Remplace / Replaces / Reemplaza Sec, 

Par la suite, les pages qui auront fait l'objet d'une 
nouvelle revision pourront porter des indications telles que : 

Section 2/2 Rev. 2, Section 2/2 Rov. 3, ete 

Lorsqu'une nouvelle page doit être ajoutée, on trouvera 
au bas do la page une mention appropriée, p. ex.: 

Section 4/7/1 Suit / Follows / Sigue Sec. 4/7 Rev. 1 

Par la suite, les pages à ajouter porteront des numéros 
à la suite, p. ex.: 

Section 4/7/2, Section 4/7/3, Section 4/7/4 etc. 
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PROJECTION DE _FILMS'SPATIAUX 

La Féd-ération astronautique internationale a obtenu le 
prêt de deux films cinématographiques pris dans l'espace. L'un a 
été réalisé le 24 juillet pendant le vol d'une fusée Thor et 
l'autre le 24 août, pendant le vol d'une fusée Atlas. 

Ces films qui sortent de l'ordinaire montrent la Terre 
vue de l'espace. Los prises de vues comprennent toutes les 
îles de la mer des Caraïbes, diverses parties de l'Amérique du 
Nord et du Sud, des formations nuageuses au-dessus de l'océan 
et même une séquence où l'on voit simultanément la Terre et le 
Soleil. Il est particulièrement intéressant pour les ingénieurs 
spécialistes des radiocommunications, de savoir que ces vues ont 
été prises à partir de véhicules stabilisés permettant l'emploi 
d'antennes directionnelles. 

La projection de ces films aura liou le jeudi 17 septembre 
1959, à 20 heures 30, à la Salle A, dans le cadre des conférences 
données à l'occasion des Conférences des télécommunications. Cette 
projection sera accompagnée d'un commentaire de M. R.P. Iiavilland, 
délégué suppléant de la Fédération astronautique internationale. 
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LA RADIOASTRONOMIE : FENETRE OUVERTE SUR L'UNIVERS 

par le Professeur J.H. Oort 

Président de l'Union Astronomique Internationale 

Des diverses professions auxquelles se consacrent les hommes, 
celles d'astronome et d'archéologue sont peut-être celles qui sont le 
moins directement liées au bien-être de l'humanité. Il fut un temps où 
les astronomes jouissaient d'une estime générale; c'est nu1ils étaient 
alors des astrologues ; mais, même s'ils pouvaient prédire l'avenir, ils 
étaient impuissants à changer le cours du destin. Plus ta.rd, 1 ' astronomie 
se révéla utile pour les navigateurs, on leur permettant de f lire le point 
sur les océans. Plus récemment, les études des astronomes ont commu un 
certain regain d'importance, lorsqu'elles ont é^é appliquées au soleil et 
à son influence sur l'ionosphère. On fait encore ap/el à leurs services 
lorsqu'il s'agit d'étudier les orbites des véhicules de l'espace. 

Mais il n'y a qu'une faible part des efforts déployés par les 
astronomes, et des sommes considérables que les gouvernements, les univer
sités et les fondations consacrent à 1 Gastronomie, qui visent des appli
cations aussi directement praticues. La véritable aspiration des astro
nomes n'a rien à voir avec les applications pra.tioues éventuelles. Péné
trer dans l'inconnu, tel est leur souci dominant; tous ressentent cette 
émotion que nous éprouvions dans notre enfance lorsque le chemin de fer 
nous emmenait vers une destination mystérieuse, cette impulsion oui anime 
les explorateurs et les dirige vers des terres encore vierges. Ma.is si 
l'astronomie n'a pas de buts concrets très nombreux, il n'en résulte pas 
qu'elle est inutile à la société. Il est en effet pour le moins curieux 
que ce soit précisément cette recherche de la science pour elle-même, to
talement dégagée des applications pratiques possibles, qui a conduit fina
lement l'humanité à ses plus grands progrès techniques. Qu'il me suffise, 
à titre d'exemple, de vous rappeler comment la. physique moderne est née de 
la curiosité plutôt abstraite d'hommes tels que Copernic, Tycho-Brahé, 
Kepler, Galilée et Newton, qui cherchaient simplement à découvrir les lois 
des mouvements des planètes et de la lune. 

Personnellement, je no crois pas que l'on doive apprécier l'im
portance des diverses recherches humaines uniquement d'après leurs résul
tats pratioues. Mais, même si on devait le faire, et à supposer que l'on 
puisse faire cette évaluation par des chiffres, on arriverait, je le crois, 
à conclure que les capitaux investis dans la science pure par nos prédéces
seurs ont largement rapporté des dividendes. 

Actuellement, l'astronomie est l'une des sciences dans lesquelles 
un progrès extraordinaire des techniques instrumentales a permis de décou
vrir de vastes territoires nouveaux qui, encore tout récemment, étaient en 
dehors de notre horizon. De tous les progrès réalisés en astronomie l'un 
des plus importants est la radioastronomie, l'autre le satellite artificiel 
et la sonde spatiale. 

Afin d'illustrer l'importance de ces progrès, j'ai fait, il y a 
quelque temps, un parallèle entre un astronome et un mélomane au concert, 



m. 4 » 

écoutant l'orchestre et les solistes. Jusque la. dernière guerre mondiale, 
l'oreille de l'astronome écoutint la musique clos cieux n'était adaptée 
qu'à un certain nombre de notes, tout au plus une octave, dans les tons 
moyens du registre de la. musique de l'univers. Mais en réalité, ce regis
tre dépasse largement 45 octaves. En se concentrant beaucoup sur l'audi
tion, et en flisant une analyse très serrée, il parvenait tout juste à 
avoir une idée de la merveilleuse mélodie de l'uni\ers. Mais il est bien 
certain qu'à cause do ses limites auditives, beaucoup dos choses essen
tielles de l'univers lui échappaient encore. 

Car il y a, dans la musique des cieux, dos fugues jouées seule
ment dans les tons graves des longueurs d'ondo radioélectrique, puis des 
tons plus légers, joués entichement dans les octaves aiguës de l'ultra
violet lointain et des rayons x. 

Ces deux domaines se sont ouverts récemment à l'humanité, l'un 
grâce à l'avènement de la radionstro lomie, et l'autre grâce aux satellites 
artificiels. Ces deux techniques ouvrent maintenant nos yeux sur un monde 
nouveau et immense. 

(à suivre) 

Monsieur Charles Acton, Président de la Conférence, et Monsieur 
Clifford Stead, Secrétaire par intérim de la Conférence, ont déjeuné ven
dredi dernier avec quelques-uns des journalistes accrédités auprès du 
Centre des Nations Unies h. Genève. 

Messieurs Acton et Stead, L l'issue de ce déjeuner, ont été amenés 
à renseigner les journalistes sur l'histoire et les travaux de l'U.I.T. 
et sur la marche dos travaux de la Conférence administrative des Radio
communications . 
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PREmlEfi JOUR. DE LA ÇOHfJJJEEEJMLLOiM 

1A septembre 1959 

Monsieur George Searlo, Président du Groupe clo travail 5A, 
on ouvrant la séance d'hier matin, tint à offrir les félicitations de 
toutes los délégations à la délégation clo l'U.R.S.S. Il indiqua que les 
résultats scientifiques obtenus étalent d'une grande ampleur ot avaient 
été acquis avec une précision considérable. La courte allocution de fé
licitations de M. Searlo fut nourrie d'applaudissements nombreux. 

»̂ 4i?iî2i_iiâââiPY,5 chef adjoint de la délégation clo l'U.R.S.S,, 
nous prie oo faire savoir que, par l'entremise de 1 'Electronir du. Matin, 
il remercie toutes los délégations qui lui ont transmis leurs félicita
tions à l'occasion de l'alunissage du "LUÎIIK 2". M. Badalov nous a éga
lement demandé clo bien vouloir publier le communiqué de l'Agence Tass, 
co que nous faisons avoc plaisir : 

11 Aujourd'hui LA septembre, à 0 h.2'2A% heure de îloscou (13 sep
tembre à 22 h.2'2A", houro suisse), la seconde fusée cosmique soviétique 
a atteint la surface do la lune» 

" Pour la promi'ro fois clans l'histoire, un vol cosmique a été ef
fectué clo lo. Tor"o sur un second corps céleste. Pour marquer cet événement 
extraordinaire, les emblèmes portant los armoiries clc l'U.R.S.S. et l'ins
cription "Union clos Républiques socialistes soviétiques - Septembre 1959" 
ont été portés sur la surface do la lune. Pour préserver cet emblème au 
moment du. contact avec la lune, clos mosurcs adéquates ont été prévues. 

" Lo programme clos mensurations sciontiliquos ost termine. Los 
postos radio, installés ans lo container avoc les appareils scientifiques 
ot los appareils do mensuration, ont cessé clo fonctionner au moment clo 
l'impact. 

" Lo fait quo la fusée cosmique soviétique ait atteint la lune cons
titue uno réalisation éminonto clo la science ot clo la technique. Une page 
nouvelle ost ouverte pour l'exploration clo l'ospaco cosmique." 
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"SOUS LES ETOILES COURT LA CAVALE " 

AU moment où les journaux et la radio du monde entier commentent 
l'arrivée de LUNIK 2 dans la lune, au moment aussi où les membres de la 
délégation de l'U.R.S.S. reçoivent les félicitations de leurs collègues 
des 56 commissions et groupes de travail, 1'"Electron du i latin" croit 
rendre l'hommage qui;convient en publiant en français, en anglais et en 
espagnol le poème suivant qui doit être bien plus beau encore en russe. 

Eh, russes 
Chasseurs de l'univers 
Qui avez pris le ciel dans votre filet d'ombre 
Soufflez dans les trompettes 

Sous la charrue des tempêtes 
Hurle, la terre 
Et les rochers 
S'écroulent 

Un nouveau semeur 
Arpente les champs 
Et jette dans les sillons 
De nouvelles graines 

L'hôte clair 
A votre rencontre, 
Arrive sur un char 
Sous les étoiles court la cavale 

Lo harnais de la cavale 
Est bleu, 
Et les clochettes du harnais 
Sont des étoiles. 

Serge Essenine 
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CARNET MONDAIN 

L'Administration suisse des P.T.T, a. donné vendredi soir un 
diner en l'honneur des Président et Vice-Président de la. Conférence, des 
Présidents et Vice-Présidents des Commissions, dos Chefs de délégations, 
du Président et du Vice-Président de l'I.F.R.B., et du Président et du 
Vice-Président du Conseil d'administration de l'U.I.T, 

CHANGEMENTS 

Au cours d'une réunion du CC.I.R,, W. L, Macpherson fut amené 
un jour à faire la citation suivante : "Lorsqu'il n'est pas nécessaire 
de changer, il est nécessaire de ne pas changer" (Where it is not 
necessary to change, it is nocessary not to change). 

Cette citation, qui n'avait pas été sans retenir l'attention 
et qui conserve toute sa valeur dans la conjoncture présente, avait tout 
d'abord été attribuée à Benjamin Disraeli, Quelques recherches faites 
à ce sujet nous permettent de donner des renseignements plus précis. 
M.. Macpherson avait lu cette pensée dans un livre intitulé "History of 
the Rébellion" par Lord Clarendon, un homme d'Etat conservateur né en 
1608 et mort en 1674. Il semble toutefois que cette pensée qui devrait 
guider tous ceux qui sont chargés d'apporter des réformes soit dans 
les moeurs soit dons les règlements air apparu tout d'abord d.ans un 
livre d'un nommé Lucius Carey publié en 1660 et intitulé ; "Discours 
sur 1'Infaillibilité de l'Eglise de Rome". Cette pensée se retrouve aussi 
dans lo "Stevenon's Book of Provcrbs". Il ne nous appartient certes 
pas de tracer un parallèle entre l'infaillibilité de l'Eglise de Rome et 
celle de l'U.I.T., mais nous ne croyons pas fans intérêt de publier à 
nouveau, le texte et l'histoire d'une pensée pleine de suc. 
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LA LISTE ET LE PLAN 

NOTE DE SEANCE 

La commission 5 en a terminé avec l a d i scuss ion généra le s u r l a 
L i s t e e t l e Plan de r ad iod i f fus ion des HF. I l e s t apparu t r è s net tement 
au cours des séances d ' h i e r q u ' i l s ' a g i s s a i t b ien là de problèmes cruc iaux 
de l a Conférence t o u t e e n t i è r e , a i n s i que l ' o n t f a i t remarouer de nombreux 
o r a t e u r s . I l appa r t i endra aux Groupes e t Sous-Groupes de t r a v a i l de t e n i r 
compte non seulement des p lans e t des p r o j e t s , mais auss i des d e s i d e r a t a 
de ce qu 'on e s t convenu d ' a p p e l e r l e s pays nouveaux, puisque l e s radiocom
municat ions r ep ré sen t en t une n é c e s s i t é v i t a l e pour l e u r développement. 

M. K i rkoa t r i ck (Royaume-Uni) : I l f a u t , comme l ' a d i t déjà 
M. Mirza, couper l e bois mort, se s e r v ' r d u F i c h i e r e x i s t a n t . I l e s t p lus 
u t i l e de s ' occupe r des a t t r i b u t i o n s dans los bandes, oue d ' a j u s t e r l e s 
bondes en t r e e l l e s . 

M, Kashel (B ié lo rus s i e ) : I l n ' y a pas de m e i l l e u r document eue 
l e F i c h i e r . Tous l e s moyens ont é t é donnés à l ' I . F . R . B . , mmis i l n ' a pu p r é 
p a r e r l a L i s t e qui do i t ê t r e é t a b l i e à Genève. 

^-' Kamoy (Turquie) : Un grand nombre de dé l éga t ions ont f a i t s a v o i r 
c r i ' e l l e s é t a i e n t d 'accord en ce qui concerne l e s données fourn ies p a r 
l ' I . F . R . B , pour Dos bandes dob s e r v i c e s f i x^s en t re 3950 e t 27.500 k c / s , A 
s a v o i r , notamment, 

- que certaines administrations demandaient 20 fois plus q u ' i l 
n ' é t a i t nécessaire pour leurs besoins. 

- Q.ie certaines administrations essaient de ^airé fonctionner 
leurs services conformément au N 245 du G;»AaE0R., •a-.i'"! éprouvent des 
d i f f i cu l tés on raison de la mise eh ac t iv i t é inattendue r"c cer
taines s ta t ions enregistrées mais si lencieuses depuis des mois. 
L'appari t ion de certains signaux n ' e s t pas toutefois l e résu l ta t 
des conditions de propagation. 

- Les administrations nouvelles sont cel les qui sont l e plus 
durement frappées. S ' i l n ' ex i s t e pas do principes pour une ré 
pa r t i t i on éou ' table , on ass i s t e ra à une "'course in ternat ionale 
des télécommunications pour les fréquences". C'est ce qui a 
été exprimé entre les l ignes . Le problème de la préparation et 
de l 'adoption d'un plan d ' a t t r ibu t ions de fréquences pour les 
c i r cu i t s internationaux n ' e s t pa.s impossible à résoudre, à 
condition qu'on applique certains principes :'Notamment (a) le 
principe de la pré-not i f ica t ion proposé por les Etats-Unis doit 
être accepté; (b) la not i f ica t ion des fréquences est f a i t e pour 
les phases d ' ac t i v i t é so la i re durant lesquelles on' los u t i l i s e r a ; 
(c) les fréquences en réserve peuvent ê t re enregistrées sur une 
base secondaire par d 'autres administrations; (d) toutes les 
administrations s'engagent à n ' u t i l i s e r quo du matériel de récep
t ion et d'émission de haute q u a l i t c ; (e) les pays les plus avan
cés u t i l i s e r a i e n t d 'autres systèmes que les systèmes ha,ute 
fréquence "point to point" dans la mesure du possible . 
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M. Dawson (Canada) % I l faut se souvenir de ce qui s ' e s t passé au 
P.F.B. avec la consolidation et l a corréla t ion. La consolidation permît de 
réduire considérablement les besoins. La corrélat ion s ign i f i a i t que l'Admi
n i s t r a t ion emettrice et l 'Administration réceptrice devaient d'abord se mettre 
d'accord sur le f a i t qu'un c i rcu i t é t a i t véritablement u t i l i s é . Les r é s u l 
t a t s furent bons et i l se ra i t intéressant d'examiner les s t a t i s t iques de 
194-9 pour l e s bandes fixes entre A e t 10 Mc/s. Les zones los plus saturées 
étaient ce l les de la Méditerrannée, des Caraïbes, de l 'Asie Sud-Est avec 
l ' Indonésie et l e s Philippines, avec 20 fois plus de demandes q u ' i l n'y 
avait de places dans le spectre, La zone la moins saturée é t a i t celle du 
Pacifique Nord, où i l y avait L fois plus de demandes que de places dans le 
spectre . En 1951, à la réunion de la C.A.E.R,, naquit l ' i dée de l ' évo lu t ion . 
Elle a donné dos r é su l t a t s à la suite de beaucoup d 'essa is et d 'er reurs et 
e l l e peut encore permettre d ' a r r ive r à l 'é tablissement d'une Liste in te rna
t ionale plus exacte et plus u t i l e . 

Le délégué de la Chine : Le problème de l 'établissement d'une 
Liste internat ionale des fréquences des bandes entre A-27,5 Mc/s ne peut 
être étudié qu'après une étude poussée de la procédure de no t i f ica t ion et 
d'enregistrement. Les Administrations devraient être encouragées à adopter 
les nouvelles techniques et à u t i l i s e r autant que possible d 'antres bandes 
et d 'aut res moyens de communication. Los demandes des pays non encore déve
loppés devraient être pr ises en considération conformément à la Résolution 
N° 3 de la C.A.E.R. 

En u t i l i s a n t un c i rcu i t de diffusion ionosphérique (ionospheric 
sca t t e r ing) , l a Chine est a r r ivée , en accord avec le Japon, à des r é su l t a t s 
sa t i s fa i san t s concernant les fréquences. Quatre voies té létypes su^ une 
seule fréquence sont possibles avec une sécuri té de 99$, sans répercussion 
d'orages magnétiques et sans q u ' i l y a i t l i eu de changer de fréquences pour 
los diverses phases du cycle solaire» 

M. Po-povic (Yougoslavie) t i n t à rappeler q u ' i l avait proposé la 
réunion d'une conférence et M, Barajos Gutiérrez (Mexico) rappela l u i aussi 
l e s propositions f a i t e s par sa délégation. 

Avant la discussion générale sur le plan des hautes fréquences 
pour l a radiodiffusion, M, Wang, membre de l ' I . F . R . B , , après avoir indiqué 
quels é ta ient les documents r e l a t i f s à cet te question, présenta des observa
t ions dont l e s plus importantes nous semblent être les suivantes s 

1, L'I.F.R.B» no croit pas que le projet de plan représente la seule 
et la meilleure solution possible . I l a songé avant tout à mener à bien la 
tâche, le mandat qui l u i avaient été confiésc 

2 . L'Article 11 de l'Accord de la C.A,E.R. prévoit bien la pos s ib i l i t é 
pour l ' I .F .R .B , d'apporter l e s changements nécessaires pour rendre le plan 
acceptable. I l est impossible de mettre en application l es normes du C.CI .R. 
s i l ' on t i en t compte du volume des demandes pour la radiodiffusion présentées 
à l ' I . F .R .B . Le projet de plan représente un compromis entre le facteur 
quantité et le facteur qua l i t é . 
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3. Il a fallu plus de 3 ans pour collationner les demandes et consul
ter los administrations. Il a fallu plus de 5 ans pour établir le projet 
pour la phase J70 après la réunion do la C.A.E.R., tandis quo les plans pour 
les 8 autres phases étaient prêts après 2 années seulement. 

A» Le projet de plan n'est peut-être pas idéal et parfait mais il est 
le résultat d'un examen absolument impartial dans l'intérêt de toutes les 
administrations. 

Par ailleurs, M. René Petit de l'I.F.R.B» devait par la suite ap
porter certaines précisions en ce qui concerne le travail de l'I.F.R.B, 
Pour le plan do référence Juin 70, le total des demandes présentées dépassait 
de 60$ celui alloué dans le plan do Mexico. Dans lo plan de l'I.F.R.B., on 
trouve 2)2% do plus d'heures fréquence que dans le plan de Mexico et le pour
centage est encore plus élevé pour les heures de pointe. 

On ne saurait aboutir à un plan si les deiiiandes demeurent ce 
qu'elles sont et si l'on veut respecter on même temps les résultats des études 
du C.CI.R. qui sont beaucoup plus élevés que celles de Mexico. 

M. Ashot Badalov (U.R.S.S.) : Le partage des fréquences pour la 
radiodiffusion doit être basé sur la justice, sur les renseignements concer
nant la population, la langue, les dimensions dos territoires. L'I.F.RrBc 
n'a pu accomplir la tâche qui lui avait été confiée par la C.A.E.R, sans 
porter atteinte aux standards techniques et n'a pas utilisé l'expérience du 
CC.I.R. Los éléments techniques n'ont pas été pris en considération-, On 
a laissé de cette le C.CI.R. De profonds changements sont survenus, dos 
pays nouveaux ont dos besoins nouveaux et 1er pays avancés ont oux aussi des 
besoins accrus. Le plan présenté signifie l'arbitraire dans la répartition, 
prévoit même qu'un pays devrait mettre en service 10 émetteurs à la fois qui 
par ailleurs no pourraient être utilisés à cause de manque de fréquences à 
certaines heures. Le plan doit être établi à Genève par la Conférence, uti
lisant tout ce qui- a été fait, toutes les observations, et les difficultés 
doivent être résolues par dos échanges de vue entre les administrations qui 
arriveront à s'entendre sur la base dé la compréhension et do la collabora
tion, 

M. Paul Miles (Etats-Unis)s En dépit de 12 ans d'efforts on arrive 
à une impasse. Certaines administrations ot le C.CI.R, trouvent que les 
normes techniques employées pour les plans no sont pas satisfaisantes; d'au
tres administrations, surtout dans les pays non encore pleinement développés, 
n'ont pas obtenu satisfaction. Il faut cependant faire quelque chose s 

a) fournir tous los quatre mois à l'I.F.R.B. tous los plans d'utilisa
tion de fréquences au moins 6 mois avant la mise en pratique; 

b) l'I.F.R.B. prépare un plan d'ensemble et signale aux administra
tions los conflits possibles et les possibilités de brouillage, tout on fai
sant des suggestions à ce sujet; 

c) co plan d'ensemble de radiodiffusion comparable aux projets de 
plans de l'I.F.R.B. serait envoyé aux administrations et constituerait pour 
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celles-ci un moyen de préparer à peu de frais leurs programmes. Il consti
tuerait également la base d'une liste de fréquences entièrement faite sur 
l'utilisation réelle dos fréquences. Cette procédure devrait entrer en 
application dès la signature des Actes finals do la Conférence de Genève. 
Elle présenterait cette caractéristique que les administrations auraient 
aussi la possiblité de résoudre les conflits possibles.d'utilisation des 
fréquences avant qu'il y ait los brouillages. 

Le délégué de l'Australie : Bien que les plans no donnent pas 
satisfaction en ce qui concerne les omissions vers l'étranger et la 
production nécessaire des progranmies, il faut en tenir compte. Une enquête 
récente montre qu'en ce qui concerne les difficultés de l'Australie, la 
moitié d'entre elles pourraient être résolues sans difficulté et un quart 
provient du simple fait que los normes techniques utilisées n'étaient pas 
celles dont on pensait qu'elles avaient été utilisées. 

^* Sarware (inde) est d'accord avec la. délégation de l'Australie. 
Malgré leurs nombreuses insuffisances connues, les plans de l'I.F.R.B. 
constituent la seule base possible de discussion et de travail et de plani
fication. 

M« Ventura Montes y Martinez (Cuba) : On parle de priorités mais 
il me semble que la priorité reste entre les mains de ceux qui ont déjà 
les possibilités. Il y aurait moyen do s'entendre, puisque de toute façon 
un individu no peut porter à la fois uno seule paire do bottes et-un'seul 
pantalon. Il ne faut pas jeter par dessus bord les plans de l'I.F.R.B. 
mais y apporter des modifications, tenant compte non seulement des réalités 
techniques mais aussi des réalités économiques et démographiques, 

M. Quijano Caballero (Colombie): Il s'agit d'un problème ardu 
et très important qui n'est pas purement technique. Il y a des programmes 
d'éducation et do culture, déjà signalés par l'UNESCO. L'utilisation des 
fréquences no tient pas compte do la réalité. Elles sont utilisées souvent 
pour des émissions sans importance. Il y a donc là un problème politique, 
La délégation do Colombie est en faveur d'une résolution destinée à 
l'Assemblée des Nations Unies pour une étude de ce problème, qui n'est pas 
de la compétence de la Conférence de Genève. 

M. Mirza (Pakistan) : il faut reconnaître l'existence du brouilla
ge (jammiiig). Les plans de l'I.F.R.B, sont susceptibles d'amélioration. 
Les besoins nationaux doivent passer avant les besoins internationaux. 

Les délégués de la Malalsie_ et du Ghana insistent sur l'importance 
des attributions nécessaires pour les pays nouveaux. Ces besoins sont 
immédiats et impératifs. Les pays les plus fortunés doivent donner 
quelquechoso, faire un effort pnur les nouveaux venus. 
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M. Ivan Trifonov (Bulgarie) : Certains pays n'ont pas à leur dis
positions les bandes dont ils auraient besoin à des fins d'éducation ou de 
culture. La Bulgarie a 10 voies pour sa radiodiffusion nationale mais il 
y a plus de 70'heures - en langue bulgare - pour des émissions venues de 
pays étrangers. Certains pays "occupent" le spectre. Il ne sert à rien 
d'obtenir dos émissions à dos heures où il n'y a pas d'auditeurs. Lé plan 
doit être établi à Genève dans un esprit de coopération et d'entente. 

Le délégué de l'Egypte, reprenant .à son compte toutes les critiques 
adressées à l'I.F.R.B,, insiste à nouveau'sur la nécessité de venir en aide 
aux pays non encore pleinement développés. Il doi*fc y avoir un compromis 
entre les 72 qui né sont pas contre lo plan de l'I.F.R.B. et 15 qui croient 
pouvoir l'accepter. 

Lo délégué'de la Birmanie estime qu'il ne faut pas jeter au rancart 
le plan de l'I.F.R.B. Mieux vaut l'examiner à fond quo do marcher à tâtons 
dans l'obscurité. 

Le délégué du Japon, rendant hommage aux efforts de l'I.F.R.B., 
approuve les propositions faites par l'Australie et rappelle qu'on a décidé 
d'en finir à une certaine date dans les travaux de la Conférence. 

Le délégué de la Roumanie :' Les plans de l'I.F.R.B. ne sont satis
faisants ni en ce qui concerne la qualité ni en ce qui concerne la quantité. 
Il faut élargir les bandes de fréquences pour la radiodiffusion et accepter 
la proposition de la Pologne, qui ost une proposition pratique et concrète. 

M. Popovic (Yougoslavie) : Il est difficile do résoudre la contro
verse qualité- quantité. Depuis la Conférence de Mexico, des besoins 
nouveaux sont nécessaires. Il faut élargir les bandes de fréquences et 
coordonner los efforts des Groupes de travail des Commissions 4 et 5. 

M, Barajas Gutiérrez (Mexique) : On a commis une erreur grave 
lors de la Conférence en Italie et lors de la réunion de la C.A.E.R., celle 
d'ouvrir la porto à de nouvelles demandes, non seulement celles des pays 
nouveaux, mais aussi de ceux qui déjà avaient fait connaître leurs demandes. 
D*où abaissement des normes techniques. On ne peut choisir entre qualité 
et quantité. Il faut faire pour la radiodiffusion ce qu'on a fait pour les 
services aéronautiques et maritimes, faire des attributions nouvelles, mais 
dans la limite des possibilités. Il existe en fait une situation de conflit 
entre certains pays pour des idées, pour des conceptions philosophiques et 
sociales. Il faut s'en remettre au temps; ce qui ne veut pas dire rester 
les bras croisés. Les pays nouveaux doivent pouvoir obtenir satisfaction. 

La Conférence devrait prendre note des plans de l'I.F.R.B. 

Un Groupe de travail devrait se pencher sur les demandes des 
pays nouveaux ot les soumettre en temps opportun. 

Les normes du Plan do Mexico sont saines et solides, et ne 
sauraient être mises de côté. 
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M. Scgall (Congo Belge) : Des décisions prises en vue d'arriver 
à un plan de radiodiffusion à haute fréquence, dépend le succès ou l'échec 
de la Conférence. Au Congo Belge deux programmes nationaux doivent être 
émis hors des bandes de radiodiffusion. Tout est déjà pris. 

Priorité absolue doit être donnée aux programmes nationaux qui re
présentent los besoins vitaux entre 7-9 Mc/s le matin et entre 11-12 Ile/s 
dans la journée. Ceci est indispensable pour les pays étendus situés dans 
la région tropicale ou equatoriale. Une fréquence ne peut être abandonnée 
que si une autre fréquence satisfaisante est fournie en contrepartie, Il 
faut donc un certain temps de transmission simultanée avec accord direct 
entre les pays intéressés pour le passage d'une fréquence à une autre. 

Le Vice-président de la Commission 5 (Portugal) Î Les possessions 
portugaises sont dispersées dans quatre continents. Le plan do l'I.F.R.B. 
est inacceptable mais il peut servir à des études ultérieures. 

M. Quijano Caballero (Colombie) : La. réorganisation des circuits 
doit se faire de façon logique. Il faut classification et protection et 
sub-division des bandes. La méthode a. donné satisfaction en ce qui con
cerne les services aéronautiques. 

M. Pardo Homo (Espagne) : Le fichier n'est pas un document statique 

M. George Searle (Nouvelle Zélande) : Le publique, l'homme do la 
rue a droit aux communications internationales. Les systèmes existants 
doivent être protégés ot pour voir se développer les pays nouveaux doivent 
avoir la possibilité d'établir des nouveaux systèmes. L'utilisation do 
câbles sous-marins ne réduira pas les demandes à haute fréquence. Un pays 
peut arriver s imbriouer ses demandes s'il est persévérant, s'il consent 
les efforts nécessaires, s'il adopte la procédure de l'évolution tout en 
sauvegardant les principes. 

^e délé'yié du Ceylan : Il y a de nouveaux besoins, de nouvelles 
demandes. Il faut adopter les techniques les plus récentes. Sinontil fau
drait avoir recours "j l'assistance technique. Adoptons le fichier pour 
service de base, puis: après un examen par l'I.F.R.B., on peut avoir rocours 
à une conférence et l l'établissement de stations de contrôle. 

Tout au début de la. discussion générale sur le plan de radiodiffu
sion à haute fréquence, Ii. Fli.sak (Pologne) avait très longuement exposé 
pour quelles raisons le plan de l'I.F.R.B. est inacceptable pour son adminis
tration et soumi en détail un projet de plan pour la résolution de l'ensemble 
du problème. Cette déclaration du délégué do la Pologne fut considérée p^r 
un très grand nombre de délégués comme très importante et, décision fût pri
se do publier le texte de la déclara.tion polonaise sous forme de document 
de travail pour la Commission. Il n'est donc pas utile pour nous d'examiner 
dans ces notées do séonc-3 dans le détail un texte déjà publié. 
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QTR JjggQ (locale) 

Nous vous rappelons que c'est ce soir mercredi 16 septembre 

à 10 heures 30 cm'aura lieu la réunion des "Amateurs" partici

pant à l-1 Conférence (salle E, Bâtiment Electoral). 

Un du Gang des CQ 

(One of the CQ gang) en anglais (appellation déposée) 

• 
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LA RADIOASTRONOMIE, FENETRE OUVERTE SUR L'UNIVERS (2) 

par M. H. Oort 

Depuis à peine 15 ans qu'elle existe, la radioastronomie s'est développée 

Depuis à peine 15 ans qu'elle existe, la radioastronomie s'est 
développée si rapidement qu'il est impossible d'essayer d'en donner une 
imago complète. 

Los émissions radioélectrioues permanentes sont partiellement 
constituées de manière classique et plus ou moins calme par un échange ab
solument libre d'électrons entre dos nuages interstellaires chauds. 

Avant de poursuivre l'explication do co rayonnement, jo dois dire 
quelques mots du milieu dans leauel se trouve le système solaire. Comme 
tout lo monde le sait, le soleil fait partie d'un énorme essaim d'étoiles 
qui toutes sont plus ou moins semblables à lui. Lo nombre total de ces 
étoiles est do l'ordre clo cent milliards. L'essaim a la forme d'un disque 
mince; le soleil est situé à proximité do son plan central, mais à une dis-r 
tance considérable du centre même du disquo. La Voie lactée, qui s'étend 
comme un anneau autour du ciel, ost la. lueur visible des parties les plus 
éloignées de ce disque. C'est da la Voie lactée que provient le nom de 
"Système galactique" donné à l'essaim d'étoiles. 

Les étoiles qui constituent l'essaim sont situées à des distances 
considérables les unes des autres : plus de dix millions de fois leur dia
mètre. L'espace qui les sépare est presque, mais non absolument vide. Il 
contient des nuages gazeux à la fois extrêmement diffus et extrêmement éten
dus. Ces nuages EO représentent au'un très faible pourcentage de la masse 
totale du système galactique, tout le reste étant concentré dans les étoi
les, les nuages interstellaires sont surtout formés d'hydrogène ot leur 
température est en général assez bacao. Mais, çà et là ils sont chauffés 
par dos étoiles géantes à haute température, formées au sein do ces nuages. 
Le rayonnement de ces étoiles peut ioniser l'hydrogène dans des régions im
portantes et, par là même, porter sa température aux environs de 10 000°. 
Ces régions chaudes émettent des rayonnement thermiques, dont l'intensité 
est souvent suffisante pour pouvoir être observée dans le spectre des fré
quences radioélectriques, notamment dans des longueurs d'onde inférieures 
au mètre. 

Il est possible d'observer ces concentrations de gaz chauds par 
des moyens optiques, mais, avant de disposer des méthodes radioélectriques, 
nous ne pouvions les a-oercevoir que clans une petite portion du disque gaJ lac
tique, ne dépassant pas beaucoup plus de 1 fo de sa surface totale. CeZa 
est dû au fait que, dans les parties froides des nuages interstellaires, il 
s'est produit une certaine concentration en petites particules solides. 
Ces particules bouchent la vue, en sorto que, dans le plan du disque, il est 
impossible de voir au-delà de 5000 années-lumière , alors que le rayon du 
disque atteint environ 40 000 années-lumière. C'est pour cette raison que 
l'observation optique no pourra jamais nous permettre de pénétrer suffisam
ment la structure du disque galactique. 
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La principale raison des grands progrès que la radioastronomie a 
permis do faire en co qui concerne la connaissance du Système galactique 
est que les ondes radioélectriques traversent librement cette couche de 
poussières interstellaires et qu'elles ont ainsi, pour la première fois, 
permis d'étudier la structure galactique. La méthode d'études la. plus 
féconde est de loin l'observation de lo. raie de l'hydrogène atomique, sur 
la longueur d'onde de 21 cm. En 1944» le Professeur van de Hulst avait 
prévu l'existence de cette raie et la possibilité qu'elle serait observable 
dans les nuages interstellaires froids. Cette proposition s'ost révélée 
d'une prodigieuse fécondité. 

Cette raie ost due au fait que le spin de l'électron est on sens 
inverse de celui du proton. C'est jusqu'à présent la seule raie d'émission 
observable dans tout lo spectre des fréquences radioélectriques. 

Les observations sur la raie do 21 cm. présentent évidemment le 
même avantage de pénétration dans la poussière interstellaire que toutes 
les observations sur des fréquences radioélectriques. Elles ont en outre 
l'avantage de permettre la mesure de l'effet Doppler des atomes râ onn'/ita-

Par conséquent, si nous observons avec un radiotélescope l'inten
sité de ce rayonnement sur différentes longueurs d'onde, il nous est pos
sible de trouver immédiatement dans cette direction le nombre d'atomes d'hy
drogène animés de vitesses différentes. Du fc&.+ de la rotation du système 
galactique, la vitesse observée dans une direction donnée est en corrélation 
étroite avec la distance des atomes correspondants. Nous pouvons donc dé
duire de ces observations la densité des gaz à des distances différentes. 
De plus en répétant ces observations dans toutes les directions, nous pou
vons établir une carte grossière de la. répartition des gaz interstellaires 
à travers l'ensemble d.u système galactique. Cette carte révèle plusieurs 
traits intéressants. En premier lieu, il semble que tout l'hydrogène soit 
rassemblé en un disque très mince et très aplati. Elle fait apparaître, à 
l'intérieur de ce disque, une disposition tout à fait remarquable : le gaz 
présente des zones de concentration en forme d'anneaux, ou, plus vraisem
blablement, de spirales séparées par des espaces presque vicies. L'ensemble 
de ces spirales est animé d!un mouvement de rotation dans son propre plan,, 
L'existence de cette structure spiriforme a été observée clans de nombreux 
antres grands essaims d'étoiles, ou galaxies, qui entourent le système ga
lactique. Mais c'est seulement grâce a.ux méthodes radioélectriques que 
nous avons pu l'identifier dans notre propre galaxie. 

Jusqu'ici nous disposions de peu d'indications sur la façon dont 
ces curieuses structures spiriformes, oui s'étendent à travers l'ensemble 
d'une galaxie, sont apparues, ni sur la façon dont elles ont pu ensuite sub
sister pendant des douzaines et clés douzaines de révolutions. Cependant, 
ce problème paraît sensiblement moins impénétrable,'maintenant que la struc
ture a pu être identifiée dans notre propre QtCxZ'JLQ-* 
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La découverte de la structure spiriforme n'a suscité aucune sur
prise, puisqu'il s'agit d'un phénomène très commun dans les .autres gala
xies. 

En revanche, ce n'est pa.s sans étonnement que l'on a découvert 
que dans la partie centrale du système galactique, les bras spiriformes pa-
raiss lient s'écarter du centre à des vitesses relativement élevées. Tou
te la région centrale est animée d'un mouvement d'expansion dont la vites
se est du même ordre que celle du mouvement do rotation. L'expansion 
s'effectue exactement dans le plan du disque : Les causes de cette ex
pansion sont encore totalement inconnues. On ignore également de quelle 
façon le gaz qui s'éloigne du centre est remplacé. Les seules forces qui, 
à notre connaissance, pourraient provoquer ce mouvement sont des forces 
magnétiques. De plus en plus, nous avons l'impression que tout le phé
nomène spiriforme est dû à l'existence de chaxips magnétiques, mais l'ori
gine et l'évolution clo ces champs restent encore totalement inexplorés. 

(à suivre) 

SERIE DE CONFERENCES - CINEMA 

La. Fédération astronautique interna.tiona.le est fière d'annon
cer que M, Andrew "C. Haley, est arrivé à temps pour participer au pre
mier programme de la. F.A.I, précédemment annoncé par l'Electron du Ma
tin, 

M. Andrew G, Haley a été, au cours des deux dernières années, 
président de la Fédération astronautique internationale et, a.u cours 
du dixième Congrès clo la. F.A.I. ; qui s'est tenu tout récemment à 
Londres, il a. été élu à l'unanimité Conseiller général de la Fédéra
tion. Il a été également désigné comme représentant permanent de la 
F.A.I. auprès de l'Union Internationale des Télécommunications et d'au
tres institutions internationales des Nations Unies et il est membre 
honoraire de toutes les Commissions de la F.A.I. 

Le nouveau prosident de la Fédération astronautique inter
nationale, qui a. succédé- à M. Haley, est l'académicien Léonid Sedov, 
président de la Commission de l'Espace cosmique à l'Académie dos sci
ences d'U.R.S.S. 

Au nom de la. Fédération astronautique internationale, M. 
Haley a bien voulu accepter de donner une brève conférence sur la 
nécessité d'une planification convenable portant sur l'espa,ce exté
rieur, de la part des autorités des Communications. 

M. Haley présentera le programme cinématographique qui sera, 
commenté par M. R.P. Haviland, délégué suppléent de la F.A.I. et qui 
portera, ainsi qu'il a. été annoncé précédemment, sur le vol des fu
sées Thor et Atlas. 

Heure : 20 h. 30, jeudi 17 septembre, Salle A - .Uâtiraent ''lectorjal 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

Au moment où l a l i s t e r e v i s é e des p a r t i c i p a n t s va ê t r e d i s t r i 
buée, i l p a r a î t u t i l e de r é p é t e r l e s i n d i c a t i o n s déjà données dans l e 
numéro du 14 septembre de l ' E l e c t r o n du Matin. 

E tan t donné que l a presque t o t a l i t é des pages c o n s t i t u a n t l a 
Sec t ion 1 do l a L i s t e des P a r t i c i p a n t s (Délégat ions) ont dû ê t r e remaniées, 
on a procédé à un nouveau t i r a g e de c e t t e Sec t ion 1 . I l s u f f i r a donc que 
l e s p a r t i c i p a n t s remplacent t o u t e l a Sec t ion 1 d e ' l a l i s t e p a r l e s nou
v e l l e s pages a l l a n t de Sect ion l / l à Sec t ion l / 9 5 . 

Pour l e s a u t r e s s e c t i o n s , i l conviendra d ' i n s é r e r l e s nouvel les 
pages à l ' e n d r o i t app rop r i é . Lorsqu'une page nouvel le remplace une page 
ancienne, on t rouvera au bas de l a page une mention appropr i ée , p , ex . t 

Sec t ion 2/2 Rev. 1 Remplace / Replaces / Reemplaza S e c . 2 / 2 . 

Par l a s u i t e , l e s pages rU± auront f a i t l ' o b j e t d 'une nouvel le 
r e v i s i o n pourront p o r t e r des i n d i c a t i o n s t o i l e s oue s 

Sec t ion 2/2 Rev. 2 , Sec t ion 2/2 Rev. 3 , e t c . . . . 

Lorsqu'une nouvel le page d o i t ê t r e a jou t ée , on t rouvera au bas 
de l a page une mention appropr iée , p . ex. : 

Sec t ion 4-/7A S u i t / Follows / Sigue Sec. 4/7 Rev. 1 

Par l a s u i t e , l e s pages à a j o u t e r po r t e ron t des numéros à l a 
s u i t e , p . ex. s 

Sec t ion 4 / 7 / 2 , Sec t ion 4 / 7 / 3 , Sec t ion 4/7 A e t c . 

* -x- # 

Une nouvel le s é r i e de modi f ica t ions à l a l i s t e des p a r t i c i p a n t s 
s e r a imprimée et d i s t r i b u é e seulement lorsque l e nombre e t l ' impor t ance 
de ces modif ica t ions se ron t s u f f i s a n t s pour que l e s t ravaux d ' impress ion 
n é c e s s a i r e s s o i e n t e n t r e p r i s . 

En a t t e n d a n t , i l semble t o u t e f o i s q u ' i l y a i t i n t é r ê t à p o r t e r 
à l a connaissance des p a r t i c i p a n t s p a r l a voie de l ' E l e c t r o n du Matin l e s 
modi f ica t ions en ques t ion , au fu r et à mesure que l e S e c r é t a r i a t en a con
n a i s s a n c e . 

Ces modi f ica t ions se ron t c l a s s é e s sous 3 rubr iques ; 

Arr ivées récentes - Changements d ' a d r e s s e - Autres in fo rmat ions . 
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On t rouvera c i -dessous los modi f ica t ions dont l e S e c r é t a r i a t a 
eu connaissance depuis l a r e v i s i o n de l a l i s t e à l a q u e l l e on v i e n t de 
procoder . 

Arrivées récen tes 

2 1 . CONGO BELGE et T e r r i t o i r e du RUANDA-URUNDI 
BELGIAN CONGO and T e r r i t o r y of RUANDA-URUNDI 
CONGO BELGA y T e r r i t o r i o de RUANDA-URUNDI 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Alphonse Pius SAID 
Ingén ieu r des télécommunications 

Hôtel V i c t o r i a 
Rue P i e r r e - F a t i o 11 
Genève 
T. 36 91 40 

25 , DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

C o n s e i l l e r / Adviser / Asesor 

M. J . FiADSEN HÔtel d 'Al lèves 
Passage Kléberg 
Genève 
T. 32 15 30 

28 . ENSEMBLE DES TERRITOIRES représen tés p a r l ' O f f i c e f r a n ç a i s 
des Pos tes e t Télécommunications d'OUTRE-MER 
GROUP OF THE DIFFERENT TERRITORIES represen ted by the French 
OVERSEAS Pos t a l and Télécommunication Agency 
CONJUNTO DE TERRITORÏOS representados por l a Oficina 
f rancesa de Correos y Telecomunicaciones de ULTRAMAR 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Jean LALUNG-BONNAIRE 
Ingénieur en chef d.es Postes et 
Télécommunications d'outre-mer 

Hôtel do la Plaine 
Av. Henri-Dunant 11 
Genève 
T. 24 53 32 

30. ESPAGNE 
SPAIN 
ESPANA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. D. Carlos GOROZARRI PUENTE 
Teniente Coronel 
Ingeniero aeronautico 

H8tel Pacific 
Rue des Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 
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33. FINLANDE 
FINLAND 
FINLANDIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

II. Arvi SINKEONEN 
Chef de bureau à la 
Division de 1'exploitation 
internationale des P.T.T. 

Hôtel Excolsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

34. FRANCE 
FRANCIA 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. Jean HAMON 
Ingén ieur du Serv ice des 
t ransmiss ions 
Min is tè re de l ' I n t é r i e u r 

M. Marcel THUE 
Ingénieur des télécommunications 

56. LIBYE (Royaume-Uni de) 
LIBYA (United Kingdom of) 
LIBIA (Reino Unido de) 

Délégué / Delogate / Delegado 

Mr.Emanuel S TE PRE N 
Qhicf Radio Engineer 
Ministry of 
Communications 

Hôtel Bristol 
Rue Mont-Blanc 6 
Genève 
T. 32 91 50 

- 10 

Hôtel Touring-Balance 
Place Longemalle 
Genève 
T. 25 13 80 

Hôtel Mon Ropos ". " 
Rue de Lausanne 131 
Genève 
T. 32 80 10 

64. NORVEGE 
NORWAY 
NORUEGA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. J, DAHLIN 
Ingénieur de section 
(et Mme) 

Hôtel Astoria 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 10 25 
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69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES Néerlandaises, NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neerlandesas, NUEVA GUINEA 

Conseiller / A cl viser / Asosor 

Mr. E. van ELDIK 
Deputy Head of the Technical 
Service of Radio Nederland 
Wereldomroep 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T, 32 66 60 

77 . REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. Hans-Joachim HAASE 
C o n s e i l l e r de gouvernement 
Min i s tè re f é d é r a l des Transpor t s 

Parc Hôtel 
42 Avenue Krieg 
Genève 
T.' 36 70 20 

M. Dieter H. HEINIG 
Expert en télécommunications 
Ministère Fédéral de la Défense 

Conseiller / Ady.is.er / Ase_s_qr 

Hôtel de la Nouvelle Gare 
Rue des Alpes 21 
Genève 
T. 32 95 67 

M. Karl J.G. HAHN 
Expert en Télécommunications 

Parc Hôtel 
Avenue Krieg 42 
Genève 
T. 36 70 20 

84. SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Délégué / Delej£ate_ / Delegado 

M. Sven OBERG 
Chef de division à la Direction 
nationale de la navigation maritime 
de Suède 

Hôtel Century 
Avenue de Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

89. TUNISIE 
TUNISIA 
TÛNEZ 

Délégué / P_e_le£at_e / Delegado 

M. Brahim KHOUADJA 
Ingénieur principal des 
télécommunications 

Hôtel de la Nouvelle Gare 
Rue des Alpes 21 
Genève 
T. 32 95 67 



- 10 -

Changements d ' a d r e s s e s 

1 1 . BRESIL 
BRAZTL 
BRASIL 

Délégué / De,le^ga_te_ / .Delegado 

Col . G. de CAMPOS BRAC-A 

3 1 . ETATS-UNIS D'AIURIQUE 
UNITAD STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AiiÉRICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. George JACOBS 

34. FRANCE 
FRANC IA 

Délégué / Dele_gate / Delegado 

M. P i e r r e ALNET 

60. MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

Délégué / Dale£ate_ / Delegado 

Mayor José Cerbon FUENTES 

Avenue de Champe1 25 b 
App. 10 
Genève 

Bd des Tranchées 52 
Genève 
T. 25 27 73 

Rue des Paquis 6 
Genève 

Hôtel Oçntury 
Av. de Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

69. PAYS BAS, SURINAM, ANTILLES Néerlandaises, NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neerlandoses, NUEVA GUINEA 

Délégué / flplégate/ Delegado 

M. G.M. BRINKIIAN Hôtel Mirabeau 
Rue de Candolle 4 
Genève 
T. 25 33 20 
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PAYS-BAS e t e ( s u i t e 
NETHERLANDS e t e (aontd») , 
PAISES BAJOS e t e (oontinuacion) 

Conse i l l e r / Adviser / Asesor 

lr. H.T. HYLKEÎÎA Hôtel Moderne 
Rue de Berne 1 
Genève 
T. 32 81 00 

7C, REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Délégué / De_lê ate_ / Delegado 

M. El Garhi Ibrahim EL KASHLAN Hotel"Suisse 
Place Cornavin 10 
Genève 
T. 32 66 30 

8 2 . ROYAUME-UNI de l a GRANDE-BRETAGNE e t de 1'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

e t / and / y 

206. BRITISH BROADCASTING CORPORATION 

Experts / Ejçpertos. Représentants / Représentatives / Repr e sentant e s 

94. 

Mr. Frank AXON 

Mr. William John CÏÏALK 

Mr. F r a n c i s C. I-lcLEAN 

VENEZUELA (République de) 
VENEZUELA (Republic of) 
VENEZUELA (Republ ica de) 

Délégué / Dp_le£ate_ / Delegado 

S r . Miguel A. TEJADA R 
(y Sra e h i jo ) 

Hôtel Ar iana 
Rue J,,R. Chouet 
Genève 
T. 34 60 60 

Rue V i o l l i e r 3 , App. 6 
Genève. 
T. 36 61 29 

Hôtel Ariana 
Rue J .R . Chouet 
Genève 
T. 34 60 60 

Rue du Môle 34 
Genève 
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Autres informations 

7. BELGIQUE 
BELGIUM 
BÉLGICA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jofe adjunto de la delegacién 

M. Pierre C.M. BOUCHIER 
(accompagné à partir du 14 septembre par 
Madame E. BOUCHIER-VERDEYEN (mère) et 
Mademoiselle H. BOUCHIER (tante) ) 

Délégués/ Delegatea/ Delegados 

M. Gaston DE LAFONTEYNE) (absents jusqu'à nouvel avis 
H. GEWILLIG ) à partir du 12 septembre). 

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

Conseiller / Advisor / Asesor 

M. Karl Johannes HORNSBAEK (absent du 15 septembre au 1er octobre 
sera'remplacé pendant cette période par 
M. J.B. BEENFELDT.) 

44. IRAN 
IRAN 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe do la delegacion 

M. Houshang NAIMI 
(accompagné par Madame NAIMI 
et 1 fils) 

46. IRLANDE 
IRELAND 
IRLANDA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

(During his absence Mr, Soan O'DROMA 
will be replaced until further notice 
by Mr. Gerald E. ENRIGHT) 
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ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de 1'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

et / and / y 

MARCONI INTERNATIONAL MARINE COMMUNICATION COMPANY LIMITED 

Expert / Experto Représentant / Représentative / Représentante 

Mr, George J. McDONALD (absent du 6 au 27 septembre) 
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L'I.F.R.B. LN VEDETTE 

A la séance de la Sous-Commission AB3, placée sous la 
présidence de M, Sastry (Inde), tandis que M. Dunbar (Canada) 
faisait le procès passionné de la bande des 410 kc/s, le matériel 
d'interprétation s'arrêta inopinément. Alors que les techniciens 
s'affairaient pour trouver la cause de cette panne, M, Gayer 
(I.F.R.B.) s'approcha de la table de contrôle, fit un examen rapide 
de la situation, essaya quelques boutons, et en un rien de temps, 
le matériel marchait mieux que jamais. 

M. Sastry redonna la parole à M. Dunbar, après que celui-
ci ait admis avoir été le responsable de ce petit accident. 

CORRIGENDUM 

Dans lo numéro 23 do l'Electron du Matin, les notes 
concernant les interventions de M. Quijano Caballero (Colombie) et 
M, Pardo Homo (Espagne) et qui figurent à la page 8, devraient 
figurer soit à la page 3s soit dans la première partie do la page 4, 
puisque aussi bien elles ont trait non pas à la préparation du plan 
de radiodiffusion à haute fréquence mais à l'établissement de la 
Liste internationale dos fréquences. 
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LA RADIOASTRONOMIE : FENETRE OUVERTE SUR L'UNIVERS (3) 

par le Professeur J.H. Oort 

Jusqu'à présent, nous avons parlé de ce que l'on pourrait appeler 
le rayonnement radioélectrique de type classique émis par les régions chau
des et les régions froidos du gaz interstellaire. Comme dans le cas des 
radiations lumineuses, ce rayonnement provient d'électrons ralentis à 
l'échelle atomique. 

La plus grande partie du rayonnement radioélectrique qui nous 
parvient de l'espace extérieur prend naissance d'une manière beaucoup moins 
classique. Son origine semble toujours associée à des événements catastro
phiques. La branche de la radioastronomie quo je vais maintenant aborder 
va m'amener à concentrer l'attention essentiellement sur les aspects 
violents de l'univers. 

Dans le cas du soleil, par exemple, le rayonnement thermique 
calme est presque entièrement noyé dans le rayonnement bien plus puissant 
causé par les éruptions, lesquelles se produisent constamment. 

Certains types d'éruption peuvent augmenter dans de fortes pro
portions le rayonnement radioélectrique du soleil. Dans certains cas, on 
peut certainement attribuer ce rayonnement supplémentaire à un mouvement 
vibratoire dont sont animées d'énormes masses de gaz ionisés. 

Les éruptions du soleil peuvent accroître temporairement l'émis
sion radioélectrique de cet astre dans des proportions considérables; il 
est de même probable que d.es éruptions semblables se produisent dans 
d'autres étoiles. Néanmoins, il n'a pas été possible d'observer sur ces 
dernières la manifestation de telles éruptions ou explosions sur des fré
quences radioélectriques. Cela n'a rien de surprenant, puisque même la 
plus proche dé ces étoiles est un million do fois plus éloignée de nous 
que le soleil. 

Il faut qu'il se produise un phénomène bien plus violent pour 
qu'une étoile nous envoie un signal sur une fréquence radioélectrique. 
On sait depuis longtemps qu'il se produit des événements très violents 
dans la vie des étoiles. Ainsi, au I6ème siècle, les astronomes bien 
connus Tycho Brahé et Kepler ont observé, chacun de leur côté, l'apparition 
de ce que, à cette époque, on appelait dos étoiles nouvelles ou novae. On 
les qualifiait de nouvelles car aucune étoile n'avait été précédemment 
observée à l'endroit où elles avaient explosé. Plus tard, on a pu identi
fier les novae avec des étoiles peu visibles qui existaient auparavant. 
A l'éruption d'une nova, il se produit, par suite d'une certaine instabi
lité, une libération d'énergie en excès à l'intérieur de l'étoile, à là 
suite de quoi les couches externes do celle-ci explosent dans l'espace. 
Tout d'abord, cotte explosion n'a pour effet que d'augmenter la surface 
chaude rayonnante de l'étoile, et son éclat en est accru en conséquence. 
L'écorce externe est éjectée au loin à une vitesse de l'ordre de 1000 km. 
par seconde. Cependant, ces phénomènes, si brutaux soient-ils, ne le sont 
pas suffisamment pour se manifester sur dos fréquences radioélectriques. 
Jusqu'ici, aucune nova ordinaire n'a été observée sur une toile fréquence. 
Il faut que los explosions soient d'une ampleur encore plus considérable, 
pour produire ce que nous appelons uno source radioélectrique ; non seule
ment elles doivent causer l'expulsion de la mince écorce extérieure, mais 
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il faut encore que la plus grande partie de l'étoile elle-même soit détrui
te. C'est ce que nous appelons une explosion do supernova. 

Des explosions aussi totales sont très rares, mais il s'en produit 
pourtant, quoique seulement au rythme d'une par siècle dans toute une gala
xie. Leurs conséquences sont tout aussi extraordinaires que l'apparition 
du phénomène lui-môme. En un certain sens (nous ne sommes d'ailleurs pas 
très renseignés à ce sujet), il semble que deux événements se produisent, 
dont l'importance est certaine relativement à notre propos actuel : un 
champ magnétique se crée au sein de la masse gazeuse dont le volume s'accroît 
rapidement, et il se forme un grand nombre de particules douées d'une éner
gie cinétique extrêmement élevée, de l'ordre de celle des particules des 
rayons cosmiques. 

Ces particules se meuvent dans le champ magnétique suivant des 
spirales et les électrons qui en font partie émettent un rayonnement en 
se déplaçant. Ce rayonnement est particulièrement intense dans le spectre 
radioélectrique et, dans un petit nombre de cas, on peut même l'observer 
dans le spectre optique. 

Un bel exemple en est donné par la nébuleuse dite nébuleuse du 
Crabe. Cette dernière est un débris de l'explosion d'une supernova qui 
s'est produite le 4 juillet 1154, à uno distance de 6000 années-lumière 
environ. Le phénomène fut observé avoc grande précision par des astrolo
gues chinois et les relations faites à l'époque ne permettent pas de douter 
qu'une supernova en était la cause. Nous ne voyons plus à présent que la 
moitié de l'étoile arrachée à l'étoile d'origine, et cette moitié composée 
d'une masse gazeuse irrégulière, augmente de volume, celui-ci étant déjà 
probablement supérieur au volume du soleil. 

La moitié environ du rayonnement optique provenant de cette écorce 
gazeuse est due à la, vibration d'électrons au niveau des atomes. Il semble 
que l'autre moitié soit produite par les électrons des "rayons cosmiques" 
qui rayonnent en se déplaçant en spirales de plusieurs milliers de kilomè
tres de- rayon autour de lignes de force magnétiques. On a appelé ces rayon
nements dos rayonnements de type synchroton ou de type cyclotron, car on les 
a observés pour la première fois dans l'un de ces grands accélérateurs uti
lisés pour la recherche nucléaire. C'est dans la nébuleuse du Crabe qu'on 
les a observés dans la nature pour la première fois, et pratiquement la seule. 

Je ne veux pas décrire ici la façon dont on peut identifier ce 
type de rayonnement en étudiant sa polarisation. Je dirai seulement que 
nous pouvons arriver à décrire d'une manière générale le trajet des lignes 
de force magnétique de cette nébuleuse située à une distance de 6000 années-
lumière par des observatioi-S optiques de polarisation i 

Les observations aux fréquences radioélectriques ont montré que la 
nébuleuse du Crabe émet un rayonnement très intense dans la région de l'Uni
vers située à cette distance. On peut imaginer l'intensité extraordinaire 
de ce rayonnement si l'on sait que celui que nous en recevons est du même 
ordre que celui que nous recevons du soleil, alors que cette nébuleuse est 
400 millions do fois plus éloignée de nous que cet astre. Il est à peu près 
certain que ce rayonnement intense est dû au processus de synchrotron qui 
est lui aussi en partie à l'origine de la lumière. En d'autres termes, le 
rayonnement radioélectrique est émis par des électrons de haute énergie qui 
se déplacent dans le champ magnétique de la nébuleuse. Cette hypothèse a 
été confirmée par une découverte faite récemment par des astronomes, d'après 
laquelle la polarisation du rayonnement radioélectrique est rectiligne, à 
peu près comme colle du rayonnement optique. 
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Le rayonnement du type synchrotron est probablement émis dans 
tout le système galactique par les électrons qui accompagnent sans doute 
les particules ordinaires des rayons cosmiques. Ces électrons rayonnent 
en se déplaçant dans les champs magnétiques faibles qui foisonnent d.ans 
l'espace interstellaire. Il semble maintenant probable que la grande 
majorité du rayonnement continu observé sur des fréquences radioélectriques 
et qui nous arrive du système galactique, ainsi que d'autres galaxies, est 
du type synchrotron. Ceci nous permet d'envisager la possibilité extrême
ment intéressante d'obtenir, à partir dos observations sur les directions 
de la polarisation rectiligne de ee rayonnement, quelques renseignements 
sur la forme générale du champ magnétique des galaxies, renseignements 
qui, à leur tour, peuvent jeter de nouvelles lumières sur les problèmes 
énigmatiques de la structure en spirale. Cependant, de telles observa
tions sont difficiles à faire et n'ont pu l'être jusqu'à présont. 

Je no voudrais pas m'étendre davantage sur ce sujet pour ce soir, 
car je dois encore vous conduire plus avant à la découverte de l'Univers 
qui nous entoure. 

Avant de poursuivre, je voudrais dès maintenant signaler qu'il 
existe plusieurs autres sources radioélectriques du type de la nébuleuse 
du Crabe. Il se peut que cette nébuleuse continue elle-même à émettre 
pendant encore 100.000 ans des rayonnement intenses sur des fréquences 
radioélectriques. Si d'autres supernovae ont des vies d'une durée semblable, 
nous devrions toujours être témoins d'explosions passées. Nous le sommes 
d'ailleurs, selon toute apparence. 

Il semble d'ailleurs que, en dépit de l'échelle gigantesque à 
laquelle se trouvent la nébuleuse du Crabe et les supernovae par rapport 
à nous, elles ne soient absolument pas les corps célestes les plus impor
tants qui résultent de phénomènes explosifs. 

(à suivre) 



LISTE DES PARTICIPANTS 

Arrivées récentes 

AUTRICHE 
AUSTRIA 

25. 

59. 

772. 

Délégué / Delegate / Delegado 

Dr. Hans SOBOTKA 
Directeur, Ingénieur en chef 
de Radio Austria 

DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

Conseiller / Adviser / Asesor 

M. Jens Bay BEENFELDT 

MAROC (Royaume du) 
MAR OCC 0 (Kingdom of 
MARRUECOS (Reino de 

Assesseur / Consultant. / Asesor 

M. Mohamed BENABDALLAH 
Ingénieur des Télécommunications 

Hôtel Bristol 
Rue du Mont-Blanc 10 
Genève 
T. 32 91 50 

Hôtel Métropole 
Grand-Quai 34 
Genève 
T. 24 73 00 

chez Mme Karzig 
Rue Caroline 46 
Genève 

POLOGNE (République Populaire de) 
POLAND (People's Republic of) 
POLONIA (Republica Popular de) 

Vice-Président de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

M. Wladyslaw CETNER 
Directeur, Ingénieur 

Hôtel de Genève 
Rue des Paquis 27 
Genève 
T. 32 70 55 

73, PORTUGAL 

Délégué / Delegate / Delegado 

Capitaine de corvette 
Augusto SOUTO SILVA CRUZ 
Département de la Défense 
Nationale 

Hôtel Métropole 
Grand Quai 34 
Genève 
T. 24 73 00 
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77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Dr. Gerhard G.E. ZWIEBLER 
Conseiller ministériel 
Ministère fédéral des 
Transports 

Parc Hôtel 
Avenue Krieg 42 
Genève 
T. 36 70 20 

8 2 . ROYAUME-UNI de l a GRANDE-BRETAGNE e t 
de 1'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN 
AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e 
IRLANDA DEL NORTE 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Arthur E. PARKER 
Assistant Engineer, G.P.O. 

85. SUISSE (Confédération) 
SUISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Expert / Consultant / Asesor 

M. Max UILDI 
Ingénieur de l'Office fédéral 
de l'air 

93. URUGUAY (République orientale de 1') 
URUGUAY (Oriental Republic of) 
URUGUAY (Republica Oriental del) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe do la delegacion 

Hôtel des Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

Amtshausgasse 20 
Berne 

S. E. Sr. Victor M. POMES 
Ministro Plenipotenciario 
Représentante Permanente 
ante la Oficina Europea de 
las Naciones Unidas 
(y Sra) 

Rue Crespin 18 
Genève 
T. 36 58 72 
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Changements d'adresse 

4. ARGENTINE (République) 
ARGENTINE (Republic) 
ARGENTINA (Republica) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr, Serafin Santiago"GUILLANI 

19. COLOMBIE (République de) 
COLOMBIA (Republic of) 
COLOMBIA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Capitân Manuel VEGA 0. 
Director de Comunicaciones 
Ministerio de la Guerra 
(y Sra) 

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Cari B. NIELSEN 
(et Mme) 

Rue Goetz-Monin, 3ème et. 
Genève 

Rue de la Navigation 29 
5ème et. N6.51 
Genève 

Hôtel Pacific 
Rue des Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. George W. HAYDON 
(and Mrs) 

34. FRANCE 
FRANCIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Ernest GUY 
Administrateur de lère classe 
Ministère des P.T.T. 

Rue de la Muse 6 
Genève 
T. 26 46 31 

Hôtel Touring-Balance 
Place Longemalle 13 
Genève 
T. 25 13 80 
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49. 

73. 

94. 

ITALIE 
ITALY 
ITALIA 

Expert / Adviser / Èg£g££, 

M. Carlo TERZANI 
(et Mme) 

PORTUGAL 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. Antonio Nobre de 
FARIA DELGADO 

M. Leandro JAIME DE 
OLIVEIRA 
Division des Télécommunications 
Ministère de la Défense 
Nationale 

VENEZUELA (République de) 
VENEZUELA (Republid of) 
VENEZUELA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. José Martin MEDINA 

Place Bourg de Four 13 
Genève 
T. 25 11 79 

Rue des Pâquis 6 
App. N° 3, ier et. 
Genève 

Rue des Pâquis 6 
App. N° 3, 1er et. 
Genève 

Rue de la Navigation 29 
App. N° 41 
Genève 

Autres informations 

14. CANADA 
CANADA 

Chef adjoint de la délégation / Vico-Chairman of 
the Délégation / Jefe adjunto de la delegacion 

Mr. William James WILSON delete (and Mrs) 

Délégué / Delogate / Delegado 

Dr. Jack Henry MEEK delete (and Mrs) 

Mrs. Wilson and Mrs. Meek hâve now returned to Canada. 
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14. CONGO BELGE et territoire du RUANDA-URUNDI 
BELGIAN CONGO and Territory of RUANDA-URUNDI 
CONGO BELGA y Territorio de RUANDA-URUNDI 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Serge SEGALL supprimer "jusqu'au 13 octobre" 

(M. Segall participera à la Conférence jusqu'à la fin de ses travaux) 

" LE FONDS COMMUN DU SAVOIR ..." 

Dwight D. Eisenhower 

En présentant hier soir M. Andrew HALEY, le Secrétaire de 
la Conférence des radiocommunications, M. Gerald C. GROSS, a lu le 
texte du télégramme que le Président EISENHOWER a envoyé récemment 
au Président de la Fédération astronautique internationale. Voici 
ce texte : 

"L'ouverture des frontières de l'espace pose à toutes les 
nations et à tous les peuples un problème d'une impor
tance extrême qui ne peut être résolu que par une coopé
ration étroite et continuelle. Par des réunions ayant 
pour but d'échanger des idées et d'augmenter le fonds 
commun du savoir de ce grand royaume dont nous avons tant 
besoin de pénétrer les socrots, vous contribuez à faire 
en sorte que les grandes découvertes à venir soient 
asservies pour le bien do tous les hommes de tous les 
pays". 

L'Electron du Matin publiera les passages les plus 
importants do la Conférence de M. Andrew Haley, 
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COMMISSION 4 

INDISCIPLINE - "ADDITION" et "SUBSTITUTION11 - UNANIMITE 

En l'absonco de M, Pedersen, la Commission N° 4 présidée par 
M. Stewart a fait lo point des travaux do ces différents groupes do travail 
et étudié longuement la question clos renvois (footnotos). 

Les présidents du groupe de travail ont rendu compte des résultats 
auxquels on est déjà arrivé. M. C.W. Sowton. Président du Groupe 4D, après 
avoir fait remarquer quo les délégués et les interprètes avaient fait montre 
de quelque indiscipline au début des travaux, a galamment rendu hommage à 
Mellc Marie Huet de la délégation française qui, a-t-il déclaré, a su faire 
travailler ses collègues plus rapidement qu'il n'est arrivé à le faire lui-
même dans son groupe de travail, 

M. Myors. Président du Groupe AG, a tenu à préciser qu'il avait 
dans son groupe do travail les meilleurs des délégués possibles ot pas 
d'indiscipline. Dans le Groupe 4G on est déjà arrivé à un accord complet 
sur 41% do l'ensemble dos fréquences à examiner et déjà à un accord virtuel 
au sujet des bandes 10 500 et 13 4OO kc/s, on ne prévoit pas de sérieuses 
difficultés au soin de ce groupe do travail. Le groupe ad hoc présidentiel 
sera, a annoncé M. Stowart, on mesure de présenter son rapport dès vendredi 
soir. 

Le Groupe 4 A attendra le retour à Genève de son Président, 
M. CL.A. Loyen, 

* s-

Lorsqu'on arriva au rapport du Groupe de travail 4F sur l'utili
sation des renvois (footnotos) présenté par M, S. Go.jer, Président du groupe, 
il apparai immédiatement qu'il s'agissait là d'un problème très important. 
Le délégué de la France, M, André Henry, souligna qu'il pouvait y avoir 
confusion si l'on ne faisait pas une différence très nette entre "addition", 
c'est-à-dire adjonction, et "substitution'-1, c'est-à-dire remplacement. Les 
délégués de la Suisse, de la Belgique et du Canada so déclarent du même avis 
que M. Henry. 

M. Macintosh (Etats-Unis) proposa l'adoption immédiate de la propo
sition faite par lo Groupe AF afin de ne pas retarder le travail de la 
Conférence. 

Les délégués de la Suisse, du Brésil, de l'Inde, du Mexique, de 
la Bolivie et de l'Argentine, estimaient eux aussi, qu'il était nécessaire 
do prendre une décision sans délai. En effet, les Groupes de travail AB, 
que préside M, Sastry. et AE, que préside le Colonel Braga, ont été 
obligés de ralentir leurs travaux parce qu'ils n'avaient pas à leur 
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été obligés de ralentir leurs travaux parce qu'ils n'avaient pas à leur 
disposition les renseignements nécessaires concernant les renvois (foot-
notes). Les membres du groupe de travail du Colonel Braga, encore qu'ils 
aiont renoncé à leur café et leur thé, ne sont pas arrivés à résou
dre certains problèmes parce qu'ils ne savaient pas à quoi s'en tenir 
en ce qui concerne les renvois (footnotes). 

M. Gejer, ayant après une suspension do séance qui, pour longue 
qu'elle ait été n'en sembla pas moins avoir été complètement inutile, pro
posa que lo texte du groupe de travail concernant les renvois (footnotes) 
fut accepté en principe pour permettre aux différents groupes de poursui
vre leurs efforts» 

Il s'en suivit alors une discussion fort longue, par moments amu
sante mais fort confuse. Il apparaissait bien nettement à un observateur 
non prévenu que tout le monde était d'accord sur le fond, mais il fallut 
quelques 2 h -g- de débats et une demi douzaine de propositions, contre-pro
positions ot amendements pour que l'unanimité complète se fasse à la 
nuit tombante. 

Précisant ses observations, le délégué de la France, M, Henry, 
fut amené à faire remarquer que l'on ne peut comprendre un texte que 
lorsqu'on sait appliquer ce texte, et que les propositions du groupe 
devraient être en quelque sorte susceptibles d'application continue et 
servir pour les différents groupes de travail "d'exercice d'application". 
M. P.Bjmch1er (Belgique) souligne que les renvois ne sont pas de simples 
remarques. M. Popovic (Yougoslavie) précisa qu'il ne s'agissait on fait 
que de définition de catégories. M. Gracie, Vice-Président do l'I.F.R.B. 
proposa alors de modifier le texto do telle façon qu'on ajoute à "addition
nels" l'expression "ou de remplacement". 

M. Ashot Badalov de l'U.R.S.S. fit remarquer que le texte proposé 
n'était en sorte qu'un document de travail qui servirait à titre tempo
raire et qu'il serait toujours loisible à la Commission de revenir sur 
cette question. C'est ce qu'avait déjà souligné lo Dr Sarwato (inde). 

M. Krasnosselski (UrR.S.S,) souligna que la proposition présentée 
à la Commission était le résultat d'un long travail, que l'amendement 
Gracie pouvait être accepté, mais quo l'adoption do la proposition faite 
par la République Fédérale d'Allemagne aurait pour effet d'absorber dans 
la catégorie (b) les services additionnels mentionnés dans la catégorie(c). 

^G ^il^i^.AS=^S-SPsâê. ^^ remarquer qu'il vaut peut-être mieux at
tendre d'avoir l'argent nécessaire pour se payer un gâteau entier que 
d'acheter une portion de gâteau. 
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Le Colonel Braga. et M. Sastry insistèrent à nouveau sur le fait 
qu'une décision ©tait nécessaire en ce qui concerne les définitions, ot 
que si cette décision n'était pas prise, il s'en suivrait des retards 
fort préjudlciables au rythme de la. Conférence. 

Finalement, le Président, ayant constaté qu'il n'y avait plus 
d'objections, la Commission à l'unanimité décida d'accepter le texte 
formulé par le Groupe de travail 4F , étant bien entendu qu'il ne s'agit 
que d'un texte susceptible d'elre modifié, à la lumière de ce qui se passera 
pendant le travail des différents groupes de travail. 

D'où il appert que tel le fameux Traité de Versailles, le toxte 
du Groupe de travail 4F est en quelque sorte une "création continue". 
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COMMISSION 2 

VERIFICATION DES POUVOIRS 

"Pourtant que je ne les vis ni scellés ni 
approuvées, je n'y ajoutai point de foi 
ni de crédence" 

Froissart 

La Commission 2 a examiné vendredi matin, sous la présidence de 
M, Nicotera (Italie) le rapport qui doit être présenté à l'Assemblée plé
nière 3 

Au cours de la discussion, le délégué des Etats-Unis a proposé 
qu'en ce qui concerne la République Populaire Hongroise, il ne soit pas pris 
de décision quant aux pouvoirs. Cette proposition de la délégation des 
Etats-Unis, à laquelle les délégations de l'Australie et de"l'Argentine de
vaient apporter leur appui, était motivée par le fait que l'Assemblée géné
rale des Nations Unies à plusieurs reprises depuis 1956 au cours de sessions 
régulières ou spéciales, a,décidé de ne pas prendre de décision en ce qui 
concerne les pouvoirs des représentants de la République Populaire Hongroise, 
Le délégué des Etats-Unis a tenu à préciser que ceci n'empêcherait en aucune 
façon la délégation hongroise de participer aux travaux de la Conférence et 
de voter. 

Le délégué de la Hongrie fut alors amené à déclarer qu'une confé
rence administrative comme la Conférence de Genève n'avait pas à s'occuper 
de cette question, que la République Populaire Hongroise figurait dans le 
Document N° 3 qui contient la liste^des pays invités à participer à la Confé
rence, que dans le cas présent il n'y avait pas plusieurs gouvernements à 
revendiquer la représentation de la Hongrie, qui depuis longtemps fait partie 
de l'U.I.T., que la Commission N° 2 ne devait s'occuper d'autre chose que de 
la vérification des pouvoirs et que la proposition des E.U. signifiait une 
intervention dans les affaires intérieures d'un pays et était une manifesta
tion de la guerre froide, La délégation de la Hongrie déclara également que 
deux délégués de'la République Populaire Hongroise avaient pris part aux 
travaux du C.C.I.T.T. en 1958 et que nul à ce moment-là n'avait mis en doute la 
validité de leurs pouvoirs. 

Le délégué de l'U.R.S.S. s'étonnant qu'une telle question fut posée 
de telle façon, déclara que la proposition faisait partie d'une campagne de 
provocation et de diffamation et d'immixtion dans les affaires de la Hongrie. 
Il s'opposa très vigoureusement à une discussion artificiellement créée et 
qui ne pouvait servir qu'à saper l'esprit de coopération qui avait jusqu'ici 
prévalu dans la marche dos travaux techniques importants qu'il reste à mener 
à bien. Le délégué de l'Argentine, ayant fait accepter par la Commission la 
clôture de la discussion, le Président fit procéder à un vote par appel 
nominal et la proposition des Etats-Unis fut alors acceptée par 20 voix con
tre 4 et une abstention. 
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COMMISSION 6 

CO-EXISTENCE AU SLIN DE LA COMISSION 6 

(Commission technique) 

A la réunion de vendredi de cette commission, la discussion sur 
les mérites comparés du Hertz et des cycles/sec s'est terminée par une déci
sion en faveur de la coexistenco. Hertz régnera dans les documents fran
çais et les cycles/sec subsisteront sans contestation dans les documents 
anglais. Les puissants partisans de chacun dos doux camps se sont montrés 
enthousiastes, mais l'I.F.R.B, a jugé plus sage de rester neutre. Les délé
gations de langue espagnole ont manifesté des préférences individuelles, si 
bien epae les documents espagnols contiendront une note indiquant que le 
Hertz et les cyclos/sec sont une seule et même unité, 

La Commission a approuvé los décisions préparées pour dos notions 
aussi mystérieuses que le "service de radiodissémination", La simple arith
métique a été employée pour résoudre lo mystère. La Commission a décidé que 
"service de radiodissémination" = "service de radionavigation + service do 
radic""opérage'', 

Certaines délégations, telles que l'U.R.S.S, et la Biélorussie, 
auraient désiré avoir des détails précis sur un service aussi mystérieux et 
sur la nécessité de lui attribuer des fréquences. Comme los détails de ce-
genre sont du ressort d'autres commissions, il fut décidé de donner une 
approbation préliminaire à co stado et de renvoyer les définitions à la 
Commission de rédaction. 
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LA RADIOASTRONOMIE. FENETRJL OUVERTE SUR L'UNIVERS (A) 
( s u i t e e t f i n ) 

par le Professuer J.H. Oort 

La source intense qui se trouve dans la Vierge manifeste une cer
taine ressemblance avec la nébuleuse du Crabe. On voit sur la photographie 
une bande de matière lumineuse: tout comme la partie amorphe de la nébuleuse 
du Crabe, cette bande présente un spectre continu et sa lumière a une pola
risation rectiligne. Ce jet de lumière est situé à proximité du centre d'une 
autre galaxie, généralement appelée "Messier 87", à la distance d'environ 
50 millions d'années-lumière, c'est-à-dire qu'elle est environ dix mille 
fois plus éloignée que la nébuleuse du Crabe. Ce jet est beaucoup plus 
étendu que la nébuleuse du Crabe et sa masse atteint vraisemblablement au 
moins un million do fois colle du soleil. On n'est pas absolument certain 
que cette source soit le résultat d'une explosion, car on n'a j.amais vu 
exploser une masse de cette importance, mais il semble que ce soit la conclu
sion la plus plausible que nous puissions déduire des phénomènes observés. 
Comme la nébuleuse du Crabe, "Messier 87" est aussi une source puissante 
d'émissions radioélectriques, qui sont en elles-mêmes beaucoup plus puissan
tes que celles de la nébuleuse du Crabe. C'est là jusqu'ici un cas unique 
dont on ne connait aucun équivalent. 

Cependant, il y a dans l'Univers dos sources d'émission radioélec
triques d'une intensité encore plus forte. Ces sources ne se rattachent pas 
à des phénomènes explosifs, mais à des collisions de galaxies entières. 

Les galaxies, ces amas d'étoiles susceptibles de contenir jusqu'à 
mille milliards de soleils, peuvent être considérées comme les moellons dont 
l'Univers est fait. L'Univers ost bâti de telle manière que ses moê'llons 
- qui, soit dit en passant, se déplacent plus ou moins librement- peuvent 
entrer en collision les uns avec les autres, et de telles collisions se 
produisent effectivement. Du fait que ces moellons sont essentiellement 
formés de soleils séparés par des distances égales à plusieurs millions do 
fois leur diamètre, la plus grande partie des galaxies n'est pratiquement pas 
touchée par de telles collisions. Elles passent librement les unes au tra
vers des autres et en ressortent sans dégâts. Toutefois, une faible propor
tion de chaque galaxie étant formée de nuages do gaz interstellaires, ce sont 
eux qui entrent effectivement en collision. De façon générale, la probabi
lité de collisions entre étoiles ost absolument négligeable. Les vitesses 
relatives des galaxies en collision sont élevées, do l'ordre de plusieurs 
milliers de kilomètres par seconde. Il en résulte que l'effet sur los 
nuages de gaz est plutôt violent. Il semble qu'il en résulte la production 
de protpns et d'électrons doués d'énergies extrêmement élevées et peut-être 
aussi une intensification du champ magnétique des galaxies en cause. De 
toute manière, le résultat observable est que l'intensité du rayonnement de 
fréquence radioélectrique se met à dépasser celle des galaxies normales et 
qu'elle peut être un million de fois plus élevée. Il convient de remarquer 
que, du fait de l'immensité des galaxies, une collision de galaxies n'a 
aucune ressemblance avec une collision entre deux voitures, car celle-ci ne 
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dure qu'une seconde tandis que ce l l e - l à se déroule pendant un mil l ion d'années 
et davantage. Ces col l i s ions ne sont donc ni aussi éphémères ni aussi rares 
que l ' on pourrai t être enclin à le croire à première vue. 

Quelques-unes seulement des mi l l i e r s de sources radioélectr iques 
d ins t inc tes quo l ' on connaît ont été ident i f iées de manière certaine avec 
des objets susceptibles d ' ê t re observés par des moyens optiques. Celles 
qui ont été a ins i ident i f iées et qui n'appartiennent pas à notre galaxie 
sont tou tes , sauf une, ra t tachées à des galaxies qui sont notemment en t r a in 
de connaître une forme quelconque do co l l i s ion . Prenons deux exemples s 
tout d'abord un "a* •/ ' normal do galaxies, l a couronne Boréale ; puis l e s 
galaxies en coJl ision de Persée ot ce l les du Cygne 5 ces dernières cons t i 
tuent la source radioélecxrique Cygne A. Le dernier cliché semble n 'avoir 
aucun i n t é r ê t , mais le second représente l ' un dos objets célestes l e s plus 
in té ressan t s . Et c ' es t en pa r t i e parce q u ' i l es t s i peu frappant. I l est 
en effet s i tué à une distance considérable, presque cent millions d'années-
lumière. J ' h é s i t e à donner ce chiffre , car vous avez déjà entendu ce soir 
des chiffres tellement élevés que vous risquez de n ' ê t r e que fort peu sens i 
ble à ce lu i -c i qui est encore plus grand. I l est faci le d'imaginer que l 'on 
peut a ins i continuer indéfiniment. Mais ce q u ' i l y a d ' in téressant est que 
cela ne somblo pas être l e cas. A une distance égale à environ dix fois 
celle de la source du Cygne, i l semble que l ' on parvienne dans une région 
du monde où l e s choses deviennent radicalement au t res , ou, a ins i que nous 
pourrions l 'exprimer do manière t r è s hypothétique, en une région où nous 
approchons de la l imite de l ' un ive r s . I l est cer tain que c ' e s t une l imite 
t ou t - à - f a i t p a r t i c u l i è r e . C'est une l imite dans le temps, aussi bien que 
dans 1'espace. La lumière qui parvient de cos galaxies les plus lo in ta ines 
los a qui t tées i l y a quelque 10 000 mill ions d'années. I l y a des raisons 
de penser que nous remontons là à une époque proche do ce l les où ces gala
xies ont été créées e t , avec e l l e s , le r e s te de l 'Univers . Les moyens 
optiques no permettent pas d 'a t te indre de t o i l e s dis tances . Les galaxies 
qui se trouvent aussi éloignées sont noyées dans la luminosité générale de 
l ' obscur i t é du c io l . 

Nous avons l ' e spo i r que l ' évolut ion future de la radioastronomie 
pourra contribuer do manière importante à pénétrer ces ultimes problèmes. 
La source radioélectr ique Cycle A est presque la plus puissante du c i e l . 
Même le matériel l'-adioastronomique actuel permet d'observer des sources do 
même puissance intr insèque, mais situées 10 ou 20 fois plus lo in et qui 
seraient donc proches dos distances fondamentales dans toute théorie de 
1'Univers « 

Ce qui a été f a i t jusqu ' i c i n ' e s t qu'un commencement. I l ne f a i t 
aucun doute que l ' é tude et la mise au point de nouveaux appare i l s , qui 
s 'effectuent rapidement à l 'heure ac tue l l e , permettront d'importantes décou
vertes» On peut notamment espérer que l e s observations futures nous rappro
chèrent de le solution des questions ultimes quant aux dimensions de l 'Un i 
vers et à l ' h i s t o i r e de son or ig ine . 

Si l ' on y parvient un jour, ce sera en u t i l i s a n t à la fois l e s 
méthodes optiques et les méthodes radioélect r iquos . Pour l e s obsorvatpires 
optiques, l a plus forte obscurité possible du c i e l est l a condition de base. 
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L'observation sur l e s fréquences radioélectr iques nécessite une atmosphère 
dépourvue do b r u i t s . L'importance de l ' obscur i t é est bien i l l u s t r é e par l e 
cas de l 'observatoire du Mont Wilson. Ce grand observatoire est bâ t i au 
sommet d'une montagne dans la Californie du Sud. Bien q u ' i l soi t s i tué à 
près de 2000 m. d ' a l t i t u d e , l a diffusion des lumières provenant des v i l l e s 
si tuées au pied do la chaîne de montagnes par l'atmosphère absolument c la i re 
qui se trouve au-dessus de l 'observatoire suffit à empêcher l 'observat ion 
d 'objets fort peu lumineux t e l s que ceux q u ' i l serai t nécessaire d'observer 
pour pénétrer jusqu'aux distances les plus considérables de l 'Univers . De 
t e l l e s observations sont actuellement effectuées à p a r t i r de l 'observatoi re 
du Mont Palomar, é t ab l i à une grande distance des v i l l e s importantes. 

I l ne f a i t pas de doute que l 'absence de brui t est auss i essen
t i e l l e pour l e s progrès futurs de la radioastronomie que l ' obscur i t é pour 
l 'astronomie classique„ Mais, dans la plupart des régions du monde une t e l l e 
absence de b ru i t ne saurai t s 'obtenir en s 'éloignant des principaux centres 
du b r u i t . Et de plus en plus ce b ru i t se répandra autour du monde en t i e r . 
Peut-être le silence nécessaire ne p o u r r a - t - i l ê tre réa l i sé que par un 
accord in ternat ional général visant à conserver l i b r e s de tous signaux 
humains certaines longueurs d'ondo. 

Pour pouvoir progresser, nous avons besoin d'un silence absolu, 
mais seulement dans quelques voies é t r o i t e s . Malheureusement l e s fréquences 
l e s plus importantes pour l a radioastronomie sont notamment s i tuées dans l a 
région comprise entre 100 et 800 Mc/s, que tellement de services et d ' i n t é 
r ê t s commerciaux se disputent q u ' i l apparaît extrêmement d i f f i c i l e d'y r é 
server l e s t r o i s voies é t ro i t e s dont a besoin l a radioastronomie. I l s e ra i t 
déplorable e t , à mon av i s , ce ne se ra i t pas do l ' i n t é r ê t de l 'humanité que 
la science soit l i t téralement étranglée par une trop grande insistance sur 
ces i n t é r ê t s qui désirent conserver la t o t a l i t é de cette région du spectre 
pour des f ins purement u t i l i t a i r e s . L'avenir d'une branche t r è s importante 
de l 'astronomie dépend dans une grande mesure de la façon dont la Conférence 
administrative des radiocommunications de Genève saura conserver sur l 'Un i 
vers une S!fenêtre radioélectr ique" absolument dépourvue de tout brouil lage 
humain, 
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LES COMMUNICATIONS SPATIALES 

Allocution prononcée par M. Andrew G. Haley, Président sortant 
de la Fédération astronautique internationale et Export-conseil général de 
cette Fédération, devant les délégués do la Conférence administrative des 
radiocommunications, 

La question d'assurer aux communications spatiales et à la recher
che astronautique uno place suffisante dans le spectre dos.fréquences est 
réellement complexe et ne saurait être traitée quo conformément aux plus 
hautes traditions do la diplomatie. Il faut concilier los avis divergents 
do diverses nations et ces questions dépassent do beaucoup les compétences 
de la F.A.I., simple observateur de cette grande Union. La F.A.I., je le 
répète, appuie los propositions do la délégation dos Etats-Unis d'Amérique, 
car ce sont les plus complètes et les plus satisfaisantes et nous avons 
le vif ospoir que les divergences d'opinion qui pourront se manifester 
finiront pars-aplanir de manière satisfaisante. 

Il est presque certain, croyons-nous, que d'autres pays présen
teront à leur tour dos propositions supplémentaires, mais il est manifeste 
que nous ne pouvons parler que des propositions qui ont été déposées 
jusqu'ici. 

Nous tournant maintenant -\rers l'histoire, il est particulièrement 
précieux do rappeler que l'J&merican Rocket Society, devant laquelle je 
présidais la délégation do la F.A.I», a étudié en 1951 les besoins des 
communications spatiales ot des recherches radioélectriques dans l'espace 
extérieur. J'ai écrit depuis lors, sur la question des communications 
spatiales, des douzaines d'articles, qui ont été publiés dans des revues 
do l'Europe orientale et occidentale et dans dos publications techniques 
de l'Asio et des deux Amériques. Depuis 1952, j'insiste sur les problèmes 
de l'utilisation dos ondes radioélectriques pour lo guidage, la détection 
ainsi que les radiocommunications ontro la terre et un véhicule de l'espace, 
entre un véhicule do l'espace ot la terre, ontro la terre et un objet 
naturel de l'espace et entre un objet naturel de l'espace ot la terre, 
ainsi quo pour toute forme de communication mobile avoc dos objets situés 
dans l'espace extérieur. J'ai publié article sur article sur la question 
de la radiolocalisation astronautique, do la télémesure et de la télévision 
astronautique, etc. A. l'occasion dos trois conférences internationales 
de Barcelone, d'Amsterdam et de Londres, j'ai parlé do la nécessité 
d'attribuer des fréquences à ces fins, dos problèmes du contrôle, du 
retrait des satellites spatiaux par télécommande, des problèmes de la 
rentrée des véhicules spatiaux dans l'atmosphère et de leur récupération, 
de celle du matériel et do 1' identification de l'origine de cos véhicules 
et do leur équipement. 

La Fédération astronautique internationale a commencé à mettre 
en oeuvre;son programmé do devoloppomont d'un pion on vue de contrôler 
l'utilisation des radiocommunications dans 1'espace extérieur on remettant 
officiellement ùmc proposition à l'U.I.T. lo 16 avril 1956; Ello demandait 



quo dos accords do travail soient conclus ontro la F.A.I. ot l'U.I.T, "on 
vu© d'établir'lo plan optimum d'attribution des fréquences drns le spectre 
'pour... les co imunications drns l'espace extérieur.'" 

Le 11 juin 1956, lo Secrétaire général de l'U.I.T. a informé la 
F.A.I. quo l'Union estimait que los questions soulevées étaient du ressort 
dos administrations do chacun des pays membres. 

Par la suite, la F.A.I, a renouvelé ses propositions, tant en 
intervenant auprès do l'U.I.T. elle-même qu'auprès do cos organismes. Le 
premier organisme auquel une proposition a été soumise officiellement 
est le C.CI.R. 

Le 3 septembre 1956, la F.A.I. a soumis au C.CI.R. une proposi
tion lui demandant de créer uno nouvelle Commission d'études pour les 
communications extra-terrestres. Dans cette proposition, la F.A.I, rappe
lait les progrès réalisés jusqu'alors dans les programmes do lancement 
do satellites terrestres et dans le développement des véhicules cislunaires 
ot circumlunairos et discutait l'importance des radiocommunications ot du 
guidage pour ces vols dans l'espace. 

Pour conclure, lo Document do la F.A.I, déclarait quo lo C.C.I.R, 
est le seul organisme international autorisé à étudier les questions 
portant sur los communications ot lo guidage des engins extra-terrestres. 
Il insistait pour que cotte étude soit menée à bonne fin et qu'un rapport 
soit prêt à temps pour la Conférence actuelle. 

A la l3èmo séance plénière (l3 septembre 1956) do la Ville 
Assemblée plénière du CC.I.R, (Varsovie), le C.CI.R. répondait offi
ciellement à la proposition de la F.A.I. en priant son directeur de 
suggérer que la F.A.I, demande à faire partie du C.CI.R. Lo Directeur 
du C.CI.R. proposa donc à la F.A.I. do choisir celles des Commissions 
d'etudos auxquelles elle serait désireuse de participer. 

La F.A.I. adressa une demande d'association o.vec l'U.I.T. le 
10 mai 1957, on mcnifestant son désir de part'.ciper à toutes les conférences 
ayant trait aux besoins des radiocommunications et à l'attribution des 
fréquences aux diverses activités de l'espace. 

Le Conseil d'administration de l'U.I.T,, à sa session de mai 1957} 
décida, d'inscrire la Fédération astronautique sur la listo des organisations 
internationales qui seraient avisées die la convocation de la Conférence 
des radiocommunications de 1959 ot autorisées à y participer. 

La F.A.I. adressa au CC.I.R. le 7 août 1957, uno lettre 
déclarant qu'elle était partisan "d'études intelligentes sur les aspects 
techniques des radiocommunications dans les conditions de travail du vol 
spatial". 

Le CC.I.R, répondit en notant que la F.A.I. était admise à 
participer, on tant qu'organisation internationale, aux travaux do l'U.I.T. 
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Par la suite, le 30 décembre 1957> la F.A.I. renouvela sa propo
sition tondant à la création, par le CC.I.R., d'une Commission d'études 
dos communications spatiales. Elle fournit alor3 au C.CI.R. des copies 
du compte rendu des déclarations et commentaires do 1' American Rocket 
Society au sujet do l'enquêto do la F.C.C sur les attributions de fréquences 
entre 25 Mc/s et 890 Mc/s. (L'American Rocket Society est membre do la 
Fédération astronautique internationale). 

Le 12 avril 1958, la F.A.I. informa le C.CI.R. de son intention 
ot do son désir do participer aux travaux do deux dos Commissions d'études 
du C.CI.R. dont le mandat était très étroitement lié à la question des 
radiocommunications de l'espace. 

Lo 18 avril 1958, la F.A.I. était formellement avisée par le 
CC.I.R, qu'elle serait admise à participer aux travaux dos Commissions 
d'études N° VI (Propagation ionosphérique) ot ÎF° XI (Télévision). 

En mai et juin 1958, lo représentant do la F.A.I. a pris une part 
active à la réunion do la Commission d'etudos XI du CC.I.R,, qui eut lieu 
à Moscou. La Conmission d'études N° XI ost spécialisée dans los questions 
de télévision et son ordre du jour comportait uno Question sur les trans
missions do télévision à très grande distance. 

La Commission d'études N° XI fut donc saisie do plusieurs projets 
de Question et d'un projet d'additif au Programme d'études N° 32 (Xi) du 
CC.I.R. au sujet dos conditions générales nécessaires pour un système 
à 405 lignes avec .2000 kc/s do bonde vidéo. 

Les projets do Question étaient les suivants : 

"1. Quelles mosurcs pratiques peut-on prendre pour assurer la 
transmission do signaux do télévision en relation avoc les activités de 
1'astronautique ? 

2. En quelles catégories peut-on ranger los diverses utilisations 
de telles transmissions ? 

3. Quelles spécifications sont nécessaires pour la définition, la 
fréquence de trame, la fréquence d'image et autres paramètres du signal 
pour los diverses catégories d'utilisation ? 

4. Comment pout-on parvenir à uno normalisation qui favorisera la 
meilleure utilisation possible do ces signaux et améliorera l'efficacité 
et 1'utilité dos communications, dos télémesures et du guidage réalisés 
au moyen do ces signaux ? 

5. De quelles caractéristiques du signal, clos circuits ot des 
trajets de propagation faut-il tenir compte, quelles sont los valeurs 
recommandées et quollos tolérances faut-il fixer afin d'obtenir uno 
transmission satisfaisante ? 



6. Quelles différences y a-t-il entre ces caractéristiques, ces 
valeurs et ces tolérances selon que l'on considère les besoins de la 
télévision monochromo ou do la télévision en couleur ? 

7. Quelles méthodes do mesure-et quels signaux d'essai peut-on 
recommander pour effectuer la vérification des caractéristiques ? " 

La Commission d'études U° VI du CC.I.R. s'est réunie à Genève 
en juillet et août 1958. La F.A.I, lui a présenté uno proposition détaillée, 
dont l'objet était double. En premier liou, il s'agissait d'une étude des 
besoins techniques, portant sur les points suivants : 

"1. Quelles fréquences convient-il d'employer plus particulièrement 
pour faciliter la pénétration des signaux dans los couches de l'atmosphère 
terrestre; 

2. Quelles influences l'heure du jour, la saison, la position géo
graphique ot l'activité solaire excercent-elles sur cos fréquences; 

3. Quels écarts par rapport à la direction de propagation peut-on 
prévoir du fait de la pénétration dans 1'ionosphère ; 

4. Y a-t-il des différences entre la propagation dos signaux émis 
vers la terre et colle des signaux émis de la terre, et dans l'affirmative, 
quelles sont ces différences; 

5. Doit-on prévoir dos phénomènes spéciaux qui ne se produisent pas 
dans la propagation entre deux points de la terre; 

6. Quelle sera l'influence possible d© la troposphère sur la propaga
tion des ondes allant vers dos objets extra-terrestres ou provenant de ces 
objets ?" 

En second liou, la F.A.I. passait en revue los besoins des 
services astronautiques en attributions de fréquences dans tout le spectre. 
Elle étudiait chaque portion du spectre d'une part au point de vue de son 
importance pour les radiocommunications de l'astronautique, d'autre part 
en considérant los conséquences que tout remaniement des attributions 
pourrait avoir sur los autres usagers. 
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LA CHANSON DE L'ONDE 

L'auteur de cette poésie, un Espagnol de 
grand talent, tient à garder l'anonymat 
non par fausse pudeur, mais par simple 

humilité 

(N.D.L.R.) 

Une onde à l'azimut parfumé est venue d.ans notre salle, 
et la CAR la regarde, la contemple, la CAR est fascinée. 
Parmi ces délégués bouleversés, elle fait onduler ses bras, 
et montre, lubrique et pure, ses contours contrastés. 
Onde, onde fuit cette marée de délégués qui viennent pour détruire ton 
coeur et s'emparer de ta fraîcheur. 

0 CARJ je veux danser. Si les délégués me prennent, ils me mettront 
dans la bande, et nous serons dans la voie. 
Onde, onde, fuit car déjà j'entends leurs altercations. 

OJ CAR, laisse-moi en repos, ne défraîchis pas mes couleurs d'équinoxe. 
Le Prosident arrive, battant les latérales. Dans la salle, l'Assemblée, 
aux trajets inégaux. 

Le spectre des délégués arrive, ils cherchent leurs fréquences dans une 
bataille éperdue. Les émissions de classe Al chantent, changent en 
circuits bifurques. Et l'onde entraîne dans les airs l'UIT qu'elle tient 
par la main. Dans la salle, pleurent les délégués, et l'onde les regarde, 
ironique, et se rit, la bouche vermeille. 

(Traduction) 



GROUPE DE TRAVAIL 5A 

LA LISTE 

Le Groupe de travail 5A que préside M, George Searle (Nouvelle-
Zélande) s'est maintenant attelé à sa très difficile tâche. Au cours de 
la matinée d'hier, M. Krasnosselski (U.R.S.S.) a exposé le point de vue 
de sa délégation on ce qui concerne l'établissement d'une liste inter
nationale des fréquences. Les propositions de l'U.R.S.S. à ce sujet ont 
déjà été exposées à la Commission N° 5 lors de la discussion générale. Ce
pendant, le représentant de l'U.R.S.S. après avoir à nouveau expliqué les 
raisons et les motifs des propositions de son pays (Nos 1258, 3202, 2684, 
3831, 3833, 3844, 3848, 3874, 3876, 3891, 3892) a répondu de façon détail
lée aux questions qui lui osaient posées par les délégués du Portugal, de 
la France, de la Màlaisie, du Royaume-Uni, de l'Espagne, du Mexique, de 
la Colombie, de la République Fédérale d'Allemagne, du Paraguay, d.o la 
Tchécoslovaquie et du Pakistan, 

CORRIGENDUM 

A la page 4 de l'Electron du Matin du lundi 21 septembre, au 
2ème alinéa, lire : "service de radiorepérage" au lieu de "service de 
radiodissémination". 
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LES COMMUNICATIONS SPATIALES - (2) 
(suite) 

A la suite de la demande et des recommandations présentées par la 
F.A.I. au cours de la réunion de Genève de la Commission d'études N° VI du 
C.CI.R., des dispositions ont été prises pour que le C.CI.R. mette à l'é
tude les points 1 à 6 ci-dossus. 

Après cette réunion, la F.A.I. se prépara en vue do doux grandes 
conférences qui devaient so réunir on 1959 " la IXème Assemblée plénière du 
C.C.I.R. (Los Angeles, avril 1959) ot la Conférence administrative des ra
diocommunications (Genève, août à décembre 1959). 

La F.A.I. fournit à plus de 950 délégués, appartenant à toutes les 
nations participant à l'Assemblée plénière du CC.I.R,,et à titre de docu
ments de référence des exemplaires des commentaires préparés par 1'American 
Rocket Society on prévision de la Conférence do Gonèvo ainsi que des exem
plaires des témoignages donnés, sous los auspices de cotte société, par une 
vingtaine d'experts techniques devant la F.C.C dans le cadro de l'enquôte 
poursuivie par celle-ci sur l'attribution des fréquences. 

L'Assemblée plénière de Los Angeles a procédé à une réorganisation 
des Commissions d'études du C.C.I.R. en fusionnant la C.E. IV (propagation 
do l'onde de sol) et la C.E. V (propagation troposphérique), on sorte que 
la nouvelle Commission d'études H° V, étudie la propagation, y compris les 
effets de la terre et de la troposphère, 

La nouvelle Commission d'études N° IV (Systèmes spatiaux) a pour 
mandat "d'étudier les systèmes de télécommunication avec ot entre des points 
de 1(espace", 

Le 14 juillet 1959, en réponse à la demande do la F.A.I,, le C.C.I.R. 
a officiellement accepté d'inscrire la Fédération astronautique internatio
nale au nombre des membres de la nouvelle Commission d'études N° IV, créée 
par la IXèmo Assemblée plénière du C.C.I.R. Sur quoi, la F^A.I^ a proposé 
qu'une réunion officielle ou officieuse se tienne pendant la Conférence 
administrative dos radiocommunications afin d'étudier les problèmes des com
munications spatiales. 

Outre le statut d'observateur dont elle jouit auprès de l'U.I.T., 
la F.A.I. bénéficie également du statut consultatif complet auprès de 
l'UNESCO et de l'ECOSOC. Dans la 2èmo partie du Rapport du Comité spécial 
dos utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosphérique des Nations 
Unies, la F.A.I, est officiellement mentionnée comme organisation scienti
fique coopérante. Il ost également intéressant do pouvoir rappeler qu'ai 
mois d'octobre 1958 l'Assemblée générale du Conseil international dos Unions 
scientifiques (CI.U.S.) a adopté à l'unanimité le rapport présenté par le 
Professeur KIF. Ogorodnikov (Académie des sciences do l'U.R.S.S.), le 
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Professeur John T. Wilson (Président de l'Union de géodésie et de géophysique, 
de l'Université de Toronto, Canada) ot lo Dr Alan Shaploy (Bureau of Standards 
des Etats-Unis), manifestant ainsi son appréciation de l'activité féconde 
poursuivie par la F.A.I. pour les progrès de la science et de la tochnique 
do l'astronautique et prévoyant la possibilité d'assurer à l'avenir une af
filiation do caractère plus officiel pour les questions d'intérêt commun. 

Los plus brillantes étoiles du diadème de la F.A.I. sont ses so
ciétés membres, lesquelles comprennent los plus grands savants on astronau
tique du monde entier, et jo suis particulièrement fier des récentes deman
des d'admission que nous venons do recevoir, celle de l'Association de la 
médecine aérospatiale, par exemple. 

Au cours du Congrès do la F.A.I, qui vient de se tenir à Londres, 
certaines nesures concrètes, que la F.A.I, devra mettre en application pro
chainement, ont été décidées : 

1. La création, au sein de l'Académie d'astronautique de la F.A.I., 
d'une Commission d'environ 9 spécialistes du monde entier, on vue de formu
ler un programme très complot qui sera réparti entre un nombre approprié de 
groupes do travail (dont les membres n'appartiendront pas obligatoirement 
à l'Académie) pour exploiter et adapter les connaissances scientifiques et 
los inventions réalisées grâce aux efforts astronautiques do manière à en 
faire immédiatement bénéficier l'humanité. Par exemple, le programme "Man 
in Space" (l'homme dans l'espace) a permis la création do souches d'algues 
destinées à l'alimentation et à l'épuration du milieu dans un véhicule spa
tial et qui pourraient bien trouver des applications extrêmement concrètes 
en agriculture, telles que la fixation do l'azote dans le sol. Dans le 
cadre des études d'astronautique, des travaux considérables ont été accom
plis en matière do physique dos solides et do thermoélectricité. Ces inven
tions permettront peut-être do fournir l'énergie nécessaire à la réfrigéra
tion dans los zones torrides inaccessibles ou à l'omission et à la réception 
radioélectrique dans les régions arctiques éloignées". 

2. Uno Commission a été créée également au sein de l'Académie pour 
codifier le droit de l'espace extra-atmosphérique. Au cours des débats do 
la Commission juridique du Comité spécial des utilisât! ns po.e-ifiqu.es de 
l'espace extra-atmosphérique, ainsi quo dans le rapport final du Comité lui-
même, on avait préconisé de confier cette activité à un organisme non-gou
vernemental. C'était également l'avis exprimé par l'Amoricon Bar Association 
au cours do la réunion qu'elle a tenu récemment à Miami, Cette Commission, 
on le conçoit aisément, devra créer de nombreux groupes clo travail. 

3. Enfin, il a été créé, au sein de l'Académie d'astronautique, une 
Commission pour l'encouragement et la coordination doc recherches et des 
progrès astronautique dans los continents, dans los pays ot los groupes no 
disposant pas des ressources nécessaires à l'achat de l'équipement qui leur 
permettrait d'avoir d.os installations complètes indépendantes. Là encore, 
il faudra organiser de nombreux groupes de travail pour étudier les très nom
breuses possibilités qui existent certainement ot pour établir un rapport à 
ce sujet. Il serait peut-être indioué clo commencer par établir ave^ beau
coup de soin un ordre du jour pour un colloque consacré aux sciences do 
l'espace, colloque auquel serait conviés les spécialistes des sciences na
turelles ot sociales d'Amérique du sud. Ce n'est là qu'une id.éo do mise 
en train. Les possibilités sont immenses, 
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Lorsque jo parle de possibilités immenses, jo n'exagère nullement 
car le rôle do la F.A.I. est nécessairement plus important que colui de 
toutes los autres organisations ou fédérations internationales non gouver
nementales, en co sons quo rien de co qui touche les sciences naturelles 
et sociales appliquées à l'astronautique ne lui est étranger" ot en outre, 
la compétence de la F.A.I. englobe l'humanité toute entière sans restric
tion co qui lui donne beaucoup plus de possibilités d'action que n'en ont 
aucune des organisations gouvernementales, telles que l'0»N.U. et l'UNESCO, 
puisqu'elle ignore complètement los frontières nationales et politiques. 
Cotte fraternité sans réserve est essentielle à l'existence légale de la 
F.^.I. 

(à suivre) 



LISTE DES PARTICIPANTS 

Un fascicule imprimé de modifications o la liste des partici
pants sera distribué dans l'après-midi du 23 septembre. 

Ce fascicule est destiné à remplacer les dernières pages de la 
Section 1 de la Liste. Il suffira donc d'extraire de cette section les 
pages sui suivent Section l/90 Rev. 1 et de los remplacer par les nou
velles pages. 

En outre, on trouvera ci-dessous une liste de modifications 
communiquées récemment au Secrétariat : 

Désignations et arrivées récentes 

7. BELGIQUE 
BELGIUM 
BÉLGICA 

Délégués / Delegates / Delegados. 

M. Gaston DE LAFONTEYNE et M. GEWILLIG 
sont remplacés jusqu'à nouvel ordre par 

M. Robert SANDRONT 
Ingénieur, Chef de service 
à l'Institut National Belge 
de Radiodiffusion 

Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

11. 

M. van DEENEN 
Ingénieur, Chef de service 
à l'Institut National Belge 
de Radiodiffusion 

BRESIL 
BRAZIL 
BRAS IL 

Conseillers techniques / Technical advisers / Asesores teenicos 

Capitaine de frégate 
Goraldo DUPRAL RIBEIRO 

Capitaine,do frégate 
José GURJAO NETTO 
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14. 

30. 

31. 

33. 

73. 

CANADA 
CANADA 

Délégués / Deler;ates / Delegados 

Mr, K. B. RALPH 

Durant son absence Mr. R. M. TAIT sera remplacé par 

Mr. R. Harry JAY 
First Secrecary of the 
Canadian Permanent Mission 

ESPAGNE 
SPAIN 
ESPANA 

Délégué / Dolegate / Delegado 

Sr. D. Antonio^MARTORELL 
GONZALEZ-lïADRONO 
Ingeniero de Radiodifusion 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AflDRICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Edgar T. MARTIN 
Voice of America Engineering 
Manager 
United States Information 
Agency 

FINLANDE 
FINLAND 
FINLANDIA 

Délégué / Delogate / Delegado 

M. Kalevi Oskari AHTI 
Ingéni cur, 
Direction Générale des Postes 
et Télégraphes 

PORTUGAL 

Délégués/ Delegates/ Delogados 

Ingénieur Henricme TORRES 
LEOTTE TAVARES 
Chef de la Division des Studios 
Emetteur National de Radiodiffusion 

Rto de ilalagnou 53 
Genève 
T. 36 50 86 

Central Meublé 
Rôtisserie 2 
Genève 

Hôtel d'Allèvcs 
Passage Kléborg 
Genève 
T. 32 15 30 

Hôtel Excelsior 
Ruo Rousseau 34 
Genève 
T. 26 09 45 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T 32 66 60 



73. PORTUGAL (suite) 
PORTUGAL (contd.) 
PORTUGAL (continuacion) 

Ingénieur Domingos PIRES FRANCO 
Ingénieur Radiotechnique 
deo Services dos Etuden ot des 
Essais 
Emetteur National de Radiodiffusion 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEmANA 

Conseillers / Advisers / Asesoros 

M. Wolfgang RAUTMANN Hôtel Alba 
Rue du Mont-Blanc 19 
Genève 
T. 32 67 07 

M. W.E. STEIDLE Hôtel La résidence 
Rte do Florissant 11 
Genève 
T. 24 13 80 

84. 

REPUBLIQUE FEDERATIVE POPULAIRE DE YOUGOSLAVIE 
FEDERAL PEOPLE'S REPUGLIC OF YUC-OSLAVIA 
REPUBLICA FEDERATIVA POPULAR DE YUGOESLAVIA 

Délégué / Delogate / Delegado 

M. Konstant in C01IIC 
Ingénieur 
Chef de la section des télécommunications 
de la direction des radiocommunications 

Expert / Consultant / Asesor 

II. Miomir KOVACEVIC 
Ingénieur 
Conseiller de la Direction générale 
dos P.T.T, 

SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Délégué / Delogato / Delegado 

Hôtel Pacific 
Rue des Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 

M. Gustaf EL1QUIST 
Directeur de section à la Direction 
générale dos télécommunications 

Hôtel Contury 
Av. de Frontonox 24 
Genève 
T. 36 80 95 
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301. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (O.N.U.) 
UNITED NATIONS ORGANIZATION (U.N.O.) 
ORGANIZACION DE NACIONES U IIDAS (O.N.U.) 

Observateur / Observer / Observador 

Mr. Adrian DAVID 
European Office of the 
United Nations in Geneva 
(and Mrs) 

5 Chemin Pré-Roset 
Genthod-Le-Haut 

Changements d ' adr.es s_e 

11 . 

31 . 

BRESIL 
BRAZLL 
BRAS IL 

Délégués / Delegates / Delegados 

Col . G. de CAMPOS BRAGA 
(e t Mme) 

L ieu t enan t - co lone l Josemar da 
COSTA VALLIM 
(e t Mme) 

Capi ta ine de f r éga te 
Carlos Ernesto MESIANO 
( e t Mme) 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Deilegat_o / P_el_egadp_ 

Lieu tenant John C. FUECHSEL 

Avenue de Champel 25 c 
Genève 
T. 36 22 82 

Avenue de Champel 25 c 
App. 9 
Genève 

Avenue de Champel 25 c 
App. 6 
Genève 

Hôtel Gilliéron 
Genève - Vesenaz 
T. 52 17 67 

34. FRANCE 
FRANCIA 

Délégué / Uelegate / Delegado 

H. Jean HAMON chez Mme Chanson 
Rue Sismondi 3 
Genève 
T, 32 48 49 
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50. 

64. 

65. 

JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Délégué / Del_e_g_ate / Delegado 

Mr. Shinichi HASE Hôtel Atlantic 
Rue Vieux-Collège 5 
Genève 
T. 25 25 84 

NORVEGE 
NORWAY 
NORUEGA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. J. DAHLIN 
(et Mme) 

Hôtel Century 
Av. de Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

NOUVELLE-ZELANDE 
NEW ZEALAND 
NUEVA ZELANDIA 

Chef de l a dé l éga t ion / Leader of tho Délégat ion 
Je fe de l a Delegacion 

Mr. George SEARLE Hôtel d 'Ang le t e r r e 
Quai Mont-Blanc 17 
Genève 
T. 32 81 80 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Leader 
of the Délégation / Jefe adjunto de la delegacion 

Mr, Jack Milgrew POWER 

Délégués / ILçljpjjaies. / .P̂ l_ê aàpj 

Mr. Clarence Charles LANGDALE 

Hôtel d'Angleterre 
Quai Mont-Blanc 17 
Genève 
T. 32 81 80 

Hôtol d'Angleterre 
Quai Mont-Blanc 17 
Genève 
T. 32 81 80 

Mr. Donald Leslie VAUGHAN 
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71. 

77. 

84. 

85. 

PHILIPPINES (République des) 
PHILIPPINES (Republic of tho) 
FILIPINAS (Republica do) 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Chief of 
tho Delégat ion T Jefe adjunto de la delegacion 

Mr. Guillermo CANON 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Francisco TRINIDAD 

REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERÎIAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

Conseillers / Advisers / Asesores 

M. Rolf HARDER 

M. Heinz BARTH 

SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Dél_é£ué_ / Delogate / Delegado 

M. Per AIŒRLIKD 

SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION (Contd.) 
SUIZA (Confederacion) 

Expert / Consultant / As_eso_r 

Ii. Paul FARIFE 

Hôtel Mon Repos 
Rue de Lausanne 127 
Genève 
T. 32 85 47 

Rue de Marignac 1 
'Genève 
T. 25 37 52 

Hôtel Century 
Av. Frontonex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

Direction générale 
des P.T.T, 
Borne 
T. 031 - 62 25 18 
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Autres informations 

32. ETHIOPIE 
ETHIOPIA 
ETIOPIA 

Ohef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Aftor the name of Mr. Gabriel TEDROS add: 

Manager, Transmission Department 
Impérial Board of Télécommunications 

85. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Albert GULDIMANN 

Après l'adresse ajouter : T. 8 73 56 
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GROUPE. DE TRAVAIL 5.A 

Au Groupe de travail 5A, M, JKrasnossolski a répondu à certaines 
questions relatives aux propositions do l'U.R.S.S. touchant l'établissement 
do la Liste internationale des fréquences. 

Le Président, M. George Searle (Nouvelle-Zélande) a ensuite résu
mé corme suit la tâche du Groupe de travail : 

1. Procédure à suivre pour établir un fichier international dos fréquences 

2. Mesures subséquentes et dispositions appropriées 

3. Notification 

4. Examen 

5. Mesures à prendre après l'examen 

6. Inscription au fichier 

7. Réexamon des inscriptions 

8. Annulation des inscriptions 

9. Etude dos avis et recommandations do l'organisme contrai 

Un Sous-Groupe a été chargé des tâches do rédaction. 

Los représentants de Cuba, do l'Austrolio, clo l'Inde, de la Chine, 
de la Colombie, du Ghana, do l'Espagne ot do la Yougoslavie sont intervenus 
hier dans la discussion. 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A ce jour, 22 septembre, les noms des délégués de 52 Membres et 
d'un Membre associé nous ont été communiqués. Le nombre total dos parti
cipants do cos pays à la Conférence est de 194 î 94 d'entre eux prennent 
part actuellement à la Conférence administrative des radiocommunications. 

Treize Membres ont fait connaître le nombre approximatif de leurs 
représentants, qui sera de 56 au total. 

Doux Membres ont déclaré qu'ils participeraient à la Conférence 
do plcnipotontiairos sans indiquer toutefois le nombre do délégués qu'ils 
y enverraient. 

Trois Membres ot un Membre associé ont déclaré qu'ils n'avaient 
pas l'intention de prendre part à la Conférence do plénipotentiaires. 

Vingt-six Membres ot 3 Membres associés n'ont pas encore répon
du au télégramme du 8 septembre. 

MACHINES A ECRIRE A L'USAGE DES DELEGUES 

Messieurs les délégués voudront bien tenir compte du fait 
qu'à partir d'aujourd'hui, mercredi 23 septembre, les machines 
à écrire qui étaient a leur disposition dans los bureaux 111 et 
112 sont maintenant placées dans les bureaux 111 et 113. 

Au Groupe do travail 5B4, présidé por- M. 
Svon Gejer, il a été décidé de casifiorà v&i groupo 
spécial l'étude des normes techniques appliquées 
par l'I.F.R.B. pour l'élaboration de ses plans. 
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COMMUNICATIONS DE L'ESPACE - (3) 

pa r Andrew C, Haley 

( s u i t e et f i n ) 

Les projets suivants doivent être étudiés afin de voir s'ils 
sont réalisables, utiles et applicables s 

1. Prévision du temps à la surface do la terre, à long et à court terme. 

2. Recherche agricole : nouvelle végétation, nouveaux hydroponiques 
dans leurs relations avec les problèmes terrestres et les problèmes 
de l'espace. 

3. Nouvelle utilise.tion des communications radioélectriques terrestres -
relais actifs et passifs; plates-formes pour liaisons ontro points 
fixes et pour transmissions do radiodiffusion. 

4. Surveillance de zones terrestres éloignées. 

5. Fourniture de renseignements ot d'avis aux expéditions terrestres et 
aux navires, à partir de positions dans l'espace. 

6. Le vide spatial et ses utilisations. 

7. Les hautes températures et leurs utilisations. 

8. Los basses températures et leurs utilisations. 

9. Recherches sur le rayonnement (des rayons X aux infra-rouges). 

10. Emmagasinage do gaz liquéfiés ot de radicaux dans des plates-formes 
spatiales. 

11. Maintenance do procédés impliquant l'utilisation de superconducteurs. 

12. Fabrication dans l'espace de produits réclamant diverses atmosphères 
gazeuses, emprisonnées dans des conditions spéciales. 

13. Estimation des paramètres fondamentaux en vue de la production de 
particules électroniques de petites dimensions. 

14. Recherches médico-spatiales. Effets de l'annulation do la pesanteur. 
Etudes sur lo coeur et sur los autres organes. 

15. Opérations chirurgicales réalisées dans des conditions spéciales qui 
ne se rencontrent que dans l'espace. 

16. Observations astronomiques poussées réalisées on austronautique. 
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17. Recherches sur l'influence des rayons cosmiques sur les vols spatiaux. 

18. Dangers et utilisation éventuelle de la poussière météoritiquo. 

19. Le champ géomagnétique. 

20. Dynamique du plasma interplanétaire. 

21. Mécanisme de transfert régissant lo rayonnement corpusculaire du 
soleil, 

22. Mathématiques - détermination d'une unité astronomique - détermination 
plus précise de l'orbite terrestre - distance do la Terre à la Lune -
métrologie ot normalisation. 

23. Masse des différents corps célestes.(par oxomplo : Vénus); leur position 
dans l'espace. 

24. Affaiblissement des fréquences radioélectriques dans différentes 
atmosphères (Vénus, Mars, ete...). 

25. Paramètres des combustibles à haute énergie. 

26. Transports par fusée (poste, fret, passagers). 

27. Comportement dos matières nucléaires (ou autres) dans les zones 
éloignées. 

28. L'espace : source do nouvelles matières premières. 

29. Mise au point do matières plastiques nouvelles. 

30. Prospection dans l'espace. 

31. Emplacement optimum d'uno base de lancement à l'équatour, destinée à 
être utilisée par tous les pays. 

32. Définitions de tous les termes relatifs à l'astronautique, normalisées 
en plusieurs langues. 

33» Description des réalisations do l'Australie, du Canada, des Etats-Unis, 
do la France, du Japon, du Royaume-Uni et do l'U.R.S.S. dans le domaine 
des fusées. 

34. Inventaire des réalisations de l'astronautique liées directement au 
domaine des fusées ot de l'exploration spatiale, ou contribuant à 
l'avancement de la science dans tous les pays du monde, 

35. Sites les plus favorables pour lo repérage, dans tous les programmes 
do satellites connus. 
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36. expériences biologiques réalisées dans l'espace, dans des conditions optimum. 

37. Contamination due aux recherches atomiques ou à la libération d'une forme 
quolconouc d'énergie cinétique. 

38. Problèmes posée ;jar la transmission d'informations scientifiques. 

39. Techniques de télémesure. 

40. Repérage opticme. 

41. Attributions clo fréouences radioéloctriques aux communications snatialcs. 

A2. Possibilités économiques à long terme des vols spatiaux. 

A3. Recherche fondamentale dans les différent os disciplines. 

A4* Traitement numérique des données et calcul électronique. 

45.- Collaboration avec l'UNESCO. 

46. Collaboration avec d'autres associations internationales de caractère scien
tifique. 

47. Protection des aéronefs contre les engins spatiaux en vol. 

48. Organisation de l'échange et d.e la diffusion d'informations relatives à la 
recherche dans l'espace extra-atmosphérique. 

49. Coordination des programmes nationaux pour l'étude de l'espace extra-atmos
phérique. Toutes formes d'assistance pour encourager leur réalisation. 

50. Plan optimum en vue de rendre tangibles et d'exploiter les possibilités qui 
s'offrent aux nationo de participer à tous les niveaux de développement, de
puis 1 ! encouragement de la recherche ou l'exploitation des stations de re
pérage jusqu'au lancement de petits véhicules ou. à la participation à dos 
entreprises plus importantes. 

51. Sociétés concevables en dehors de la Terre, soit 1. la surface d'autres pla
nètes soit ailleurs. 

52. Caractéristiques lu satellite optimum. 

53. Eouipomcnt scientifique optimum d'un satellite employé pour les télécommuni
cations. 

54. Equipement scientifique optimum d'un engin d'exploration spatiale. 

55. Enregistrement des caractéristiques de l'orbite. 

56. Elimination des satellites "morts". 
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57. Retour et récupération des véhicules de l'espace. 

58. Retour de l'équipement. 

59. Identification de l'origine. 

60. Utilisation internationale clos champs clo lancement. 

61. Liberté d'explorer ot d'utiliser l'espace extra-atmospherique. 

62. Responsabilité à raison des dommages corporels ou matériels causés par les 
engins spatiaux. 

63. Rentrés ot atterrissage des engins spatiaux. 

6Am Où commence l4espace extra-atmosphérique ? 

65. Protection de la santé ot de la sécurité publiques. 

66. Exploration de corps célestes. 

AUX GARS DE LA MARINE 

Les délégués, membres de la marine, vont tenir une nouvelle réunion 
à laquelle on espère la présence de M. Stenfert, Président du C.I.R.M. 

Cette fois, c'est à l'Hôtel Métropole que chacun pourra avoir son 
plumet. Toutefois, il y aura aussi quelques rafraîchissements inoffensifs. 

L'heure a été fixée à 20 h,30, aujourd'hui, jeudi 24 septembre, et 
la réunion doit prendre fin à 22 h,30. 

On espère que quelques-uns des délégués indiqueront les points 
saillants qui devraient être quelque peu discutés et sur lesquels on espère 
que les marins sont en mesure d'exprimer leur opinion. 

Les gas de la marine sont invités à bien vouloir faire savoir à 
Mr. J.D. Parker, Casier 402/l, s'ils peuvent participer à la réunion. 
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BILAN PROVISOIRE 

UIT GROUPE SPECIAL POUR LES COMMUNICATIONS SPATIALES 

• Les optimistes pensaient que la quatrième séance plénière ne dure
rait que peu de temps. Leurs pronostics se sont révélés fort inexacts. 
Ayant tout d'abord noté que les gouvernements de la Colombie et de Costa 
Rica avaient déposé leurs instruments de ratification de la Convention in
ternationale des Télécommunications de Buenos Aires, la Conférence passa 
à la discussion du rapport de la Commission N° 2 (vérification des Pouvoirs), 

M. Soebardo Djpjoadhisoerjo (Indonésie) fit remarquer que le sta
tut de la Nouvelle-Guinée n'était pas finalement réglé et qu'en conséquen
ce il ne pourrait adopter un document dans lequel on accordait aux Pays-Bas 
la représentation de ce territoire. 

Le délégué des ^vs^Bas_ fit valoir qu'en l'état actuel des choses 
son gouvernement représentait la Nouvelle-Guinée. 

M. Ashot Badalov. (U.R.S.S.), le Dr Miroslav Jo_achim (Tchécoslova
quie), M. Ivan Trifonov (Bulgarie) et M. Marin Grigpr_o (Roumanie) soule
vèrent à nouveau la question de la représentation de la Chine, la situation 
actuelle devant entraîner des difficultés pour le travail de la Conférence 
et porter atteinte au prestige de l'organisation. La République populaire 
chinoise représente 650 millions d'habitants et elle est seule en mesure 
d'exécuter les obligations de la Convention et des règlements de façon réa
liste. A quoi le représentant de la ÇJiine_ devait répliquer que la déléga
tion de l'U.R.S.S. se livrait à des manoeuvres de propagande politique. 

Lorsqu'on aborda la question de la décision à prendre concernant 
les pouvoirs remis par le représentant de la République populaire hongroise, 
le représentant de la Hongrie, reprenant les arguments qu'il avait fait 
valoir au sein do la Commission, déclara que si la Conférence prenait la 
décision de ne prendre aucune décision, elle se refusait à appliquer les 
règlements de l'U.I.T. 

Il s'ensuivit tout aussitôt uno discussion fort confuse que seul 
un juriste de Philadelphie ou un clerc de notaire de Normandie pourrait 
expliquer clairement. 

M. C-raven, au nom des Etats-Unis, rappela les décisions constantes 
de l'Assemblée générale des Nations Unies au cours do sessions normales 
ou simples; M. Grijgore. (Roumanie) proposa de faire figurer la Hongrie dans 
la liste des pays dûment accrédités et munis des pouvoirs nécessaires. Ler 
délégués de la Biilgarie, de la Pologne, de l'Ukraine, de I'U^RQS.S, et de 
TchécpjljD"va_quie, estimaient qu'il fallait adopter la proposition roumaine 
et avoir à ce sujet un vote secret. M. Booth,de la délégation du Royaume-
Uni, déclara que sa délégation était avant tout soucieuse d'éviter toute 
discussion politique mais qu'il y avait lieu de tenir compte des décisions 
prises par l'Assemblée générale des Nations Unies, Au demeurant, nul ne 
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songeait à disputer à la délégation de la République populaire hongroise le 
droit de prendre part aux discussions et de voter. 

M. Oswaldo de Miranda (Brésil) ayant proposé la clôture des débats, 
cette proposition fut appuyée par M. £uljano_Ĵ b̂_alljpro_ (Colombie). 

Finalement, le Président proposa, et sa décision fut appuyée par 
44 voix contre 8 et 7 abstentions, de passer au vote secret pour décider 
do l'adoption ou de la non adoption du rapport de la Commission N° 2. 
Les résultats de ce vote furent 40 pour, 16 contre, 12 abstentions et un 
voto non valable. 

M. Carli_ (Argentine) ayant proposé d'accorder aux délégations -
pour présenter leurs pouvoirs - un délai allant jusqu'au dernier jour de 
la Conférence, M. Nicotera fut amené à demander s'il fallait entendre par 
cela la dernière heure, la dernière minute ou la dernière seconde avant la 
signature des Actes finals} La proposition de l'Argentine fut acceptée, 
étant "bien entendu que les pouvoirs tardivement arrivés pourraient être 
examinés soit par la Commission de Vérification le matin de la signature 
dos Actes finals soit au. cours do la dernière séance plénière de la Confé
ronco. 

Au cours de ces débats, pour des considérations de pure technique, 
— tout est placé sous lo signe de la haute technique dans le Bâtiment Elec
toral - lo délégué du Guatemala, se fit à maintes reprises donner le droit 
de parler, qu'il n'avait pas réclamé. Pour dos questions do puro technique 
aussi, on étouffait hier dans la Salle A, ce qui amena le Capitaine Bcjrth, 
Chef de la délégation du Royaumo-Uni, à demander qu'on étudiât ce problème 
do manque de ventilation pour faciliter la bonne marche dos travaux. 

L'Irak étant maintenant lo seul pays à no pas avoir présenté dos 
pouvoirs valides, il apparut tout naturel à la Conférence de faire droit 
à sa demande et de décider do l'inclusion de ce pays dans la zone européen
ne sous réserve que cette mesure n'entraîne pas la révision, au cours do 
la présente Conférence, soit dos plans de Copenhague ou do Stockholm, soit 
de tous autres plans régionaux, y compris ceux du service maritime. 

Lo délégué de l'Esp_a£no était d'avis qu'on renvoyât le texte de la 
Commission N? 4 traitant do cette question à la Commission N° 5, mais sa 
proposition no fut pas appuyée. 

M. Henry, de la délégation française, Président de la Commission 
N° 8, ayant expliqué comment, à l'aide de fouilles roses et "bleues, on pro
céderait à la rédaction, à la présentation et à l'établissement dos nou
veaux textes, on en vint enfin à la très importante question dos utilisa
tions pacifiques de l'espace extra-atmosphérique ot au rapport du Comité 
ad h»c«des Nations Unies qui s'est occupé do ce problème. 
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Ce rapport fait, en effet, état de certaines décisions du C.C.I.R,, 
prises à Los Angeles en avril, et indique quo le Comité invite instamment 
l'U.I.T. ot les Etats Membres de la Conférence dos radiocommunications à 
attribuer les fréquences voulues aux programmes spatiaux avec des largeurs 
do bandes adaptées aux besoins prévisibles de ces programmes au cours dos 
trois années à venir. 

Le Président, M. Charles Acton, rappela tout d'abord quo le rapport 
n'a pas encore été étudié par l'Assemblée générale des Nations Unies, quo 
la Conférence a devant elle plusieurs propositions concernant les recherches 
spatiales et qu'elle est aussi fort au courant dos études du C.C.I.R. con
cernant les communications avec et entre les engins spatiaux. Il proposa 
alors à la Conférence de charger lo Secrétaire général de faire tenir au 
Secrétaire général des Nations Unies les renseignements nécessaires concer
nant certaines inexactitudes concernant l'U.I.T. dans le rapport ot d'ap
prouver la constitution d'un groupe spécial, composé des représentants de 
l'U.R.S.S., des Etats-Unis, de la Tchécoslovaquie, du Rcjaume-Uni et de la 
France, ce groupe étant présidé par le Président de la Conférence lui-même. 
Le mandat de co groupe spécial serait : 

a) de recommander à la Conférence plénière et au Comité 4 dans quelle 
partie du spectre l'attribution de fréquences pourrait être faite 
pour les recherches spatiales, en se basant sur ce qu'on sait des 
besoins pour le futur immédiat; 

b) do s'efforcer d'indiquer pour chaque partie du spectre l'espace 
qui devrait être réservé par le Comité 4 pour la détermination 
par ce comité des attributions spécifiques qui devraient figurer 
au Tableau d'attribution des fréquences pour les recherches spa
tiales. 

Les délégués des Etat̂ Sĵ Unis, de 1 'UJJR.S_._S,, de la Tchécoslovaquie 
et do la Pr_anco so déclarèrent prêts à prendre part aux travaux du. groupe. 
M» Badalov fut amené à expliquer que son pays, ayant maintenant lancé dans 
l'espace des Spoutniks, dos satellites, et ayant envoyé une fusée à la lune, 
et ayant utilisé à cette occasion tout un matériel scientifique, s'intéres
sait beaucoup à ce problème do recherches dans l'espace. Le Capitaine Booth 
(Royaume-Uni) fut amené à préciser qu'à son avis il faudrait, dans un très 
prochain avenir, changer rapidement les idées mêmes qu'on so fait à l'heure 
actuelle des télécommunications. M. Henry (France) insista sur l'importance 
qu'il y avait à travailler dans ce sens et à prévoir dès maintenant, parti
culièrement on vue de l'Assemblée plénière du C.C.I.R. 

M. Pedersen (Danemark) présenta alors quelques remarques. Il y a 
à l'heure actuelle à cette Conférence dos propositions concernant los com
munications de la terre avec l'espace et les recherches spatiales, égale
ment aussi dos propositions consistant à donner un statut juridique et une 
protection aux utilisations actuellement faites pour l'usage de certaines 
fréquences. Toutefois, il n'est question, dans le rapport dos Nations Unies, 
que do recherches dans l'espace, et l'on no semble pas envisager les ser
vices de l'avenir, comme ceux de la télévision par exemple. Il est question 
dans le rapport des Nations Unies d'un délai de trois ans alors que la 
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Conférence do Genève doit décider pour les six ans à venir. Il sera peut-
être nécessaire - quand le besoin s'en fera sentir - d'avoir recours à une 
Conférence extraordinaire pour les communications spatiales. Lo rapport 
parle également de certaines règles et services de coopération internatio
nale pour l'attribution des fréquences. La Conférence do Genève n'est pas 
saisie de propositions à ce sujet. Dans la partie du rapport des Nations 
Unies consacrée aux problèmes juridiques, on envisage une analogie entre 
ce qui se passe dans l'air et sur les mers d'une part et 1'espace d'autre 
part. Il y aurait sans doute à ce sujet beaucoup de difficultés ot l'on 
sait du reste que certains problèmes do radiodiffusion en mor sont diffi
ciles à résoudre. 

Il serait peut-être prématuré de vouloir aller trop vito. 

Et pourtant, certaines questions doivent être décidées, qui ne le 
pourraient être dans six ans. Il faut peut-être envisager une organisa
tion spéciale pour régler ce problème. En tout cas, los résultats dos tra
vaux du groupe spécial doivent être connus rapidement. 

Il fut également décidé hier que les experts du COSPAR pourraient 
être appelés à travailler à titre consultatif par los membres du groupe 
spécial chargé dos communications spatiales. 

é 
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Vendredi, le 25 septembre 

Groupe de t rava i1 4B 

Groupe de t r a v a i l 4E 

Groupe de t r a v a i l 5A 

Groupe de t r a v a i l 5B4 (ad hoc) 

Groupe de t r a v a i l 6A7 

Sous-Groupe de t r a v a i l 6C4 

Groupe de t r a v a i l 7A2 

Groupe de t r a v a i l 7B (ad hoc) 

Groupe de t r a v a i l 7C 

Groupe de t r a v a i l 4B4/1 

Réqion 3 

Commission 3 

Sous-Groupe de t r a v a i l 4B4 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B2 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B4 (ad h 

Sous-Groupe de t r a v a i l 6A3 

Sous-Groupe de t r a v a i l 6B3 

Commission 7 

Groupe de t r a v a i l 7B1 

Groupe de t rava i1 7C2 

1959 

Sal le E - Bâtiment Electoral 

Salle A - Bâtiment Electoral 

Sal le F - Bâtiment Electoral 

Sal le [ - Bâtiment Electoral 

Sal le G - Bâtiment Electoral 

Buroau 115 - Bâtiment Electoral 

Sal le K - Bâtiment Electoral 

Sal le L - Bâtiment Electoral 

Sal le D - Palais des Expositions 

Bureau 112 ~ Bâtiment Electoral 

Sal le A - Bâtiment Electoral 

Sal le E - Bâtiment Electoral 

Sal le F - Bâtiment Electoral 

oc) Sal le ! - Bâtiment Electoral 

Sal le G - Bâtiment Electoral 

Sal le H - Bâtiment Electoral 

Sal le 0 - Palais des Expositions 

Sal le K - Bâtiment Electoral 

Sal le D - Palais des Expositions 
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CONCERT DU 28 OCTOBRE 1959 

Ce concert ost organisé à l'intention des participants aux clous 
conférences de l'U.I.T. par le "Conseil administratif do la Ville de Ge
nève en collaboration avec Radio Genève et avec le concours de 1'Orches
tre do la Suisse Romande", 

Los participants aux conférences recevront une invitation et 
seront priés d'y répondre dans le plus bref délai afin de permettre au 
Secrétariat du Conseil administratif de procéder au placement des audi
teurs dans la salle et de faire parvenir aux intéressés les billets cor
respondants. 

Les auditeurs seront invités à se trouver dans le Victoria 
Hall au plus tard à 20 h. 30; les portos seront formées après cotte 
heure, pour les besoins de la radiodiffusion. Lo concert commencera à 
20 h. 30 précises. 

JORDA. 
L'Orchestre de la Suisse Romande sera dirigé par M. Enricuc 

Soliste : Mme France CLIDAT, pianiste. 

A TOUT SEIGNEUR TOUT HONNEUR 

Les portcparoles de la République populaire roumaine et du 
Brésil, à la quatrième séance plénière de la Conférence, étaient res
pectivement M, Bujor Ionità,ot le Général Olimpio Mourao Filho. 
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PREMIERE REUNION DES,JADIOAMTEURS 

16 septembre 1959 

Quaranto-deux radioamateurs participant à la Conférence de l'U.I.T. 
se sont réunis mercredi dernier, 16 septembre, dans la Salle E, afin d'en
tendre les allocutions prononcées par certains membres particulièrement 
éminents do la Conférence et clo discuter des problèmes qui les intéressent. 

Lo Président de la société suisse de radioamateurs, l'U.S.K.A., 
adresse à l'assemblée de chaleureux souhaits de bienvenue puis le Président 
do la Conférence, M._ CJiarJLes. J_._ Action, prend la parole. Soulignant que les 
radioamateurs ont toujours été connus pour leur esprit do compréhension 
amicale et do coopération mutuelle, M. Acton remarque qu'il est bien agréa
ble do voir dos radioamateurs dans plusieurs des commissions ainsi qu'à de 
hauts postes do la conférence. Il souhaite à tous un plein succès dans 
lours travaux, puis invite l'assemblée à so lover on hommage à l'U.S.K.A., 
la société qui les accueille. 

M. Gerald C. Gross. Secrétaire général par intérim de l'U.I.T., 
prenant la parole ensuite, rappelle non sans fierté que, personnellement, 
il a commencé sa carrière de radioamateur dès 1920. Il joint ses voeux à 
ceux que vient de formuler M. Acton, puis expose brièvement la situation 
do l'Union internationale dos radioamateurs (I.A.R.U.) dans lo cadre de 
l'U.I.T. depuis les premières conférences jusqu'à ce jour. 

Au nom de l'I.A.R.U., M̂ JUJi... Budl_png;, Secrétaire général do 
1'I.A.R.U. et M. H. Laett, Président do la Division de la Région 1 de 
1'I.A.R.U., soulignent tous doux qu'il est de nombreux problèmes ardus à 
résoudre; c'est pourquoi 1'I.A.R.U. avait demandé à toutes ses sociétés 
membres d'exposer leur cas à leurs administrations nationales respectives 
suffisamment do temps avant la conférence. 

Prônant la parole au nom du groupe d'observateurs do 1'I.A.R.U., 
11.--Q.., liïhrs passe brièvement on revue les différentes propositions qui 
concernent los bandes pour le service d'amateur. Un certain nombre do sug
gestions et de remarques intéressantes ont été présentées au cours de la 
discussion qui s'ensuivit et qui, en raison de l'heure tardive, dut prendre 
fin à 20 heures. La séance fut donc lovée, ot la discussion ajournée à la 
prochaine réunion qui sera convoquée on temps voulu! 

Etaient présents : 

Charles J. Acton 
Gorald C. Gross 
H. Laett 
0. Luhrs 
A.H. Budlong 
E. Bousch 
F. Dubrct 
D.A, Duthio 
C.C. Langdale 
D.C. Vaughan 
P. Hewlett 
Kaoffeli 
A. Guldimann 

VE 
HB 
HB 
DL 

3 
9 
9 
1 

AC 
IA/U 
GA 
KV 

¥ 1 BUD 
HB 
HB 
ZL 
ZL 
ZL 
ZL 
IIB 
HB 

9 
9 
2 
2 
2 
I 
9 
9 

EL 
PJ (( 
ASK 
CH 
VA 
M 
DD 
DB 

3 

2X 

GG 

F 9 DF) 
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A. Prose Ualker U 4 CXA/W 2 BMX 
A. Reid VE 2 BE 
A.G. Skrivseth ¥ 4 JBL 
J.A, Russ ¥ 4 GO 
M, Joachim OK 1 ¥1 
G. Joraschkewitz HB 9 UD (ex DL 3 OC) 
A, Freiburghaut HE 9 RBE 
J, Grange HB 9 H2 
G. Cauderay HB 9 OC 
R. Brossa HE 9 RMH (ex I 1 BAG) 
Besson EB 9 FF 
R.P. Haviland K 3 BGX 
Ed. Maeder HB 9 GM 
¥. Baumgarten NB 9 Sl/PA 9 BB/K 2 UN/2 C 6 UN 
S, Chisholm VE 3 ATU/G 3 GSK 
J.F. Cartwright VE 3 CDL (ex F 7 EP) 
Morimoto ex JIFT/j 2 IJ 
R. Binz DL 3 SO/HB 9 TBR 
Kong P.H. BVIPH (ex C 7 AA) 
J. Huntoon ¥ILVQ 
J. Moyle VK 2 JU 
J.J. Malone El 4 N 
A. Schaedlich DL 1 XJ 
G. Jacobs W 3 ASK/¥ 2 PAJ 
W. Menzol ex DL 1 UR 
A. Dominkus OE 1 AD 
J. Etulain LU 3 AF 
A. Darino LU 6 AY 
L'Evequo Ch. HE 9 EHK 

Les observateurs de 1'I.A.R.U. (Casior 40l/l) se feront un plai
sir de répondre à toutes questions relatives aux radioamateurs. 
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PROPOSITION 5514 

La présente proposition a été adressée directement à l'Electron 
du Matin. Elle n'émane pas de l'espace extra-atmosphérique, mais vient 
d'un très beau pays, le pays des Tours du Silence, par roulotte, poste 
aérienne et boite aux lettres. Estimant que cette proposition pour
rait intéresser certaines délégations, nous nous empressons de la 
publier : 

Article 5 - Tableau de répartition 

La Conférence administrative des radiocomiiunications (Genève, 
1959) 

pbservant 

a) que le numéro 235 du Règlement des radiocommunications 
d'Atlantic City dispose : 
"Afin de réduire les besoins de fréquences dans cette bande 
(5 000 - 30 000 kc/s) et de prévenir en conséquence les brouillages 
nuisibles entre les communications à grande distance, il est recom
mandé aux Administrations d'utiliser, partout où cela est praticable 
tous les autr̂ s_jaqy_ens de communication possibles." 

b) qu'il est encore plus nécessaire d'économiser le spectre L 
l'époque actuelle qu'au moment de la Conférence d'Atlantic City, 

.considérant 

que les autres moyens de communications dont on dispose 
sont les suivants : 

a) Signaux par fumée 

b) Tam-tam 

c) Pigeons voyageurs 

d) Coureurs à pied 

e) Aéronefs 

recommando 

aux Membres et Membres associés de l'Union de consacrer 
leur activité 1 

a) A la recherche de matériaux capables d'émettre de la fumée à 
l'état pur et sous forme concentrée, 

b) A l'hybridation d'une race de moutons fournissant des peaux de 
tam-tam capables d'émettre des sons de très haute qualité, tant en 
ce qui concerne le volume, le registre, que la pureté du timbre, 
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c) A l'élevage accéléré de pigeons assez robustes pour transmettre 
au minimum 60 mots/minute (environ 50 bauds) 

invite les...Membres et. Membres associés de l'Union 

a) A favoriser l'organisation plus fréquente de Jeux Olympiques 
pour former des coureurs rapides capables d'atteindre les vitesses 
les plus élevées dans la technique des transmissions; 

b) A utiliser à cette fin les aéronefs modernes ultra-rapides, dans 
le plus grand nombre possible de cas, et notamment pour transmettre 
leurs propres messages d'Arrivée et de Départ; 

ordonne 

Que l'aéronef portant les immatriculations respectives 
des pays Membres ne cause pas de brouillage nuisible aux bandes de 
l'espace dont l'attribution aux pigeons voyageurs et à la fumée 
porteuse de signaux est confiée exclusivement à M, Gunnar Pedersen. 
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M?. TROPIQUES AUX POLES 

La commission 4 a tenu séance hier, le matin et l'après-nidi. 
Elle a entendu les opinions des délégués sur la teneur du Document N° 270 
et de ses deux annexes, La première recommande d'éliminer le service 
d'amateur de la bande 7 100 - 7 300 kc/s, dans les Régions 1 et 3 et de 
rédiger une résolution soulignant que le service de radiodiffusion n'est 
pas autorisé à utiliser la bande 7 000 - 7 100 kc/s, réservée aux amateure 
ces derniers se limitant à cette bande j our leurs communications inter
régionales. L'annexe 2 recommande que la partie de la Libye située au 
nord du parallèle 30° Nord ot la partie de l'U.R.S.S. comprise entre les 
méridiens 40° Est et 80° Est et les parallèles 40° Nord et 43° Nord 
soient toutes deux incluses clans la zone tropicale. 

Le délégué de la Chine inquiet de la tendance actuelle, fit 
part de sa crainte de voir bientôt la zone tropicale s'étendre jusqu'aux 
régions polaii-es; il s'est demandé aussi si la Terre ne tournerait pas 
aussi bien sans radiodiffusion à hautes fréquences... 

De son côté, la délégation des Etats-Unis a recommandé l'adoptior 
du document dans son ensemble, on renvoyant toute discussion à une séance 
plénière de la commission. Lo délégué de l'Inde a proposé que, d.ans la 
mesure ou cela pourrait être utile, la discussion de co rapport reste 
ouverte à l'échelon des Sous-Commissions, 

La séance a pris fin sans qu'une cLécision concrète soit 
intervenue. Lo. Commission se réunira probablement samedi matin pour 
reprendre la discussion. 
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BONNES INTENTIONS ET VEILLEE D'ARMES 

Présidents et Vice-Présidents ont fait le point hier, en fin 
de journée. L'impression générale est qu'on arrivera à achever le tra
vail en temps utile encore que seuls Messieurs Mirza (Commission 6) et 
ses Vice-Présidents, Enhle (Commission 7) et Caruso (Groupe de travail 
7B) se soient montrés résolument optimistes. 

Il fut, au cours de la discussion, parlé de bien des choses 
et notamment des quarts d'heure de pause qui se transforment en demi-
heures, de la fatigue qui se fait sentir dans la troisième heure d'une 
réunion surtout lorsqu'il n'y a pas de ventilation dans la salle, du 
rôle et de l'importance des "groupes linguistiques", de la quasi-impos
sibilité de trouver des interprètes supplémentaires à Genève et même 
en Europe, du labeur matinal du. samedi 

Il fut finalement décidé que dès que possible on tâcherait 
de travailler (avec l'interprétation simultanée) 

de 9 à 10 h. 30 

de 11 à 12 h. 30 

de 15 à 16 h. 30 

et de 17 à 18 h. 30, 

Entre-temps, traducteurs, réviseurs, sténo-dactylos, secré
taires, ronéotypistes et assembleuses, s'efforceront de poursuivre, de 
jour et de nuit, leur course contre la montre pour fournir h. la Confé
rence sa ration normale hebdomadaire de 750.000 pages en français, an
glais et espagnol. 
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LE CHIFFRE TREIZE 

Le chiffre 13 n'a pas une bonne réputation pour les fata
listes et pour ceux qui s'intéressent tant soit peu à l'astrologie. 
On pouvait donc s'attendre à ce que jeudi, le 24 septembre 1959, 
quelque chose d'étrange ou de fatal arrive tandis que le Comité 6 
discutait du sort de l'Article 13 des règlements radio. Il n'en fut 
rien et le sort de cet article fut réglé très rapidement. Le Comité 
parvint, si l'on peut dire, à garder le contrôle de la fatalité 
elle-même et à conjurer le mauvais sort. Toutefois, le délégué du 
Portugal, au cours de la discussion, prévoyant aisément l'avenir, 
déclara qu'il n'était pas possible d'obtenir des stations radar assez 
puissantes et silencieuses pour qu'elles révèlent leur identité. Il 
ne nous reste donc qu'à espérer que ces stations radar frivoles 
s'abstiendront d'intervenir dans le destin de l'humanité par le tru
chement de la radio, à la faveur du 13 "fatidique". 

Le Comité 6 accepta 27 décisions techniques, s'efforçant 
ainsi d'établir des normes de valeur pour la bonne conduite des 
ondes. Il n'hésita pas à employer des mots très forts pour juger 
ou blâmer les utilisations illégitimes de la radio. Les qualifi
catifs "faux" (spurious) et "parasite" (parasitic) furent utilisés 
au cours de la discussion. Le délégué de l'Inde était d'avis qu'il 
était tout à fait démodé dans les télécommunications modernes de faire 
figurer le mot "visuel" dans les définitions. 

ENREGISTREMENT DES MEMBRES DES DELEGATIONS 
A LA" CONFERENCE LE PL EMPOTENT TAURES 

Afin de faciliter et d'accélérer les opérations d'enre
gistrement, les participants à la Conférence administrative des 
radiocommunications qui ont été désignés comme membres de la délé
gation de leur pays à la Conférence de Plénipotentiaires sont priés 
de se faire enregistrer, le plus tôt possible, à partir du lundi 
28 septembre, auprès de Madame Pauli dans le local affecté à l'en
registrement, à la réception et à l'information. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

Changements, d 'adresse. 

5. AUSTRALIE (Fédération de 1') 
AUSTRALIA (Commonwealth of) 
AUSTRALIA (Federacioii de) 

MMfSii. / !ïSLk§£QÏë. / Delegado 

Mr. Henry Alphonsus de DASSEL 
(and Mrs, and Miss) 

12. BULGARIE (République populaire de) 
BULGARIA (People's Republic of) 
BULGARIA (Republica Popular de) 

Çhe_f de_la_ àélégatlpri 
Head of the Délégation 
Jefe de_ JLa delegacion 

M. Ivan Harko TRIFONOV 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Jivro Krastev STOYANOV 

Rue du Vieux-Collège 12 
Genève 
T. 25 74 06 

Grand'Rue 10 
Genève 
T. 25 59 96 

Grand'Rue 10 
Genève 
T. 25 59 96 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Jtélégués, I Uel^gates, / P_el_e£aàos_ 

Captain Garrett van A. GRAVES 
(and Mrs. and Mrs. G. Graves 

(mother) ) 

Mr. William B. HAWTHORNE 
Chief, Frequency Management 
Staff Division 
Fédéral Aviation Agenoy 
(and Mrs, and son) 

Rte de Florissant 19 
Genève 
T. 25 15 84 

Hôtel Contury 
Av. de Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 
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32. 

ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

£®I.®JSS2Ë. / Ĵ I.eiï?iS2. / £®I®£§â°S. / (suite) 

Mr. Charles H. OWSLEY 
Deputy U.S. Représentative to 
International Organizations in 
Geneva 
(and Mrs.) 

ETHIOPIE 
ETHIOPIA 
ETIOPÎA 

Avenue Pierre Odier 23 
Genève 
T. 36 18 08 

Head, j?_f_ J"he_ Délégation 
Jefe de l.a_. delegacion 

M. Gabriel TEDROS 

73. PORTUGAL 

Délégués / Delegates / Delejgadcs 

Ingénieur Mario José 
Ferreira da COSTA JARDIM 
(ot Mme et Mlle) 

Colonel Manuel Norton BRANDAO 
(ot Mme et 3 fi!/") 

T. 26 09 96 

Rue Louis Favre 6 
Genève 
T. 34 28 43 

Hôtel Alba 
Rue du Mont-Blanc 19 
Genève 
T. 32 67 07 

Autres informations 

3 1 . ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr! Will iam H. UATKINS 
l i r ç : A s s i s t a n t Chief Fngineer 

Fédéra l Communications Commission 

Expert, / Consul tan t / Exporto 

Major Walter J, PAYNE, U.S.A.F. 
l i r e : Headquar ters , USAFE 

Ramstein, Germany 
(and Mrs.) 



L' ELECTRON DU MATIN 

Vol» Un - No 32 G E N E V E Mardi, le 29 sôptaabre 1959 

Publié pendant les séances des 

Conférences de TU . LT. 

8 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

17 h. 

17 h. 

. ORDRE DU JOUR 

Mardi, le 29 septembre 1959 

Groupe de travai1 4D 

Commission 5 

Sous-Groupe do travai l 6A] 

Sous-Groupe de travai l 6A7 

Groupe de travai l 7A1 

Groupe de travai l 7B4 

Sous-Commission 7D 

Groupe de travai1 3A 

Groupe de travai l 4B 

Groupe de travai l 4E 

Sous-Groupe de travai l 5B4 

Groupe de travai1 6C 

Sous-Commission 7B 

Sous-Groupe de travai l 5B1 

Sous-Groupe de t ravai l 5B1 Région 1 

Sous-Groupe de travai l 5B1 Région 3 

Salle E - Bâtiment Electoral 

Salle A r Bâtiment Electoral 

Salle K - Bâtiment Electoral 

Salle G - Bâtiment Electoral 

Bureau 115 - Bâtiment Electoral 

Salle L - Bâtiment Electoral 

Salle D - Palais des Expositions 

Annulé 

Salle B - Palais des Expositions 

Salle A - EStiment Electoral 

Salle E - Bâtiment Electoral 

Salle C - Palais des Expositions 

Salle D - Palais des Expositions 

Salle F - Bâtiment Electoral 

Salle F - Bâtiment Electoral 

Salle I - Bâtiment Electoral 
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AUJOURD'HUI 

La Commission 5 doit étudier l'avancement des travaux des 
Groupes de Travail 5A et 5B et le problème des pays nouveaux et en voie 
de développement. 

Lo Groupe de Travail 4E poursuivra l'étude des propositions 
détaillées relatives aux bandes de fréquences comprises entre 2 300 et 
2 700 kc/s. 

Le Groupe de Travail 7B poursuivra l'étude de la Section V 
de l'Article 33 (fréquences dans les services radiotélégraphiques 
mobile, maritime et aéronautique). 

Le Groupe de Travail 7D examinera lo rapport du Sous-Groupe 
de travail 7D1 (Comptabilité; et le rapport du Sous-Groupe de travail 
7D2 (taxes de conversations radiotéléphoniques). 

Le Groupe de Travail 6C continuera l'examen de l'Article 18 
(Contrôle international des émissions). 

Le Groupe de Travail 4P entendra les rapports présentés 
par Mlle Huet pour le Sous-Groupe de travail 4D1 (27.5 - 29.7 Mc/s); 
par M. Shinkawa pour le Sous-Groupe 4D2 (diffusion ionosphérique); 
par M. Nielsen pour le Sous-Groupe 4D3 (Région l); par M. Hatfield pour 
le Sous-Groupe de travail 4D3 (Région 3). 

Le Sous-Groupe de Travail 5B1 examinera les ajustements à 
apporter éventuellement aux listes adoptées par le C.A.R. dans la bande 
14-150 kc/s et étudiera le problème d'une fréquence mondiale de travail 
commune pour le service mobile, maritime et radiotéléphonique dans la 
bande 2 000 - 2 850 Kc/s. 
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ViTriWVirr wrr»r 

DECISIONS A LA COMISSION 4 

Au cours de ses séances de samedi matin et de lundi matin, la 
Commission 4 a décidé 

- de maintenir le statu quo en ce qui concerne la bande 7 100 - 7 150 
kc/s. Les services dos amateurs continueront donc de figurer dans cette 
bande avec les services de radiodiffusion; 

- que le problème des limites de la zone tropicale déjà étudié jeudi 
dernier sera renvoyé au Groupe de travail 4A; 

de charger le Groupe de travail 4C d'examiner les bandes 4 - 27,5 Mc/s 
"sauf en ce qui concerne la radiodiffusion". La délégation de l'Inde 
avait proposé de supprimer dans les termes du mandat du Groupe de travail 
4C les mots "sauf en co qui concerne la radiodiffusion", mais cette pro
position fut rejetée par 32 voix contre 24. Le chef de la délégation de 
Colombie avait retiré la proposition qu'il avait faite de confier l'étude 
de cette question à la Commission 4 elle-memo. 

UNE NOUVELLE DELEGATION 

La délégation de l'Arabie Séoudite d.oit arriver sous peu à 
Genève pour prendre part aux travaux dos conférences. 

RECEPTION 

Le 16 octobre los autorités do la République du Canton et do 
la Ville de Genève inviteront à une réception au Musée d'Art et d'His
toire tous les participants à la Conférence des radiocommunications et 
à la Conférence de Plénipotentiaires. 



- 5 

LISTE DE PARTICIPANTS 

Arrivées, ré centjes.._eA.Ĵ il*jvglleg. désignations 

11, BRESIL 
BRAZIL 
BRASIL 

Experts/Expertos 

Capitaine de Frégate 
Geraldo DUPRAT RIBEIRO 
Ministère de la Marine 

Capitaine^de Frégate 
José GURJAO NETO 
Ministère de la Marine 

Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

M. Fernando RAMOS PEREIRA 
Chef de la section aéronautique 
de télécommunications 
Ministère de l'Aéronautique 

29. EQUATEUR 
ECUADOR 

Suppléant / Alternate / Delegado alterno 

Sr. Don Jaime M. ZALDUMBIDE 
Consul de l'Equateur 
Délégué permanent auprès 
de l'O.I.T. 

50. JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Attachées / Agregados _ 

Mr. Ryoji HAYASHI 
Assistant Chief of Frequency Section 
Radio Regulatory Bureau 
Ministry of Posts and 
Télécommunications 

rue Crespin 12 
Genève 

Hôtel Atlantic 
rue Vieux-Collège 5 
Genève 
T. 24 00 53 

Mr. T a t s u o NAMEKAWA 
Chief of aeronautical 
sub-section 
Aeronautical and Maritime Section 
Radio Regulatory Bureau 
Ministry of Posts and 
Télécommunications 
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77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAI! REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

M. Werner KLEINSTEUBER 
Conseil d'administration 

83. SOUDAN (République du) 
SUDAN (Republic of) 
SUDAN (Republica de) 

Chef de la délégation 
Head of the Délégation 
Jefei de la delegacion 

Mr. Suliman HUSSEIN 
Director, P,T.T. 

Délégué / D̂ l_egat_e / _De_lega_do_ 

Mr. Hassan Ibrahim BESHIR 
Assistant Controller 
Telegraph Service 

Hôtel International et Terminue 
rue des Alpes 20 
Cenève 
T. 32 80 95 

84. SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Délégué / P_elj3£ate / Uelegap\o 
i.« 

M. Carl-Magnus von DOBELN 
Capitaine de frégate 
Etat-Major général des 
forces armées de Suède 
(et Mme et enfants) 

93. URUGUAY (République orientale de 1') 
URUGUAY (Oriental Republic of) 
URUGUAY (Republica Oriental del) 

Délégués / D_elJ2gate_s / Delegados 

Sr. Benjamin BARREIRO 
Director de la Division Técnica 
del Servicio de Transmisiones 

Hôtel Century 
Av. Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

Hôtel de la Plaine 
Av. Hri-Dunant 11 
Genève 
T. 24 53 32 

Sr. Alfonso GALIIIBERTI 
Jefe de la Division Técnica 
del Servicio de Transmisiones 

Hôtel de la Plaine 
Av. Hri-Dunant 11 
Genève 
T. 24 53 32 
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201. COMPAGNIE GENERALE DE TELEGRAPHIE SANS FIL 

et 202. SOCIETE RADIO-ORIENT 

Représentant / Représentative / Représentante 

M. André BERCEAU Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

402. COMITE INTERNATIONAL RADIO-MARITIME (C.I.R.M.) 
INTERNATIONAL RADIO MARITIME COMMITTEE (c.I.R.M.) 
COMITÉ' INTERNACIONAL RADIOMARITIHO (C.I.R.M.) 

Observateur / Observer / Obseryador 

Mr. W. STENFERT Hôtel Moderne 
Président of C.I.R.M. Rue de Berne 1 

Genève 
T. 32 81 00 

404. COMMITTEE ON SPACE RESEARCH (COSPAR) 

Suppléant / Alt ornât e / Supl̂ ente_ 

Mr, Charles L. SEEGER Hôtel Ariana 
Leiden Observatory Rue J.R. Chouet 7 

Genève 
T, 34 60 60 

404. COMMITTEE ON SPACE RESEARCH (COSPAR) 

ot 412. UNION ASTRONOMIQUE INTERNATIONALE 
INTERNATIONAL ASTRONOMICAL UNION 
UNION ASTRONOMICA INTERNACIONAL 

et 413. UNION RADIO SCIENTIFIQUE INTERNATIONALE (U.R.S.I.) 
INTERNATIONAL SCIENTIFIO RADIO UNION (U.R.S.I.) 
UNION RADIOCIENTIFICA INTERNACIONAL (U.R.C.I.) 

Suppléant / jy-t.qrnate / Suplente 

Professor W.J.G. BEYNON Hôtel Mirabeau 
Dept. of Physics Rue Candolle 4 
Univ. Collège of Wales Genève 
Aberystwyth T. 25 33 20 



Changements d'o.dresse 

69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES Néerlandaises, 
NOUVELLE-GUINEE 

NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, 
NEW GUINEA 

PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neerlandesas, 
NUEVA GUINEA 

Délégué / Dela£ate_ / Delegado 

Mr. Johan H.R. van der WILLIGEN Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

82. ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de 1'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

Chef adjoint do la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto do la delegacion 

Colonel Ivan St. Quintin SEVERIN Hôtel Ariana 
Rue JiR. Chouet 7 
iGènève 
Ti> 34 60 60 

Autres informations 

60. MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

Chef de la délégation / Head of tho Délégation 
Présidente de la delegacion 

léase Sr. D. Lâzaro'BARAJAS GUTIERREZ Rue Crcspin 18 
Ingeniero M.E. App. 4 
Jefe del Departamento de Frecuencias Genève 
de la Direccion General de Telecomunicaciones T. 35 50 06 
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AUJOURD'HUI 

^a Sous-CoiiiLiission 7A (Président : P, Bouchier) examinera en deu
xième lecture les textes énoncés au Document N° 308 et poursuivra l'étude 
des propositions concernant l'Article 24. 

Le Groupe de travail 4B (Président : M. L. Sastry)'étudiera le 
rapport final du Sous-Groupe de travail 4B3 (160 - 350 kc/s). 

-k° Sous-Groupo do travail 4E2 (Président : M. Chef) examinera les 
propositions relatives au Tableau de Répartition des Bandes de Fréquence 
comprises entre 1 300 et 1 700 Mc/s, 

Lo Sous-Groupe de travail 4B5 (Président : M, Hassan) examinera 
les propositions do modifications du Tableau de Répartition dos Bandes de 
Fréquence pour les bandes comprises entre 1 605 - 2 850 kc/s. 

1° Sous-Groupe de travail 5B5 (Président : H. Shinkawa) p̂oucrstii-
vra la discussion sur les problèmes relatifs à la liste internationale des 
fréquences dans les bandes comprises entre 4 - 27,5 Mc/s pour lesquelles 
il n'existe aucun plan. 

La Sous-Commission 7C examinera les rapports du Sous-Groupe 7C2 
et du Groupe do Rédaction aussi bien quo le Document N° DT-165 et l'Article 
N° 37. 

Le Groupe de travail 6B (j.K.S. Jowett) étudiera les rapports des 
présidents des Sous-Groupes 6B1, 6B2, 6B3 et examinera lo Document N° DT -
175 (Rédaction pour 395 - 400). 

^e Groupe dq travail 4G (Président % S,M, Myers) examinera dans 
le détail les bandes do fréquences 13 250 - 14 500 Mc/s; 15 400 - 17 700 
Mc/s; 19 000 - 20 000 Mc/s; 23 000 - 24 500 Mc/s et 33 400 - 34 500 Me/s, 
ot le projet de rapport du Groupe de travail 4G à la Commission 4 (Document 
N° DT 265). 



'TO HAVE AND HAVE NOT' 

Dès quo M. George Soarlo, Président du Groupe do travail 5-A? 
eut fait savoir quo son groupe continuera d.'être fort occupé à la 
préparation de ce qu'il faut appeler "le nouvel Article 11", ot dès 
que M, Juan Autelli, Président du Groupe do travail 5B eut annoncé quo 
ses six sous-groupos de travail auraient sans doute quelque peino à 
on avoir tous terminé lo 9 octobre, la Commission 5 aborda l'étude 
d'un dos plus importants problèmes soumis à la Conféronco, colui dos 
besoins et dos demandes dos pays nouveaux et on voie de devoloppomont. 

M. M,A. Vioira (Portugal) ayant, avoc le geste auguste du 
semeur, réparti los propositions entre los divers groupes de travail, 
M. Barajas Gutiérrez (Mexique) fit remarquer qu'il y avait on quelque 
sorte chevauche-mont dans los travaux dos Commissions 5 ot 4 ot qu'il 
faudrait bien comprendre qu'il appartenait à la Commission 5 do déci
der d'abord s'il était opportun, sage ou nécessaire do procéder à 
certains changements. Cotte opinion était partagée par M. Ashot 
Badalov do l'U.R.S.S» qui estimait que la Commission 4 serait mieux à 
mémo d'agir lorsqu'elle connaîtrait l'opinion de la Commission 5« 

Il appartenait à M. S.A. Sathar (Pakistan) de présenter les 
Documents N° 233 ot 302 concernant les propositions dos pays dits 
"nouveaux" ou "en voie do développement" en co qui concerne la liste 
dos fréquences et les procédures de notification. Il lo fit très so
brement on insistant sur le fait que toutes les délégations semblaient 
prêtes à reconnaître ot admettre los raisons pour lesquelles los de
mandes étaient présentées, on parlant du partage volontaire des res
sources communes, do l'usage réol dos fréquences, des plans d'utilisa
tion des fréquences, soulignant que los dates ne devaient pas être 
considérées comme un élément décisif, que lo fichier devait donner uno 
imago exacte de la situation, devait être dynamique, susceptible de 
modifications fréquentes. L'aiao, los avis? l'action de l'I.F.R.B. 
sont nécessaires dans tous les cas, soit qu'il s'agisse do pays dont 
le devoloppomont sur le plan technique ost très faible, soit qu'il 
s'agisse do pays qui ont déjà certaines connaissances techniques, soit 
qu'il s'agisse do pays qui ont déjà fait enregistrer leurs demandes 
mais no peuvent pas utiliser les fréquences dont ils ont besoin. Un 
rapport mensuel de l'I.F.R.B, semble nécessaire. Certaines mosurcs 
s'imposent, mais tout dépond do la bonne volonté de tous les pays. 

MM. Pratomo (Indonésie), Edmond Koram (Ghana), les délégués 
do la Yougoslavie, du Paraguay, de l'Argentine, do l'Iran, dos 
Philippines, M. A, Lolakis (Grèce), M. Ibrahim Fouad (République Arabe 
Unie) expliqueront eux aussi la nécessité do donner satisfaction, do 
donner une chance aux pays nouveaux et en voie do développement. 
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M, Gabriel Tedros (Ethiopie) fit'remarquer qu'il fallait un cer
tain temps à certaines administrations pour se rendre compte eue les déro
gations étaient aussi importantes que 1'acquiessement et que los stipula
tions de l'Article 16 concernant les obligations des Etats ne saliraient 
faire oublier que certains de ces Etats ont'dés ressources économiques li
mitées. Peut-être, s'il n'y avait pas accord, faudrait-il s'en remettre 
L la Commission 4 du soin de voir s'il est possible d'élargir les bandes 
de radiodiffusion. 

M." Nohammed Hassan (Màlaisie) estimait que les pays les plus 
avancés devraient faire usage des câbles sous-marins et des omissions 
VHF-FM. 

M. Pau] Milos (Etats-Unis) déclara qu'il fallait reconnaître 
l'existence de besoins justifiés, rappela les propositions américaines con
cernant les bandes pour lesquelles aucun plan n'a encore été fait, et les 
notifications, l'ajustement et la publication des horaires saisonniers de 
radiodiffusion, et établissant une procédure qui permettra a) à l'I.F.R.B. 
de faire disparaître plus rapidement le bois mort et de trouver des fré
quences, b) aux administrations d'obtenir rapidement les renseignements 
concernant los possibilités dans les bandes de radiodiffusion à hautes fré
quences. Seules des mesures concrètes et pratiques peuvent permettre de 
résoudre ce problème. 

Le délégué do la République Sud-africaine fut alors amené à poser 
la question quo tout le monde se pose depuis longtemps, qu'est-ce donc 
vraiment "un pays nouveau" et "un pays en voie de développement ?" Ce à 
quoi, M. Quijano Caballero de la Colombie devait répondre , en rappelant 
que l'Organisation des Nations Unies et ses divers organismes 3'étaient 
depuis longtemps occupés de cette question ot qu'il existait en fait des 
pays satisfaits, des pays e demi satisfaits et des pays dans le besoin. 
Le délégué de la Colombie devait par rilleurs insister sur la nécessité de 
certains circuits pour le développement dos économies nationales, sur les 
problèmes de l'équipement et de l'assistance technique et sur la nécessité 
aussi de donner i l'I.F.R.B. les pouvoirs nécessaires pour agir dans le 
sons voulu. 

Le Dr. Sarwate de l'Inde, traitant de très haut le problème posé 
à la Commission, déclara qu'à- son avis il s'agissait là d'une question 
vitale. La Conférence de Genève - et c'est cela qui la caractérise - a 
déjà reconnu que certains pays ont des besoins vitaux et fondamentaux. Il 
y a des pays qui sont exactement développé. Il en est d'autres qui ont 
à peine le minimum nécessaire. Il suffit, pour se rendre compte de la si
tuation, de lire le rapport préparé par M. George Searle à la suite de sa 
mission d'assistance technique. La moitié de la population du. monde vit 
précisément dans ces régions même où les systèmes de télécommunications 
sont encore rudimentaires. La Conférence de Genève - chose digne de re
marque - semble avoir i régler deux problèmes extrêmes, celui des communi
cations dans l'espace et celui des besoins vitaux des petits pays. L'es
pace peut sans doute attendre un peu. Les difficultés des ">ays non encore 
pleinemont développés doivent trouver une solution immédiate. 
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C'est alors que M. Ashot Badalov propose d'établir un groupe de 
travail spécial pour étudier les besoins réels des pays nouveaux et en état 
de développement et voir si une recommandation à ce sujet devrait être faite 
à la Commission 5 ou à ses groupes de travail pour remédier à la situation. 
Cette proposition de l'U.R.S.S, devrait être appuyée par JL._Ĵ ul_JYLiJj5j3 
(Etats-Unis), M_._ G^I^St;oyanov (Bulgarie-Albanie), M. Tedros (Ethiopie) et 
le délégué de l'Australie. 

Le groupe de travail serait présidé par M.n Mirza de la délégation 
du Pakistan ot composé de 10 membres, 5 désignés par l'I.F.R.B. parmi les 
représentants des nations les plus riches en fréquences dans les bandes 
de radiodiffusion à hautes fréquences, les 5 autres parmi les pays dits 
"nouveaux" ou "en voie de développement". 

Au cours d.es échanges de vues et des discussions fort intéressan
tes d'hier matin, le délégué du Royaume-Uni, M. William Kirkpatrik avait 
tenu à faire remarquer aue pour arriver à une solution, ceux-là même qui 
avaient pris l'initiative de faire des propositions avaient été amenés à 
se tourner vers l'I.F.R.B. et è o:;ani.ior l'Article 11. Pour arriver à des 
résultats tangibles, il faudrait donner des instructions convenables à 
l'I.F.R.B. et lui donner aussi les outils nécessaires. L'examen technique 
fournit un bon système en lui-même et la mise en application des stipula
tions de l'Article 11 aidera grandement. A ce sujet, la délégation du 
Royaume-Uni a d'ailleurs présenté des propositions. 

M. Barajas Gutiérrez (Mexique) avait fait remarquer 

- que la conception de l'I.F.R.B. dans son assistance à rendre 
aux états était erronée, 

- que seuls les pays demandeurs peuvent déterminer quels sont 
leurs besoins réels et qu'il leur appartient de faire tout ce 
qu'il est on leur pouvoir de faire avant de s'adresser à 
l'I.F.R.B., 

- que lo Mexique avait déjà fait dos propositions en ce qui con
cerne l'attention à accorder aux nouveaux pays (Proposition 
357) et les modifications à apporter à l'Article 11 (Proposi
tions 3793 ot 3800). 

Itv-ËSJiii. (I.F.R.B.) attira l'attention de la Commission sur le 
paragraphe 7.4.2.2 de la Section VII du Rapport de l'I.F.R.B. dans laquelle 
le Comité suggère que la Conférence établisse une procédure stricte pour 
la solution des questions do ce genre, notamment du fait des répercussions 
qu'elles peuvent avoir sur la future procédure relative au traitement des 
assignations de fréquences notifiées par les administrations. 

POUR LES AMATEURS 

La décision prise par la Commission 4 lors de sa séance de 
samedi matin, lo 26 septembre, était de retirer dans los Régions l.et 3 
de la bande T100 ~ 7 150 les services des amateurs, cette bande restant 
à l'usage exclusif de la radiodiffusion. La bande adjacente 7 000 - 7 100 
kc/s restera réservée exclusivement aux services des amateurs. 
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AUJOURD'HUI 

AVIS IMPORTANT - ELECTION 

Une séance sera tenue à 9 heures, Salle A, aujourd'hui, jeudi le 
loTr octobre 1959 pour élire 5 délégués chargés do présenter les points 
de vue des pays nouveaux et on cours de développement au soin du Groupe 
spécial créé par la Comission 5 pour examiner les demandes do ces pays. 
Tous les pays intéressés sont invités à assister à cette séance, 

M, N. Mirza, Président 

Lçi Spus-Connission 7B (Président : R.N. Billington) s approbation 
dos textes figurant dans l'annexe du Uocunent N° 287, du rapport du Groupe 
de travail, Document N° DT 267 ot du toxte du point 3 du Document N° 236, 

Los délégués de la Chine ot du Japon exposeront lours points de 
vue concernant les Propositions 4251 à 4254. 

Le Groupe de travail 4C (Président : H, Prossler) examinera les 
propositions visant à amender le Tableau dos Répartitions dos bandes do 
fréquences entre 4 000 - 25 500 kc/s (annexe au Document N° DT 90), 

Lo Groupe de travail 6A (Président : E.¥, Allen) examinera la 
Section III do l'Article 2 (nomenclature des fréquences), les rapports 
des Présidents dos Sous-Groupos 6A1, 6A2, 6A3, 6A4, 6A5, 6A7, 6A8 et les 
termes énunércs au point 3 du Document N° DT 111» 

Le Sous-Groupe de travail 401 (Président î S.R, Burbank) commen
cera l'étude dos propositions relatives au service mobile aéronautique. 

Le Sous-Groupe de travail 4F1 (Président : S.M, Myors) examinera 
le projet de rapport; portant sur les renvois relatifs aux services 
additionnels, aux fréquences ou aux bandes prescrites à des stations 
données et sur dos notes diverses. 

La Sous-Corimission 7D (Président : A. Caruso) étudiera en 
deuxième lecture los textes approuvés ot figurant au Document N° DT 281; 
elle terminera ses travaux aujourd'hui. 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A 

PROCEDURE ET FICHES DE NOTIFICATION 

Au cours de la séance d'hier, les points 2 et 3 du Document 
N° DT 255 ont été examinés ; ils concernaient respectivement la procédure 
de notification et l'examen des fiches de notification. 

Au cours du débat sur le point 2, le délégué des Etats-Unis, 
M. Paul Miles a déclaré que bien qu'il leur soit possible de fournir des 
renseignements par saisons sur les assignations de fréquences, les Etats-
Unis ne pouvaient envoyer de notifications précisant les fréquences qui 
seraient utilisées à telle heure du'jour, ces renseignements n'étant pas 
disponibles. M. Krassnoselski (U.R.S.S.) a fait une déclaration dans le 
même sens et il a demandé à l'I.F.R.B. sur quoi il convenait de baser les 
notifications, sur le trafic moyen ou sur le trafic maximum, comme, par 
exemple sur le trafic qui sera enregistré à l'occasion de la visite en 
U.R.S.S. du Président des Etats-Unis. 

Répondant à cette question, M. Petit (I.F.R.B.), a déclaré que 
l'utilisation des fréquences est basée sur les conditions de propagation 
telles qu'elles sont déterminées par les courbes de propagation, La ques
tion importante est de vérifier si les heures notifiées pour l'utilisation 
d'une fréquence correspondent avoc son utilité réelle telle qu'il est pos
sible de la déterminer d'après los règles de propagation. Los dates impor
tantes sont celles des colonnes 2a et 2b (enregistrement et notification 
respectivement), la date qui figure dans la colonne'2c (mise en service) 
étant simplement indiquée à titre d'information, M. Miroslav Joachim 
(Tchécoslovaquie) a déclaré que les courbes de propagation indiquant la 
fréquence maximum utilisable (MUF) n'indiquent pas de limites de temps pré
cises. 

Le Président a exprimé l'opinion qu'un Groupe do travail devrait 
procéder à la rédaction d'un paragraphe pour le point 2, 

Passant au point 3, M. André Henry (France) a estimé qu'un accord 
pourrait facilement se faire sur le point 3,1 (examen de conformité) et 
qu'en conséquence ce point devrait être traité séparément pour commencer 
au lieu de se lancer dans le point de l'ordre du jour dans'sa totalité; 
cette proposition a recueilli une approbation générale. M. William 
Kirkpatrick (Royaume-Uni) a estimé qu'aucune insertion ne devrait être 
effectuée tant que des renseignements complets ne sont pas obtenus et que 
la conformité n'est pas établie, Les délégations do l'U.R.S.S, et des 
Etats-Unis ont donné leur appui; le Président a alors déclaré que l'on se 
trouvait en face d'une situation littéralement merveilleuse; le Groupe de 
travail a décidé en consequenco de transmettre lo point 3.1 à un groupe de 
réduction. 

Au cours du débat relatif aux points 3.2 (examen technique), 3*3 
(contrôle international'des émissions) et'3.4 (observations éventuelles 
des administrations), M. Krassnoselski (U.R.S.S.) a déclaré que sa déléga
tion s'opposait à ce que l'oxamon technique soit effectué par un organisme 
central, affirmant qu'il n'existait pas do définition exacte à un examen 
technique et que co que l'I.F.R.B, a fait jusqu'ici ne saurait être 
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qualifié d'examen technique. Le délégué du Royaume-Uni a déclaré que l'exa
men technique devrait être effectué par un organisme central et que, à la 
date du 30 juin 1959, 70 000 demandes avaient eu des conclusions favorables, 
tandis que les conclusions relatives à 13 000 autres avaient été défavora
bles. Sur ces ' dernières.,8 500 avaient été présentées à nouveau. Lo délé
gué do l'U.R.S.S, a déclaré que l'examen technique pratiqué par l'I.F.R.B. 
n'ajoutait rien aux règles d'utilisation du spectre et que, sous une autre 
forme, ces examens techniques étaient insuffisants pour la procédure d'en
registrement. Seules des négociations poursuivies directement entre admi
nistrations peuvent permettre d'éliminer les brouillages nuisibles. Ni 
les administrations ni l'I.F.R.B, n'ont de normes techniques suffisantes 
et, qui plus est, les principes techniques à utiliser pour les bandes 
pour lesquelles il n'existe pas de plan no sont pas spécifiés. Le délégué 
de la Tchécoslovaquie a estimé quo les retards pourraient être évités si 
l'examen technique était fait par les administrations au lieu de l'être 
par un organisme central et'que les normes techniques devraient relever 
de la compétence du C.C.I.R,, comme c'est lé cas actuellement, et non de 
l'organisme d'enregistrement des fréquences. 

La Sous-Commission 7A (Président : M. Bouchier) se réunira 
samedi prochain, le 3 octobre 1959, à 9 h. à la Salle D, Palais des 
Expositions. 



LISTE DES PARTICIPANTS 
" LIST OF PARTICIPANTS 
LISTA DE PARTICIPANTES 

(Un nouveau tirage de la Section 6 de la Liste des Participants (pages 
Section 6/l Rev. 1 - Section 6/2/3) va être distribué. Il remplace inté
gralement la Section 6 actuelle (pages 6/l et 6/2 Rev. l)) 

(A riew issue of Section 6 of the List of Participants (pages Section 6/l 
Rev.l - Section 6/2/3) will shortly be distributed. It will replace the 
existing Section 6 in sts entirety (pages 6/l and 6/2 Rev. l)) 

(En brève se distribuirsC una nueva tirada de la Seccidn 6 de la Lista de 
participantes (paginas Seccidn 6/l Rev. 1 - Seccidn 6/2/3), que sustituirâ" 
a la Seccidn 6 actual en su totalidad (paginas 6/l y 6/2 Rev. l)) 

Arrivées ré_eent_es_ e_t_ npuŷ e liesse s i£naWpns_ 
Nominations and new arrivais 

Designaciones y llegadas recientes 

3. ARABIE SAOUDITE (Royaume de 1') 
SAUDI ARABIA (Kingdom of) 
ARABIA SAUDITA (Reino de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacidn 

Mr. Ahmed ZAIDAN 
Director General of Posts 
and Télécommunications 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Mahmoud MIRDUD 
Assistant Chief Engineer 

14. CANADA 
CANADA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. K.B. RALPH Hôtel de la Paix 
Department of Transport Quai Mont Blanc 11 

T. 32 61 50 
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3 0 . ESPAGNE 
S PAIN 
ESPANA 

Délégué / Del_e£ate_ / P_el_ê ado_ 

Sr. D. Mariano SANTIAGO SHAW Pacific Hôtel 
Teniente Coronel ingeniero Rue des Pâquis 44 
aeronautico Genève 

T. 32 64 67 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

P̂il§.eiJlor_ / Adyijser / iis_esp_r 

Mr. William A. PORTER 
Attorney 
Binghan, Collins, 
Porter and Kistler, 
Washington, D. C -. 

82. ROÏAUME-UNI DE LA GRANDE-BRETAGNE ET DE L'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO "UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE 

.IlCL?iK£§, / P.9.Ii:£SLt£§_ / Delegados 

Wing Commander H. BALL Hôtel Ariana 
Ministry of Defence Rue J.R. Chouet 7 
London Genève 

T. 34 60 60 

Secré tar ia t / S_ecretc'jriat / S_e_cretarla. 

Miss O.D.T. BLAND Hôtel des Familles 
Administrative Officer Rue de Lausanne 14 

Genève 
T. 32 60 20 

306, ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE (O.A.C.I.) 
INTERNATIONAL CIVIL AVIATION ORGANIZATION (i.C.A.O.) 
ORGANIZACION DE AVIACIÔN CIVIL INTERNACIONAL (O.A.C.I.) 

S.ej?x4lLairJl / ̂ eii££iai'Z / S ec_re_tari_a 

Miss June GOLDIN 
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Cambios de direccion 

5. AUSTRALIE (Fédération de 1') 
AUSTRALIA (Comnonwealth of) 
AUSTRALIA (Federacion de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Max STROHFELDT Hôtel d'Angleterre 
Quai Mont-Blanc 17 
Genève 
T. 32 81 80 

31. ETATS-MIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Expert / Consultant / Expcrto 

Mr. Joe L. STEWART Hôtel Century 
Avenue Fronteneî 
Genève 
T. 36 80 95 

24 

PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES NEERLANDAISES, NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS NEERLANDESAS, NUEVA GUINEA 

Délégué / Delegate, / Delegado 

Mr. J.C. VERTON 
Chief Engineer in gênerai service 
of P.T.T. 
(and Mrs) 

Hôtel Century 
Av. de Frontene: 
Genève 
T. 36 80 95 

24 

£Li^?6_s_,infprmoliojis 
Other information 
Otras informacipnes 

14. CANADA 
CANADA 

Chef adjoint de la délégation / Vice-Chairman of the 
Délégation /Jefe adjunto de la delegacion 

Mr. Alex REID 
(and Mrs.) 

havo now returned to Canada 
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306. ORGANISATION DE L'AVIATION CIVILE INTERNATIONALE (O.A.C.I.) 
INTERNATIONAL CIVIL AVIATION OFGANIZATION (i.C.A.O.) 
ORGANIZACION LE AVIACIÔN CIVIL INTERNACIONAL (O.A.C.I.) 

Observateur / Observer / Observador 

Mr. Peter OOMEN 
(and Mrs.) 
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AUJOURD'HUI 

Le Sous-Groupe de Travail 5B3 restreint (Président : J. Bes) 
(Service mobile maritime) se réunira pour la première fois aujourd'hui 
pour examiner les ajustements jugés nécessaires aux plans et à la liste 
adoptés par la C.A.E.R. pour le service mobile maritime entre 4 000 -
27 500 kc/s. 

La Sous-Commission 7C (Président t G.Van A. Graves) examinera 
le rapport du Sous-Groupe de Travail 7C2, la proposition de l'Irlande, 
Document 321 et l'Article 37. 

La Commission 7 étudiera les rapports présentés par les 
présidents des Sous-Commissions 7A, 7B, 70 et 7D. 

Le Groupe de Travail 4D (Président t C.W. Sowton) examinera 
les propositions relatives aux attributions dans les bandes 100-108 Mc/s. 
108-132 Mc/s, et 132-146 Mc/s. 

Le Groupe de Travail 4E (Président : G.C. Braga) examinera le rap-
•port au Sous-Groupe de Travail 4E1, Document 289 et- les propositions 
relatives aux bandes de fréquence entre 2 700-4 400 kc/s. 
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AU NOUVEAU GROUPE SPECIAL DE LA COMMISSION 5 

Le nouveau Groupe s p é c i a l de l a Commission 
5 que p r é s ide M. Mirza, ot qui e s t chargé d'examiner 
l e s beso ins des pays "nouveaux11 e t "en voie de déve
loppement", se ra composé des r e p r é s e n t a n t s des pays 
s u i v a n t s : U .R .S .S . , E t a t s - U n i s , Royaume-Uni, Inde, 
F rance , E t h i o p i e , P a k i s t a n , Paraguay, Albanie e t 
Congo Belge. 

UNE NOUVELLE SOUS-COMMISSION 

Une nouvelle Sous-Commission de la 
7, N° 7E, a été créée. Elle est présidée par 
Caruso. Cetto sous-commission est chargée d' 
celles des propositions do caractère général 
les premiers jours du cahier jaune concernent 
tions d'exploitation. 

Doux réunions sont prévues pour la 
prochaine : 

l) le mardi, 7 

2) lo mercredi, 

Commission 
M. Andréa 
examiner 
qui dans 
les ques-

semaine 

octobre, dans l'après-midi 

8 octobre, dans l'aprè s-midi. 
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A L'ORDRE DU JOUR DE LUNDI 

Le Groupe de travail 6B (Président : J.K.S. Jowett) 
recevra les rapports des présidents des Sous-Groupes 6B1, 6B2, 
6B3 et entendra le rapport verbal du Président du Sous-Groupe 
6B3 (pour l'Appendice 5). 

Le Groupe de travail AC examinera les propositions 
relatives au Tableau de répartition pour les bandes comprises 
entre A 000 - 27 500 kc/s. 

A LA COMMISSION 7 

La Commission 7 s'est réunie vendredi après-midi sous 
la présidence de M. Ehnlc et a adopté les rapports présentés par 
les présidents des Sous-Commissions 7A, 7B, 7C et 7D, 

Le Président a annoncé qu'il y aura une réunion de la 
Commission la semaine prochaine et qu'il pensait que dans les 
semaines suivantes il y aurait plusieurs réunions de la Commis
sion chaque semaine. 



AU GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Monsieur René Petit (i.F.R.B.) nous a fait parvenir le 
résumé sLiivant rédigé par lui-même d'après ses notes et concernant 
la déclaration faite par lui lors de la réunion du Groupe de Travail 
5A le mercredi 30 septembre 1959, et dont un compte rendu a paru 
dans l'Electron du Matin du 1er Octobre. 

"Répondant à cette question, !!•_Jpet_i_t (I.F.R.B.) a déclaré 
que l'examen technique des fiches de notification, tel que l'a conçu 
la Conférence d'Atlantic City, est fondé sur les conditions normales 
de propagation déduites des lois physiques connues. Il appartient, 
bien entendu, à la présente Conférence d'examiner si d'autres critères, 
qui sont actuellement du ressort exclusif des Administrations, doivent 
désormais entrer en considération, par exemple le volume du trafic à 
écouler sur chaque liaison. En réponse à une question du délégué 
du Royaume-Uni, M„ Petit fait remarquer que dans les bandes de fré
quences où la procédure de l'Article 11 du Règlement est en vigueur, 
les dates significatives sont celles des colonnes 2a et 2b (enregis
trement et notification respectivement), la date qui figure dans la 
colonne 2c (mise en service) ne jouant en fait aucun rôle dans cette 
procédure. La situation est quelque peu différente dans les bandes 
où la procédure de l'Accord de la C.A.E.R. est applicable et dans 
lesquelles seules existent des dates dans la colonne 2c : c'est l'une 
des raisons pour lesquelles la C.A.E.R. a prescrit des délais de 
notification tels que dans ces bandes, la date inscrite dans la 
colonne 2c est liée dans une certaine mesure à la date do notification.' 



LISTE DES PARTICIPANTS 
LIST OF PARTICIPANTS 
LISTA DE PARTICIPANTES 

Arrivées récentes 
New arrivais 

Lleffa&as? recientce 

72. POLOGNE (République Populaire de) 
POLAND (People's Republic of) 
POLONIA (Republica Popular de) 

Expert / Delegate / Delegado 

M..Alfons RZECZEWSKI Rue Munier-Ronilly 4 
Genève 
T. 2A 42 77 

89 . TUNISIE 
TUNIS LA 
TUNEZ 

Délégué / C o n s u l t a n t / Asesor 

M. Zouhir BEN LABIAL 
Ingénieur P r i n c i p a l des 
Télécommunications 

Hôtel de l a Nouvelle-Gare 
Rue des Alpes 21 
Genève 
T. 32 95 67 

416. ORGANISATION INTERNATIONALE DE LA POLICE CRIIIINELLE (INTERPOL) 
INTERNATIONAL CRIIIINAL POLICE ORGANIZATION (INTERPOL) 
ORGANIZACION INTERNACIONAL DE POLICIA CRIIIINAL (INTERPOL) 

Observateur / Observer / Observador 

M, Jean IIAMON chez Mue Chanson 
Rue Sismondi 3 
Genève 
T. 32 48 49 

Changei lents d ' adres se 
Changes of Add.ress 
Caubios de direccion 

4. ARGENTINE (République) 
ARGENTINE (Republic) 
ARGENTINA (Republica) 

Dél égué / Delegate. / Delegado 

Sr, Julio José ETULAIN 
(y Sra y dos hijas) 

Rue Ilaunoir 35 
5eue étage 
Genève 
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25. DANEMARK 
DENIÏARK 
DINAI IARCA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy 
Jefe adjunto do la delegacion 

M. Borge NIELSEN 

Head of tho Délégation 

Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

30. ESPACNE 
SPAIF 
ESPANA 

Délégués / Delegates / Delegados 

Sr. D. José Maria PARDO HORNO 
(y Srta Pardo (hemana) 

Sr. D. Valentin Q.UINTAS CASTANS 

Av. de la Croisette 8 
4ène étage 
Genève 
T. 33 79 22 

Av. de la Croisette 8 
Genève 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Déléguée / Delegate / Delogada 

Mrs. Ann A. MOONEY 
(and 2 sons) 

Expert / Consultant / Exporto 

Mrs. Julia G. WIIITEL3Ï 

34. FRANCE 
FRANC IA 

Délégué / Dolegâte / Delegado 

M. Yvos FLACE 

c/o M. Graf 
ChOiiin Byron 1 
Montalègro (Cologny) 

Av. de Chanpol 25 c 
App. 20 
Genève 
T. 35 56 72 

Hôtel de la Plaino 
Avenue Dunant 11 
Genève 
T. 24 53 32 
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69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES Néer landaises 
NOUVELLE-GUINEE 
NET'IERLi.NLj, SURINAM, NETÏIERLAITDS ANTILLES 
NEW GUINEA 
PAÏSES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neer landesas , 
NUEVA GUINEA 

Délégué / Delogate / Delegado 

Mr- H. DUNE 
(and Mrs) 

Hôtel Century 
Av. de Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

73. PORTUGAL 

Délégué / Delegate / Delegado 

Premier-Lieutenant Carlos 
Guilherme IVENS FERRAZ DE 
MESQUITA 
(ot Mue) 

Chemin Kbrnély 10 
Genève 

Autres informations 
Other information 
Otras infornaciones 

Read T. 36 18 02 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Charles II. OWSLIT 
(and Mrs) 

44 . IRAN 
IRAN 

Chef de lr délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

Mr„ housncng NAIMI 

sera renpiacé après son départ par 

S. Exe. Ingu H. SAIIIY 
S o u s - s e c r é t a i r e d ' E t a t du 
Min is tè re aos P.T.T. 

75. PROVMCES PORTUGAISES D'OUTRE-MER 
PORTUGUESE OVERSEA PROVINCES 
PROVINCIAS PORTUGUESAS DE ULTRAMAR 

Délé'mé / Delegato / Delegado 

M. Abi l io ANTUNES DOS SANTOS 
(e t Une) 
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94. VENEZUELA (République de) 
VENEZUELA (Republic of) 
VENEZUELA (Repùbica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Lire 
Lie ad S r . Miguel A. TEJEDA R. 
Léase 



L' ELECTRON DU MATIN 

Vol» On -N°~'37 G E N E V E Mardi, le 6 octobre 1959 

Publié pendant les se'ances des 

Conférences de l 'U . I .T . 

9 h, 

9 h. 

11 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h, 

9 hf 

9 h, 

9 h, 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h, 

15 h, 

15 h. 

15 h. 

15 h, 

15 h, 

15 h. 

ORDRE DU JOUR 

Groupe de travai l 4A 

Sous-Groupe de travail 4B/5 

Sous-Groupe de travail 4B/4 

Sous-Groupe de travail 4C/2 

Sous-Groupe de travail 4E/3 

Groupe de travai l 5 ad hoc 

Sous-Groupe de travail 5A/1 

Groupe de travail 6C 

Sous-Commission 7B 

Groupe do travail 3B 

Groupe de travail 4D 

Groupe de travail 4F 

Sous-sGroupe de travail 4E/1 

Région 1 meeting 89/1 

Région 2 meeting 5B/1 

Région 3 meeting 5B/1 

Sous-rGroupe de travail 6A7 

Sous-Groupe de travail 6C4 

Groupe do travai1 7B4 

Sous-Commissi on 7E 

Salle E 

Salle A 

Salle A 

Salle B 

Salle H 

Salle E 

Salle 1 

Salle C 

Salle D 

Salle E 

Salle B 

annule' 

Salle F 

Salle A 

Salle H 

Salle 1 

Salle G 

Salle L 

Salle K 

Salle D 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Palais des Expositions 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Palais des Expositions 

- Palais des Expositions 

- Bâtiment Electoral 

- Palais des Expositions 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Palais des Expositions 
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AUJOURD 'NUI 

Le Groupe do ti-avail_AF (Président ; S. Gcjcr) étudiera les 
conséquences que pourrait entraîner l'application des principes fonda
mentaux exposés dans le Document N° 2A2 pour les plans et los listes 
d'assignation déjà adoptés.' 

Lo Sous-Groupo dp travail AB5 (Président : II. Hassan) mettra 
au point le rapport du Sous-Groupo au Groupe do travail 4P» Lo projet 
do rappe" t figure au Document DT 373. 

Lo Groupe do travail 6C (Président : A. Hcilman) continuera 
l'exanon do l'Article IC (Contrôle international dea é' lissions ) 5 exa
minera le rapport du Sous-Groupo de travail 6CA, s'occupera dos ap
pendices C ot B aux règlements, et examinera également los proposi
tions de l'Inde concernant l'Article lu bis ot l'Appendice 5 bis. 

Lo Groupe 5 ad hoc (Président ; M. Mirza) entendra los expli
cations do son Président concernant la composition du Groupe ot dési
gnera un rapporteur. Il doijian ara a l'I.F.R.B. de désigner un repré
sentant pour assister aux travaux du Groupe et discutera des méthodes 
à employer pour quo lo Groupe :ibno a bien la tâche qui lui a été 
confiée on ce qui concerne les pays "nouveaux" ot "on voie do déve
loppement". 

En raison dos travaux devant ôtre effectués à la Sallo E, 
on vuo do la sesoion spéciale du Conseil d'aciiinistration, il s'ost 
avéré nécessaire d'introduire les changements ci-dessous au. pro-
Rrariiîio do distribution des "a1 les °. 

La séance du. i 

Groupe do travail AC prévue pour mercredi à 9h. aura lieu a la r,aJ lo 

Sous-proupc de travail AB2 " " à 15h. " 

Groupe do travail AB prévue " jeudi à 9h. " 

Groupe do travail 4D " " » "à 15h. " 

il il II II 

Il U 11 II 

11 11 t! Si 

C(PEZ); 

C ;: i 

B " ! 

c » ! 
i 

_ J 



HAPPAI DES GROUPES DE 'TRAVAIL, SOUS-GROUPES DE TRAVAIL 

ET GROUPES DE TRAVAIL SPECIAUX DE LA COMMISSION 4. 

(1) 

Commission 4 : 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

Groupe,,dp travail 4A •„ 

Président 

Mandat 

Groupe de travail 4B : 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4B1 

Président 

Rapporteur 

uandat 

Sous-Groupe de travail 4B2 

Président 

Mandat 

M. Gunnar Pedersen 

M, A. James Bourne 

Attribution de fréquences 

M. CL.A. Loyen 

Examiner les propositions de modification 
des Articles 3 et 4 (Numéros 86 à 96 in
clus) , Article 5 j/Numéros 97 à 108 inclus) 
et Articles 6, 7 et 9 du Règlement des 
radiocommunications. 

M. M.L. Sastry 

M. T.L. Rogers 

Tableau de répartition des bandes de fré
quences. Bande 9 - 4 000 kc/s. 

M. C.W. Sowton 

Fréquences étalon entre 14 et 70 kc / s . 

M. K.A. Williams 

Tableau de r épa r t i t i on des bandus de f r é 
quences 70 - 150 kc/s 



t 

> 

- 5 

• 

Sous-Groupe de travail 4B3 : 

Président 

Mandat 

Groupe de travail spécial 4B3/l 

Président 

Mandat 

Groupe de travail spécial 4B3/2 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4B4 : 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4B5 : 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4B6 : 

Président 

Mandat 

: M. L. Siglor 

: Tableau de répartition des bandes de 
fréquences 160 - 325 kc/s 

M. P. Hortensen 

Tableau de répartition des bandes de 
fréquences 285 - 325 kc/s - Région 1. 

: Sqn. Leader R.K. Starkie 

: Tableau de répartition des bandes de 
fréquences 160 - 325 kc/s - Région 3» 

M. C.Terzani 

Me lie II. Huet 

Tableau de répartition des bandes de 
fréquences 325 - 1 605 kc/s 

: M. M. Hassan 

: Tableau de répartition des bandes de 
fréquences 1 605 - 2 850 kc/s. 

: Col. J. da Costa Vallim 

: Tableau de répartition des bandes de 
fréquences 2 850 - 4 000 kc/s. 

(e a suivre. 



L' ELECTRON DU M ATI 

Vol. Un - N° 38 G E N E V E Mercredi, le 7 octobre 1959 

Publie' pendant les séances des 

Conférences de 1'U.I.T. 

9 h. 

9 h. 

9 h . 

9 h . 

9 h . 

11 h . 

9 h ; 

9 h. 

9 h» 

9 h, 

12 h„ 30 

14 h. 

15 h . 

15 h . 

15 h . 

15 h . 

15 h . 

17 h . 

15 h . 

15 h f 

*15 h . 

Groupe de t r a v a i l 4C 

Soti9~Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Groupe de t r a v a i l 5A 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

ORDRE DU JOUR 

4D4 

4E2 

486 

4B5 

6A3 

6B3 

6B ad 

Sous-Groupe de t r a v a i l 6C5 

Sous-Commission 7A 

Groupe de t r a v a i l 7B5 

Sous-Groupe de t r a v a i l 404/3 

Groupe de t r a v a i l 7C3 

Groupe de t r a v a i l 4E 

Sous-Groupe de t rava i1 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t rava i1 

4B2 

5A1 

5B4 

6A4 

Sous-Groupe de t r a v a i l SA5 

Sous-Commission 7C 

S6us-Commiss1on 7E 

Sous-Groupe de t r a v a i l 7A3 a 

BB2 6B1 

hoc 

d hoc 

Salle C - Palais des Exposit ions 

Salle K - Bâtiment Electoral 

Sal le H - Bâtiment Electora l 

annulé 

Sal le A - Bâtiment Electora l 

Salle F - Bâtiment Electoral 

Bureau 11.5 - Bâtiment Electora l 

annulé 

Salle 1 - Bâtiment Electora l 

Salle G - Bâtiment Electora l 

Sal le 0 - Palais des Exposit ions 

Sal le L - Bâtiment Electora l 

Bureau 112 - Bâtiment E lectora l 

Sal le D - Palais des Exposit ions 

Salle A - Bâtiment Electora l 

Sal le C - Palais des Expositions 

Sal le 1 - Bâtiment Electora l 

Sal le F - Bâtiment Electoral 

Sal le G - Bâtiment Electora l 

Sal le G - Bâtiment E lectora l 

Sal le D - Palais «les Expositions 

Sal le L - Bâtiment Electoral 

Sal le K - Bâtiment Electora l 
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AUJOURD'HUI 

Au Groupe de travail 4E (Président s II. Braga) : examen des pro-
Dositions concernant les bandes 4 400 - 5 925 Mc/s. 

Au Groupe de travail AC (Président s H. Pressler) : examen des 
propositions concernant Ion bandes 4 000 - 27 500 kc/s (Addendum 1, Docu
ment N° DT 90). 

Au Sous-Groupe do travail 4B2 (Président : K.A. Williams) : 
examen des propositions concernant les bandes 70 et 150 kc/s (Document 
U° DT 48). 

Au Sous-Groupe de travail 4E2 (Président : M. Chef) : examen des 
propositions relatives aux bandes 1 535 - 1 700 Mc/s (Document lr UT 123, 
Addendum 2 et Document N° 307). 

A la Sous-Commission 7A (Président : P. Bouchier) : examen du 
texte revisé N 492 bis et dos propositions relatives à l'Article 24. 

A la Sous-Commission 7C (Président ; Van A, Graves) ; rapport des 
groupe de rédaction, Document N° DT 84 et Document K° DT 314, ot examen de 
l'Article 37, Section IX. 
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• 

n'est-elle pas significative la déclaration qu'il fit, au moment 
même où il songeait à lo retraite : 

" Il est certain que de nos jours, il est difficile de 
distinguer entre la science et la technologie, nais maintenant 
que ne voici parvenu a un âge plu<3 mûr, je constate qu'il fie vient 
de plus en plus difficile d'établir une distinction entre l'art 
et la science car l'inspiration qui conduit, par exemple, à 
effectuer uic nouvelle expérience en "ohysique ou à formuler un 
nouveau théorème mathématique est exactement de nêne nature que 
l'inspiration qui peut amener à créer une nouvelle oeuvre d'art, 
qu'il s'agisse de musique ou de tout autre art. _i.rt et scien
ce sont maintenant plus interdépendants qu'ils ne l'ont jamais 
été. Ainsi, par exemple, des appareils purement matériels per
mettent de donner à une photographie ordinaire 1'aspect d'une 
peinture ancienne et des machines a calculer électroniques sont 
capables de composer des chants et des hymnes religieux". 

Do l'ancien Directeur du C.C.I.R, on peut dire ce 
qu'Einstein disait de Madame Curie, à savoir qu'il était de 
"ceux que la gloire n'avait point corrompus". 

JïrfÊMiWKi^io- .M swc*:tj*«»rfwy.a 't...- ^r•l••. ~» »u —»". I AÉI 



AU GROUPE DES MIRACLES 

Le Groupe spécial ad hoc de la Comnission 5, chargé d'étudier 
des besoins des pays dits "nouveaux" et "en voie do développement", groupe 
dont lo délégué do l'Ethiopie a dit qu'il a été décrit comme étant le groupe 
des "hommes qui peuvent faire des miraoles", s'est réuni hier sous la 
présidence de M. Mirza, On sait que ce groupe est composé de représentants 
de l'U.R.S.S., des Etats-Unis, du Royaume-Uni, de l'Inde, de la France, 
de l'Albanie, de l'Ethiopie, du Paraguay, du Pakistan et du Congo Belge. 

Il apparaît qu'il existe un accord général sur lo but à atteindre 
et il s'agissait essentiellement de discuter au cours de cette réunion 
des moyens d'arriver à ce< but, on tenant bien conpte qu'il ne s'agit pas 
simplement de problèmes do radiodiffusion, et quo certains pays ne sont pas 
présents à la Conférence. 

Lo Président présenta les observations suivantes : 

Lo Conseil d'administration de l'U.I.T. doit envoyer chaque année 
un rapport au Conseil Economique ot Social des Nations Unies pour indiquer 
les progrès accomplis dans 1'aménagement du spectre de fréquences. Urn 
certain ordre a déjà été obtenu en ce qui concerne les communications 
maritimes ot aéronautiques nais on n'est paa encore arrivé au but en ce qui 
concerne la radiodiffusion et les services fixes. En certains domaines 
il faut maintenir lo statu quo mais pour ce qui est do la Liste inter
nationale dos fréquences, le but n'est pas de maintenir le statu quo. 
S'il doit y avoir évolution, on doit assister maintenant au début do cotte 
évolution'. Si des négociations bilatérales peuvent amener à des résultats, 
on doit le contater ici à la Conférence de Genève. 

Los besoins nationaux on ce qui concerne l'éducation par la radio 
doivent avoir priorité sur les besoins internationaux concernant la liberté 
de l'information on général ot doivent être protégés. En ce qui concerne 
les services fixes, c'est le contraire qui doit so produire. Les circuits 
internationaux doivent être avant tous autres protégés parce qu'ils sont 
ceux qui rapportent do l'argent à leurs administrations nationales des 
télécommunications. Dans los deux cas il appartient de déterminer les 
besoins minima des pays nouveaux et en voie do développement. 

A l'issue de la discussion où prirent la parole tous les membres 
du Groupe spécial ad hoc et le représentant du Mexique, il fut décidé 
d'établir tout d'abord un Sous-Groupe présidé par M. Mirza ot composé des 
représentants du Paraguay, de l'Albanie, de l'Ethiopie et des Etats-Uni3, 
pour préparer un questionnaire qui sera examiné par le Groupe tout entier 
vendredi prochain. Avant d'être soumis aux pays intéressés, il restera 
alors à déterminer également la date limite fixée pour la fin des princi
pales opérations qui consisteraient à demander à tous les po.ys intéressés 
de répondre aux questions ainsi préparés. 



La question do la procédure à suivre pour donner satisfaction 
aux pays "nouveaux" ou "en voie de développement" sera examinée ultérieurement, 

Au cours des échanges de vues, le délégué de l'Ethiopie avait 
signalé que la classification qui lui semblait logique dans l'ordre des 
renseignements à obtenir pouvait être la suivante ; 

a) Services fixes nationaux 

b) Radiodiffusion nationale 

c) Services fixes internationaux 

d) Service de radiodiffusion internationale 

Lo délégué du Royaune-Uni suggéra qu'il soit tenu compte dans 
l'examen des différents cas ot dans los questions' posées, des déclarations 
ou demandes présentées par les pays à l'I.F.R.B. puisque aussi bien les 
pays qui ont des problèmes réels à résoudre doivent avoir déjà signalé 
à qui de droit leurs difficultés. 

Le rapporteur du Groupe spécial est M. Maqbool, 

x 

x 
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AUJGURB'TUI 

Au Groupe de travail 4B (Président : M.L. Sastry) : examen du 
premier rapport du Groupe de travail 4B (Document N° DT 405) et des rap
ports des Sous-Groupes de travail 4B2, 4L4, 4B5 et 4B6. 

Au Groupe de travail 5B2 (Président ; A. Lebel) : recommandations 
relatives h l'Accord C.A.E.R. et concernant los services mobiles aéronau
tiques (Document N° DT 302)- propositions de l'Argentine (Document N° 
DT 397); propositions du Canada (Document H° DT 173, Addendum N° l); rapport 
du Président du Groupe spécial 5B2/l (Document U° DT 404). 

Au Groupe de travail 6A (Président : E.ÏÏ.Allen) : rapports des 
présidents des Sous-Groupos de travail 6A1, 6A2, 6A3, 6A4, 6A5, 6A7, 6A8, 
et examen du Document N° DT 111.3. 

Au Sous-Groupe de travail 4C1 (Président : S.R. Burbank) ' étude 
des propositions relatives au service mobile aéronauticue et au service 
mobile maritime dans les bandes 4 - 27,5 Mc/s, 

Au Sous-Groupe de travail 4P2 (Président : Mr. II. Shinkawa) : 
examen des propositions concernant les attributions de fréquences au ser
vice fixe utilisant la diffusion ionoophérique. 
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AU GROUPE SPECIAL AD HOC DE LA COMMISSION 5 

En présentant ses observations lors de la discussion sur la 
meilleure façon d'obtenir des renseignements concernant les besoins des 
pays neufs et en voie de développement, le délégué de l'Ethiopie a suggéré 
la classification suivante : 

a) services fixes internationaux; 
b) radiodiffusion nationale; 
c) services fixes nationaux; 
d) services internationaux de radiodiffusion. 

LA DELEGATION DE L'ARABIE SAOUDITE A GENEVE 

La délégation de l'Arabie Saoudite est arrivée à Genève. Les 
membres de cette délégation sont : 

F. Ahmed Zidan 

M. Mahmood Hurdad 

C-ECUÏT. 5A 

A sa séance do mercredi matin, le Groupe 5A a continué à enten
dre des commentaires sur le point A du Document N° DT 255 (Mesures à pren
dre selon le résultat de l'examen) et a terminé l'examen de ce point. 
Il est ensuite passé au point 5 (inscription des assignations au Fichier), 
le principal sujet de discussion étant celui des dates à inscrire dans le 
nouveau fichier. 
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MJIDAT DES GROUPES DE TRAVAIL. SOUS-GROUPES DE TRAVAIL 

ET GROUPES SPECIAUX DE LA COMMISSION 4 

Groupe de ĵ avail 4C 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

• 

Sous-Groupi de travail 4C1 ' 

Président 

Mandat 

Sous-Group " de travail 4C2 : 

Président 

Mandat 

Sous-Groupo de travail 4C3 : 

Président 

Mandat 

(2) 

Dr. H. Presslor 

McL. Spangenberg 

Tabl. rép. bandes 
fréquences 4 000 -
27 500 kc/s (sauf 
service radiodiffu
sion) 

Gr. Capt. S. Burbank 

Addendums Nos 4 et 5 
au Document N° DT 90 
ot N° 114 (Service 
mobile maritime ot 
service mobile aéronau
tique) 

M. S. Hase 

Addendums Nos 6 et 7 
au Document N° DT 90 ot 
Documents Nos 163 et 233 
(Service mobile ot ser
vice d'amateur] 

M. ¥. Kloin 

Addendums Nos 8 à 11 
au Document N° DT 90 
(Fréquences étalon, 
radioastronomie, appli
cations industrielles, 
scientifiques et médicales, 
service des communications 
spatiales) 
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Groupe de travail 4P : 

Président 

Mandat 

Sous-Groupo de travail 4D1» 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4D2 : 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe do travail 4D3 - Région 1 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4D3 - Région 3 

Président ; 

Mandat 

Sous-Groupo de travail 4D4 - Région 1 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4D4 - Région 3 

Présidont 

Mandat 

M. C. U. Sowton 

Tabl. rép. bandos fré
quences 27.5 - 960 Mc/s 

Mlle H. Huet 

Tabl. rép. bandes 
fréquences 27.5 - 29.7 Mc/s 

M. H. Shinkawa 

Diffusion ionos-
phériquc 

M. B. Nielsen 

Tabl. rép. bandes fré
quences 41 - 48.5 Mc/s 

M. ¥. H. Hatfield 

Tabl. rép. bandes fré
quences 44 - 68 Hc/s 

M. E. Sharpe 

Tabl. rép. bandes fré
quences 68 - 88 Mc/s 

M. Hatfield 

Tabl. Rép. bandos fré
quences 68 - 88 Mc/s 
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Sous-Groupo de_ travail. 4P5. 

Président 

Mandat 

M. B. Nielsen 

Tabl. rep. bandos fré
quences 100 - 108 Mc/s 

Sous-Groupe do travail 4D6 : 

Président 

Mandat 

Groupo de travail 4E : 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4E1 : 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

Sous-Croupe de travail 4E2 : 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

(à designer par los 
Pays-Bas) 

Révision du texte du 
numéro 198 relatif au 
service mobile maritime 
sur ondes métriques 

Col. de Campos Braga 

M. W.G. Rios 

Tabl. rép. bandos fré
quences 960 - 10 500 Mc/s 

M.S.H. Myors 

M.D.H. Mills 

Tabl. rép. bandos fré
quences 1 215 - 1 300 Mc/s 

M.M. Chef 

H. II. Thué 

Tabl. rép. bandos fré
quences 1 300 - 1 700 Mc/s 



Sous-Groupe de trayai1 L 

Présidont 

Mandat 

M. E.U, Anderson 

Tabl. rép. bandos fré
quences 1 700 - 2 700 Mc/s 

Croupe de travail <F 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4F1 ; 

Président 

Mandat 

II. S, C-ejer 

Mme Anne A. Mooney 

Renvois 

M.S, Myors 

Etude détaillée dos 
renvois et rédaction 

Groupe de travail 4G : 

Président 

Rapporteur 

Mandat 

II.S. Myers 

IL W.E. Haîj-tgome 

Nouveau Tabl. rép. 
fréquences 10 500 -
AO 000 Mc/s 
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AUJOURD'HUI 

A la Commission 4 (Président : Gunnar Pedersen) °. examen du 
compte rendu de la 15ème séance (Document 279); rapports verbaux par 
les Présidents des Groupes de travail sur l'avancement des travaux; 
examen du premier rapport du Groupe de travail 4A (Document 361) : 
examen du rapport du Groupe de travail 4F (Document 242-Rev.). 

Au Groupe de travail 6B (Président : J_K.S. Jowett) °. 
rapport du Groupe spécial chargé du projet du Numéro 396A (Document 
DT 175 Rev.); nouvel examen du rapport du Président du Sous-Groupe de 
travail 6B2 sur l'Appendice 3 (Document DT 344); rapport du Président 
du Sous-Groupe de travail 6B3 sur l'Appendice 4 (Document DT 280); 
nouvel examen du rapport du Président du Sous-Groupe de travail 6B1 
sur les Numéros 75-80 du Règlement (Document DT 337) ; normes techniques 
de l'I.F.R.B, - projet de recommandation au C.C.I.R. 

Au Groupe, dp. travail 6Ç (Président ; A. Hcilraan) s examen de 
l'Appendice B, propositions 30*49 ot 47245 recommandation N° 2S proposi
tion 3061 % Avis N° 319 du C.C.I.R. s Article lG bis ot Appendice 5 "bis, 
propositions 1393 à 1403 et 2731? entendra rapports verbaux dos pré
sidents dos Sous-Groupos 6CA et 6C5§ examen de la nouvollo proposi
tion 4601. 

A la C_c™aî sion_7_ (Président 1 A.J. Ehnle) : rapport de la 
Sous-Commission 7D (Document 335); rapport de la Sous-Commission 7B 
au sujet de la bande de garde de la fréquence 2 182 kc/s (Document 356) 
examen des Propositions 17 à 21; rapports des Présidents des Sous-Com
missions 7A, 7B et 7C et du Groupe 7E. 

DES FAITS, DES CHIFFRES 

Nous sommes heureux de pouvoir annoncer que l̂ s Sous-
Groupes de travail 4B4 et 4B6 ont terminé leurs travaux, ainsi que 
le Groupe de travail 4F. 

Nous sommes un peu moins heureux d'annoncer que l'on a 
maintenant atteint le chiffre de 900.000 pages par semaine pour la 
production des documents. Il s'agit là d'un chiffre record si l'on 
songe qu'à Atlantic City le maximum atteint fut un million de pages • 
au moment même où trois conférences menaient de front leurs travaux. 



GLOSSAIRE 

A L'INTENTION DES DERNIERS ARRIVES 

DEFINITIONS 

MODIFICATION DE REDACTION 

Assemblage de mots disparates destiné à secouer 
la torpeur des séances. 

Modification anodine portant de préférence sur 
un ccul mot,mais ayant l'avantage de changer 
entièrement le sens d'un article et d'entraî
ner la révision complète de trois ou quatre 
autres articles. 

JE N'AI PAS D'OPINION 
BIEN FERME A CE SUJET 

PROPOSITION DE PROJET 

NOUVELLE REDACTION 

SECRETARIAT 

Expression par laquelle on fait savoir que l'on 
défendra sa première idée jusqu'à la mort. 

Procédé destiné à faire avaler n'importe quoi 
à n'importe qui. 

Transformation d'un texte que personne ne peut 
accepter en un autre texte que nul ne saurait 
accepter, "Nouvelle mouture". 

Terme s'appliquant à un groupe de fantômes dif
ficiles à détecter, mais dont la puissance de 
travail, généralement nocturne, est capable de 
faire pâlir la lampe d'Aladin. 

APPAREIL D'INTERPRETATION 
SIMULTANEE Dispositif électrique permettant d'interrompre 

un discours fastidieux quand on a envie de 
faire un petit somme. 

( a suivre ) 

est 

parc 

Une 

obscure; 

fois 

quat 

2e qu'elle ost 

sur cent, 

re-vingt-

DISCUSSIONS. 

une question 

-dix-neuf 

très discutée. 

fois 

est très 

sur cent 

Edgar 

discutée parce 

elle 

Al Lan 

reste 

Poe 

ob 

qu'elle 

scure 
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(3) 

MANDAT DES GROUPES DE TRAVAIL. SOUS-GROUPES ET 

SOUS-SOUS-GROUPES DE TRAVAIL DE LA COMMISSION 5 

Commission 5 : 

Président : Dr. Miroslav Joachim 

Rapporteur s M. Jean Barailler 

Mandat : Procédure d'enregistrement des fréquences et pro
blèmes de la Liste internationale des fréquences. 

Groupe de travail 5A : 

Président : M. George Searle 

Mandat : Procédure de notification et d'enregistement des 
fréquences. 

Sous-Groupe de travail 5A1 : 

Président : M. André Henry 

Mandat : Réduction 

Groupe de travail 5B : 

Président : M, J.A. Autelli 

Mandat : Problèmes de la Liste internationale des fréquences. 

Sous-Groupe de travail 5B1 

Président : M. S. A* Sathar 

Mondât : Problèmes des bandes en-dessous de kHz, 

Sous-Sous-Groupe de travail 5B1 - Région 1 : 

Président : M. ¥, A. Kirkpatrick 

Sous-Sous-Groupe de travail - Région 2 : 

Président : M,. A. J. Dawson 
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Sous-Sous-Groupe de travail 5B1 - Région 3 : 

Président s M. L, J. Keith 

Sous-Groupe de travail 5B2 : 

Président : M. Arthur L. Lebel 

Mandat : Service mobile aéronautique 

Groupe ad hoc 5B2/l : 

Président : M. A. L. Lebel 

Mandat : Etude de la Proposition N° 29 ter. 

Sous-Groupe de travail 5B3 : 

Président : M. J. Bès 

Mandat : Service mobile maritime 

Sous-Groupe de travail 5B4 : 

Président ; M. S, Ge.jer 

Rapporteur : M. F. Axon 

Mandat : Radiodiffusion à haute fréquence 

Sous-Groupe de travail 5B5 : 

Président : M, Shinkawa 

Mandat : Service fixe et mobile terrestre 

N.B. Ce Sous-Groupe a déjà terminé ses travaux, 

Sous-Groupe de travail 5B6 : 

Président : M. P. N. Parker 

Mandat : Problèmes de la Liste internationale des fréquences 
au-dessus de 27,5 MHz 

Groupe de travail 5 ad hoc : 

Président : M. M. N. Mirza 

Mandat : Demandes des pays neufs et en voie de développement. 

Sous-Groupe 5 ad hoc : 

Président : M. M. N. Mirza 

Sous-Groupe de travail 4D6 : 

M. J. Houtsmuller sera le Président de ce Sous-Groupe de travail. 
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LISTE DE PARTICIPANTS 

404. COMMITTEE ON SPACE RESEARCH (COSPAR) 

412. UNION ASTRONOMIQUE INTERNATIONALE 
INTERNATIONAL ASTRONOMICAL UNION 
UNION ASTRONOMICA INTERNACIONAL 

413. UNION RADIO SCIENTIFIQUE INTERNATIONALE (U.R.S.I.) 
INTERNATIONAL SCIENTIFIC RADIO UNION (U.R.S.I.) 
UNION RADIOCIENTIFICA INTERNACIONAL (u.R.C.I.) 

A la suite du décès du Prof. Balth. van der POL et pendant 
l'absence du Dr, H.C. van de HULST, 

M. Charles L. SEEGER 

exerce les fonctions de premier observateur pour lo COSPAR, 
pour l'Union astronomique internationale et pour l'Union 
scientifique internationale. 

IT; LA REPRODUCTION DES ACTES FINALS 

Réunie en séance plénière, la Conférence a accepté hier la 
proposition présentée par le Président Charles Acton, appuyée par les 
délégations des Etats-Unis et de l'Australie, de se prononcer en princi
pe en faveur de la reproduction des Actes Finals en typographie, sous 
réserve que le Conseil d'Administration sera saisi de cette question 
lors de sa réunion de la semaine prochaine. 

Les délégués chefs des délégations de l'Italie-, de l'Argentine 
et de la Colombie ont déclaré qu'à leur avis il n'était pas de la compé
tence du Conseil d'Administration d'étudier cetto question. 

Résultat du vote pour la proposition acceptée ; 36 voix 
contre la proposition : 7 voix 
abstentions ; 6 voix 

En ce qui concerne la remise des Actes Finals aux délégués 
à titre gratuit, cette question devra être examinée ultérieurement 
en séance plénière. 



L' ELECTRON DU MATI 

Vol. U n - N' 41 G E N E V E Samedi, le 10 octobre 1959 

Lundi, le 12 octobre 1959 

Publié pendant les séances des 

Conférences de l'U.I J . 

Samedi, 1 

9 h . 

Lundi, le 

9 h. 

9 h. 

9 h . 

9 h. 

9 h . 

JO h. 30 

11 h . 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

j 10 octobre 1959 : 

Sous-Commission 7A 

12 octobre 1959 : 

Groupe de t r a v a i l 4F 

Groupe de t r a v a i l 5A 

Groupe de t r a v a i l 6B 

Commission 7 

Groupe de t r ava i ] 7B4 

Sous-Groupe de t r ava i l 

Sous-Commission 7A 

Sous-Groupe 4E1 

Région 1 meeting 5B1 

Sous-Groupe de t r ava i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Groupe de t r a v a i l 6C 

Groupe de t r a v a i l 7B5 

Sous-Commission 7C 

Groupe de t r a v a i l 7C3 

ORDRE DU JOUR 

7E ad 

5B4 

5A1 

hoc 

Sal le 

Sal le 

Salle 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

F - Bâtiment Electoral 

A - Bâtiment Electora l 

F - Bâtiment Electoral 

C - Palais des Exposit ions 

D - Palais des Exposit ions 

K - Bâtiment Electora l 

1 - Bâtiment Electoral 

D - Palais des Exposit ions 

A - Bâtiment Electora l 

F - Bâtiment Electoral 

B - Palais des Exposit ions 

1 - Bâtiment Electoral 

C - Palais des Exposit ions \ 

H - Bâtiment Electoral 

Annale 

Salle D - Palais des Exposit ions 
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SESSION SPECIALE DU CONSEIL D'ADMINIS TR ATI ON 

Le Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n de l ' U . I . T . se r é u n i t pour une 
s e s s ion s p é c i a l e l und i e t mardi de c e t t e semaine pour examiner l e s deux 
problèmes su ivan t s : 

l ) - a f f i l i a t i o n au système commun des Nations Unies; 

3) - a f f i l i a t i o n é v e n t u e l l e de l ' U . I . T . à l a Caisse commune 
de pension du personne l des Nat ions Unies. 

COniSSION 4 

Vendredi mat in , sous l a p rés idence de V. S tewar t , l a Commission 4 
a examiné l e s r appor t s des Groupes 4A e t 4F. E l l e a d i s c u t é des méShodes 
de t r a i t e r l e s demandes de fréquence de l a rad ioas t ronomie . Finalement, 
e l l e . a déc idé , non pas de c o n s t i t u e r un groupe s p é c i a l à ce s u j e t , mais 
de l a i s s e r à chacun de ses groupes de t r a v a i l l e soin de t r a i t e r l a ques
t i o n des beso ins de l a radioast ronomie dans la bande qui e s t de son 
r e s s o r t . Pour r é a l i s e r une c e r t a i n e c o n t i n u i t é dans l e s d i s c u s s i o n s de 
ces groupes , l ' o f f r e de la dé léga t ion des Pays-Bas de f o u r n i r un p r é s i d e n t 
pour l e s sous-groupes s e r a i t l a bienvenue. 

MODIFICATION AU PROGRAMME (12-17 octobre) 

Le Groupe 4E deva i t se r é u n i r l e 13 octobre à 15 heures dans 
l a S a l l e B. Cet te réunion e s t annu lée . E l l e e s t remplacée pa r une 
réunion du Sous-Groupe 4E3 qui se t i e n d r a au même endro i t à l a même 
heure . 
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AU GROUPE SPECIAL DES "ENTREVUES" 

Le Groupe spécial de la Commission 5 chargée d'évaluer les demandes 
des pays neufs et on voie de développement et dont on a dit qu'il pouvait 
être le groupe des hommes-miracles, parce quVn attend beaucoup de lui, va 
se transformer maintenant en groupe des "entrevues". 

Il vient d'examiner en effet les questions qu'il pourrait être 
amené à poser aux délégués des pays qui se considèrent comme nouveaux et en 
voie de développement. Il a, à ce sujet, mis au point une sorte de question
naire qui ne constitue en aucune façon une formule à remplir par les intéres
sée mais qui est simplement destiné à renseigner.ces intéressés d'une part 
et à permettre d'autre part aux interviewers de mettre un peu d'ordre dans 
les "entrevues" qu'ils vont avoir à partir de la fin de la semaine. 

Il est également, bien entendu, que les renseignements qui seront 
donnés par les interviewés ne sont pas destinés à être rendus publics et 
qu'ils ne seront pas présentés par écrit. Il s'agit simplement pour ceux des 
membres du Groupe spécial qui doivent réunir les informations d'être en 
mesure de procéder le plus complètement possible à la collecte de ces rensei
gnements afin quo, par la'suite des recommandations puissent éventuellement 
être formulées. 

Au cours de ces entrevues le Groupe sera amené à s'efforcer d'obte
nir des renseignements concernant los points suivants : 

1. Dans quel ordre d'importance l'administration intéressée classe-
t-elle les services suivants (en ce qui concerne les bandes A-27,5 Mc/s) 

a) radiodiffusion nationale, c'est-à-dire émissions destinées à une 
région située tout entière dans le territoire du pays ? 

b) radiodiffusion internationale, c'est-à-dire émissions destinées à 
l'extérieur du territoire du pays ? 

c) service fixe national ? 

d) service fixe international ? 

2, En ee qui concerne les services de radiodiffusion à haute fréquen
ce et les services de radiodiffusion tropicale (s'il y a lieu) = 

a) les projets de plan de l'I.F.R.B, sous leur forme actuelle 
donnent-ils satisfaction aux besoins de la radiodiffusion (i) 
nationale, (ii) internationale ? 

b) quels sont les besoins minima pour la radiodiffusion nationale 
(en heures-fréquences dans chaque bande) qui peuvent être 
utilisés avec les installations dont on dispose ? 

(pour répondre à la question b), il conviendrait d'indiquer s'il s'agit 
d'émission du matin, du jour, do la matinée ou de la nuit) 

c) parmi ces besoins minima, combien y on a-t-il qui ne peuvent être 
satisfaits actuellement dans les bandes appropriées, sans 
brouillages nuisibles ? 
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d) quels sont les besoins minima pour la radiodiffusion internationale 
(en heures-fréquences dans chaque bande) qui peuvent être utilisés 
avec les installations dont on dispose ? 

e) parmi ces besoins minima, combien y es a-t-il qui ne peuvent 
actuellement être satisfaits dans les bandes appropriées sans 
brouillages nuisibles ? 

3. En ce qui concerne le service fixe : 

a) l'administration est-elle aux prises avec des problèmes de 
brouillage ? Dans l'affirmative, a-t-elle cherché à faire une 
coordination bilatérale ou a-t-elle sollicité l'aide de 
l'I.F.R.B. ? Quels ont été les résultats ? 

b) certains problèmes spéciaux se posent-ils à l'administration ? 
Si oui, quels sont-ils ? 

c) en particulier, l'administration éprouve-t-elle des difficultés 
pour la procédure de notification ? Si oui, quelles sont ces 
difficultés ? 

d) l'administration est-elle satisfaite de son service fixe inter
national ? Si non, quoi serait, d'après elle, le remède ? 

e) l'administration est-elle satisfaite de son service fixe 
national ? Si nen, quel serait, d'après elle, le remède ? 

f) l'administration a-t-elle quelques suggestions particulières à 
faire au sujet de ses besoins actuels ? Si oui (i) quel est 
l'ordre de grandeur des fréquences requises; (ii) quels sont les 
lieux ou régions de réception5 (iii) quelles sont les heures de 
service désirées ? 

A* En ce qui concerne les autres services, l'administration est-elle 
aux prises avec des problèmes particuliers ? Si oui, quels sont cos pro
blèmes. 

5. L'administration aimerait-olle bénéficier d'une assistance en 
matière d'organisation des fréquences, de contrôle international, ou dans 
tout autre domaine de ce genre, et comment cette assistance pourrait-elle 
lui être fournie ? 

Le sous-groupe chargé de recueillir les renseignements sera 
présidé par le représentant des Etats-Unis et sera composé des représentants 
du Paraguay, de l'Albanie, de l'Ethiopie, du Pakistan et des Etats-Unis, 

Il va sans dire, mais cela ira encore mieux en le disant, que 
soucieux d'apporter sa modeste contribution au travail du Groupe spécial de 
la Commission 5, l'Electron du Matin s'abstiendra de publier quoi que ce 
soit concernant les travaux du groupe tant que celui-ci poursuivra ses 
"entrevues" avec les représentants des administrations intéressés, à des 
heures diverses du jour ou de la nuit. 



KiiNDATS DES GROUPES ET SOUS-GROUPES DE LA COiukISSIOiM 6 

Commission 6 - Commission t echn ique 

P r é s i d e n t s M. M.JN. Mirza 

Rappor teur s k . G.C. Benton 

Groupe 6A 

Président s 

Mandat t 

Rapporteur : 

Sous-Groupe 6A1 

Président s 

Mandat : 

Sous-Groupe 6A2 

Président t 

Mandat s 

Sous-Groupe 6A3 

Président : 

Manda t s 

Sous-Groupe 6A4 

Président s 

Mandat s 

Sous-Groupo 6A5 

Président s 

Mandat s 

Sous-Groupe 6A6 

Président s 

Mandat s 

M. E.W, Allen 

Définitions 

Mrs. A. Moonoy 

M. P, Akerlind 

Radioélectricité;, ondes hertziennes 

M. F.1A. Ryan 

Service "espace"s télégraphie 

M. A. Tintant 

Télémesure;, systèmes5 modulation 

I.I. E.K. Starkio 

Radionavigations service portuaire 

M. N.H. Roberts 

Définitions relatives aux assignations 

M. G.C. Bonton 

Caractéristiques des émissions 
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Sous-Groupe 6A7 

Président s 

Mandat s 

Sous-Groupo 6A8 

Président s 

Mandat s 

Group o 6B 

Président s 

Mandat s 

Rapporteur 

Sous-Groupe 6B1 

Président s 

Mandat s 

Sous-Groupe 6B2 

Président s 

Mandat s 

Sous-Groupo 6B3 

Président s 

Mandat s 

Groupe 6C 

Président s 

Mandat s 

Rapporteur 

Sous-Groupe 6C1 

Président i 

Mandat s 

k» vi/. Kronjâger 

Puissance d'émission et puissance dans 
1'entenne 

M. M.K. Basu 

Bruits et brouillages 

M. J.K.S. Jowctt 

Caractéristiques des émissions 

M. A.E. Parker 

M. M. Strohfeldt 

Classification dos émissions (numéros 75 à 
80 du RR) 

M. A.G. Skrivsoth 

Appendice 3 

M. C.E. Becker 

Appendice 4 

M. A. Heilmann 

Brouillagess contrôle international des 
émissions 

k. C.E. Secker 

M. G.C. Benton 

Propositions relatives à l'Article 13 
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Sous-Groupe 6C2 

Président 

Mandat s 

Sous-Groupe 6C3 

Président 

Mandat s 

Sous-Groupe 6C4 

Président 

Mandat s 

Sous-Groupe 6C5 

Président 

Mandat s 

M. Y. Place 

Propositions relatives à l'Article 14 

M. W.L. Brownc 

Propositions relatives à 1'Article 14 et à 
1'Appendice 2 

M. W.L. Browno 

Propositions relatives à l'Article 18 

M. N.H. Roberts 

Appendices à l'Article 18 

Sous-Groupe de travail 5B1 

Le mandat pour ce Sous-Groupe est: problèmes 
des bandes en dessous de 4 000 kHz.. 
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9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h ; 

17 h . 

Mardi 

Groupe de t rava i1 4C 

Sous-Groupe de t rava i1 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t rava i1 

Groupe de t r a v a i l 6A 

Sous-Commission 7B 

Commission 4 

Région 1 meeting 404 

Groupe de t r a v a i l 4E 

Groupe de t r a v a i l 5B 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de travai 1 

Groupe de t r ava i l 7A2 
Groupe do travai l 7B6 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

4E3 

5A1 

5B4 

6A5 
6C6 

405 

ORDRE DU JOUR 

le 13 octobre 1959 

Sal le A -

Sal le B -

Sal le 1 -

Sal le F -

Sal lc C -

Sal le D -

Salle A -

Annulé 

Annulé 

Sal le F -

Salle L -

Salle K -
Annulé 

Salle 1 -

Salle H -

• 

Bâtiment Electoral 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Palais des Expositions 

Palais des Expositions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electora l 

Bâti ment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 
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AUJOURD'HUI 

A la Commission 4 (Président s Gunnar Pedersen) s examen du 
premier rapport du Groupe spécial chargé do la question dos attributions 
pour la recherche spatiale (Document N° 369)s examen du premier rapport 
du Groupe 4B (Document N° 374). 

Au Sous-Groupo do Travail 4D5 (Président s Borge Nielsen) 
examen des propositions d'attributions des fréquenoos dans la bande 
100-108 Mc/s dans la Région 1 (Documents N° s DT 122, Add. N° 6, et 
303 et 366). 

A la Sous-Commission 7B (Président s R.M° Billington) 
rapport final du Groupe do travail 7B1 (Document N° DT 41l) °, 
rapport du Groupe do travail 7B2 (Document N° DT 342 - Rev.)p 
examen de l'Article 34 § Radiotéléphonie dans lo service mobile 
maritime (Procédures). 

DISTRIBUTION DES DOCUMENTS 

Désormaiss la distribution dos documents de la Conférence 
administrative dos Radiocommunications se fera comme précédemment au 
comptoir situé on faco do l'ontréo principale du Bâtiment Electoral, 
à mi-hauteur dos escaliers conduisant a la sallo dos séances°9 la dis
tribution dos documents de la Conféronco do plénipotentiaires so 
fora au comptoir situé au roz-do-chausséo, dans lo corridor do droite 
on venant de l'entrée principale. 

Los participants aux doux conférences sont instamment priés, 
lorsqu'ils viennent chorchor los documents, do bion vouloir présenter 
lour carto d'identité, afin d'éviter dos confusions possibles. 
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GLOSSAIRE DES TERMES DES TELECOMMUNICATIONS 

(A L'INTENTION DES DERNIERS ARRIVES) (2) 

Groupe de rédaction 

Présidents 

Sous-Commission 

Service des 
documents 

Projet de texte 
final 

Réexamen 

Cercle restreint d'individus malchanceux, réduits 
à un minimum absolu de nourriture et de sommeil, 
qui passent leur temps à composer des phrases 
inacceptables. 

Personnes auxquelles un honneur insigne a été 
conféré pour leurs qualités de tact et de juge
ment, leurs connaissances, lours compréhension, 
leur courtoisie, leur fermeté et leur capacité 
reconnue de concilier l'inconciliable. 

Espèce d'engin de sauvetage mis à la disposition 
des présidents. 

Appareil à haut rendement, fonctionnant sans 
interruption et produisant les documenta au 
kilo. 

Terme appliqué à un texte qui n'a aucune chance 
d'être accepté à la séanoe suivante. 

Traitement appliqué par la Commission L tout 
article sur lequel on s'était mis d'accord. 

(c suivre. 

GROUPE DE TRAVAIL 5A (PROCEDURES DE NOTIFICATION ET 
D'ENREGISTREMENT DES FREQUENCES) 

Les travaux du Groupe do travail 5A ont bien avancé au cours 
de la séance d'hier matin. Le Groupe a achevé l'étude de deux dos 
points portés à son ordre du jour, lo point 6 ''réexamen des inscrip
tions" et le point 7 "annulation des inscriptions"; après établis
sement d'un résumé par le Président, il seront transmis au Groupe de 
rédaction pour mise au point définitive. Les débats ont été entamés 
sur le point 8 de l'ordre du jour "études, avis et recommandations 
relatifs à l'organe central"; ils se poursuivront au cours de la pro
chaine séance. 

Le Groupe de travail 5A ne se réunira par mercredi prochain, 
la séance de ce jour étant consacrée aux travaux du Groupe de rédaction. 
Il est cependant possible qu'une séance puisse être organisée L la 
fin de la matinée de vendredi, selon la durée de la séance do la Commis
sion 5. 
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MANDATS DES SOUS-COMiISSIONS ET DES GROUPES DE TRAVAIL DE 

LA CanilSoIONZ 

Qsmàssàë&JL. 

Spiis_-CpiïU;ils^iQ'a. 2A.J 

Sr pjiQ£_ilP_ t r sva i l_2â i . . . : 

Qlow.Q—^trrivaJX.JAJ^, 

Groupe ilp. i£ay,&il_^A3,. : 

Spuj;-5pEiLU^3sion.._7B_ 

P ré s iden t 

Mandat 

Rapporteurs 

Président 

Mandat 

Rapporteurs 

Pr es ici ont 

Mandat 

Président 

Mandat 

Président 

Mandat 

Président 

Rapporteurs 

H. A.J. Ehnlc 

Commission clo l'exploitation 

II. G. F. Wilson 

M. J. Bès 
11. ii. F. Cantoro 

M. P. Bouchier 

Problèmes généraux de 
l'exploitation 

M. R. Monnat 
ii. W. Blow 
II. A. Carcano 

M. Nai-ïling Ghon 

Formulaire do l i c e n c e type 

M. M. S. Orr 

Certificat do radiotéléphonie 

République Arabe Unie 

Catégories do navires 

II. R. Billington 

Proc icluro do radiotélégraphie 
ot de radiotéléphonie dans le 
service mobile 

M. G.F. Wilson 
ii. J. Prunioras 
M. M.E. Iturriez 
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G^çiupo^o_tra.Yi!ilJ7B2_„j, 

Groijp,Q_^o_irxyjijJJZÊ2_ 

Groupe do t r a v a i l . 7B3 : 

Qrxaioa^-Jii*2aaâXJZEZb„ * 

GrQuriÇ__de„ i r .avadJ^7Ji l 

Groupe do t r a v a i l 7B6__ 

Siais-CiTJXiliiaicai^SC.. 

Gj^japiLilfi_ir^v.aiJ^CX. -

Président 

î landat 

Président 

Mandat 

Président 

ManJat 

Pr.'oident 

Mandat 

Président 

Mandat 

Prosident 

Mandat 

I landat 

Rapporteurs 

Président 

Mandat 

M. ÏI.N. Brandas 

Codo Q 

M. J. Fontaine 

Codo do travail du service 
mobile maritime 

M. C. van Gocl 

Numéros i 
(achevé) 

Numéros 504-500, 595-597 

M. J . P run ie ras 

Stations d'engins do 
sauvetage 

M. R.1I. Billin;;ton 

Modification dos bandos de fré
quences dos navires à passagers 

Captain G. Van A. Graves 

Radiotéléphonie maritime sur 
ondes métriques 

Captain G. Van A. Graves 

Sécurité et détresse 

Ii. R.T. Brown 
M. J. Fontaine 
M. F.A. Carcano 

M. J. Bès 

Numéros 232, 24-0 (dctrosso) 
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Gj*oupe„ clso„trayaiJr_2C?„ : 

GrptjpÊ. ÙL.&2X8JJL 2Q3-

SpiiazGsiiî 

Gj:pj^£_d^_iJ£azaj.l_2Di_* 

Groupe do t r a v a i l 7D2 

Spuj-Qpjamis^ipjL 2A.J 

Président 

Mandat 

Prcsidont 

Mandat 

Président 

Mandat 

Rapporteur 

Président 

Mandat 

Président 

Mandat 

Président 

Mandat 

M. H. Embe 

Procédure d ' émiss ion dos appe ls 
d.o d é t r e s s e (achevé) 

II. W. Svanson 

Répé t i t i on cl 'un appel d.o 
d é t r e s s e 

M. A. Caruso 

Radio tclégranmos (achevé) 

M, A. Adam 

11. W. Svanson 

ComptableIté 

11. G. Pctrich 

Taxes radiotéléphoniques 

M. A. Caruso 

Propositions d.'ordro général 
figurant aux premières pages 
du Cahior des propositions 
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CONCERT DU 28 OCTOBRE 

Les participants tant à la Conférence administrative des 
radiocommunications qu'à la Conférence do plénipotentiaires qui ont 
reçu des invitations pour le Concert du 28 octobre au Victoria Hall 
sont priés do bion vouloir renvoyer le plus tôt possiblei au Secrétaire 
général du Conseil administratif de la Ville de Genève le ticket déta
chable joint à l'invitation, avoc les indications, appropriées, afin 
qu'ils puissent recevoir en temps utile les billots pour lo Concert. 

LISTE DES PARTICIPANTS 

La liste provisoire des participants à la Conférence de 
plénipotentiaires qui comporte 3 sections : A, B ot C, va ôtre 
distribuée au fur et à mesure de sa sortie de presse. Elle devra être 
insérée dans la couverture où figure déjà la liste des participants 
à la Conférence administrative dos radiocommunications à la suifco du 
feuillet "7" intitulé "Conférence do plénipotentiaires". 

Une liste révisée établie sur la bas© des renseignement s 
fournis par les participants lors de leur enregistrement sera publiée 
ultérieurement. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la séance plénière à 16.00 heures: 

1. Allocution du Président du Conseil d'administration pour 
l'ouverture officielle de la Conférence 

2. En réponse, allocution au nom des délégations 
3. Déclaration du Secrétaire général par intérim 
4. Election du Président de la Conférence 
5. Election du Vice-Président de la Conférence 
6. Constitution du Secrétariat de la Conférence 
7. Ordre du jour et structure des Commissions de la 

Conférence (Documents NoS2 et 9) 
8. Proposition^ présentées par le Président pour la nomina

tion des présidents et vice-présidents des Commissions 
9. Invitation à la Conférence (Document N° 3) 
10. Heures de travail de la Conférence 
11. Horaire des séances 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Groupe de travail 4D (président: C.W. Sowton): 

examen des propositions d'attribution de fréquences dans les bandes 
335,4 - 420 Mc/s (Doc. N° DT-122, Add. 14); dans les bandes 420-450 
Mc/s (Doc. N° DT-122, Add.15), dans les bandes 450 - 470 Mc/s (Doc. 
N° DT-122, Add. 16). 

TIMBRES-POSTES DE L'U.I.T. 

Des timbres-postes spéciaux pour l'U.I.T, 
Bureau de poste du Bâtiment Electoral. 

sont en vente au}. 

Le jour de l'ouverture de la Conférence de Plénipotentiai
res (Mercredi, 14 octobre) - et ce jour-là seulement - un cachet 
d'oblitération spécial sera apposé sur les correspondances déposées 
au Bureau de Poste du Bâtiment Electoral. 
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;'LE PETIT DOICT ET LA MAIN" 

La Commission 4 a examiné hier le premier rapport du Groupe 
spécial chargé de 1'étude des attributions de fréquences h. la recherche 
spatiale. 

Le Président Pedersen a été amené à déclarer qu'il s'agissait 
là d'un problème très important puisqu1aussi bien il s'agit de placements 
qui doivent rapporter de gros dividendes et de possibilités immenses pour 
la recherche et l'utilisation dans l'avenir. 

Le Président a également souligné ou'il no s'agissait pour le 
moment que de besoins de la recherche spatiale dans le futur immédiat, 
mais qu'il fallait se rendre compte nue cos propositions n'étaient en 
quelque sorte que le petit doigt et nue bientôt la main tout entière appa
raîtrait. 

Les représentant du Mexique, de la Grèce,de la Turquie et de la 
Bulgarie firent remarquer qu'il pourrait y avoir quelques difficultés 
d'ordre technicue dans l'application des recommandations ot suggestions du 
Groupe spécial. 

Le délégué de la France, représentant de son pays au Groupe 
spécial, après avoir fourni quelques explicationsd'ordre technique, a 
insisté sur l'importance qu'il y avait pour la Conférence de Genève à 
confier une tâche précise à la Commission 4 du C.C.I.R., qui doit préci
sément s'occuper des problèmes de communications spatiales et qui, jusqu'à 
présent, n'a pas un ordre du jour très précis et très complot. 

La Commission 4 a décidé d'envoyer sans délai pour étude au 
Groupe de travail 4C et 4D le premier rapport du Groupe spécial. 

La Commission 4 a adopté, par 50 voix contre 2 et A abstentions, 
les conclusions du premier rapport du Groupe de travail 4B. 

IMPORTANT 

Le Sous-Groupe du Groupe spécial de la Commission 5 ("besoins 
des pays nouveaux et en voie de développement") rappelle à tous- les 
intéressés qu'il lui faut soumettre son rapport au Groupe spécial dans 
le plus bref délai possible. En conséquence, les délégués désirant 
une entrevue sont priés de remplir dès que possible le questionnaire 
joint en annexe au Document N° DT 468 afin que toutes les entrevues 
aient eu lieu pour le jeudi 22 octobre 1959 au plus tard. 
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CONCERT DU 28 OCTOBRE 

Les participants tant à la Conférence administrative des radio
communications qu'à la Conférence de plénipotentiaires qui ont reçu des 
invitations pour le Concert du 28 octobre au Victoria Hall sont priés de 
bien vouloir renvoyer le_..P_lus tôt possible au Secrétaire général du 
Conseil administratif de la Ville de Genève le ticket détachable joint 
à l'invitation, avec les indications appropriées, afin qu'ils puissent 
recevoir en temps utile les Mllets pour le Concert. 

LISTE DEo PARTICIPANTS 

Lc. liste provisoire des participants à la Conférence de plénipo
tentiaires qui comporte 3 sections : A, B et C, va être distribuée au fur 
et à mesure de sa sortie de presse. Elle devra être insérée dans la cou
verture où figure déjà la liste des participants à la Conférence adminis
trative des communications à la suite du feuillet "7" intitulé "Conférence 
de plénipotentiaires". 

Une liste revisée établie sur la base des renseignements fournis 
par les participants lors de leur enregistrement sera publiée ultérieu
rement . 

DISTRIBUTION DES DOCUMENTS 

Désormais, la distribution des documents de la Conférence admi
nistrative des Radiocommunications se fera comme précédemment au comptoir 
situé en face de l'entrée principale du Bâtinent Electoral, à mi-hauteur 
des escaliers conduisant à la salle des séances; la distribution des do
cuments de la Conférence de plénipotentiaires se fera au comptoir situé 
au rez-de-chaussée, dans le corridor de droite en venant de l'entrée 
principale. 

Les participants aux deux conférences sont instamment priés, 
lorsqu'ils viennent chercher les documents, de bien vouloir' présenter 
leur carte d'identité, afin d'éviter des confusions possibles. 

SOUS-GROUPE D^ TRAVAIL 4B2 

La séance du Sous-Groupo de travail 4B2 annoncée dans l'ordre 
du jour du Sous-Groupe pour mercredi, aura lieu jeudi, même heure, même 
salle. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

On trouvera ci-dessous los informations les plus récentes con
cernant la composition des délégations tant à la Conferoncc administrative 
dos Radiocommunications qu'à la Conféronco de Plénipotentiaires. 

Une liste révisée dos participants à la Conféronco administrative 
des Radiocommunications va paraître prochainement. Los informations qui 
figurent ci-après pour cotte conférenoo sont postérieures à colles qui 
figureront dans la liste révisée. 

Pour la Conférence de plénipotentiaires, les informations quo 
l'on trouvera plus loin sont postérieures à celles qui figurent dans la 
liste provisoire actuellement on distribution. 

LIST OP PARTICIPANTS 

Tho latost information regarding tho composition of tho 
délégations both to tho Administrative Radio and the Plonipotentiary 
Conférences is sot out below. 

A revised list of participants in the Administrative Radio 
Conférence will bo issu^d shortly. Tho information rolating to this 
Conféronco givon below is more récent than that containod in the revised 
list. 

As regards the Plonipotentiary Conféronco, tho information sot 
out hereunde-r is more up to dat~ than that containod in the provisional 
list now being distributed. 

LISTA DE PARTICIPANTES 

A continuacién publicamos las ultimas informacionos sobre la 
composicion de las Delegaciones que participan on la Conferencia 
Administrativa do Radiocomunicaciones y on la Conferencia de Plonipoten— 
ciarios. 

IZn brève so oublicara una lista revisada de los participantes 
on la Conferencia Administrativa de Radiocomunicaciones.. Las 
informacionos quo so dan a continuacién sobre esta Conferencia son mas 
recientes quo las quo figuraran on dicha lista revisada. 

En lo quo respecta a la Conforoncia de Plonipotcnciarios, las 
informacionos que mas adelante se incluyon son iambién posterior^s a las 
que figuran on la listo. provisional on curso do distribuciô'no 



CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 
ADMINISTRATIVE RADIO"" CONFERENCE ~"~ 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

6. AUTRICHE 
AUSTRIA 

Arrivées récentes et nouvelles désignations 
Nominations,_and new arrivais 

Designaciones y llegadas recientes 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Josef JANSKI 
Ingénieur, Office fédéral 
de l'aviation civile 

Rue de Chantepoulet 3 
Genève 

21. CONGO BELGE et Territoire du RUANDA-URUNDI 
BELGIAN CONGO end Territory of RUANDA-URUNDI 
CONGO BELGA y Territorio de RUANDA-URUNDI 

Délégué / Delegate / Delegado 

M.G. BRIDOUX 
Ingénieur du Service des 
Télécommunications 

24. CUBA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Ingeniero Pedro Waldo Luis TORRES 

30. ESPAGNE 
SPAIN 
ESPANA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Ilmo. Sr. D. Pedro MAFFEI CARBALLO 
Ingeniero Jefe de la Seccion de 
Radiocomunicaciones de la. Direccion 
General de Correos y Telecomunicacion 

46.. IRLANDE 
IRELAND 
IRLANDA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. T.P. SEOIGHE 
Head of Division 
Dept. of Posts and Telegraphs 

Hôtel Victoria 
Rue Pierre-Fatio 11 
Genève 
T. 36 91 40 

Central Meublé 
Rue Rôtisserie 2 
Genève 

Hôtel Eden 
Rue de Lausanne 135 
Genève 
T. 32 65 40 
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51. JORDANIE (Royaume Hachémite de) 
JORDAN (Hashemito Kingdom of) 
JORDANIA (Reino Hachemita de) 

H.E. Abdul Meguid MORTADA 
Under-Secretary of State 
Ministry of Communications 

Hôtel Alba 
Rue Mont-Blanc 19 
Genève 
T. 32 67 07 

69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES Néerlandaises, NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neerlandesas, NUEVA GUINEA 

Conseiller / .Adviser / Asesor 

Mr. CJ. Th. WESTERTERP 
Executive Officer 

72. POLOGNE (République Populaire de) 
POLAND (People's Republic of) 
POLONIA (Republica Popular de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Jerzy ZI0LX0W3KI 
Directeur; Ingénieur 

Expert / .Çĵ jsjulĴ ant / Asesor 

M. Czeslaw VESOLCWSKE 
Ingénieur 

Hôtel Bellevue 
Ferney -Voltaire 
(Ain) France 

Hôtel de Genève 
Rue des Pâquis 27 
Genève 
T. 32 70 55 

Hôtel de Genève 
Rue des Pâquis 27 
Genève 
T. 32 70 55 

75. PROVINCES PORTUGAISES D'OUTRE-MER 
PORTUGUESE OVERSEA PROVINCES 
PROVINCIAS PORTUGUESAS DE ULTRAMAR 

Délégué / Dolegate / Delegado 

M. Joaquim ârnaldo ROGADO QUINTINO 
Directeur de lère classe en Service 
dans la Commission Consultative 
et de révision de la législation des 
C.T.T.U. 

76. REPUBLIQUE ARALS UNIE 
UNITED ARAB REPGBLTC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Rue du Mont-Blanc 9 
Genève 
T. 32 59 14 

M. / n i s Tewfik EL .BARDAI 
Ingénieur 
Directeur général de l'administration 
des radiocommunications 

Hôtel Suisse 
Place Cornavin 10 
Genève 
T. 32 66 30 
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82. ROÏAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et 
de 1'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e 
IRLANDA DEL NORTE 

Délégué / Delegate / Delegado 

Colonel A.L. ATKINSON, O.B.E. 
Ministry of Dofence 
London 
(and Mrs) 

83. SOUDAN (République du) 
SUDAN (Republic of) 
SUDAN (Republica de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Hôtel Ariana 
Rue J.-R.-Chouet 7 
Genève 
T, 34 60 60 

Mr. Suliman HUSSEIN 
Director, P.T.T. 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Hassan Ibrahim BESHIR 
Assistant Controller 
Telegraph Service 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

• 
403. ORGANISATION INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION ET DE 

TELEVISION (O.I.R.T.) 
INTERNATIONAL BROADCASTING AND TELEVISION ORGANIZATION 
(i.B.T.O.) 
ORGANIZACION INTERNACIONAL DE RADIODIFUSION Y DE 
TELEVISION (O.I.R.T.) 

Chef des Observateurs / Chl^f Observer / 
Jefe de los Observadores 

M.G. PROBST Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 
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Changements d'adresse 
Changes of Address 
Cambios de direccion 

15. CEYLAN 
CEYLON 
CEILAN 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Norman S. WICHREMASINGHE 
Chief Engineer 
Radio Ceylon 

Hôtel Pacific 
Rue des Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

1̂ ljégué / Delegate / Delegado 

M. Kai Nyborg ANDERSEN 
Inspecteur 
Ministère du Commerce 

42. INDE (République de 1«) 
INDIA (Republic ofJ 
INDIA (Republica do, 

Délégué / Delegate / Delegado 

Lt. Col. S.R. KHURANA 
General Staff Officer, I 
Communications & Security 
Signal Directorate 
Army Headquarters 
(and Mrs) 

Hôtel Pacific 
Rue des Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 

Hôtel Jdriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

66. PAKISTAN 
PAKISTAN 

Chef adjoint de la délégation / Alternate Leader 
of the Délégation / Jefe adjunto de la delegacion 

M/iS.A. SATHAR 
General Manager Téléphones 
Karachi 

Délégués / Delegates / Delegados 

Mr. Irfan ULLAH 
Research Engineer, 
Radio Pakistan 

Hôtel Mon Repos 
Rue de Lausanne 131 
Genève 
T. 32 80 10 

Hôtel Mon Repos 
Rue de Lausanne 131 
Genève 
T. 32 80 10 



- 11 -

Mr. A.M. QURESHY 
Assistant Director of 
Communications 
Civil Aviation 
Secretary to the 
Délégation 

Major Muhammad IQBAL 
Armed Forces 

73. PORTUGAL 

Colonel Manuel Norton BRANDAO 
Sous-Secrétariat d'Etat à 
1'Aéronautique 
(et Mme et 3 fils) 

Hôtel Mon Repos 
Rue de Lausanne 131 
Genève 
T. 32 80 10 

Hôtel Mon Repos 
Rue de Lausanne 131 
Genève 
T. 32 80 10 

Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

203. COMPAGNIE PORTUGAISE RADIO MARCONI 

Représentant / Représentative / Représentante 

Ingénieur Alexandre Manuel da 
Conceiçâo CUNHA 

Hôtel Alba 
Rue Mont-Blanc 19 
Genève 
T. 32 67 07 

Autres informations 
Other information 
Otras informaciones 

13. CAMBODGE (Royaume du 
CAMBODIA (Kingdom of 
CAMBODIA (Reino de) 

La délégation du Cambodge à la Conférence 
administrative des radiocommunications a quitté 
Genève définitivement à la date du 12 Octobre. 

73. PORTUGAL 

Délégué / Delegate / Delegado 

Lire Lieutenant de vaisseau 
Read Jaime de OLIVEIRA LEANDRO 
Léase Marine Portugaise 

Secrétaire de la. Commission de 
coordination des télécommunications 
Département de la Défense Nationale 
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85. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacién) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

M. Adolf WETTSTEIN supprimer l'adresse à Genève 
(et Mme) 

90. TURQUIE 
TURKEY 
TURQUÏA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

Mr. Talât TOLUNAY 

sera remplacé à partir du 14 octobre par 

Mr. Galip YENAL Hôtel Pacific 
Ingénieur et Premier Rue des Pâquis 
Conseiller au Ministère Genève 
des Communications T. 32 64 67 
(et Mme) 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Les noms précédés d'un astérisque sont ceux de membres de délé
gations à la Conférence de plénipotentiaires qui font également partie de 
la délégation de leur pays à la Conférence administrative des radiocommuni
cations. 

Délégations récemment désignées et délégations 
dont la composition a été considérablement modifiée 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

Tho namos marked with an asterisk concorn members of délégations 
to the Plenipotentiary Conférence who aro also members of the délégation 
of their country to the Administrative Radio Conférence. 

Délégations newly appoinbed or the composition 
of whiçh has been groatly modified 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Los nombres que van procedidos de un asterisco son los de los 
miembros de las delegaciones en la Conferencia de plenipotcnciarios que 
forman parte también de la dologacion de su pais en la Conferencia Adminis
trativa do Radiocomunicaciones. 

Delogacionos recientemonte designadas y delogacionos cuva 
composicion se ha modificado considerablemento 

3. ARABIE SAOUDITE (Royaume de 1') 
SAUDI ARABIA (Kingdom of) 
ARABIA SAUDITA (Reino de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefo do la delegacion 

*Mr. Ahmed ZIDAN Hôtel Excelsior 
Director Gonoral of Posts Rue Rousseau 34 
and Télécommunications Genève 

T. 32 09 45 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Mr. Mahmood MURDAD " 
Assistant Chief Engineer 
(and Mrs) 
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4. ARGENTINE (République) 
ARGENTINE (Republic) 
ARGENTINA (Republica) 

Ajouter - add - anadir 

Déléguées / Delegatos /Delegados 

*Teniente Coronel Pablo Enrique COMINO 
(Secretaria de Guerra) 

*Comandante Martin E. ITURRIOZ 
(Secretaria de Aeronûutica) 

*Comandante José Aldo SENESTRARI 
(Secrétariat do Aeronautica) 

*Sr. Alfredo 0. PLANAS 
Jefo Division técnica 
Direccion gênerai de la 
Aviacion civil 

*Sr. José Juan MASEDA 
Subcf. Ppl Mec. Rad. Enc. 
Prop. y Ant, 

Av. de Champel 25c 
Genève 
T. 35 60 33 

Av. de Champel 25c 
Genève 
T. 35 60 33 

Av. de Champel 25c 
Genève 
T. 35 60 33 

Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

Av. de Champel 25c 
Appt. 18 
Genève 
T. 35 60 33 

12. BULGARIE (République populaire de) " 
BULGARIA (People's Republic of) 
BULGARIA (Republica Popular de) 

Chef do la délégation / Ilead of the Délégation 
Jefo de la deiogacion 

M. Ivan PARVANOV PEYTCIIEV 
Chef adjoint du Département des 
Communications auprès du Ministère 
des Transports et Communications 

Délégués / Delegates / Delegados 

*M. Ivan Markov TRIFONOV 
Chef de la Division "Radio ot TV" 
auprès du Département dos 
Communications, Ministère des 
Transports ot Communications 

M. Ivan PETROV 
Deuxième Secrétaire do Légation 
auprès de la Représentation 
permanente bulgare à Genève 

Grand-Rue 10 
Genève 
T. 25 59 96 

Rue Crespin 12 
Gonèvo 
T. 36 02 04 
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15. CEYLAN 
CEYLON 
CEIIAfi 

Chef de la délégation / He_ad__p_f _tho_J3el_pgati.on 
Jjofo de la àelcgacidh 

*Mr. Don Pauli s JAYASEKARA 
Assistant Chief 
Télécommunication Engineer 
Dept. of Posts and 
Télécommunications 

Hôtel Suisse 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 30 

Délégué / PiOlegate / Delegado 

Mr. C.A.R. ANKETELL Hôtel Cornavin 

42. INDE (République de 1') 
INDIA (Republic of) 
INDIA (Republica de) 

Chef de la délégation / Leader of the Délégation 
Jefo do_l§_ dp l_e£ça.cdon 

Mr. M. PHILIP 
Secretary, Ministry of 
Transport and Communications 

îl2£.i¥-lJ.Q.i?L't. AG- I?-. „dél.éga.tion /^tcjjm^tp^j^dor__of 
îhp_ Dedegation / Jofe do la dolegacidh 

*Dr. Manohar Balaji SARWATE 
Adviser, Uireless Planning ce 
Co-ordination 
Ministry of Transport & 
C omnuni cati ons 

Hôtol Richcnond 
Rue A. Fabri 8-10 
Genève 
T. 32 71 20 

J24légué_s / _P,elcg.a_t_Q.s / Delegados 

Mr. H.N. MUKERJEE 
Télécommunications Adviser 
High Commission of India 

*Shri Mikir Kumar BASU 
Assistant Director 
Wireless Planning & Co-ordination 
Ministry of Transport & 
C omnuni cati ons 

Hôtol Richcmond 
Ruo A. Fabri 8-10 
Genève 
T. 32 71 20 

Hôtel Richcmond 
Rue A.-Fabri 8-10 
Genève 
T. 32 71 20 
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46. IRELANDE 
IRELAND 
IRLANDA 

£hfiI_-do_J-iL^êlésâtioii / H_o_ad..,p_f t jhe - ^el^ j^y i on 
Jefo de l a de legacign 

*Mr. L. O'BROIH 
Secretary, Department of 
Posts and Telegraphs 

J5.4i£fflê§ / £ £ l °JLGJLSJ3. / Delegados 

l ïr . J . A. SCANNELL 
Assistant Secretary 
Dept. of Posts and Telegraphs 

*Hr. T.P. SEOIGNE 
Hoad of Division 
Dept. of Posts and Telegraphs 

*Mr. Scan O'DROMA 
Head of Division 
Dopt. of Posts and Telegraphs 

*IIr. Gerald E. ENRIGHT 
Asst. Engineer-in-Chicf 
Dept. of Posts and Telegraphs 

HÔtol Eden 
Rue de Lausanne 135 
Gonèvo 
T. 32 65 40 

78. REPUBLIQUE F IDERATIVE POPULAIRE DE YOUGOSLAVIE 
FEDERAL PEOPLE'S REPUBLIC OF YUGOSLAVIA 
REPUBLICA FEDERATIVA POPULAR DE YUGOESLAVIA 

.OilS-t.. Ào_la_ J^l_é^ation / Hoad .of the Délégation 

II. Vladimir SDNK 
Directeur suppléant 
des P.T.T. 

HÔtol Pacific 
Ruo des Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 

Délégué / llojlqgjatq / Dclogado 

Ingénieur Ivan LIPKOVIC 
Conseiller do la Direction 
générale dos P.T.T. 

Hôtel Pacific 
Ruo dos Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 
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82. ROYAUME-UNI EB IA GRANDE-BRETAGNE ET DE 1'IRELANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

ĥef_de_la.JLélégaW_oii / Head of the Délégation 
Jefe de la dolegaciôh 

Sir Thomas RAPP, K.B.E., C.M.G., M.C. 
fornerly Aubassador in lier Majesty's 
Foreign Service 
(and Lady Rapp) 

Hôtol Beau-Rivage 
Quai Mont-Blanc 13 
Genève 
T. 32 64 80 

Chef. adjoint., de... la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto do _la_̂ el̂ gaçidn. 

Mr. W.A. WOLVERSON, C.B. ' ' ' 
Director of Radio Services, G.P.O. 

Délégués / Dologates / Delegados 

Mr. H.A. DANIELS ' ' ' 
Assistant Secretary, G.P.O. 

Miss E.H. PERRY ' 
Principal, G.P.O. 

*Mr. William Arthur KIRKPATRICK 
Principal, G.P.O. 

Hôtol Rogina 
Quai Mont-Blanc 7 
Genève 
T. 32 61 75 

Hôtel dos Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

*Mr. Eric SHARPE, 'lï.B.E. 
Principal, G.P.O. 

*Mr. Robert M. SANER, O.B.E. 
Counsellor, Foroign Offico 
(and Mrs and 2 children) 

Suppléant 
Alternate 
Suplente 

*Mr. F. BURROUS 
Assistant Logal Adviser 
Foreign Offico 

Mr. I.M. SINCLAIR 
Assistant Légal Advisor 
Foreign Office 

Mr. T.C. WEAVER ' ' 
Senior Executive Officer, G.P.O. 

Hôtel Regina 
Quai Mont-Blanc 7 
Genève 
T. 32 61 75 
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82. ROYAUME-UNI DE LA GRANDE-BRETAGNE ET DE L'IRLANDE DU NORD (suite) 
UNITED KINGDOII OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND (contd) 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE (continuaciôn) 

*Mr. F. HENDERSON ' ' 
Senior Executive Officer, G.F.O. 

Attachés. / Agregados 

Miss P. P-NICHELLI 
Higher Executive Officor, G.P.O. 
(Secretary to the Délégation) 

Hôtel des Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

Hôtel Régina 
Quai Mont-Blanc 7 
Genève 
T. 32 61 75 

Suppléant 
Alternate 
Suplente 

Miss V.M. NULLIS 
Executive Officer, G.P.O. 

Ŝ c.rétarj.at. / Spcrpjariaj; / .Secretaria. 

fMiss O.D.T, BLAND 
Conférence Officer, Foreign Office 

(Miss S.M. STRACHAN 
Conférence Officer, Foreign Office 

Miss M.D. COLTMAN 
Clcrk-Secrctary, G,P.O. 

Hôtel Régina 
Quai Mont-Blanc 7 
Genève 
T. 32 61 75 

Miss C. MATTERS 

Clo rk -Sec rc t a ry , G.P.O. 

Mrs. P.M. MOITTROSE 
C l e r k - S e c r e t a r y , G.P.O. 

Miss I.M. KEILLER 
G.P.O. 

8 6 . TCHECOSLOVAQUIE 
CZECHOSLOVAKIA 
CHECOESLQVAQUIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation. 
Jefe de la delegacion 

M. Juraj MANAK 
Vice-Ministre des Postes et 
Télécommunications 

Hôtel des Lions 
Passage des Lions 5 
Genève 
T. 24 75 81 
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86. TCHECOSLOVAQUIE (suite) 
CZECHOSLOVAKIA (contd) 
CHECOESLOVAQUIA (continuaciôn) 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de, la de'legacid'n 

M. Gustav VODNANSKY 
Chef de la Division internationale du 
Ministre des Postes et Télécommunications 

Délégués / Delogate s. / Delegados 

M. Jan MUZIK 
Chef adjoint de la délégation permanente 
de la République tchécoslovaque auprès 
de l'Office européen des Nations Unies 
à Genève 

Hôtel des Lions 
Passage des Lions 5 
Genève 
T. 24 75 81 

Chemin des Crettets 5 
Conches 
Genève 
T. 35 23 47 

M. Stanislav HOUDEK 
Membre de la Division internationale 
du Ministre dos Postes et Télécommuni
cations 

Hôtel des Lions 
Passage des Lions 5 
Genève 
T. 24 75 81 

90. TURQUIE 
TURKEY, 
TURQUIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jofe de la delegacion 

1. Galip YENAL 
Ingénieur ot premier conseiller au 
Ministère de Communications 
(et Mme) 

Délégués / Delegates / Delegados 

*M. Eacin KAMOY 
Directeur adjoint au Département d'Etudes 
et de Projets 

*M, Ahmed Riza KIZAL 
Ingénieurj Dirocteur de section au Buroau 
do la T.S.F. d'Istanbul 

*M. Muzaffcr EKE 
Ingénieur et premier Conseiller au Minis
tère de la Presse ot du Tourisme 

Hôtel Pacific 
Rue dos Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 

*M. Mi that ESMER 
Ingénieur au Ministère de la Presse 
et du Tourisme 
(ot Une) 

Bd, du Pont-d'Arve 22 
Genève 
T. 24 15 07 
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94. VENEZUELA (République de) 
VENEZUELA (Republic of) 
VENEZUELA (Republica de) 

Ch P-f de., la_. dé lé ga t i on / Head of the. Délégation 
.Jefe. dp. la delegacion 

*Sr. D. José Antonio LOPEZ Hôtel Atlantic 
Jefe de la Division internacional de Rue Vieux-Collège 5 
Telecomunicaciones Genève 

T. 25 14 85 

Chef adjoint do la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto clo. la delegacién 

Sr. D. José Vicente HERNANDEZ 

Délégués / Delegates / Delegados 

*Sr. D. Miguel A. TEJEDA R. Ruo du Môle 34 
Coordinador-Adjunto en la Division de Genève 
Radiocomunicaciones 
(y Sra o hijo) 

Sr, D. José Ramon MARCANO 

Sr. D. Guillermo S. GARCLA 

8. BIELORUSSIE (République Socialiste Soviétique de) 
THE BIELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC 
BIELORRUSLV (Republica Socialista Sovietica de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delogacidh 

M. P.V. AFANASIEV Hôtel Bali 

Place Cornavin 
Genève 
T. 32 14 40 

9. BIRMANIE (Union de) 
BURMA (Union of) 
BIRMANIA (Union de) 

Chef de la déjLé^ation / Ilead of the Délégation 
Jefe.. cle_..la delegacién 

Mr. Kyaw WIN Hôtel International et 
Terminus 
Rue des Alpes 20 
Genève 
T. 32 80 95 
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17* CHINE 
CHINA 

Chef de la délégation / Head of _the..Pele.gaJion 
Jefe de la delegacion 

H.E. Mr. Tsune-Chi YU 

Délégués / Delegates / Delegados 

Mr. Keh-shu LIU 

Mr. Shu-jen CHEN 

Conseiller / Adviser / Asesor 

Mr. S.L. CHIANG 

21. CONGO BELGE et Territoire du RUANDA-URUNDI 
BELGIAN CONGO and Territory of RUANDA-URUNDI 
CONGO BELGA y Terrirorio de RUANDA-URUNDI 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. J. MEERT 

22. C01EE (République de) 
KOREA (Republic of) 
COREA (Republica de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

H.E. Mr, long Shik KIM 

Délégués. / Delegates / Delegados 

Mr. Nam Soo LIM 

Mr. Cho Wook PAK 

Hôtel des Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

Hôtel Mirabeau 
Rue de Candolle 4 
Genève 
T. 25 33 20 

Hôtel Victoria 
Rue Pierre-Fatio 11 
Genève 
T. 36 91 40 

Chemin Mesures 6 
Genève 
T. 34 50 14 
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31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE «IIERICA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la dologacion 

Mr. Francis COLT DE WOLF Hôtel Beau-Rivage 
Quai Mont-Blanc 13 
Genève 
T. 32 64 80 

34. FRANCE 
FRANC LA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

M. Albert DREVET Hôtel Touring-Balance 
Place Longenalle 13 
Genève 
T. 25 13 80 

38. GUINEE (République de) 
GUINEA jRepublic of) 
GUINH, (Republica de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Joseph MONTLOUIS Hôtel du Midi 
Place Chevelu 4 
Genève 
T. 32 61 70 

Délégués /Delegates / ,Del,egados_ 

M. Ernest FOUFOUNIS " 

II. Franz REIMERINGER " 

41. HONGROISE (République populaire) 
HUNGA.tlAN PEOPLE'S REPUBLIC 
HUNGARLA (Republica Popular) 

Chef de la délégation / Head of the Dolegation 
Jefe de la delcgacio'n 

M. Bêla KOVESI HÔtol Continental 
Rue des Alpes 17 
Genève 
T. 32 91 35 
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41. HONGROISE (République populaire) (suite) 
HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC (contd) 
HUNGARA (Republica Popular) (cominuacion) 

Délégués / J___l__i_?___ej3 / Dpl.ejgados. 

Dr. Jozsej IVANYI 

M. Lajos MONUS 

48. ISRAËL (Etat d') 
ISRAËL (State of) 
ISPu,EL (Estado de) 

Délégué / .Delogate / Delogado 

Mr. David HAREVEN 
(and Mrs) 

50. JAPON 
JAPAN 

JAPON 

.Délégués / P_e_l.ega_.te_3. / .Pe_l.ega_d.p_3. 

Mr. Hidekazu MATSUDA 

Hôtel Continental 
Ruo des Alpes 17 
Genève 
T. 32 91 35 

Hôtol Moderne 
Rue de Berne 1 
Genève 
T. 32 81 00 

Hôtel Alba 
Rue Mont-Blanc 19 
Genève 
T. 32 67 07 

Mr. Tooki HACHITUJI " 

Pélégyé .suppléant / Alternate Delegate / Delegado suplente 

Mr. Yoshiro ARINO Hôtel Alba 
Rue Mont-Blanc 19 
Genève 
T. 32 67 07 

Conseiller / Adviser / Asesor. 

Mr. Mitsuo KOJIMu 

AtTaché / Agregado 

Mr. Akira ABE 



- 24 

58. MALAISE (Fédéra t ion de) 
MALAYA (Fédéra t ion of) 
MALAYA (Federacion) 

Chef de la délégation / Head of the .Dei.ega_.tion. 
Jofe de la. delegacion 

H.E, Bin Haji Jubir SARDON Hôtol d'Angleterre 
Quai Mont-Blanc 17 
Genève 
T. 32 81 80 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

Mr. W. STUBBS " 

Pélégué / Delegate / Delegado 

Mr. Chye Watt LEE Hôtel Bristol 
Rue Mont-Blanc 10 
Genève 
T. 32 91 50 

60. MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

Secrétaire / Secretary / Secretario 

Sr. D. Joël GALVAN TALLEDOS Hôtel Century 
Av. Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

64. NORVEGE 
NCRW.AY 
NORUEGA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefo de la delegacion 

M. Sv . RYNNING-TjZkNESEN 

Délégué / Delegate / Delegado 

*M. A. STRAND 

Hôtel Astoria 
Place Cornavin 6 
Genève 
T. 32 10 25 
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66. PAKISTAN 
PAKISTAN 

Délégué / Delegate / Delegado 

*IIr. S.A. SATRAuR Hôtel Mon Repos 
Rue de Lausanne 131 
Genève 
T. 32 80 10 

69 . PAYS-BxiS, SURINAM, ANTILLES Née r l anda i se s , NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS-SURINAII, NETHERLANDS xJITILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, xANTILLAS Neer landoses , NUEVxi GUINEu 

Délégués / _____Lo£ate__ / Delegados 

*Mr. P. de GROEN 
Former Inspector of P.T.T. 

Mr. H.J. SCHIPPERS 

Hôtel Century 
xAv. Frontenex 24 
Genève 
T. 32 80 95 

Hôtel Mirabeau 
Rue Canclolle 4 
Genève 
T. 25 33 20 

72. POLOGNE (République populaire de) 
POLAND (People's Republic of) 
POLONLA (Republica popular do) 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Ilead of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

73. 

M. l'ingénieur Henryk BxACZKO 

Délégués / Delegates / Delegados 

II. l'ingénieur Wladyslaw ADASZEWSKI 
Conseiller du Président du Comité de la 
Coopération économique ot technique avec 
l'étranger auprès du Conseil des 
Ministres 

II. Jan KARAS 

M. Jaroslav: DUNIN 

PORTUGAL 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
,Jef o ...de la delegacion 

II. l'ingénieur Henrique Manuel 
PEREIRA 

Hôtel Rive 
Rond-Point de Rive 
Genève 
T. 35 13 40 

Hôtel d'Allèves 
Passage Kléberg 
Genève 
T. 32 15 30 
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73. PORTUGAL (suite) (contd) (continuaciôn) 

Délégués /Delegates / Delegados 

M. le Dr. Fernando ELOY 

M. Antonio de SOUSA 

M. le Capitaine de Frégate 
Alfredo de OLIVEIRA BAPTISTA 

75. PROVINCES PORTUGAISES D'OUTRE -MER 
PORTUGUESE OVERSEA PROVINCES 
PROVINCIAS PORTUGUESAS DE ULTRAMAR 

Délégué / Delegate / Delegado 

*M. Joaquim Arnaldo ROGADO QUINTINO 

Hôtel d'Allèves 
Passage Kléberg 
Genève 
T. 32 15 30 

Hôtel Alba 
Rue Mont-Blanc 19 
Genève 
T. 32 67 07 

Chemin Kermély 10 
Genève 

Rue du Mont-Blanc 9 
Genève 
T. 32 59 14 

77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDEPuAL ALEMANA 

Chef suppléant de la délégation / Deputy..Head. _of_ the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

Mr. Helmut BORNEMANN 

Délégué / Delegate / Delegado 

Dr. Jur. Heinz FICKEL 

Secrétaire / Secretary / Secretario 

M. Helmuth REITER 

Hôtel Pacific 
Rue des Pâquis 44 
Genève 
T. 32 64 67 

Rte de Malagnou 29 
Genève 
T. 35 16 21 

H$tel International et 
Terminus 
Rue des Alpes 20 
Genève 
T. 32 80 95 



27 -

7 9 . REPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIETIQUE DE L'UKRAINE 
UKRAINLAN SOVIET SOCLALIST REPUBLIC 
REPUBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANI21 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. I.P. IKSO 

83. SOUDAN (République du) 
SUDAN (Republic of) 
SUDAN (Republica de) 

Chef do la Délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

*Mr. Suliman HUSSEIN 

85. 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Mr. Hassan Ibrahim BESHIR 

SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Alfred LANGENBERGER 

Hôtel Bali 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 14 40 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

Hôtel Mont-brillant 
Rue Montbr i l l an t 2 
Genève 
T. 24 09 99 

87. TERRITOIRES DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
TERRITORIES OF THE UNITED STATES OF AMJRIOA 
TERRITORIOS DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Miss Helon G. KELLY Hôtel Beau-Rivage 
Quai Mont-Blanc 
Genève 
T. 32 64 80 
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9 1 . UNION DE L'AFRIQUE DU SUD e t TERRITOIRE DE L'AFRIQUE DU SUD-OUEST 
UNION OFSOUTH xAFRICA AND TERRITORY ̂ OF SOUTH-WEST xAFRICA 
UNION SUDxAFRICxANA Y TERRITORIO DE xAFRICA DEL SUDOESTE 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Jacon Lourens de VRIES Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. James Edward MELLON " 

92. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
UNION DE REPUBLICAS SOCLALISTAS SOVIETICAS 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. E.A. MOTIN Hôtel Bali 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 14 40 

M. I.M. ROMANOV " 

Traductrice / Translator / Traductora 

Mme O.A. GORCHKOVA » 

98. AEEIQUE ORIENTALE BRITANNIQUE 
BRITISH EAST AFRICA / 

AFRICA ORIENTAL BRITANICA 

Chef de la délégation. / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

Mr.'Mâghus William MANS.ÔF' 
M.I.E.E., M. (S.A.) I.E.E. 

Hôtel Régina 
Quai Mont-Blanc 7 
Genève 
T. 32 61 75 
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Autres informations / Other information / Otros asuntos 

24. CUBA 

Chef de la délégation / Hoad of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

(En l'absence de ) 
(in tho absence of ) S.E. ol Senor Ingeniero Enrique OLTUSKI y OZxAKI 
(En ausencia de ) 

S.E. el Senor Doctor Enrique CxxMEJO-ARGUDIN 

Ajouter / Add / Anadir 

Délégup / Delegate / Delegado 

Ingeniero Pedro Waldo Luis TORRES 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 

UNITED STxxTES OF .J1ERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégués / Delegates / .Delegados 

xAjouter dans l'ordre alphabétique / Add in alphabetical order 
xAnadir en orden alfabetico 

Mr. Édwin W. BEMIS 
Amer. Téléphone and Telegraph Co. 
New York, New York 

Mr. Paul GOLDSBOROUGH 
Office of the Assistant Secretary of 
Défense for Supply and Logistics 
Department of Défense 

*Mr. Charles H. OUSLEY 
Deputy U.S. Représentative at tho 
European Offico of the United Nations 
and othor International Organizations 
at Geneva 

Mr. Alfred A. HENNINGS 
American Cable and Radio Corporation 
New York, Now York 

Mr. II. WOODWARD 
Chief, Intern. Division 
Common Carrier Bureau 
roderai Communication 

American Consulate General 
1 Rue du Temple 
Genève 
T. 32 70 20 
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Supprimer ~/ Delete / Suprimir 

*Mr. William HATTON 

Mr. Harold R. HUNTLEY 

36. GRACE 
GREECE 
GREC LA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jofe adjunto de la delegacion 

*M. Anastassios LELAKIS 

66. PAKISTAN 
PAKISTAN 

Chef de la délégation / Head of the Dele.gation 
Jefe de la delegacion 

H.E. Mr. Ikbal ATHAR 
xAmbassador for Pakistan in Belgium 

(remplace / replaces / reemplaza 

H.E. Mr. S.A. BxAIG 

76. REPUBLIQUE xARA.BE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Délégué / Delegate / Delegado 

*M. xAnis Tewfik EL-BARDAI 
Dirocteur général de l'Administration 
des Télécommunications 

Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

Hôtel Suisse 
Place Cornavin 10 
Genève 
T. 32 66 30 

85. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Suppléant du chef de la délégation / iAlternate Hoad of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

*M. Adolf WETTSTEIN 
(et Mme) 

supprimer l'adresse à-Genève 
delete address in Geneva 
suprimir la direccion en Ginebra 
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TUNISIE 
TUNISIA 
TUNEZ 

Délégués / Delegates / Delegados 

lire / read / léase 

M. Habib Ben Cheick HAMOUDA 

ajouter / add / anadir 

M. Abdallah BELLIL 
Ingénieur des travaux du Service de la 
Navigation aérienne et de la météorologie 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFEREI1CE DES RADIOCOïLIUNICATIONS 

Au Groupe de Travail 4B (Président : M.L. Sasbry) : 
examen de l'annexe révisée au premier rapport du Groupe de Travail 4B à 
la Commission A-, des projets de rapporb du Groupe de Travail 4 à la 
Commission 4 (Document Nos Dt, 479, 478), des rapports des Sous-Groupes 
de travail 4B5 (Document N° DT. 452) et 4B6 (Document N° DT 413). 

Au Sous-Groupe de Travail 4B2 (iC.A. Williams) : examen des 
Propositions Nos 896 ot 897 '-t du projet du premier rapport au Groupe de 
travail 4B. 

A la premier^ réunion du Sous-Groupe de Travail 4D5 (Président 
Borge Nielsen) : Etude do Document N° DT.A5A. 

Au Sous-Groupe de Travail 5B2 (Président : A. Lebel) : examen 
de Documents N°s DT 397, 173, 404 ot 422. 

Au Sous-Groupe de Travail 5B3 (Président : J. Bès) : examen 
du projet de recommendation au Sous-Groupe de Travail 5B3 (Document DT 470) 
étude des ajustements nécessaires au plan d'allotissomont des fréquences 
pour le service mobile maritime radiotéléphonique dans les bandos exclu
sives ^ntre 4 000 - 27 500 kc/s. 

Au Groupe do Travail 6C (A. Hoilmann) ; nouvelle proposition 
N° 4601 ; rapport du Président du Sous-Groupe de Travail 6C5 (Document 
N° DT 483); rapport verbal du Président du Sous-Groupo do Travail 6C6. 

A la Sous-Co.iiiiission 7B (Président % R.M. Billington) : suite 
do l'examen du rapporc du C-i-oupe de Travail 7B2 (Document N° DT 342, ReV.); 
examen do l'Article N° 34, Radiotéléphonie dans le service mobile maritime. 
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"EPOQUE EXTRAORDINAIRE" "VITESSE INCROYABLE" ELEMENT HUMAIN" ... 

Il faisait bien beau hier après-midi au bord du lac et dans les 
rues du vieux Genève et sans aucun doute, .pour possédés qu'ils soient par 
l'enthousiasme qui convient aux nouveaux arrivants, la plupart des délé
gués ne se sont rendus qu'en musant de Genève dans le Bâtiment Electoral, 
désormais fameux, où tantôt l'on enferme des journalistes afin de leur bien 
faire comprendre qu'il n'y a rien à leur dire, ou tantôt l'on enferme les 
plus grands experts de la technicue et de l'administration de radio et 
d'électricité pour leur permettre de se débattre avec le spectre, les 
ondes et les fréquences. 

Or donc la Conférence de Plénipotentiaires s'est mise au travail 
et les volumineux documents mis à la disposition des représentants souve
rains de presque toutes les nations du monde expliquent assez quelle est 
la tâche à accomplir. 

En bref, de quoi s'agit-il ? : s'il n1est pas toujours vrai, 
comme le prétendent certains sceptiques et certains humoristes, que les 
conventions sont faites pour être violées, il est néanmoins certain que 
ces conventions subissent elles aussi "des ans l'irréparable outrage" et 
il est nécessaire que de fois à autre, quelques artisans fort experts en 
leur art et tenant oompte des faits nouveaux et des changements inélucta
bles, tâchent précisément'à réparer "des ans l'irréparable outrage". 
Beaucoup d'eau a coulé sous les ponts et beaucoup d'ondes ont parcouru 
l'espace et même l'espace extra-atmosphériquo depuis 1947 et 1952. 

Assistaient à la séance d'ouverture M. Alfred Bprel, Conseiller 
général du Canton de Genève et II. ]_ill__, Maire de Genève. 

II. Alfred Langenberger, Président du Conseil d'Administration, 
ayant ouvert la première séance plénière de la Conférence do Plénipoten
tiaires et souligné l'importance des travaux accomplis par l'Union en 
1958 et 1959, le Chef de la délégation japonaise, M. Haruhiko Uetake, 
parlant au nom de l'ensemble des participants, déclara que pour l'U.I.T., 
qui travaille depuis près de cent ans, une mission de plus on plus indis
pensable s'imposait. 

Pai" une minute do silence la Conférence rendit hommage aux 
disparus et notamment à la mémoire du Professeur van dor Pol et du Se
crétaire général Dr Marco Aurelio Andrada. 

II. Gerald G. Gross, Secrétaire général par intérim, fit alors 
en quoique sorte le bilan de la situation on déclarant notamment : 

"A notre époque do grandes entreprises et do grandes réalisa
tions, los organisations nationales et internationales ont déjà reconnu 
qu'il appartient à l'U.I.T. de s'attaquer à des problèmes internationaux 
nouveaux ot urgents et de les résoudre. 



" 'Nous devons non seulement prévoir le développement normal du 
réseau télégraphique et téléphonique, qui a été au centre de nos préoccu
pations au cours des cent dernières années, mais aussi faire face au déve
loppement fantastique et complexe do tous les services radioélectriques 
dont los progrès au cours dos vingt dernières années ont dépassé tout ce 
qu'on pouvait imaginer. 

" L'U.I.T. doit également faire face au problème de plus en 
plus important des intérêts des télécommunications dans le programme d"as
sistance technique des Nations Unies et du Fonds spécial auquel nous par
ticipons au nom de nos pays Membres. 

" Depuis des années, l'U.I.T. souffro du fait que les traitements 
qu'elle verse à ses fonctionnaires sont inférieurs à ceux qu'accordent les 
autres organisations internationales. Cette inégalité a non seulement 
abouti à affaiblir le moral du personnel, mais elle a encore entraîné de 
difficiles problèmes do recrutement. 

" De même, si la présente Conférence de Genève aboutit à des 
résultats positifs, il ne sera peut-être pas indispensable de modifier 
la Convention fondamentale avant 10 ou 20 ans. Je sais bien, il est vrai, 
les projets généreux que prépare le Gouvernement suisse pour célébrer le 
centenaire de l'Union en 1965. Il ne sera pas nécessaire do les changer, 
étant donné qu'ils peuvent être l'occasion pour une Conférence mondiale 
de modifier l'un des Règlements annexés à la Convention (portant soit sur 
les radiocommunications, le télégraphe ou le téléphone). Cette solution 
serait tout à l'honneur de la sagesse et de la largeur des vues des signa
taires do la Convention internationale des télécommunications de Genève, 
1959, ot, en 1965, il on résulterait pour les Membres de l'Union des 
économies de l'ordre de plusieurs millions de francs, compte tenu du 
temps nécessaire, des traitements et des frais de voyage des délégués, qui 
viennent s'ajouter aux frais directs de la Conférence." 

Lo Chef de la délégation de l'U.R.S.S., M. Klokov, Vice-Minis
tre au Ministère des communications postales et électriques, tint à faire 
remarquer que nous vivions maintenant dans une"périodo extraordinaire" 
et rappela les résultats récemment obtenus dans le domaine de l'énergie 
atomique et des recherches spatiales. 

Son Excellence Abdul Meguid Mortada, Chef do la délégation du 
Royaume Hachémite de Jordanie, parla de changement à apporter et d'amé
liorations à faire. Il se prononça en faveur d'une modification de la 
composition du Conseil d'Administration où le Moyen-Orient devrait être 
représenté, d'un recrutement du personnel fait sur une base géographique 
et d'un centre régional d'entraînement pour le personnel. 

M. Weber, Chef de la délégation suisse, parlant au nom du Con
seil fédéral annonça que bien que la Suisse ne soit pas puissance invi
tante, son Gouvernement avait décidé d'organiser certaines manifestations 
pour permettre aux délégués de se reposer des durs travaux do la Confé
rence ot montrer tout l'intérêt qu'attache à l'Union la Confédération 
Helvétique. 
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Son Excellence Sardon Bin Ha.ji Jubir, Chef de la délégation de 
la Fédération de Màlaisie, inrista lui aussi sur le prodigieux développe
ment des pays dits nouveaux dans le domaine des télécommunications et sou
ligna la nécessité de l'Assistance technique et de l'entraînement du per
sonnel qualifié. 

La Conférence procéda alors aux élections de son bureau. Le 
Président de la Conférence sera M. J.D.H. van der Toorn. Chef de la déléga
tion des Pays-Bas, ancien Directeur des Services de télécommunications des 
Pays-Bas. Les Vice-Présidents seront M. Katsuzo Okumura, Ambassadeur plé
nipotentiaire du Japon en Suisse, et M. L.O. de Miranda. Chef de la délé
gation du Brésil. 

Avec la simplicité, la sobriété et la franchise qui lui sont 
habituelles, le nouveau Président, qui, après avoir longtemps travaillé 
dans les industries privées de télécommunications, entra en 1945 dans les 
cadres de l'Administration néerlandaise des PTT et en devint le Directeur 
en Chef des Services de télégraphes, de téléphones et de radiocommunications, 
puis le Directeur des Affaires générales et le Directeur général, et a par
ticipé à presque toutes les conférences importantes de l'U.I.T. au cours 
des dernières années et notamment à celle d'Atlantic City et à la Conférence 
extraordinaire administrative des radiocommunications et à la dernière 
Conférence des télégraphes ot téléphones, fit remarquer que le volume des 
services de télécommunications avait doublé depuis 1952, que la science 
et la technologie avaient permi d'avancer à "une vitesse incroyable", mais 
que dans les domaines les plus techniques l'élément humain devait conser
ver toute son importance, c'est-à-dire que les participants aux travaux de 
l'Union devaient cimenter la coopération et l'amitié qui leur permettraient 
de travailler au rythme même des récentes recherches et des récentes dé
couvertes . 

DISTRIBUTION DES DOCUMENTS 

Désormais, la distribution des documents de la Conférence admi
nistrative des radiocommunications se fera comme précédemment au comptoir 
situé en face de l'entrée principale du Bâtiment Electoral, à mi-hauteur 
des escaliers conduisant à la salle des séances; la distribution des do
cuments de la Conférence de plénipotentiaires se fera au comptoir situé au 
rez-de-chaussée, dans le corridor de droite en venant do l'entrée princi
pale. 

Les participants aux deux conférences sont instamment priés, 
lorsqu'ils viennent chercher les documents, de bien vouloir présenter 
leur carte d'identité, afin d'éviter des confusions possibles* 
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LISTE DES PARTICIPANTS 
LIST OF PARTICIPANTS 
LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 
ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Délégations récemment désignées et délégations 
dont..la composition a été considérablement modifiée 

Délégations newly appointed or the composition 
of which has been greatly modified 

Delegaciones recientemente designadas y delegaciones cuya 
composici6n se ha modificado considerablemente 

1. AFGHANISTAN 
AFGANISTAN 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Mr. Mohammed Azim GRAN 
Director gênerai of 
Télécommunications 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Mohammed Moosa ASGHAR 

36. GRECE 
GREECE 
GRECIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Stamatios NICOLIS 
Directeur Général des 
Télécommunications 

Chef ad.ioint de la délégation / Deputy Head of the De] egation 
Jefe adjunto de la delegacion 

M. Vassilios ASLANIDIS Hôtel Aida 
Directeur technique à l'Institut Av. Henri-Dunant 6 
National de Radiodiffusion Genève 

T. 26 02 06 
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36. GRECE (suite) 
GREEGE (contd) 
GRECIA (continuaciôn) 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. Anastassios IELAKIS 
Ingénieur, Chef du Service Radio
électrique à la Direction Générale 
des Télécommunications 

M. Antonios MARANGOUDAKIS 
Chef du service des Relations 
internationales à la Direction Générale 
des Télécommunications 
(et Mme et Mile) 

Pension Esterman 
Rue du- Conseil-Général 20 
Genève 
T. 24 21 18 

Pension Esterman 
Rue du Conseil-GéjAéral 20 
Genève 
T. 24 21 18 

Changements d ' a d r e s s e / Changes of Address / Cambios de d i r e c c i o n 

3 1 . ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Charles H. OWSLEY 
(and Mrs) 

64 . NORVEGE 
NORWAY 
NORUEGA 

Expert / Consul tant / Asesor 

M. H. Borge ANDRESEN 
(e t Mme) 

American Consulate General 
Rue du Temple 1 
Genève 
T. 32 70 20 

Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

6. AUTRICHE 
AUSTRIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Josef JANSKÏ Lire / Read / Léases rue de Chantepoulet 12. 
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82. ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de 1'IRLANDE DU NORD 
UNITED RINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

Chef adjoint de la Délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la Delegacion 

Mr. Reginald M. BILLIXJTON, T.D., D.L. 
Deputy Inspecter of Wireless 
Telegraph/, G.P.O , London 

supprimer / delete / suprimir (and Mrs and 2 children) 

301.ORGANISATION DIS NATIONS UNIES (O.N.U.) 
UNITED NATIONS ORGANIZATION (U.N.O.) 
ORGANIZACION DE NACIONES UNIDAS (O.N.U.) 

Observat eur / Observer / Observador 

Mr. Adrian DAVID 
(and Mrs) 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Délégations récemment désignées et délégations 
dont la composition a été considérablement modifiée 

Délégations newly appointed or the composition 
of which has been greatly modified 

Delegaciones recientemente designadas y delegaciones cuya 
composiciôn se ha modificado considerablemente 

1. AFGHANISTAN 
AFGANISTÂN 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

*Mr. Mohammed Azim GRAN 
Director gênerai of Télécommunications 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Mr. Mohammed Moosa ASGHAR 

10. BOLIVIE 
BOLIVIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

*S.E. Sr. D. José CUADROS QUIROGA Hôtel du Rhône 
Embajador de Bolivia en Paris Quai Turrettini 

Genève 
T. 32 70 40 

28. ENSEMBLE DES TERRITOIRES REPRESENTES PAR L'OFFICE FRANÇAIS DES 
POSTES ET TELECOMMUNICATIONS D'OUTRE-MER 
GROUP OF THE DIFFERENT TERRITORIES REPRESENTED BY THE FRENCH 
OVERSEAS POSTAL AND TELECOMMUNICATIONS AGENCY 
CONJUNTO DE TERRITORIOS REPRESENTADOS POR LA OFICINA FRANCESA 
DE CORREOS Y TELECOMUNICACIONES DE ULTRAMAR 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Honoré FARAT Hôtel des Familles 
Conseiller d'Etat Rue de Lausanne 14 
Président du Conseil d'Administration de Genève 
l'Office Central des postes et télécommuni- T. 32 60 20 
cations d'Outre-mer 
(et Mme) 

* Voir page 13 
See page 13 
Véase pétgina 13 
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28. ENSEMBLE DES TERRITOIRES REPRESENTES PAR L'OFFICE FRANÇAIS DES 
POSTES ET TELECOMMUNICATIONS D'OUTRE-MER (suite) 
GROUP OF THE DIFFERENT TERRITORIES REPRESENTED BY THE FRENCH 
OVERSEAS POSTAL AND TELECOMMUNICATION AGENCY (contd) 
CONJUNTO DE TERRITORIOS REPRESENTADOS POR LA OFICINA FRANCESA 
DE CORREOS Y TELECOMUNICACIONES DE ULTRAMAR (continuaciôn) 

Ad.joints au chef de délégation / Deputy Heads of the Délégation 
Jefes adjuntos de la delegacion 

M. Jean MEYER 
Directeur général de l'Office central 
des postes et télécommunications d'Outre-mer 

M. Edmond SKINAZI 
Directeur général adjoint de l'Office central 
des postes et télécommunications d'Outre-mer 

Délégués / Delegates /Delegados 

*M. Maurice BOUQUIN 
Inspecteur principal adjoint à l'Office 
central des postes et télécommunications 
d'Outre 

M. Gérard CABIRAN 
Directeur de l'Office des postes et télé
communications de la République Islamique 
de Mauritanie 

Hôtel de la Plaine 
Av. Henri-Dunant 11 
Genève 
T. 24 53 32 

M. Cheikh FAL 
Directeur fédéral de l'Office des postes 
et télécommunications du Mali 

c/o M. Bell 
Rue Gutenberg 3 
Genève 

M. Mathieu.N'TSIBA 
Inspecteur^dos postes et télécommunications 
à l'Office équatorial des postes et télé
communications 

Hôtel des Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

M. Charles RAMANITRA 
Inspecteur principal adjoint à l'Office 
nalgaoh© dee postes et télécommunications 

Hôtel des Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

M. Jérôme AGOH 
Chef du Cabinet au Secrétariat d'Etat des 
Postes et Télécommunications de la Côte 
d'Ivoire 

Hôtel Eden 
Rue de Lausanne 
Genève 
T. 32 65 40 

135 
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30. ESPAGNE 
S PAIN 
ESPANA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

S.E. Don Luis GARCIA DE LLERA 
Ministre plenipotenciario 
Delegado permanente en Ginebra 

Clos Belmont 10 
Genève 
T. 36 06 30 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe ad.junto de la delegacion 

*Ilmo. Sr. D. José GARRIDO MORENO 
Jefe principal de telecomunicacion de 
la Direccion General de Correos y 
Telecomunicacion 
(y SraJ 
Délégués / Delegates / Delegados 

*Ilmo. Sr. D. Pedro MAFFEI CARBALLO 
Ingeniero Jefe de la Seccion de Radio
comunicaciones de la Direccio'n General 
de Correos y Telecomunicacion 

*Ilmo. Sr. D. Joaquin SANCHEZ-CORDOVES 
Subdirector General Técnico de la 
Direccion General de Radiodifusion y 
Télévision 

*Sr. D. Valentin QUINTAS CASTANS 
Ingeniero de Radiodifusion 

*Sr. D. Antoni-* MARTORELL GONZALEZ-MADRONO 
Ingeniero de Radiodifusién 

Hôtel International 
Rue des Alpes 20 
Genève 
T. 32 80 95 

Central Meublé 
Rue Rôtisserie 2 
Genève 

Av. de la Croisette 8 
Genève 

Central Marché 
Rue Rôtisserie 2 
Genève 

*Ilmo. Sr. D. Emilio GIMENEZ ARRIBAS 
Teniente Coronel de Ingenieros de 
Construccion y Electricidad del Alto 
Estado Mayor 

Sr. D. Antonio RUIZ SANCHEZ 

*Sr. D. Ramon FERNANDEZ de SOIGNIE 
Secretario de Embajada on la Dologacion 
Permanente de Espana en Ginebra 

Consulado gênerai de 
Espana 
Clos Belmont 10 
Genève 
T. 36 06 30 
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37. GUATEMALA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

*Sr. Lie. Albert DUPONT-WILLEMLN Rue Céard 13 
Consul gênerai honorario de Guatemala Genève 
en Ginebra T. 24 62 45 
(y Sra) 

Autres informations / Other information / Otros asuntos. 

5. AUSTRALIE (Fédération de 1') 
AUSTRALIA (Commonwealth of) 
AUSTRALIA (Federacion de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Mr. Edward James STEWART 

remplacé par / replaced by / reemplazado por 

Mr. Frederick Leslie Charles TAYLOR 

301. ORGANISATION DES NATIONS UNIES (O.N.U.) 
UNITED NATIONS ORGANIZATION (U.N.O.) 
ORGANIZACION DE NACIONES UNIDAS (O.N.U.) 

Observateur / Observer / Observador 

Mr. Adrian DAVID 
(and Mrs) 

Les noms précédés d'un astérisque sont ceux de membres de délégations 
à la Conférence de plénipotentiaires qui font également partie de la 
délégation de leur pays à la Conférence administrative des radiocommuni
cations. 
The names marked with an asterisk concern members of délégations to the 
Plenipotentiary Conférence who are also members of the délégation of 
their country to the Administrative Hadio Conférence. 
Los nombres que van precedidos de un asterisco son los de los miembros 
de las delegaciones en la Conferencia de plenipotenciarios que forman 
parte tambien de la delegacién de su pais en la Conferencia Administra
tiva de Radiocomunicaciones. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Sous-Groupo de travail 4D2 (Président s H. Shinkawa) 
suite de l'examen des propositions concernant los attributions de 
fréquences au service fixe utilisant la diffusion ionosphérique. 

Au Groupe de travail 4E (Président ? G.C. Braga) s comptes 
rendus dos quatrième ot cinquième séances § examen dos premiers rapports 
dos Sous-Groupos 4E15 422 ot 4E3« 

Au Sous-Groupo do travail 5B1 (Président 2 S.A. Sathar) t 
Examen dos rapports des Sous-Groupos, Région 1, Région 2 (Document 
N° DT 274 révisé) et Région 3 (Document N° DT 426) 5 examen des docu
ments dont l'étude a été confiée par lo Groupe 5B au Sous-Groupe 5B1. 

A la Commission 6 (Président s N.M. Mirza) s compte rendu do 
la 4èmo séance (Document N° 358)I rapports dos présidents dos Sous-
Groupes 6Aj 6B ot 6C. 

A la Commission 7 (Président s Y. Nomura) s suite do l'examen 
dos textes contenus dans le Document N° 335s ' rapports dos présidents 
dos Sous-Joumlssions 7AS 7B ot 7C et du Groupe 7E. 

A la Sous-Commission 7A (Président s P. Bouchior) s Document 
N° 363^ étude dos propositions concernant l'Article 195 propositions 
relatives aux numéros 851 â 858 du RR (pages 577-5.79) j. étude des pro
positions concernant l'Article 20. 
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NOUVEAU TIRAGE DE LA LISTE DES PARTICIPANTS 
A LA CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Un nouveau tirage de cette Liste va être publié. La Section 1 
a été intégralement remaniée et le texte imprimé remplacera la Section 1 
actuelle. 

Dans les sections suivantes, quelques pages seulement ont été 
modifiées. Les participants sont priés de bien vouloir les insérer dans 
leur Liste conformément aux indications qui figurent au bas des pages. 

Les modifications publiées dans l'Electron du Matin à partir 
du 14 octobre inclusivement s'ajoutent à celles qui ont pu être insérées 
dans le nouveau texte imprimé. 

COMMISSION D (ORGANISATION) 

La Commission D (Organisation), dont le Président est M, F. Ni
cotera (Italie), a tenu hier une séance de quelques minutes pour procéder 
à l'installation de ses deux Vice-Présidents, M. J.L. de Vriès (Union de 
l'Afrique du Sud) et M. P.V. Afanasiev (R.S.S, de Biélorussie), et de son 
Rapporteur, M. A. Chassignol (France), Lors de la prochaine réunion de 
la Commission, le Président présentera un plan d'organisation du travail. 

COMISSION F (CONVENTION ET REGLEMENTS GENERAUX) 

La Commission F (Convention et Règlements généraux), qui a pour 
Président M. O.N. Carli (Argentine), pour Vice-Présidents M. P. Postelniou 
(République populoire roumaine) ot M. E. M. Koram (Ghana), et pour Rappor
teur M. 0. Fernandez de Soignie (Espagne), s'est très brièvement réunie 
hier après-midi. Le Président préparera sous peu un document pour la dis
tribution des tâches. Le représentant de l'Italie et le représentant de 
l'U.R.S.S. ont insisté pour que les décisions de fond soient prises en 
séances de la Conmission tout entière, et non clans les groupes de travail, 
et pour que les réunions de la Commission n'aient pas lieu au moment où 
les Commissions D et G se réuniraient. 
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"AUX URNES" 

Il n'aura pas fallu attendre bien longtemps pour voir les 
délégués à la Conférence de Plénipotentiaires so rendre aux urnes et voter. 

La question de la représentation de la Chine a donné liou à un 
scrutin secret sur une motion d'ordre présentée par M. Francis Coït do Wolf, 
Chef de la Délégation dee; Etats-Unis. C'esb le Chef do la Délégation so
viétique qui avait demandé que le vote se fit au scrutin secret. 

La proposition de la Délégation dos Etats-Unis était quo la 
Conférence décide de ne pas prendre en considération toute proposition 
tondant à exclure de la Conférence les représentants du Gouvernement de 
la République chinoise ou à donner lo droit do siéger à un représentant do 
la République populaire de Chine. 

Le voto sur la motion d'ordre donna los résultats suivants : 

Pour : 
Contre " 
Abstentions : 
Bulletins nuls : 

46 
20 
7 
2 

M. Klokov, Chef de la Délégation do l'U.R.S.S., et les délégués 
de la Tchécoslovaquie, do la République populaire roumaine, de la R.S.S. 
do Biélorussie, de la R.S.S, do l'Ukraine et de la Pologne avaient demandé 
que la République populaire de Chine soit invitée à prendre part aux tra
vaux de la Conférence. Ils avaient fait valoir dans leur argumentation quo 
le territoire gouverné par lo Gouvernement de Pékin représentait le septième 
do la surface de la terre, habitée par le quart do la population du monde, 
ot qu'inviter les représentants de la République populaire à prendre part 
aux travaux de l'U.I.T. était conforme aux dispositions de 1'Article 3 de 
la Convention et aux buts de l'Union et correspondait à des réalités éco
nomiques et juridiques. 

Son Excellence, M. Tsune-Chi Yu, Chef do la Délégation chinoise, 
avait répondu en invoquant les décisions prises à maintes reprises par 
les Nations Unies et los autres organisations internationales et en citant 
les déclarations du représentant des Etats-Unis à l'Assemblée des Nations 
Unies et un article récemment paru dans la presse américaine. 

La représentation de la Nouvelle Guinoo a donné lieu à des décla
rations des représentants de la République d'Indonésie et des Pays-Bas. 

Lo Secrétaire général par intérim, M. Gorald C. Gross, ayant 
déclaré qu'on pensait avoir les documents roses lo 11 décembre, los docu
ments bleus le 14 ot qu'il serait possible do signer les actes finals lo 
15, lo Chef do la Délégation de l'U.R.S.S. insista sur la nécessité de 
prendre toute disposition utile pour que la Conférence arrive à son terme 
au début décembre, ainsi quo l'avait d'ailleurs recommendé le Président 
van der Toorn lui-même. 

Le délégué du Maroc, transmettant un message du Sultan ot so dé
clarant heurevix do pouvoir prendre part aux travaux de la Conférence, a 
souligné l'importance dos pays nouvellement parvenus à l'indépendance dans 
le monde dos télécommunications. 
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11 Jo suis provisoirement d'accord". 

GLOSSAIRE DES TERMES 
UTILISES. EN COI MISSION 

(Publié à l'intention des derniers arvivants) 

"Je suis on partie d'accord avoc..,mais"Il*prossion permettant d'indiquer quo 
la déclaration qui va suivre sera 
diamétralement opposée à colle do 
l'orateur précédent. 

E:q?rcssion exclusivement affocteo 
à l'indication que la discussion 
vous fatigue ot quo vous profére
riez vous installer derrière une 
tasse do café, un pot do bière ou 
un whisky. 

Il ressort de cetto expression que 
l'orateur sera très vivement vo;:é 
de toute modification apportée à 
son texte. 

Combinaison do mots sur laquelle 
personne n'ost d'accord, quo tout 
un chacun veut modifier et qui pré
sente invariablement plusieurs 
sons. 

Expression utilisée par los prosi
dent s pour indiquer la gêne, 1'in
décision, la satisfaction et, en 
certains cas, la consternation. 

"Jo n'ai aucun orgueil d'auteur". 

Texte 

"Eh b ion , ï ïoss icurs" . 

(A s u i v r e ) 

GROUPE DE TRAVAIL _̂ „XPRQÇEIpURE_ DE NjDTIFIÇATIpî^.ET. pJ_Sl_^GKTrd3_ElïT 
M£^FRE^___JÇ_ES.) 

En ouvrant la séanco d'hier matin, le Président a rappelé au 
Groupe qu'il se réunissait on co jour pour la vingt-et-unième fois ot il 
a observé que, lo Groupe étant désormais "majeur", il attendait do lui 
dos progros plus rapides. 

Lorsque le Président out rappelé los débats portant sur lo 
"réexamon des inscriptions" ot sur 1'"annulation dos inscriptions" qui 
avaient ou lieu au cours clo la sco.nco précédente, le Groupe se remit à 
l'otudo du point G do son ordre du jour "Etudes, avis ot recommandations 
do l'organe contrai" ot des propositions qui so rapportent à la Section 
VII clc l'Article 11 du Règlement. Les manières dont cotto section pour
rait être développée pour assurer uno assistance spéciale aux pays ayant 
dos "besoins essentiels ot urgents" ont été particulièrement soulignées 
au cours de cotte séance. 
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CONFERENCE DE PLEinPOTENTHiIRES 

OA ont nomme des délégations 
(351 participants, y co.pris 1S'5 qui participont 
également à la Conférence dos radiocommunica
tions) 

3 ont déclaré qu'ils no pouvaient pas participer 
9 n'ont pas oncoro répondu à la lettre do convo

cation» 

Sur les 5 Membres associés do l'U.I.T. ; 

1 a nommé uno délégation 
(2 participants, dont un qui participe également 
à la Conféronco dos radiocommunications) 

1 a déclaré qu'il no pouvait pas participer-
3 n'ont pas oncoro répondu à la lettre de convoca

tion. 

L'O.N.U. ost représentée par un observateur. 
Quatre institutions spécialisées sont représentées par 
10 observateurs. 

Nombre total dos participants : 363. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 
LIST OF "PARTICIPANTS " 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMNICATIONS 
jyfFi:ï_KmTp^^ 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DL RADIOCOMUNICACIONES 

Arrivées récentes / New arrivais. / Llegadas recientos 

1. AFGHANISTAN 
AFGANISTA'N 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Iloussa_M. ASGliAR 
( andflîrs. ) 

11. BRESIL 
BRAZIL 
BRASIL 

Avenue Krieg 1A 
Genève 
T. 36 78 38 

24. 

30 

Secrétaire de la délégation / Secretary of tho Délégation 
Secretaria _ie_.l_\ _l?.Le£.a.cÀ̂ S. 

Mlle Dulce CUNHA 

CUBA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Ingeniero Pedro ¥aldo Luis TORRES 
Mienbro del Consejo asesor de 
Telecomunicaciones 

ESFAGNE 
SPAIN 
ESPANA 

Délégué / Delogate / ĵ el̂ e__p_do 

Ilmo. Sr. D. Pedro MAFFEI CiiRBALLO 

-Zotel Excelsior 
Rue Rousseau 3A 
Genève 
T. 32 09 45 

Hôtel Moderne 
Rue de Berne 1 
Genève 
T. 32 81 00 

Rue Rôtisserie 2 
Genève 
T. 24 01 37 



47. 

49. 

60. 

ISLANDE 
ICELAND 
ISLANDIA 

Délégué / JP_ele£ate / Delegado 

Mr. E. PALSSON 

ITALIE 
ITALY 
ITALIA 

Expert / Adviser / Asesor 

Mr. Carlo MATTEINI 

MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. D. Carlos NUNEZ ARELLANO 
(y Sra.) 

72. POLOGNE (République Populaire de) 
POLAND (People's Republic of) 
POLONIA (Republica Popular de) 

-Ex̂ c_r_b / Consultant / Asosor 

M. Stanislaw WENDA 
Ingénieur 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

Hôtel Eden 
Rue de Lausanne 135 
Genève 
T. 32 65 40 

Hôtel Rive 
Rond-Point de Rive 
Genève 
T. 35 13 40 

Hôtel de Genève 
Rue des Pâquis 27 
Genève 
T. 32 70 55 

84. SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

lï. Arne ROIIDIN 
( e t Mme) 

Hôtel Contury 
Av. de Frontenox 24 
Genève 
T. 36 80 95 
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308. ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET 
LA CULTURE (U.N.E.S.C.O.) 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIO AND CULTURAL ORGANIZATION 
(U.N.E.S.C.O.) , 
ORGANIZACION DE U S NACIONES UNIDAS PARA LA EDUCACION, LA CIENCIA 
Y LA CULTURA (U.N.E.S.C.O.) 

Observateur / Observer / Observador 

M. Julian BEHRSTOCK Hêtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

Changements d'adresses / Changes of address / Cambios de direccion 

19. COLOMBIE (République de) 
COLOMBIA (Republic of) 
COLOMBIA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. D. Victor JIMENEZ SUAREZ 

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

M. Gunnar PEDERSEN 
(et Mme) 

85. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Expert / Consultant / Asesor 

M. Henry A. KIEFFER 

Rue Crespin 12, 
1er étage 
Genève 
T. 35 45 65 

Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

Rue Daubin 8 
Genève 
T. 33 58 68 



Lire 
Read 
Léase 

Ajouter 
Add 
Arïadir 

19. 
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Autres informations / Other information / Otros asuntos 

BELGIQUE 
BELGIUM 
BELGICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Pour l'Industrie belge 

M. Pierre MASSAUT 
Directeur, Ingénieur en chef, 
Bell Téléphone Mfg Co., Anvers 

M. L.F. PENNINCKX 
Bell Téléphone Mfg Co., Anvers 
(et Mme) 

Hôtel d'Angleterre 
Quai Mont-Blanc 17 
Genève 
T. 32 81 80 

Lire 
Read 
Léase 

Lire 28. 
Read 
Léase 

30. 

COLOMBIE (République de) 
COLOMBIA (Republic of) 
COLOMBIA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. D. Santiago ALBORNOZ PLATA 
Director de Operaoiones 
Empresa Nacional de 
Telocomunic aciones 

Rue de Coutance 25 
Genève 
T. 32 87 45 

ENSEMBLE DES ETATS ET TERRITOIRES REPRESENTES, etc. 
GROUP5OF THE DIFFERENT STATES AND TERRITORIES REPRESENTED, etc. 
CONJUNTO DE ESTADOS Y TERRITORIOS REPRESENTADOS, etc. 

ESPAGNE 
SPAIN 
ESPANA 

Délégués / Delegates / Delegados 

Ilmo. Sr. D. José GARRIDO MORENO 
(y Sra) 

Sr. D. Valentin QUINTAS CASTANS 

ajouter / add / anadir 

Av. de la Croisette 8 
Genève 
T. 26 16 27 

Secrétaire de la délégation / Secretary of the Délégation 
Secretario de la delegacién 

Sr. D. Ramon FERNANDEZ DE SOIGNIE 
(y Sra) 
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42. INDE (République de l1) 
INDIA (Republic of) 
INDIA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Lire Shri Mihir Kumar BASU 
Read 
Léase 

77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNl 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Dr. Gerhard G.E. ZWIEBLER 
(et Mme) 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
PLENIPOTBNTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Délégations réjemmont désignées et délégations 
dont la composition a été considérablement modifiée 

Délégations newly appointed or the composition 
of which has been greatly modifj sd_ 

Delegaciones recientenente designadas y delegaciones cuya 
composiciqn se ha. modificado considerablemente 

23. COSTA RICA 

Chef de la délégation / Head of the l'elegation 
Jefe de la delegacién 

*Sr. Profesor Aristides P, DONNADIEU 
Consul General de Costa Rica 
Ginebra 
(y Sra) 

55. LIBERIA 
LIBERIA 

Observateur / Observer / Observad_or_ 

*Mr. William O'DAVOREN 
Liberian Consul, Geneva 
(and Mrs) 

59. MAROC (Royaume du) 
MOROCCO (Kingdom of) 
MARRUECOS (Reino de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

*M. Abderrasak BERRADA 
Ingénieur en chef des Télécommunications 
Chef des Services Techniques de la 
Radiodiffusion Marocaine 
(et Mme) 

Plateau de Champel 20 
Genève 
T. 36 43 10 

Place du Lac 1 
Genève 
T. 25 23 40 

Rue Dancet 5 
Genève 
T. 25 52 04 

62. NEPAL 
NEPAL 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Mr. Jharendra Narayan SINGH 
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6 5 . NOUVELLE-ZELANDE 
NEW ZEALAND 
NUEVA ZELANDA 

Conseiller / Adviser / Asesor 

Mr. John McARTHUR 
Second Secretary 
Embassy of New Zealand 
Paris 

70. PEROU 
PERU 
PERU 

Délégués / Delegates / Delegados 

*Senor Guillermo F. MENDOZA SERRANO 
Secretario do la Representaciôn permanente 
dol Peru 

*Senor Raul Maria PEREIRA 
t 

Secretario de la Representaciôn permanente 
del Péril 
(y Sra) 

85. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Expert / Erperto 

M. Ferdinand DUFOUR 
Département Politique Fédéral 

Hôtel d'Angleterre 
Quai Mont-Blanc 17 
Genève 
T. 32 81 80 

Rue d'Italie 1 
Genève 
T. 25 55 22 * 

Rue d'Italie 1 
Genève 
T. 25 55 22 

Département Politique 
Fédéral 
Berne 

Secrétaire / Secretary / Secretario 

M. Hugo HEGGLI 

310. ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE (O.M.M.) 
WORLD METEORGLOGICAL ORGANIZATION (w.M.O.) 
ORGANIZACION METEREOLOGICA MUNDIAL (O.M.M.) 

Observateur / Observer / Observador 

*Mr. Venkat Ram SUNDARAM 
Télécommunications Expert 
(and Mrs) 

Rue Saint-Ours 4 
Genève 
T. 24 04 91 
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Adresses J Addresses / Direcciones 

1. AFGHANISTAN 
AFGANISTAN 

Délégué / Delegate / Delegado 

«Mr. Moussa M. ASGHAR 
(and Mrs) 

6. AUTRICHE 
AUSTRIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

M. Nikolaus WENINGER 

Délégué / Delegate / Delegado 

Dr„ Michael KRASSER 

7. BELGIQUE 
BELGIUM 
BÊLGICA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacidh 

M„ R. VAN DEN HOVE 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. J. PEETERS 

M. G. DUPUIS 

11. BRESIL 
BRAZIL 
BRASIL 

Avenue Krieg 14 
Genève 
T, 36 78 38 

Hôtel Bristol 
Rue Mont-Blanc 10 
Genève 
T. 32 91 50 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

Hôtel Victoria 
Rue Pierre-Fatio 11 
Genève 
T. 36 91 40 

Secrétaire de la délégation / Secretarv of the Délégation 
Secretaria de la delegacién 

*Mlle Dulce CUNHA Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 
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14. CANADA 

CANADA' 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. R. Harry JAY 
Financial Adviser 
Dept. of External Affairs 
Permanent Mission of Canada to 
the European Office of the U.N. 
(and Mrs) 

19. COLOMBIE (République de 
COLOMBIA (Republic of) 
COLOMBIA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Sr. D. Victor JIMENEZ SUAREZ 
(y Sra, y 2 hijas) 

24. CUBA 

Délégué / Delegate / Delogado 

*Sr. Ingeniero Pedro Waldo Luis TORRES 

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

*M. Gunnar PEDERSEN 
(et Mme) 

Parc du Château-Banquet 16 
Genève 
T. 32 19 85 

Rue Crespin 12, 
1er étage 
Genève 
T. 35 45 65 

Hôtel Moderne 
Rue de Borne 1 
Genève 
T. 32 81 00 

Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

28. ENSEMBLE DES ETATS ET TERRITOIRES REPRESENTES PAR L'OFFICE FRANÇAIS DES 
POSTES ET TELECOMMUNICATIONS D'OUTRE-MER 
GROUP OF THE DIFFERENT STATES AND TERRITORIES REPRESENTED BY TEE FRENCH 
OVERSEAS POSTAL AND TELECOMMUNICATION AGENCY 
CONJUNTO DE ESTADOS Y TERRITORIOS REPRESENTADOS POR LA OFICINA FRANCESA 
DE CORREOS Y TELECOMUNICACIONES DE ULTRAMAR 

Délégué / Delegate / Delegado 

*M. M, BOUQUIN Hôtel de la Plaine 
Av. Henri-Dunant 11 
Genève 
T. 24 53 32 
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3 1 . ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégués / Delegates / Delegados 

Mr. E. BEMIS 
(and Mrs) 

Mr. Paul GOLDSBOROUGH 
(and Mrs) 

Hôtel Beau-Rivage 
Quai Mont-Blanc 13 
Genève 
T. 32 64 80 

Hôtel Richemond 
Rue A. Fabri 8-10 
Genève 
T. 32 71 20 

33. FINLANDE 
FINLAND 
FINLANDIA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

M. Urho TALVITIE Hôtel Excelsior 
Rue Rouseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

34. FRANCE 
FRANCIA 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. Gustave TERRAS 
(et Mme) 

Hôtel Touring-Balance 
Place Longemalle 13 
Qenève 
T. 25 13 80 

M. Roger VARGUES 
(et Mme) 

M. Albert CHASSIGNOL 
(et Mme) 

M. J. DUPOUY 
(et Mme) 

46. IRLANDE 
IRELAND 
IRLANDA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. J.A. SCANNELL Hôtel Eden 
Rue de Lausanne 135 
Genève 
T. 32 65 40 
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47. ISLANDE 
ICELAND 
ISLANDIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

*Mr. E. PALSSON 

48. ISRAËL (Etat d') 
ISRAËL (State of) 
ISRAËL (Estado de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Mr. Chaim BEN MENACHEM 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

Rue Hoffman 1 
Genève 
T. 34 19 74 

50. JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

Mr. Haruhiko UETAKE 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Katsuzo OKUMURA 

53. LAOS (Royaume du) 
LAOS (Kingdom of) 
LAOS (Reino de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

S.A.R. Tiao CHANTHRANGSI 

Hôtel des Bergues 
Quai des Bergues 33 
Genève 
T. 32 66 45 

Hôtel Richemond 
Rue A.-Fabri 8-10 
Genève 
T. 32 71 20 

Hôtel de Russie 
Rue Mont-Blanc 2 
Genève 
T. 32 64 55 
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53» LAOS (Royaume du)(suite) 
LAOS (Kingdom of)(contd) 
LAOS (Reino de) (continuaciôn) 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. SENGIER Hôtel Bali 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 14 40 

57. LUXEMBOURG 
LUXEMBURG 
LUXEMBURGO 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Mathias STOFFEL 
Inspecteur de direction à la Section 
des Télécommunications de l'Adminis
tration des P.T.T. 

59. MAROC (Royaume du) 
MOROCCO (Kingdom of 
MARRUECOS (Reino de 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Mohammed AOUAD 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Moktar Hadj NASSER 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

Hôtel des Bergues 
Quai des Bergues 33 
Genève 
T. 32 66 45 

Hôtel Bernina 
Place Cornavin 22 
Genève 
T. 32 81 77 

60. MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

*Sr. D. Carlos NUNEZ ARELLANO 
(y Sra) 

Hôtel Rive 
Rondpoint de Rive 
Genève 
T. 35 13 40 
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73. PORTUGAL 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Luis Gois FIGUEIRA Hôtel des Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL "ALEMANA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Otto KIRCHNER Hôtel International et 
Terminus 
Rue des Alpes 20 
Genève 
T. 32 80 95 

Délégué / Delegate" / Delegado 

M. Richard MEISEL 

8 2 . ROYAUME-UNI DE LA GRANDE-BRETAGNE ET DE L'IRUNDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNLDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE 

Secrétariat / Secrétariat / Secretaria 

Miss Diana BLAND Hôtel des Familles 
Rue de Lausanne 14 
Genève 
T. 32 60 20 

Miss S.M. STRACHAN 

84. SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

M. Berfcil OLTERS 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Simeon HULTARE 

Hôtel Century 
Av. de Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 
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85. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Eduard WEBER 
(et Mme) 

Délégués / Delegates / Delegados 

M. Fritz LOCHER 

M. Charles CHAPPUIS 

Expert / Experto 

M. Théo MOCKLI 

86. TCHECOSLOVAQUIE 
CZECHOSLOVAKIA 
CHECOESLOVAQUIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Jan MUZIK 

Direction générale des 
P.T.T. 
Berne 

Hôtel Cornavin 
Pla°e Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 

Hôtel Aida 
Av., Henri-Dunant 6 
Genève 
T. 26 02 06 

Rue Miremont 6 
Genève 

Rue Dancet 20 
Genève 

308. ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'EDUCATION, LA SCIENCE ET LA 
CULTURE (U.N.E.S.C.O.) 
UNITED NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIO AND CULTURAL ORGANIZATION 
(U.N.E.S.C.,0.) / 

ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA EDUCACION, LA CIENCIA Y LA 
CULTURA (U.N.E.S.C.O.) 

Observateur / Observer / Observador 

M. Julian BEHRSTOCK Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 
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312. UNION POSTALE UNIVERSELLE (U.P.U.) 
UNIVERSAL POSTAL UNION (U.P.U.' 
UNION POSTAL UNIVERSAL (U.P.U. 

Chef des observateurs / Chief Observer / Jefe de los Observadores 

M. F. HESS U.P.U. 

Berne 

M. F. DEPREZ " 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 
5. AUSTRALIE (Fédération de I1) 

AUSTRALIA (Commonwealth of) 
AUSTRALIA (Federacion de) 

Chef ,de la délégation / Head of the Délégation 
Jefo do la delegacion 

Mr. J.L. SKERRETT 
(and Mrs) 

ajouter / add / anadir 

*Mr. Edward James STEWART Hôtel de la Paix 
Supervising engineer Quai Mont-Blanc 11 

Genève 
T. 32 61 50 

14. CANADA 
CANADA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la dclegaci6n 

H.E. Mr. Max H. WERSHOF, Q.C. 
(and Mrs) 

19. COLOMBIE (République de) 
COLOMBIA (Repubiic of) 
COLOMBIA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Sr. D. Santiago ALBORNOZ PLATA 
Director de Operaciones 
Empresa Nacional de Teleconunicaciones T. 32 87 45 
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28. ENSEMBLE DES ETATS ET TERRITOIRES REPRESENTES PAR L'OFFICE FRANÇAIS DES 
POSTES ET TELECOMMUNICATIONS D'OUTRE-MER 
GROUP OF THE DIFFERENT STATES AND TERRITORIES REPRESENTED BY THE FRENCH 
OVERSEAS POSTAL AND TELECOMMUNICATION AGENCY 
CONJUNTO DE ESTADOS Y TERRITORIOS REPRESENTADOS POR LA OFICINA FRANCESA 
DE CORREOS Y TELECOMUNICACIONES DE ULTRAMAR 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Jérôme AGOH 
Contrôleur des Postes et Télécommunications 
à l'Office des Postes et Télécommunications 
de la République de Côte d'Ivoire 

30. ESPAGNE 
S PAIN 
ESPANA 

Délégués / Delegates / Delegados 

*Ilmo. Sr. D. Pedro MAFFEI CARBALLO T. 24 01 37 

*Sr. D. Valentin QUINTAS CASTAÎfe T. 26 16 27 

*Sr. D. Ramon FERNANDEZ DE SOIGNIE 
(y Sra) 

42. INDE (République de 1') 
INDIA (Republic of) 
INDIA (Republica de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Shri Mihir Kumar BASU 

58. MALAISIE (Fédération de) 
MALAYA (Fédération of) 
MALAYA (Federaciôn de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

H.E. Bin Haji Jubir SARDON 
(and Mrs) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. W. STUBBS 
(and Mrs) 

71. PHILIPPINES (République des) 
PHILIPPINES (Republic of the) 
FILIPINAS (Republica de) 

Délégués / Delegates / Delegados 

* Mr. Francisco TRINIDAD 

* Lt.Col. Angelo P.B. FRAGO 
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77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of tho Del^g^L'on 
Jefe ad.junto de la delegacion 

M. Helmut BORNEMANN 
(et Mme) 

59. VIET-NAM (Republique du) 
VIET-NAM (Republic of) 
VIET-NAM (Republica de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Nguyên-KHAC-THÀM 
(et Mme) 
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Conférence de plénipotentiaires 

LISTE DES PRESIDENTS, VICE-PRESIDENTS ET RAPPORTEURS 
DES PRINCIPALES C OMMIS SIONS 

Commission A 

Président 

M. J.D.H. van der 
Commission de direction Toorn (Pays-Bas) 

Vice-Président 

M, Libero Oswaldo 
de Miranda (Brésil) 

M. Katsuzo 
Okumura (Japon) 

R_a_?_DjDjrteur 

Commission B 
Commission de vérification, M.Alfred Langen-
des pouvoirs berger (Suisse) 

Commission C 
Commission de contrôle 
budgétaire 

Commission D 
Organisation de 
l'Union 

M. J.B. Darnell 
(Nouvelle-Zélande) 

Dr F . Nico te ra 
( I t a l i e ) 

Délégué de Cuba 

M. Henryk Baczko 
(Rép.popula i re de 
Pologne) 

M. T.P. Joyce 
( I r l a n d e ) 

M, Vladimir Senk 
République fédér. 
popul.de Yougoslavie 

M. J.L. de Vries 
(Union de l'Afrique 
du Sud) 

M. P.V. Afanasiev 
(R.S.S. de Biélorussie) 

M. Bernard 
Delaloye 
(Suisse) 

M. A. 
Chass ignol 
(France) 

Commission E 
Re la t ions e n t r e 

. l ' U . I . T . e t l 'O.N.U. 
fy compris 1 ' a s s i s t a n c e 
technique 

Commission F 
Convention et Règlement 
général 

Commission G 
Questions de personnel 

M.Francis Coït 
de Wolf 
(Etats-Unis) 

M. Ovidio Nicanor 
Carli (Argentine) 

M. W.A. ïïolverson 
(Royaume-Uni) 

M. D, Carlos Nunez 
Arellano (Mexique) 

M. W. Stubbs 
(Màlaisie) 

M, Paul Postelniou 
(Roumanie) 

M, Edmond Koram 
(Ghana) 

M, Don P. Jayasekara 
(Ceylan) 

M. Francisco 
Trinidad 
(Philippines) 

M. Ray Harold 
(Territoires des 
Etats-Unis) 

M. D. Ramon 
Fernandez de 
Soignie 
(Espagne) 

Mlle P.A. 
Panichelli 
(Royaume-Uni) 



- 4 

Commissi on E 
Finances de l ' U d . T . 

P rés iden t 

M. José Garrido 
(Ecpagne) 

Vice -Prés iden t Rapporteur 

Cpmnp'rsion I 
Commission de r édac t ion 

M, Albe r t Drevet 
(France) 

M. Nikolaus M. Roberto 
Ueninger (Autr iche) Arc in iegas 

(Colombie) 
M. Anis Tewfik 
El Bardai 
République Arabe Unie) 

M, José Antonio 
Lopez (Venezuela) 

M. J . L . S k e r r e t t 
( A u s t r a l i e ) 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Sur l e s 96 Membres de l ' U . I / P . 

83 ont nommé des dé léga t ions 
(667 p a r t i c i p a n t s ) 

6 ont doc]axé qu'ils ne pouvaient pas participer 
7 n'ont pas encore répondu à la lettre de convocation. 

Sur les 5 Membres associés 

2 ont nommé des délégations 
t; participants) 

2 ont déclaré qu'ils ne pouvaient pas participer 
1 n'a pas encore'répondu à la lettre de convocation 

5 rixploitatiors. privées reconnues sont représentées par 22 représentants. 

U.'-Q.A'L U. est -vprébentéo par 2 observateurs. 

5 Agences spécialisées sont représentées par 3 observateurs. 

15 Organisations iiternationales sont représentées par 60 observateurs. 

ÏToiubro total des participants : 762 

Lo 15 octobre, en tout 929 personnes (y compris 167 qui assistent 
seulement à la Conférence de plénipotentiaires) participent aux Conférences 
de l'U.I.T. a Genève. 
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PROPOSITION 5514 

Les lecteur de 1'"Electron du Matin" se souviendront sans 
aucun doute que, le 28 septembre, nous avons publié le texte d'une 
proposition originale, portant le numéro 5514? présentée par le sou
riant, aimable et modeste maître de l'euphémisme, M. A.M, Qureshy, de 
la délégation du Pakistan. 

Nous venons de recevoir une lettre de M. M. Atienza, de la 
délégation des Philippines. Nous avons le grand plaisir de soumettre 
cette lettre à l'attention des nombreux spécialistes des propositions 
et contre-propositions. 

"Cher Monsieur, 

Les lecteurs avides de votre étonnante publication se 
souviendront certainement avoir lu dans votre numéro du 28 septembre 
le texte de cette singulière proposition portant le numéro 5514. Elle 
provient, si j'ai bien compris, de cet ingénieux délégué du "pays des 
Tours du Silence". "En vue de réduire les besoins dans cette bande 
( 5 000-50 000 kc/s) et de prévenir les brouillages nuisibles entre 
les communications à longue distance", il préconisait que l'on encou
rage les administrations à employer d'autres moyens de communications, 
tels que a) signaux par...fumés, b) tam-tams, c) pigeons voyageurs, 
d) coureur à pied et e) aéronefs. 

Cette proposition à fait naître chez le délégué des 
Philippines des sentiments mêlés de scepticismes et d'appréhension. 
Je me hâte de préciser, toutefois, que c'est certainement une propo
sition valable, surtout en ce qui concerne l'utilisation du tam-tam. 

Moi qui viens d'une région eu les bandes sont congestion
nées, je désir appuyer cette proposition. Mais j'y vois un anachro
nisme criant. Il me semble en effet que notre civilisation actuelle 
est trop arriérée, trop sous-développée, pour être capable de mettre 
en pratique cette proposition. 

Le Président de la Conférence devrait bien constituer un 
autre Groupe ad hoc pour examiner cette proposition. Ses conclusions 
seraient gravées sur deux tables de granit pour être transmises à la 
postérité. 

A mon avis, Cher Monsieur, cette proposition pourrait 
plutôt être œnvoyée aux experts en télécommunications qui viendront 
après la Guerre Fost-atomique (s'il s'en trouve qui y survivent). En 
ce qui concerne l'utilisation des aéronefs, il faudra peut-être 
attendre des générations après que la fumée de l'holocauste nucléaire 
se sera dissipée de la face de notre planète terriblement dévastée. 

Veuillez agréer etc.. 

Délégué des Philippines 

Max D. Atienza 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A ( PROCEDURE DE-NOTIFICATION ET D'ENREGISTREMENT 

DES ASSIGNATIONS DE FREQUENCES) 

Le Groupe de travail 5A s'est réuni à 11 heures après la fin 
de la séance de la Commission 5. Les discussions sur le point 8 (Etudes, 
avis et recommandations de l'organisme central) du Document N° DT 255 
ont été menées à leur terme et ce sujet sera maintenant étudié par le 
Groupe de rédaction interne. Le Président résumera les points do vue 
exprimés sur cet important sujet à la prochaine séance. 

Los délégués ont alors abordé l'étude du Document N° DT 460 
(Rev.) qui, à la demande du Groupe de travail 5A, a été élaboré par un 
groupé spécial composé do MM. Miles (Etats-Unis) et Dellamula de 
l'I.F.R.B., en vue de proposer une éventuelle fusion des numéros 327 
et 328. Le rapport a été accepté en principe et sera renvoyé au Groupe 
de rédaction. 

La réunion a alors examiné plus avant les points 4-3 e'"t 4.4 
du Document N° 255, qui concernent les mesures à prendre par l'I.F.R.B. 
dans le cas do conclusions défavorables indiquant a) une probabilité 
"faible" de "brouillage nuisible", et b) une probabilité "appréciable" 
de brouillage nuisible. Los discussions sur ce point continueront à 
la séance de lundi, au cours de laquelle le Groupe espère commencer 
également l'examen du Document N° DT 511, qui a été préparé par le 
président, an tant que projet d'ordre du jour pour les travaux futurs 
du Groupe. 

SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 5B1 

Le Sous-Groupe de travail 5B1 s'est réuni vendredi et a exa
miné le rapport du Groupe d.c travail pour la Région 1. Il a adopté la 
plupart dos recommandations relatives à la façon dont il convenait de 
traiter les bandes et listes de fréquences au-dessous de 4 000 kc/s. 
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A LA COMMISSION 5 (PROCEDURE D'ENREGISTREMENT DES FREQUENCES 

ET DE LA LISTE INTERNATIONALE DES FREQUENCES) 

La Commission 5 s'est réunie hier pour la treizième fois sous la 
présidence du Dr Miroslav Joachim pour : 

- approuver les procès-verbaux des neuvième, dixième et onzième 
séances; 

- être mis au courant des travaux du Groupe spécial chargé d'étu
dier les besoins des pays nouveaux et on voie de développement. 
Dix délégations ont déjà fait savoir qu'elles étaient intéres
sées à fournir au Groupe des renseignements concernant leurs 
besoins en fréquences. Quatre de ces délégations ont eu l'op
portunité de présenter leur cas au Groupe, Les "entrevues" 
devraient prendre fin dans une quinzaine de jours; 

- être renseigné sur l'état d.es travaux des Groupes 5A et 5B. 
M. Searle, Président du Groupe 5A, a déclaré qu'il pensait 
que ses collègues en auraient terminés après quinze séances. 
Il a également parlé du travail du Groupe de rédaction 5A1- que 
préside M. Henry. 

M. Autelli, Président du Groupe de travail 5B a parlé des 
travaux des différents Sous-Groupes de travail dont l'un, le 
5B5, a déjà terminé ses travaux et dont les autres, 5B1, 5B2, 
5B3 et 5B4, pourraient en avoir terminés après douze réunions. 
Le Sous-Groupo 5B6, qui doit s'occuper des problèmes de la 
Liste internationale dos fréquences dans les bandes au-dossus 
de 27,5 MHz, n'a pas encore été constitué. Son Président 
estime qu'il faut attendre que la Commission 4 en ait terminé 
avec ses travaux en ce qui concerne la partie du spectre des 
fréquences que le Sous-Groupe fera examiner. Le Groupe'de 
travail 5B pourrait en avoir terminé après cinq séances. 

Les Documents 403 et 412 ont'été confiés au Groupe de 
travail 5B ot à ses Sous-Groupes. Un docunont nouveau, préparé 
par la délégation espagnole, sera soumis au Groupe de travail 5A. 

COMISSION 4 (REPARTITION DES BANDES DE FREQUENCES) 

A sa réunion do samedi, la Commission 4 a examiné le deuxième 
rapport du Groupe spécial (Attribution do fréquences à la recherche spa
tiale) ot ollo a décidé do le transmettre aux Groupes de travail 4E et 
4G. * 
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49, ITALIE 
ITALY 
ITALIA 

Expert / Adviser / Asesor 

M. Pietro ILARDI Hôtel du Rhône 
Société italienne Radio-Maritime Quai Turrettini 
"SIRM" Genève 
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59. MAROC (Royaume du) 
MOROCCO (Kingdom of) 
MARRUECOS (Reino de) 

Suppléant du chef de la délégation / Deputy Chief of the 
Délégation / Joie adjunto de la delegacion 

M, Jacques SABBAh, Ingénieur Rue Dancet, 5 
Directeur de Cabinet du Genève 
Ministre des P.T.T. 

S4 SUÈDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Hans SJOVALL Hôtel Centitry 
Commandant, Etat-Major de l'Armée Av. Frontenex, 24 
de l'Air de Suède Genève 

T. 36 80 95 

Changements d'adresse / Changes of address / Cambios de direccién 

41. HONGROISE (République Populaire) 
HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC 
HÛNGARIA (Republica Popular) 

Chef de la Délégation / Head of the dolegation / Jefe de la delegacion 

Dr, Aladâr LORINCZI Hôtel Montbrillant 
Rue Montbrillant, 2 
Genève 
1 33 77 84 



69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES Néerlandaises, NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, I^THERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neerlandesas, NUEVA GUINEA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegaci6n 

lr. J. D. H. van der TOORN Hôtel Mirabeau 
(and Mrs.) Rue Candolle, 4 

Genève 
T. 25 33 20 

Autres informat ions / Other informat ion /O t ros asuntos 

G2. ROYAUME-UNI de l a GRANDE-BRETAGNE e t do l'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. P h i l i p Douglas WEBB 
(and Mrs) 



17. CHINE 
CHINA 

10 -

CONFLUENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Délégations récemment désignées et délégations 
dont la composition a été considérablement modifiée 

Délégations newly appointed or the composition 
of which has been greatly modified 

Delegaciones recientemente designadas y delegaciones cuya 
composicion se ha modificado considerablemente 

Conseillers / Advisors / Asesores 

«Mr. Paul S. T. CHANG 
Senior Engineer 
Taiwan Télécommunications 
Administration of D.G.T. 

Avenue Wendt, 45 
Genève 
T. 34 70 58 

Mr. Yen-ping LEE 
Alternate Représentative to I.L.O. 

Rue Mont Blanc, 21 
Genève 
T. 32 51 29 

Mr. Edward Tsu-yu WU 
Second Secretary 
Chinese Embassy 
Madrid, Spain 

21. CONGO BELGE et Territoire du RUANDA-URUNDI 
BELGIAN CONGO and Territory of RUANDA-URUNDI 
CONGO BELGA y Territorio de RUANDA-URUNDI 

Expert / Ëxperto 

-*M. Alphonse Pius SAID 
Ingénieur des télécommunications 

Hôtel Victoria 
Rue Pierre-Fatio, 11 
Genève 
T. 36 91 40 

69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES Néerlandaises, NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neerlandesas, NUEVA GUINEA 

Secrétaire de la délégation / Secretary of the Délégation /Secretaria de la 
delegaci6n 

*Miss J. J. W. POULUS Hôtel de l'Athénée 
Route Malagnou, 6, 
Genève 
T. 24 83 33 
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Adresses / Addresses / Direcciones , 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA ' " 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Marion H.-WOODWARD Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

59. MAROC (Royaume du) 
MOROCCO (Kingdom of) 
MARRUECOS (Reino de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

*M. Jacques SABBAH Rue Dancet, 5 
Genève 

69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES Néerlandaises, NOUVELLE-GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS Neerlandesas, NUEVA GUINEA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

lr. J. D. H. van der TOORN Hôtel Mirabeau 
(and Mrs.) Rue Candolle, 4 

Genève 
T. 25 33 20 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

5. AUSTRALIE (Fédération de 1') 
AUSTRALIA (Commonwealth of) 
AUSTRALIA (Federacion de) 

Chef de la délégation / Leader of the Délégation / Jefe de la 
delegacién 

Mr. J. L. SKERRETT Hôtel Richemond 
Assistant Director-General Rue A.-Fabri 8-10 
of Télécommunications Genève 
Postmaster-General's Department T. 32 71 20 
(and Mrs.) 

Délégués / Delegates / Delegados 

*Mr. L. J, ARNOTT Permanent Mission of 
Permanent Représentative of Australia to the 
Australia to the European European Office of the 
Office of the United Nations United Nations, 
(and Mrs) Quai Wilson, 41 

Genève 
T, 32 71 05 
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5. AUSTRALIA (Fédération de 1«) (suite) 
AUSTRALIA (Commonwealth of) (continued) 
AUSTRALIA (Federaciôn de) (continuaciôn) 

*Mr. E. J. STE'WART 
Supervising Engineer 
(Systems Planning) 
Postmaster-General's Department 

Mr. F. L. C. TAYLOR 
Liaison Engineer, 
Postmaster-General's Department, 
Office of the High Commissioner 
for Australia, London 
(and Mrs.) 

Hôtel de la Paix 
Quai Mont Blanc 11 
Genève 
T. 32 61 50 

Hôtel de la Paix 

*Miss M. McPHERSON 
Second Secretary, 
Permanent Mission of Australia 
to the European Office of the 
United Nations 

Permanent Mission of 
Australia to the 
European Office of the 
United Nations, 
Quai Wilson, 41 
Genève 
T. 32 71 05 

14. CANADA 
CANADA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

H.E. Mr. Max H. WERSHOF, Q.C. 
Ambassador, Permanent Représentative 
to the European Office of the 
United Nations 
(and Mrs. ) 

Permanent Mission of 
Canada 
Parc du Chateau-Banquet,1 
Genève 
T. 32 19 85 

Mr. R. H. JAY 
(and Mrs.) 

Mr. J. E. G. HARDY 
Department of External Affairs 

Hôtel de la Paix 
Quai du Mont Blanc, 11 
Genève 
T. 32 61 50 

3 1 . ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Mr. Raymond L. HARRELL 
F i r s t Sec re t a ry of Embassy 
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50. JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Délégué suppléant / Alternate Delegate / Delegado suplente 

Mr. Nobuo KATSUNAGA 
(and Mrs.) 

77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL GERMAN REPUBLIC 
REPUBLICA FEDERAL ALEMANA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Dr. jur. Heinz FICKEL 
(et Mme) 

S5. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Charles CHAPPUIS 
(et Mme) 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission G (Personnel),président : W.A, Wolverson) : 
étude de l'affiliation de l'U.I.T. à la Caisse commune des pensions du 
personnel des Nations Unies (Document N° 33). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Sous-Groupo do travail 4D7 (Région 3), président î J.W, Power 
examen des propositions relatives aux attributions dans la bande 174 - 235 
Mc/s; Région 3 (Document N° DT 112 Add. 10 ot 11). 

Au Groupe do travail 6A, Président : E.W. Allen : compte rendu 
do la 8èmo séance (Document N° 392); rapports dos présidents des Sous-
Groupes 6A7 (Documents N*3 DT 351 et 435), 6A4 (Document N° DT 488), 6A5 
(Documents NoS DT 445 et 516) et 6A2 (Document N° DT 368). 

Au Groupe do travail 7A4, président : II. Sannier : discussion 
générale sur lo mandat du Groupe ot sur le plan de travail à adopter; 
discussion générale sur le transfert do la Section V de l'Article 13 à 
l'Article 19; pronior examen des propositions relatives à l'attribution de 
nouvelles séries d'indicatifs d'appelj 

Au Groupe do travail 7B4, président : J. Prunicras : étude du 
projet do rapport à la Sous-Commission 7B (Document N° DT 526). 

LE GROUPE DE TRAVAIL 6B ET SON SOUS-GROUPE 6B3 

Le Sous-Groupe do travail 6B3 so réunira mercredi lo 21 octobre 
à 15 heures à la Sallo 0 «su Palais dos Expositions. Cette séance sera 
suivie d'une réunion du Groupe do travail 6B dans la nome salle à 
17 heures. 
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DE L'IMPORTANCE DE LA CHOSE ECRITE 

Il y aurait un livre bien intéressant à écrire sur l'origine, 
l'histoire, la préparation, la présentation et l'acceptation des lettres de 
créance. Dans le monde moderne où l'on a simplifié bien des choses au dé
triment du charme et du pittoresque, on a toutefois conservé, en ce qui con
cerne les pouvoirs et les lettres de créance, les traditions les plus an
ciennes. 

La Commission de Vérification de Pouvoirs, que préside 
MyJûnggnbCTgra-;, a bien précisé que les lettres de créance devaient porter 
l'indication que les délégués étaient habilités à signer les actes finals, 
mais elle a aussi bien précisé que les communications par télégramme con
cernant les pouvoirs devaient être confirmées par des lettres signées par 
les autorités compétentes. 

On regrette de "ne pas avoir le droit de parler dans les séances 
impressionnantes des Commissions .de la Conférence. Il semble, en effet, 
curieux au "Morning Elefltron" que nul n'ait encore pensé, clans une confé
rence de télécommunications et dans le temps où nous vivons, à envisager 
la possibilité de transmettre les lettres de créance par fac-similé ou par 
télévision. 

Enfin, M. Langenberger, Président de la Commission de Vérifica
tion de Pouvoirs, les deux Vice-Présidents représentant Cuba et la Pologne 
et les représentants de l'Argentine, de l'Espagne, de la République fédé
rale d'Allemagne, des Etats-Unis, de l'U.R.S.S., de l'Inde, du Royaume-Uni 
et de la Corée auront dans les 25 jours à venir à se pencher autour du 
tapis vert sur les documents qui leur sont soumis et à vérifier l'authen
ticité des signatures. 

CONFERENCE 

CONTROLE ET L 

SUR LES DISPOSITIFS POUR LE 

ENREGISTREÏJEN'P DES FREQUENCES 

avec démonstration d'appareillages les plus récents 
(Kapsch FRG1T 57 — 

Cette Conférence-Dér 

Stabilidyne CSF - Telefunken 

nonstration aura lieu au Siège de 

UKïï) 

3 la 

"Société Genevoise dos Amis de l'Instruction" 

6, rue Bartholoni (ler étage) 

le mercredi, 21 octobre 1959 et 

le jeudi, 22 octobre 1959 

a 

22 heures 

Tous les participants aux Conférences de Genève sont cordia
lement invités à assister à cette conférence ot à la démonstration 
d'appareillages. 
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" CE QUI SE CONÇOIT BIEN S'ANNONCE CLAIREMENT 

ET LE MOTS POUR LE DIRE ARRIVENT AISEMENT " 

K* Nicotera, Chef de la Délégation italienne, ayant antérieu
rement et publiquement déclaré que la Convention avait été violée, il 
était naturel qu'il fut le premier à proposer à la Conférence de Pléni
potentiaires les modifications nécessaires pour rendre la Convention 
plus claire, plus logique et partant plus inattaquable. 

La proposition de l'Italie concernant le préambule de la 
Convention et qui, en fait, apporte la première définition do ce 
qu'est l'Union Internationale des Télécommunications, proposition 
adoptée à l'unanimité hier à la Commission F ( Président: M. Carli), 
permettra sans doute à tous et à chacun, et notamment au Service des 
Relations publiques, de mieux faire comprendre ce que c'est que 
l'U.I.T., ce que nul apparemment a-avait eccore songé à faire. 

A ce propos, il y aurait peut-être lieu de faire remarquer 
que lorsque certains vont à 1'encontre des stipulations de la Conven
tion, il ne s'agit pas, techniquement, juridiquement et pénalement 
de viol mais bel et bien d'inceste puisque ce sont les auteurs même 
de la Convention qui portent atteinte, si l'on peut dire, à celle à 
qui ils ont donné le jour. 

La Comnission tenant compte des observations des délégations 
de l'Ukraine et de l'U.R.S.S. a ajouté dans le Préambule le mot 
coopération. A ce propos, le chef de la délégation française, 
M. R. Croze a fait remarquer que des relations pourront en effet 
être bonnes ou mauvaises. 

Après l'adoption de la proposition italienne, qui est 
ainsi rédigée: "Les pays qui signent et ratifient la Convention ou 
qui y adhèrent constituent l'Union Internationale des Télécommuni
cations", il fut décidé de ne rien changer en principe à l'Article 1 
de la Convention actuelle. Il fallut toutefois voter à ce sujet. 
Les délégations de la R.S.S. de l'Ukraine, de l'U.R.S.S,, de la 
Tchécoslovaquie, de la République populaire de Bulgarie, de la Répu
blique populaire roumaine et de la République populaire de Pologne 
ayant exposé les raisons pour lesquelles ils avaient proposé des 
modifications, par 46 voix contre 6 et 7 abstentions la proposition 

• 
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faite par le Chef de la délégation des Etats-Unis,'M. Coït de Wolf, 
de maintenir en principe le statu quo, fut adoptée. Toutefois, un 
groupe de rédaction, présidé par le représentant de la délégation 
des Etats-Unis et composé do représentants des Etats-Unis, de 
l'U.R.S.S,, de la France, de l'Italie et du Royaume-Uni, aura à 
mettre au point le nouveau texte de l'Article 1, en tenant compte 
des propositions 8, 9, 10, 11 et 15. 

">_ En ce qui concerne l'Article 3, le principe de la proposi
tion présentée par la Tchécoslovaquie et qui tint à insister sur 
l'importance de l'Assistance technique, a reçu l'approbation géné
rale et elle sera également examinée par le Groupe de rédaction, 
qui'tiendra compte des propositions 14 ( R,SCS, de l'Ukraine ot 
U.R.S.S.) et 15 (Japon) qui traitent le morne problème. Entre temps, 
le Sous-Groupe du miracle poursuit ses entretiens particuliers avec 
les représentants des pays neufs ou c r \-;~ de développement. 

La Commission F a décidé de créer deux groupes de travail, 
un pour les définitions que présidera un délégué de la France, et 
un pour le Règlement général qui sera présidé par M, Sotf.J. de la 
délégation du Ghana. 
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SYMPOSIUM TECHNIQUE SUR LE CONTROLE DES ETIISoIONS 

Ceux qui ont assisté aux réunions de la Commission 6C se rappel
leront quo l'I.F.R.B. y avait exprimé le désir qu'avaient manifesté cer
tains délégués d'obtenir, sur lo contrôle dos émissions, des renseignements 
techniques susceptibles d.e leur faciliter l'amélioration de leurs installa
tions actuelles ou l'édification de nouvelles stations. Quinze pays envi
ron ont indiqué qu'ils aimeraient participer à dos discussions à co sujet. 

Des dispositions sont prises actuellement pour tenir à cotte fin 
un symposium, dénué de caractère officiel, le 27 octobre 1959, dans la soi
rée. Des communications seront présentées par des délégués s'étant direc
tement occupés de l'activité des stations do contrôle et qui décriront com
ment les stations de contrôle sont construites, équipées et exploitées. 
Certaines dos causeries seront illustrées par d.es projections et chaque 
exposé ou groupe d'exposés sera suivi d'une courte période pendant laquelle 
des questions pourront être posées. Un service d'interprétation sera assu
ré. On envisage le programme suivant : 

1• Le rÔlo dos stations de contrôle dcs_ émi s s ions 

On exa lincra notamment l'importance du rôle des stations d.o con
trôle dos émissions et la contribution qu'elles peuvent apporter 
aux radiocommunications sur le plan national et sur le plan inter
national. 

2« Choix de l'emplacement et construction de la station 

On discutera do questions telles que celles de zone de service, 
brouillages industriels, mats, antennes et bâtiments. 

5• Uĵ ujij)pjûon_t__de_ la station 

On discutera à ce titre des questions suivantes : réception, me
sure de fréquences, mesure de l'intensité de champ, mesure de la 
largeur de bande et équipement radiogoniométriquo. On examinera 
également la question du matériel do balayage automatique du 
spectre d.es fréquences ainsi que du matériel accessoire tel que 
téléimprimeurs, appareils d'enregistrement ot de reproduction do 
la parole. 

4. Ejgplpi.tat_ipn 

Le bon fonctionnement d'une station de contrôle des émissions 
dépond -do son personnel qui doit ôtre convenablement choisi et 
formé. Ce personnel doit également recevoir les directives uti
les ot la surveillance nécessaire doit ôtre exercée. 

5• Organisation 

On étudiera la manière dont los stations do contrôle s'insèrent, 
avec le buroau centralisateur dans une administration pour lui 
fournir los renseignements nécessaires à l'écoulement do ses 
radiocomiiunications. 

Le programme définitif et los noms des personnes qui prendront 
la parole seront annoncés dans le courant de la semaine. 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A (PROCEDURES DE NOTIFICATION 

ET D'ENREGISTREMENT) 

Le Président ayant résumé les débats antérieurs relatifs aux 
"Etudes, avis et recommandations de l'organisme central", lo Groupe de 
travail 5A a décidé, à sa séance'd'hier matin, d'ajourner la discussion 
sur la question de savoir ci l'I.F.R.B. ferait entrer dans une catégorie 
séparée les assignations à "faible" probabilité "de brouillage nuisible, 
jusqu'à co qu'il soit en possession du projet d'Article 11 (nouveau texte) 
élaboré par le Groupe de rédaction, ainsi que d'un document sur les "con
clusions favorables avec réserves" 0ue l'I.F.R.B, doit publier. Le Président 
a promis de prévoir une autre occasion d'étudier los numéros 3c9 à 313. 

Le Groupe a été saisi du Document N° DT 511, Ce document ayant 
été adopté, a donné lieu ensuite à une discussion de caractère un peu ju
ridique, quoique plaisante, sur ce qu'il convenait de considérer en premier 
lieu de quoi los fonctions de Comité, qui mentionnées à l'Article 10 du 
Règlement, ou ODS tâches, qui sont définies à l'Article 6 de la Convention. 
Le Président à décidé en définitive quo lo Groupe de travail devait conti
nuer l'examen des points énunérés dans le Document N° DT 511, qui s'ins
pire du mandat du Groupe, approuvé par la Commission 5. 

L'examen des propositions relatives aux deux premiers points 
du N° DT 511, notamment : "Communication des documents" (Section VIII 
de 1'Articlo 11) et l'inclusion dans ce dernier Article de références 
aux origines des normes techniques du Comité ont été terminés et ces ques
tions ont lété renvoyées au Groupe de rédaction. 

COMMISSION 6 (COMIilSSION TECHNIQUE) 

PUISSANCES SOUS ENVELOPPES GONFLABLES 

La Commission 6, a sa séance du vendredi du 16 octobre, a adop
té une nouvelle version do l'Article 16, destinée à remplacer l'ancienne 
version dos Articles 16 ot 17. Elle a également adopté un nouveau texte 
pour la Section III de l'Article 2. 

La Commission, d'un autre côté, a approuvé la nouvelle forme 
sous laquelle les administrations communiqueront à l'I.F.R.B. los 
données relatives au contrôle des émissions. 

Une longues discussion s'est élevée au sujet de la "puissance 
moyenne" et de la "-puissance de crête" dans les enveloppes. Il a été 
décidé de ne faire figurer clans le Règlement aucun tableau détaillé in
diquant les relations entre ces puissances pour différentes catégories 
de transmission. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la.. Cpnnission D - président M. F. Nicotera = 
compte rendu de la première séance (Document N° 26); projet do program
me de travail de la Commission; discussion générale sur la structure de 
l'Union (propositions Nos 2, 3; Documents Nos 30 et 8); exanen des pro
positions de caractère particulier, relatives à la structure de l'Union 
(propositions Nos 89, 71 et 76, et proposition N.° 8l) 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Groupe de travail 4G - président M. S.M. Myers: 
exanen des attributions de fréquences à la recherche spatiale (Docu
ment N° 397); examen des propositions relatives aux applications 
industrielles, scientifiques et médicales, 1?3CG3 - 23,000 Mc/s (Docu
ment N° DT 124, ADD, 1 et 2); examen du 2ème projet de rapport du 
Groupe de travail 4G à la Commission 4 (Document N° DT 265, Rev, l), 

A la Connission 6 - président M. N. Mirza: 
rapports dos. présidents des Groupes de travail 6A, 6B et 6C; pro
jet de résolution (Document N° 424). 

A la Sous-Connission 7C - président M. G.van A, Graves: 
approbation des comptes rendus (Docunont N° DT 38l); rapports des 
Groupes de travail 7C2 (Document N° DT 473), 7C3 et de Rédaction 
(Documents Nos DT 84, 314, 489, 474); accord de la C.A.E.R.; Actes 
Finals de la Conférence, Radiotélcphonique de la ner Baltique et 
de la mer du Nord (Goteborg, 1955); Actes Finals de la Conférence 
du Service Radiotéléphonique Maritime International sur ondes né-
triques (La Haye, 1957)-
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DEMONSTRATION DE DISPOSITIFS 

POUR LE CONTROLE ET L'ENREGISTREMENT DES FREQUENCES 

avoc discussion sur l'exploita Lion et le contrôle 
automatiques des émissions 

Ces dispositifs, au nombre de quatre, sont : 

- pour les ondes longues et moyennes : Kapsch TRGN 57A-
- pour les ondes courtes % le Stabilidyne CSF avec Kapsch 
FRGN 57B. 

- pour les ondes ultra-courtes : Telefunken UKW avec Kapsch 
FRGN 57A. 

Ces démonstrations auront lieu dans la Salle de la 

"Société genevoise des Amis de l'Instruction" 

6, rue Bartholoni (1er étage) 

à quelques pas à gauche en sortant du Bâtiment Electoral 

le mercredi 21 octobre 1959 et 

le jeudi 22 octobre 1959 

de 15 heures à 20 heures 

(et, sur demande, de 21 heures à 22 heures) 

Tous les participants aux Conférences de l'U.I.T. sont cordia
lement invités à ces démonstrations. 

PERSONNEL 

La Commission G (Personnel) s'est réunne hier matin et a commencé 
l'étude du problème de l'affiliation de l'U.I.T. à la Caisse commune des 
Pensions du personnel des Nations Unies. 

Le Président de cotte Commission, M. Wolverson, qui connaît 
à fond tous les détails du problème, a déclaré qu'il ne s'agissait pas 
là d'un problème difficile mais d'un problème complexe (intricate). En 
réponse aux questions posées par divers délégués, le Secrétaire général 
par intérim, M. Corbaz, parlant au nom du personnel, et le Président 
lui-même ont fourni toutes les explications historiques, juridiques et 
financières qui découlent des documents préparés pour l'étude de cette 
question ot également du rapport du Conseil à la Conféronco de Plénipo
tentiaires. 

La discussion de ce problème important reprendra lors de la pro
chaine réunion de la Commission. 
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SERIE DE CCIIIMLJNCES A L'OCCASION DE LA CCITFERJIICE DE PLEITIPOT JïlTIAIRES 

Une série de conférences va être donnée à l'occasion d.o la 
Conférence de plénipotentiaires à partir du mercredi soir 18 novembre 
jusqu'au vendredi soir 20 novembre. Le prorranime do nette série do 
"•onférencos a été établi par la Commission clo pullicité, créée pour 
développer l'idée, suggérée par M, Ilaakon Sterky, Directeur général à 
l'Administrât.'on suédoise dos télécommunications, et qui avait été soumise 
à la 14ème session du Cons'/l d'administration, en mai 1959, ot adoptée 
par celui-ci. Ce programma est, en cetto occasion, le suivant : 

Dato Ihpjure, Sujet do la Conférence ppn/preiip_i_cr Nationalité 

18 ITov. 20.30 Télévision on couleur Dr. George II. Brown U.S.A. 
19 ITov. 16.00 Le rôle des Lclccommuni- M. H. Ponte Franco 

cations dans la recherche 
scientifique et teohniquo 

17.00 Propagation radioéloc- Dr, R.L. Smith-Rose Royaumo-Uni 
trique 

20 Ifov, 16.00 Influence des télé- Dr. IC.S. "rishnan Inde 
communications sur le 
développement des nations 

20 ITov. 17,00 Communications spatiales Lo non du conférencier U.R.S.S. 
sera, confirmé ultéri
eurement . 

Do plus, le jeudi 19 novembre à 10.30 h. aura lieu une réception sans 
cérémonie à laquelle seront invités to'us los délégués, leurs invités et le 
public "chacun paiera pour ses rafraîchissements". 

Le vendredi soir, 20 novembre, un ba quet en l'honneur d.os 
participants aura lieu au Palais des Nations. Tous les délégués et leurs 
invités y seront les b'convenus. 

Une très haute personnalité y prononcera uno allocution. Les 
détails d.u programme de ce banquet seront annoncés ultérieurement. 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A 

(IROCDURE DE NOTITICATIPIT ET D'UIlIlEGISTRfllJilTT DES FREQUENCES) 

Lo Groupe de travail 5A a termine hier l'examen des propositions 
relatives h. l'inclusion dans l'Article 11 d'une référence aux circulaires 
que l'I.F.R.B., ostime-t-on, devrait publier; puis il a abordé l'étude 
de questions intéressant l'Article 10 du Règlement. Yu lo mandat d.u Croupe, 
les discussions ont seulement porté sur les numéros 2G7 à 295, qui ont 
trait aux fonctions du Comité international d'enro; istremont des fréquences, 
et les nunéros 298 et 308 qui n'entrent pas dans le domaine d'application 
do la Convention, dans sa version actuelle. Le Groupe do rédaction a. été 
autorise à élaborer un nouveau projet d'Article 10, compte tenu, des 
discussions dont le Président donnera un résuué à la prochaine séance. 

Le Croupe de travail 5A a commencé d'examinerles propositions 
relatives à l'Article 12 et poursuivra, cet examen à sa réunion do ce j'-ur. 
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Délégué / Delegate / Delegado 

-;;- Mr. îlahmood IIIRDAD 
A s s i s t a n t Chief Engineer 
(and Mrs) 

Hôtel Mon Repos 
App. 21 
Rue Lausanne 131 
Genève 
T. 32 80 10 

10. BOLIVIE 
BOLIVIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

* S. E. Sr. D. José CUADROS QUIROGA 
Embajador de Bolivia en Paris 
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T. 24 83 33 

20. COLONIES, PROTECTORATS, TERRITOIRES d'Outre-mer et Territoires 
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et de 1'IRLANDE DU NORD 
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Autres informations / Other information / Otros asuntos 

90. TURQUIE 
TURKEY^ 
TURQUIA 

Délégué / Delegste / Delegado 

* Mr. Hacim KAMOY 
(and Mrs) 
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AUJOURDT *! 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Groupe de travail 4P Spécial (président - ïl. van der Willigen) : 
mandat du Groupe spécial; examen dos propositions concerna.nt la radioastrono
mie (Proposition NS 4616 et Documents NS3 106, 183, 360, 76 et DT 347). 

Â'rL̂ .'ls-Grpupe de travail 4P2 (président - M. H. Shinkawa) : 
examen des attributions de fréquences au service fixe utilisant la propagation 
par diffusion ionosphérique (Document N2 DT 559)-

Au Groupe de travail 5B2 (président - II. A. Lebel) : Documents Ms 

DT 404, DT 422 et Corrigendum 1JS 1 h ce document, DT 515 et DT 224 révisé. 

Au Groupe., de trav, il 6C (président - M. A. Heilmann) : comptes rendue 
des llème, 13ème et 14ème séances (Documents NSs 383, 402 et 406); rapport du 
Président du Sous-Groupe de travail 6C6 (Document NS DT 55l). 

A la Sous-Commission 7B (président - II. R.M, Billington) : compte 
rendu de la 12ème séance (Document NS 416); suite de l'examen de l'Article 29 : 
Procédure générale radiotélégraphique dans los services mobiles maritime et 
aéronautique (Document N? DT 521, Annexe 2); projet de recommandation 
(Document M V? 527). 

A LA COMMISSION H (FINANCES DE L'U.I.T.) 

La Commission H (Fincnccb de l'Union) s'est réunie hier sous la 
présidence de Monsieur José Garrido (Espagne). Les Vice-Présidents de cette 
Commission sont : Monsieur N. Weninger (Autriche) et Monsieur A.T. El Bardai 
(R.A.U*,.), et les trois rapporteurs : Monsieur R. Arciniegr.s (Colombie), 
M. T.R. Joyce (Irlande) ot M. Eeggli (Suisse), 

La Commission a longuement examiné les termes du mandat qui lui a 
été confié. Les documents proprement dits seront examinés lors de La prochai
ne séance. 
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DISTRIBUTION D'INVITATION S, ETC. 

Les délégations qui ont des invitations, des collections de 
timbres ou d'autres communications à faire distribuer à des participants 
aux Conférences, sont priées de les remettre directement au Service de 
Distribution (bureau 17) en joignant, dans chaque cas, à la série d'enve
loppes à placer dans les casiers des intéressés une liste nominative des 
destinataires. 

Cette mesure a pour objet de faciliter le contrôle de la dis
tribution de ces diverses comnunications et d'éviter des réclamations 
non-fondées. 

A cette occasion, il est rappelé aux délégations qui désirent 
organiser des réceptions qu'il y a intérêt pour elles à consulter le 
registre des réceptions que tient le Chef du Service des délégués 
(bureau 101, téléphone 26) et, après consultation, à faire inscrire dans 
be registre la date choisie afin d'éviter des coïncidences de dates par
fois fâcheuses. 

MODIFICATION A INSERER DANS LE GUIDE 

Les deux dernières lignes des indications concernant le Ser
vice Médieal à la page 9 (édition anglaise et édition française) et à la 
page 8 (édition espagnole) du Guide doivent être remplacées par un texte 
nouveau qui est identique pour les trois éditions. Ce texte fait l'objet 
à'un papillon destiné à être collé à l'endroit approprié. 

Les membres des délégations sont priés de bien vouloir se pro
curer ce papillon en s'adressant au service de distribution des documents, 

COMISSION B : 

COF1ISSION E : 

COMMSSION H : 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Vice-Prés iden t : 

Rapporteur : 

Vice-Prés ident 
suppléant : 

K. Enrique Camejo-Argudin 
(Cuba) 

M. Raymond Harre l l 
(Eta ts -Unis d'Amérique) 

Dr Mahmoud Riad 
(République Arabe Unie) 
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A LA COMMISSION D 

"LES COEURS ET LxJS A M E S " . . . . "QUESTIONS ET QUESTIONNAIRE"., . . 

"PAS DE M Y S T E R E " . . . . " 

"QUESTIONNAIRE s 1. Ouvrage ou partie d'ouvrage dans lequel se 
trouvent formulées les questions qu'on pout 
adresser à dos élèves sur les objets do leurs 
études. 

2. Série de questions que l'on pose pour servir 
• • • do guide à uno enquête." 

"QUESTION s 1. Demande à l'effet do s'informer do quoique 
chose 

2. Interrogation quo l'on adresse à un élève pour 
s'assuror qu'il sait los matières qu'il a 
étudiées." 

Littré 

La Commission D (Organisation do l'Union) a pris dos décisions 
d'importance hier sous la présidence do M. Nicotora et a résolu ; 

- d'uno part d'étudier par priorité lo problème du Comité Inter-
* ' national'd''Enrcgistrcmont des Fréquences (I.F.R.B. ) 5 

- d'autre part de demander aux Directeurs du C.C.I.R. ot du 
C.C.I.T.T.5 au Secrétaire général par intérim et au Président 
de l'I.F.R.B. leurs opinions personnelles par écrit sur la 
structure d'ensemble do l'Union. 

S'il n'eut tenu qu'au Président, soucieux do vo'ir sa Commis
sion régler toutes les questions avant la fin do la Conférence, et 
soucieux également do no point entrer immédiatement, pour des raisons 
d'ordre psychologique, dans un débat susceptible do "partager los coeurs 
et les âmes", priorité n'eut pas été donnée à l'étude du problème do 
l'I.F.R.B. et l'on out d'abord déblayé le torrain par l'étude dos pro
blèmes mineurs mais il apparut très rapidement qu'une très grande majo
rité so montrait désireuse d'aborder sans délai ce problème important 
pour l'organisation et la structure do l'U.I.T, 

A l'issue d'un échange do vuos qui permit d'entrevoir que nous 
assisterons prochainement à do belles passes d'armes, il fut décidé qu'un 
groupe do travail que présidera le Dr. Manohar Sarwato do l'Indo et com
posé dos représentants dos Etats-Unis, de l'U.R.S.S., do la 
Tchécoslovaquie, do la Franco, du Royaumo-Uni, do la Colombie, du 
Pakistan, du Mexique et de la République populaire roumaine, do 
M. Charles Acton, Président do la Conférence administrative dos 
radiocommunications et do M. Podorson, Président do la Commission 4 do 



la sus-dite Conférence, préparerait, pour vendredi si possible, un projet 
do "questionnaire" ou de "questions" à adresser à la Commission administra
tive des Radiocomounioations afin de connaître son opinion sur les problèmes 
techniques concernant l'I.F.R.B, Le groupe de travail pourra également 
examiner la question d'un délai possible h fixer à la Commission adminis
trative pour sa réponse au questionnaire ou aux questions. La Commission 
D décidera alors si elle entend aborder sans plus attendre la question 
de l'I.F.R.B., notamment en ce qui concerne le nombre, l'élection et les 
traitements dos membres de cet organisme. Au cours de la discussion hier 
matin M. Klokov, Chef de la Délégation soviétique, fut amené à déclarer 
qu'il y aurait intérêt à avoir également l'avis du C.C.I.R. et du C.C.I.T.T. 
sur cette question et M. Coït de Wolf, Chef de la Délégation des Etats-Unis, 
a indiqué que le questionnaire à adresser à la Conférence des Radiocommuni
cations pourrait porter sur los deux points suivants : l) quels devraient 
être les devoirs et les fonctions essentiels de l'I.F.R.B.; et 2) de quel 
organisme a-t-on besoin pour remplir ces devoirs et ces fonctions ? 
(s'agira-t-il d'une sorte de tribunal composé de représentants nationaux 
indépendants ot choisis sur une base géographique ou d'un organisme admi
nistratif ayant à sa tête un directeur ?), 

La Délégation française, dont aux termes de l'Article 14 la lan
gue fait foi, en cas de contestations, fut à un certain moment priée de 
fournir quelques explications au sujet de la différence qui pourrait exis
ter entre une question et un questionnaire. Pour répondre avec précision à 
cotte question nous apportons notre modeste contribution en citant ci-dessus 
Littré, qui fait foi dans lo pays dont la langue fait foi. 

Au moment d'aborder le débat de fond sur les diverses propositions 
concernant la structure de l'Union, M. Klokov, Chef de la Délégation de 
l'U.R.S.S., proposa qu'on demande aux Directeurs du C.C.I.R. et du C.C.I.T.T. 
de donner leurs opinions par écrit sur la structure d'ensemble de l'Union. 
H. Coït de Wolf, Chef de la Délégation des Etats-Unis, appuya cette propo
sition "on y ajoutant toutefois cet amendement qu'on demanderait également' 
leurs opinions au Secrétaire général par intérim et au Président deil'I.F.R.B. 

M. van der Toorn, Président de la Conférence do Plénipotentiaires, 
M. Gerald C. Gross, Secrétaire général par intérim, M. Metzler. Président 
du C.C.I.R., ot M. Rouviere, Président du C.C.I.T.T., étant intervenue, le 
Président de la Commission fut amené à bien préciser à nouveau qu'il s'agis
sait de demander au hauts fonctionnaires internationaux qu'on désire con
sulter de donner leurs opinions à titre personnel et par écrit sur la 
structure d'ensemble de l'Union, Le Président fut d'ailleurs amené à déclarer 
on conclusion qu'il n'y avait pas de mistère et que tout le monde savait 
fort bien de quoi il s'agissait. 
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BESOINS DES PAYS "NEUFS" ET DES xJAYS "EN VOIE D'EXPANSION" 

Le Sous-Groupe spécial de la Commission 5 ayant l'intention 
do terminer ses interviews le jeudi soir 22 octobre 1959, tous ceux qui 
désirent exposer devant ce groupe leurs points do vue sur ce problème 
sont priés do le faire d'ici là. Les rendez-vous pour ces interviews peu
vent être pris en adressant l'Annexe au Document N° DT 468 dûment remplie 
au Casier N 502/24. Les interviews commenceront à 15 heures. 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

A la réunion d'hier du Groupe de travail 5A, l'examen des 
propositions relatives à l'Article 12 du Règlement a pris fin sans donner 
lieu à grande discussion ot la question a été renvoyée au Groupe de ré
daction qui est chargé de préparer un nouveau projet do texte pour cet 
article. Toutes les questions énumérêes dans le Document N° DT 511 se 
trouvant ainsi épuisées, le Président a indiqué qu'il allait préparer 
un nouvel ordro du jour tenant compte des différents documents qui ont 
été renvoyés pour examen au Groupe de travail 5A. Après quoi, la séance 
a été lovée. 
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Délégué / Delegate / Delegado 

M. Cari B. NIELSEN Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 



- 9 -

3 1 . ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
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ALBANIA (People's Republic of' 
ALBANIA (Republica Popular de, 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Dilaver PENDERI 
Premier Secrétaire de la Légation 
de la R.P. d'Albanie à Paris 

ARABIE SAOUDITE (Royaume de 1') 
SAUDI ARABIA (Kingdom ofJ 
ARABIA SAUDITA (Reino de, 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Conmission D (Président M. Nicotera): rapport du 
Groupe de travail Dl; discussion générale sur la structure de l'Union 
(propositions Nos 2 et 3, Documents Nos 30 et 8); examen des "proposi
tions de caractère particulier relatives à la structure de l'Union 
(propositions Nos 89, 83, 71 et 76). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Commission 3 (Président M. Darnell): approbation de 
l'ordre du jour, organisation des travaux et composition des Groupes 
de travail; rapport du Groupe de travail 3B (Document N° 31, Confé
rence de Plénipotentiaires; Document N° 379, Conférence des Radio
communications); rapport du Groupe spécial sur 1 "'Electron du matin" 
(Document N° 46, Conférence de Plénipotentiaires; Document N° 432, 
Conférence des Radiocommunications); prochaine séance. 

Au Groupe de travail 4E (Président M. Braga); comptes ren
dus des 6ène, 7ène et 8ène séances (et autres si disponibles); étude 
des rapports du Sous-Groupe de travail 4E3. 

Au Sous-Groupe de travail 5B1 (Président M. Kirkpatrick): 
examen des renseignements relatifs aux fréquences navire-navire dans 
les bandos inférieures à 2 850 kc/s (Documents Nos DT 290, DT 440 
et DT 447); propositions confiées au Sous-Groupé 5B1 (Région l) par 
le Sous-Groupe 5B1 (Documents Nos 22, 24 et 62). 

A la Commission 6 (Président M. Mirza): rapport du Prési
dent du Gr0Upe C\Q travail 6A-a) rapport verbal; b) définitions (Do
cument N° 447); rapport verbal du Président du Groupe de travail 6B; 
rapport du Président; rapport du Président du Groupe de travail 6C -a) 
rapport verbal; b) Appendice B (Document N° DT'55l), bande de garde 
pour la fréquence 2 182 kc/s (Document N° 35)6). 

A la Commission 7 (Président M. Nonura): compte rendu de 
la 8ène séance (s'il est publié) ; rapport des Présidents des Sous-
Commissions 7A? 7B et 7C et du Président du Groupe de travail 7E. 
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"LES PENDULES DE GENEVE ELLES- MEMES..." 

La Commission E, que préside M. Francis Coït de Wolf, a maintenant 
commencé de discuter le très important problème de l'Assistance technique. 
Il ressort des déclarations faites hier par les représentants du Japon, de 
la Pologne, de la Yougoslavie, de l'Australie, de la Màlaisie, du Royaume-
Uni, de l'U.R.S.S.,des Etats-Unis, de l'Inde, du Pakistan et du Ceylan, que 
les gouvernements représentés à la Conférence de Genève portent un grand 
intérêt aux principes et aux réalisations des plans et programmes d'Assis
tance technique et que celle-ci est maintenant considérée comme une des 
principales raisons d'être de l'organisation elle-même, à qui elle impose 
de nouvelles tâches. 

Ceci ressort non seulement des déclarations faites par les délé
gations mais aussi dés explications fournies par le Secrétaire général par 
intérim, M. Gerald C. Gross, et par M. Persin. Conseiller supérieur de 
l'Union. 

Les représentants du Secrétariat et oertsines délégations ont 
particulièrement attiré l'attention de la Commission sur les points suivants: 

1. le programme d'Assistance technique est un programme des Nations 
Unies. 

2. les contributions des Etats à ce programme sont volontaires; 

3. Il faut éviter double emploi puisqu'aussi bien il existe d'autres 
plans d'aide que ceux des Nations Unies; 

4. c'est aux pays eux-mêmes qu'il appartient, afin de se mieux aider 
eux-mêmes, d'exposer leurs besoins et de présenter leurs demandes pour ob
tenir un certain ordre de priorité dans le domaine de l'Assistance technique. 

5. au lieu de parler de pays sous-développés il serait mieux de 
parler de pays sous-équipés. 

Référence fut faite dans les discussions hier par plusieurs délé
gués à la Commission Searle-Shrivastiva. mission fort connue non seulement 
dans le monde des télécommunications mais dans toutes los organisations 
et les services qui s'intéressent au plan d'ensemble des Nations Unies. 

La séance hier fut à ce point intéressante que nombreux furent 
les délégués qui vinrent se joindre à leurs collègues vers la fin de la 
séance. Le délégué de iCeylan fit même remarquer que los pendules elles-
mêmes s'étaient arrêtées dans le Bâtiment Electoral. 

La montre du Président Coït de'Uolf fonctionnant, elle, normale
ment, la séance fut suspendue à 18 h. 10. 

La Commission reprendra la discussion générale sur l'Assistance 
technique lors de sa prochaine séance, ayant à sa disposition d'une part 
le texte de la communication présentée au nom du Secrétariat par M. Persin, 
d'autre part un document que prépare la Délégation de la Pologne. 
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A LA COMMISSION G 

La Commission G (Questions de Personnel) s'est réunie hier 
sous la présidence de M. Wolverson et a examiné en détail un tableau 
résumant les principales propositions faites à la Conférence en ce 
qui concerne le transfert des membres actuels de la Caisse de pensions 
et de la Caisse d'épargne à la Caisse commune des pensions du personnel 
des Nations Unies - leur assurance rétroactive ou non, les prestations 
qu'ils pourront recevoir, les garanties dont ils jouiront. Les membres 
de la Commission.ont demandé - et reçu - des explications, mais aucun 
n'a soulevé d'objections. L'important était de savoir comment seraient 
financées les garanties : lorsque la Caisse d'assurance de l'Union aura 
transféré les fonds nécessaires à la Caisse des Nations Unies et réservé 
les fonds nécessaires à ses obligations en cours, il restera un "reliquat 
d'actif". Suffira-t-il pour couvrir les garanties? C'est ce que les 
actuaires sont en train de calculer. Comme l'a dit le délégué de 
l'Irlande, il faudra ensuite que les finances de l'Union se comportent 
comme le prévoient les tables des actuaires...ou mieux. 

NUMEROTATION DES CASIERS 

En vue d'éviter des erreurs telles qu'il s'en est"produit 
assez fréquemment depuis quelque temps, il paraît utile de 
rappeler aux participants aux deux conférences que les numéros 
des casiers attribué_s_ aux membres des délégations ne correspond 
dent aucunement à l'ordre dans lequel les noms des_ intéressés 
figurent dans la liste des participants. Il importe donc de 
ne pas indiquer sur les communications destinées à être placées 
dans les casiers le numéro du casier, mais do laisser au service 
de distribution le soin de l'inscrire lui-même. 

Par contre, il est recommandé de bien spécifier si le 
destinataire d'une telle communication participe à la Conférence 
des Radiocommunications ou à la Conférence de Plénipotentiaires. 
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MANDAT DES GROUPES DE TRAVAIL, SOUS GROUPES DE TRAVAIL 

ET GROUPES DE TRAVAIL SPECIAUX DE LA COMMISSION 4 

ADDENDUM P 1 

Groupe de travail spécial 4A : 

Président 

Mandat 

Groupe do travail spécial 4C î 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4D7 - Région 3 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4D8 - Région 1 

Président 

Mandat 

Sous-Groupe de travail 4D9 : 

Président 

Mandat 

Groupe de travail spécial : 

Président 

Mandat 

Groupe de travail 4D4/l - Région 1 : 

Président 

Mandat 

Délégué de l'Inde 

Examiner la question de l'extension 
de la zone tropicale jusqu'à la la
titude 43° N. entre les longitudes 
40° E. ot 80° E. 

M. C.W. Sowton 

Nunéros 160, 163 et 167 du Règle
ment dos radiocommunications 

M. J.M. Power 

Tableau de répartition des bandes 
de fréquences 174 - 234 Mc/s 

M. U. Mohr 

Tableau de répartition des bandes 
de fréquences 216 - 235 Mc/s 

M. C.W. Sowton 

Tableau de répartition des bandes 
de fréquences 420 - 450 Mc/s 

M. J.TI.R. van dor Willigen 

Propositions relatives à la radio
astronomie, dans les bandos 27,5 -
960 Mc/s 

II. E. Sharpe 

Tableau de répartition des bandes 
de fréquences 68 - 88 Mc/s 
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Grjupo de travail spécial 4E: 

Président : M. J.ÏÏ.R. van der Jilligon 

Mandat : Propositions rolrtivos à la 
radioastronomie, dans los 
bandos 1700 - 270 ï>/s 

CORRIGE 7JUM 

Sous-Groupe de travail 4D2: 

Président : M. H. Shinkawa 

A L'I_TE'TTI0N DP T"U5 LES DELECUES OUI S 'INTER'SSUNT 

A LA REGION DE LA C.E.A.E.O. 

M. George Searlo, Chef de lo Délégation de la Nouvelle-
Zélande à la Conférence administrative dos radiocommunications, a été 
chargé par l'U.I .E.S.C.C. d'établir un rapport sur les problèmes 
toclmiques auxquels lo service de radiodiffusion doit faire face dr>ns 
los pays do la répion de la C.E.A.E.O. 

Il a prié "l'Electron du Matin" de iroposor que toute délé
gation d'un pays situé dans la zone do la C.E.A.E.O. pour lequel se 
posent des problèmes tcchnioues lui en fasse part par écrit si ollo lo 
désire, on s'adressant à la Conférenoe administrativo des radLooomnuni-
oations (Caoier 65/l). Il pourra ainsi être tenu compte de nos problèmes 
dans le rapport qui, en Tait, est déjà Ltobli sous "^rme de projet. 
M. Searle s'intéresse part>^ulièrcmo 't aux problèmes autres quo celui 
dos fréquences, nui est à pou près commun à toute cotte région. 
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Arrivées récentes / New arrivais / Llegadas recientes 

24, CUBA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. Manuel GONZALES-LONGORIA Hôtel Bali 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 H 40 

4-09. UNION EUROPEENNE DE RADIODIFFUSION (U.E.R.) 
EUROPEAN BROADCASTING UNION (E.B.U.) 
UNION EUROPEA DE RADIODIFUSION (U.E.R.) 

Observateur / Observer / Observador 

M. G. HANSEN • Hôtel d'Angleterre 
Directeur du Centre Technique de 1'U.E.R. Quai Mont-Blanc 17 

Genève 
T. 32 81 80 

Changements d'adresse / Changes of address / Cambios de direccion 

2 5 , DANEMARK 
DENMARK 
DINAMiiRCA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Palle Viggo LARSEN Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

24. CUBA 

Délégué /Delegate /Delegado 

Sr. Miguel Rey BOFILL AGUILAR Hôtel Moderne 

Rue de Berne 1 
Genève 
T. 32 81 00 
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82 , ROYAUME -UNI de l a GRANDE-BRETAGNE e t de l'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE 

Délégué / Delegate "/ Delegado 

Mr. P h i l i p Douglas VJEBB Av. de Champel 22 
(and Mrs) Genève 

T. 36 41 59 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAKARCA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

M. Gunnar PEDERSEN 
(et Mme et Melle) 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
PLENI PO TENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Nouvelles désignations et arrivées récentes 
Nominations and new arrivais. 

Designaciones y llegadas recientes 

24. CUBA 

Délégués / Delegate / Delegado 

«Sr. Manuel GONZALEZ LONGORIA Hôtel Bali 

Place Cornavin 
Genève 
T. 32 14 40 

68. PARAGUAY 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Présidente de la delegacion 
y 

Sr. D. Salvador GUANES 
(y Sra) 

Délégués / Delegates / Delegados 

tflngeniero Walter GARCIA RIOS Rue de Lyon 16 
Administracion nacional de Telecomunicaciones Appt. 23, 2e et. 

G enève 
T. 34 71 54 

*Ingeniero Benito GUANES SERRANO Av. de Champel 25 C 
Administracion nacional de Telecomunicaciones Appt. 3 
(y Sra) Genève 

T. 36 29 67 

503, LE COMITE CONSULTATIF INTERNATIONAL TELEGRAPHIQUE ET TELEPHONIQUE 
(C.C.I.T.T.) 
INTERNATIONAL TELEGRAPH AND TELEPHONE CONSULTATIVE COMMITTEE (C.C.I.T.T.) 
COMITE CONSULTIVO INTERNACIONAL TELEGRAFICO Y TELEFONICO (C.C.I.T.T.) 

M. Jean BESSEYRE Avenue Dumas 18 
Conseiller supérieur Genève 
(et Mme) T. 35 20 08 

Changements d'adresse / Changes of address / Cambios de direccion 

24. CUBA 

Délégué / Delegate / Delegado 

#Sr. Miguel Rey BOFILL AGUILAR Hôtel Moderne 
Rue do Berne 1 
Genève 
T. 32 SI 00 
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Autres informations / Other information / Otros asuntos 

25. DANEMARK 
DENMARK 
DINAMARCA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

*M. Gunnar PEDERSEN 
(et Mme et Mellg) 

34. FRANCE 
FRANCIA 

Délégué / Delegate / Dolegado 

M. Emile de CURTON 
Cons ei11er d'ambas sade 
Représentant de la France auprès 
des Organisations internationales 
à Genève 
(et Mme) 
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12 h. 

17 h. 
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ORDRES DU JOUR 

Samedi, le 2A octobre 1959 

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Sous-Groupe de travail 5A1 Salle H -

Groupe de travail 7AA Salle F -

Groupe de travail Commission 2 Bureau 3 

Commission 2 Salle E -

Sous-Groupe de travail 5A1 Salle H -

Lundi, le 26 octobre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission D Salle A -

Séance plénière Salle A -

Commission D Salle A -

Groupe de travail de la 
Commission B Bureau 3 

* 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

• 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

Conférence des radiocommunications : 
Voir au dos 
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9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

9 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

15 h. 

. CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Groupe de travail AA Ad Hoc 

Groupe do travail AD spécial 

Sous-Groupe de travail 5A1 

Sous-Groupe de travail 6BA 

Sous-Commi&aion 7A -

Groupe de travail 7B ' ' 

Groupe de travail 5BA Ad Hoc 

Groupe de travail AC 

Région 1 - SGT ADA 

Sous-Groupe de travail AE3 

Sous-Groupe de travail 5&1 

Région 3 - SGT 5B1 

Groupe do travail 6B 

Groupe de travail 7AA 

Salle L 

Salle E 

Salle A 

Salle K 

Salle D 

Salle- G 

Salle F 

Salle F 

Salle G 

Salle E 

Salle H 

Salle'L 

Salle C 

Salle D 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

-• Palais des Expositions 

— Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Palais des Expositions 

- Palais des Expositions 



• 3 -

PROGRAMME DU 

^riXQ§IUM_IIECHNI^UE SUR LE CONTROLE DES EMISSIONS 

Mardi 27 octobre 1959, 20 h. 30 - Salle A 

Président % M. W.J. Wilson (Canada) 

Sujets traités : 

1. Rôle des stations de contrôle des émissions 

2. Choix de l'emplacement et construction dos stations 

3. Equipement des stations 

4. Personnel et exploitation des stations 

5. Organisation des stations de contrôle 

6. Questions posées par les assistants 

Orateurs : * 

Prendront la parole : 

M. Lâzaro Barajas Gutiérrez (Mexique) 

M. Percy N. Parker (Royaume-Uni) 

Dr Horst Fleischer (République fédérale d'Allemagne) 

M, Irving L. Weston (Etats-Unis) 

Toutes les personnes qui assisteront a ce symposium sont cordiale-
mont invitées à prendre la parole après chaque causerie suivie ou non de 
projections. 

DINER D'AMATEURS 

Des invitations à un dîner prévu pour le samedi 31 octobre ont j 
été adressées la semaine dernière, à tous les amateurs qui assistent à la 
Conférence administrative des radiocommunications, par les représentants' 
de l'organisation des amateurs aux Etats-Unis,,1'"American Radio League". 
Ce dîner aura lieu à 20 heures à l'Hôtel du Rhône et tous les amateurs y 
seront les bienvenus. Si vous n'avez pas reçu d'invitation le mardi 27, 
cela voudra dire que la Ligue ignore que vous assistez à la Conférence. 
Dans ce cas, veuillez communiquer votre nom, votre adresse à Genève, ainsi 
que votre indicatif à M, Boussard, Bureau do l'Information publique, 
Salle 7, rez-de-chaussée du Bâtiment Electoral, afin qu'une invitation 
puisse vous être adressée. 



4 - • 
A J A COMMISSION D 

La Commission D, que préside Monsieur Nicotera, a mis au point^ 
le questionnaire, ou plus exactement le préambule et les deux questions à 
adresser à la Conférence administrative des radiocommunications, afin d'ob
tenir de celle-ci son opinion et ses recommandations en ce qui concerne le 
Comité International d'Enregistrement des Fréquences (I.F.R.B.) 

Le document adressé à la Conférence administrative des radiocom
munications résulte des travaux du Groupe de travail que présidait 
M. Sarwate, des amendements proposés au cours de la discussion par les 
délégations de la Colombie, des Etats-Unis, de l'U.R.S.S., de la Suède 
et de la France» Le texte finalement accepté en ce qui concerne les 
deux questions est en gros le texte proposé par M. Quijano Caballero au 
nom de la délégation de la Colombie avec l'amendement proposé par la 
France et destiné à tenir compte du désir manifesté par la délégation 
de l'U.R.S.S. d'insister sur l'aspect économique de la question. 

A__LA COMMISSION F 

La Commission F (Convention et Règlement général) a poursuivi, 
sous la présidence de M. Carli, l'étude des Propositions Nos 240, 13, 
298, 91, 92, 253, 254, 93, 94 et 95. 

Elle a également adopté les conclusions de son Groupe d.e 
travail, c'est-à-dire, adopté les propositions italiennes. 

A L'ORDRE DU JOUR DE SAMEDI 

CONFERENCE DES RADIOCOMIIUNICATIONS 

Au Groupe de travail 7A4 (Président M, Sannior) : formation 
d.es indicatifs d'appel des séries internationales (N° 419, paragraphe 4) i 
examen des Propositions N° 5513 (Document N° 299) du Congo Belge et 
N° 4029 (Page 337 Rev. l) des Etats-Uris cl' Amérique ; exanen des demandes 
de nouvelles séries d'indicatifs (Annexe I à l'Ordre du Jour - Document 
N° DT 570-FES); examen de -la section "Attribution et notification" de 
l'Article 19 ( Annexe II à l'Ordre du Jour - Document N° DT 570-FES). 
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LISTE LES PARTICIPANTS 

A la suite d'une erreur faite à l'imprimerie lors 
du tirage du texte revisé, la Section 4 de la liste des parti
cipants à la Conférence Administrative des Radiocommunications 
comporte plusieurs lacunes. L'imprimerie a donc procédé à un 
nouveau tirage des pages portant les numéros Sec. 4/4 Rev. 2 à 
Sec. 4/9 Rev, 2. Ce nouveau texte va être mis en distribution. 

Les participants sont priés : 

(1) de conserver dans leur liste les pages 
Section 4/1 Rev. 2 à Sec. 4/3A et 

(2) de remplacer les pages suivantes de la 
Section 4 -par le nouveau tirage. 

Genève, le 23 octobre 1959 

UNE NOUVELLE SALLE DE CONFERENCE 

Une grande salle â été mise à la disposition des Confé
rences de l'U.I.T, à la Maison des Congrès, qui jouxte le Palais 
Wilson. Elle pourra être utilisée pour des réunions dès le milieu 
de cette semaine. Cette salle est assez vaste pour accueillir 
150 délégués; elle est équipée d'appareils d'interprétation simul
tanée. 

Elle sera désignée sous le nom de "salle PW", écrit sur 
carton vert, au tableau d'affichage des séances. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 
LIST OF PARTICIPANTS 
LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOI-L-IUNICATIONS 
ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADliIUISTRAJIVA DE RADIOCOMIIUNICAGIONES 

Arrivées récentes / New arrivais / Llegadas recientes 

IRAN 
IRAN 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

• 

203. 

S, Exe. Ing. H. SAMIT 
Sous-Secrétairo d'Etat 
du Ministère des P.T.T. 
(et Mme) 

COMPAGNIE PORTUGAISE RADIO MARCONI 

Représentant / Représentative / Représentante 

Ingénieur Alfrcdo 
de QUEIROZ RIBEIRO VAZ PINTO 
(et Mme) 

Hôtel Adriatica 
Rue Saut ter 21 
Genève 
R. 26 42 40 

Hôtel Beau-Rivage 
Ouchy - Lausanne 
T. (021) 26 38 31 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFEREUCIA DE~ PLENIPOTENTIARIOS 

Arrivées récentes et nouvelles désignations 
Nominations and new arrivais 

Designacionea y llegadas recientes 

11. BRESIL 
BRAZIL 
BRASIL 

Experts / Advisers/ Expcrtos 

^Capitaine de frégate 
Goraldo DUPRAT RIBEIRO 
Ministère de la Marine 

^Capitaine do frégate 
José GURJAO NETTO 
Ministère de la Marine 

Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

HÔtol Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 
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Experts / Advisers / Expertos (suite) 

*M. Edwin Fomm RIVERA 
Conseiller technique de la 
Panair do Brasil S.A, 

*M. Fernando RAIIOS PEREIRA 
Chef de la section aéronautique 
des Télécommunications 
Ministère de 1'Aéronautique 

Hôtel Excelsior 
Rue Rousseau 34 
Genève 
T, 32 09 45 

Hôtol Excelsior 
Ruo Rousseau 34 
Genève 
T. 32 09 45 

44. IRAN 
IRAN 

Chef de la délégation / Head of tho Délégation / Jefo de la delegacion 

*S. Exe. Ing. H. SAMIY 
Sous-Secrétairo d'Etat 
du Ministère dos P.T.T, 
(et Mme) 

73. PORTUGAL 

Déléguéa/ Dologate / Delegado 

*M. l'ingénieur Alfrodo de 
QUEIROZ RIBEIRO VAZ PINTO 
(et Mme) 

77. REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE 
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANT 
REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA 

A insérer en tête do la liste des délégués 

Dr. Rudolf TIIIERFELDER 
Consul Général 
Consulat Général do la République 
Fédérale d'Allemagne 
à Genève 

(et Mme) 

Supprimer / dolote / suprimir 

M. Georg HOFMANN 

M. Heinrich VENEAUS 

Hôtel Adriatica 
Rue Sautter 21 
Genève 
T. 26 42 40 

Hôtel Beau-Rivage 
Ouchy-Lausanne 
T. (021) 26 38 31 

Chemin des Hauts-Crêts 31 
Cologny 
T. 35 35 33 



• 
92. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES 

UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
UNION DE REPÛBLICAS SOCIALISTAS SOVlÉ'i'ICAS 

Supprimer / Delete / Suprimir 

Conseiller / Adviser / Asesor 

Mme Z. N. NIKOFOROVA 

Ajouter / Add / Anadir 

In"crprète-traductrice / Interpreter-translator / Interprete-traductora 

*Mme Maia LEVTCHENKO Hôtel Bali 
Ministère des communications Place Cornavin 
postales et électriques Genève 

T. 32 14 40 

41. Autres informations / Other informations / Otros asuntos 

HONGROISE (République populaire) 
HUNGARIAN PEOPLE'S REPUBLIC) 
HUNGARA (Republica Popular) 

Chef de la délégation / Hoad of the Délégation / Jefe de la delegacion 

Pendant l'absence de M. Bêla KOVESI 
le chef de la délégation sera 
le Dr. Jozsef IVANYI 

• 
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Mardi, le 27 * 
octobre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission D 
Commission G 
Commission FI 
Commission B Groupe de travai l 

annulé 
annulé 
Salle E -
Bureau 3 • 

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Sous-Groupe de travail 
Sous-Groupe de travail 
Sous-Groupe de travai l 
Sous-Groupe de travai l 
Groupe de travai l 5A 
Sous-Groupe de travai l 
Groupe de travai l 6A 
Groupe de travail 7A4 

4A Ad Hoc 
4D9 
4D10 
5 Ad Hoc 

5B4 Ad Hoc 

Sous-Groupe de travai l 7A6 Ad Hoc 
Sous-Commission 7B 

Commission 4 
Sous-Groupe de travail 
Sous-Groupe de travai l 
Sous-Groupe de travai l 
Sous-Groupe de travail 
Groupe de travai l 7A6 
Groupe de travai l 7A7 
Groupe de travai l 7B5 
Sous-Commission 7C 
Sous-Groupe de travai l 

5B4 
5A1 
5B4 Ad Hoc 
6B4 

5A1 

annulé 
annulé 
Salle K -
Scllo E -
Salle F -
Sallo L -
Salle C -
Salle B -
annulé 
Salle D -

Salle A -
annulé 
Salle H -
Salle F -
Salle K -

Bâtiment Electoral 
- Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 
Palais des Expositions 
Palais des Expositions 

Palais des Expositions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 

Bureau 115 - Bâtiment Electoral 
Salle L -
Salle G -
Salle D -
Salle H -

Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 
Palais des Expositions 
Bâtiment Electoral 
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AUJOURD'HUI 

A_ LA CONFERENCE DES RADiœOMMUNICATlONS 

A la Commission 4 (Président M, Pedersen) : compte rendu de la 
18ème séance (Document N° 411/5 rapports oratix des présidents des groupes 
de travail; rapport du Président sur le préambule du projet de Tableau de 
répartition des bandes de fréquences (Document N° 443); examen du troisième 
rapport du Groupe spécial sur les attributions de fréquences à la recherche 
spatiale (s'il est publié); projet de résolution concernant le service de 
radioastronomie - Etats-Unis (Document N° 452); examen du rapport du Groupe 
de travail 4G (Document N° 449); examen du Corrigendum N° 1 au Document N° 
361 - Premier rapport du Groupe de travail 4A (Numéro 94 a du Règlement); 
mémorandum du Président de la Commission 4 touchant la politique future en 
matière de répartition des bandes de fréquences (Document N° 423). 

Au Groupe spécial Commission 5 (Président M. Mirza) : rapport 
verbal du Président du Groupe spécial sur les résultats des entrevues. 

A LA SEANCE PLENIERE 

La Conférence de plénipotentiaires réunie en séance plénière hier 
a décidé d'envoyer à la Conférence administrative les questions mises au 
point par la Commission D en ce qui concerne l'I.F.R.B. Le texte des ques
tions a été légèrement modifié et la Conférence des radiotjommunxcations est 
priée de faire tenir sa réponse avant le 10 novembre. 

La proposition du Paraguay concernant la structure de l'Union et 
contenue dans le Document N° 16 sera examinée par les diverses commissions, 
lorsqjue le Président de la Conférence de plénipotentiaires aura, en colla
boration avec les présidents des diverses commissions et la délégation du 
Paraguay, procédé à la répartition des différents sujets entre les diverses 
commissions. 

La Conférence a pris connaissance du rapport de la Commission C 
et s'est prononcée en faveur de l'impression typographique des Actes finals 
do la Conférence. En ce qui concerne la répartition des frais qui découle
ront de cette décision et la participation de la Conférence elle-même à ces 
frais, la Conférence aura à revenir sur ce sujet lorsqu'on saura très exac
tement à quoi se monte la somme correspondant à la participation de la 
Conférence. 
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COiMISSION DE CONTROLE BUDGETAIRE 

La séance du Groupe de travail C2 prévue dans le programme do 
la semaine pour mercredi après-midi est ANNULEE. En principe, ce groupe 
de travail aurait dû se réunir avec le Groupe de travail 3B. 

COiiMISSION 4 

Le réunion de la Commission 4> prévue pour mardi après-midi, 
sera tenue dans la Salle A, Bâtiment Electoral ot non dans la Salle B, 
Palais des Lxpositions, comme annoncé. 

COMMISSION 6 ET GROUPE DE TRAVAIL 6B 

Les séances du Groupe de travail 6B, do la Commission 6, qui 
doivent avoir lieu mercredi 28 octobre, ont été interverties: La séance 
du Groupe do travail 6B se tiendra à 9 heures dans la Salle C; celle do 
la Commission 6 à 15 heures. 

SOUS-COMMISSION 7A 

La sous-commission étudie en ce moment lo problème des docu
ments do service (Chapitre VIII, article 20 du R.R.). Elle s'efforce de 
réduire lo nombre et le poids des documents que les stations do navire 
doivent obliga/toircment emporter avoc elles, on évitant de répéter l'im
pression d'informations qui figurenc déjà dans d'autres documents, telles 
que les publications d.e l'O.A.CI. 



- 5 -

PROGRAMME DU 

SYMPOSIUM TECHNIQUE SUR LE CONTROLE DES EMISSIONS 

Mardi 27 octobre 1959, 20 h. 30 - Salle A, Bâtinent Electoral 

Président. : M. W.J. Wilson (Canada) 

Sujets traités : 

1. Rôle des stations de contrôle des émissions 

2. Choix de l'emplacement et construction des stations 

3. Equipement dos stations 

4. Personnel et exploitation des stations 

5. Organisation dos stations do contrôle 

6. Questions posées par les assistants 

Orateurs : 

Prendront la parole : 

M, Lâzaro Barajas Gutiérrez (Mexique) 

M. Percy F. Parker (Royaume-Uni) 

Dr Horst Fleischer (République fédérale d'Allemagne) 

M. Irving L. Weston (Etats-Unis) 

L'interprétation sera assurée dans los trois langues de travail. 

Toutes les personnes qui assisteront à ce symposium sont cordiale
ment invitées à prendre la parole après chaque causerie suivie ou non de 
projections. 

LISTE DES PARTICIPANTS 

Le Secrétariat de la Conférence de plénipotentiaires a la mène 
composition q̂ ô le Secrétariat de la Conférence administrative des radio
communications (Section 6 de la Liste des Participants), En conséquence, 
les participants sont priés de bien vouloir remplacer le feuillet de 
carton vert portant le N° 6 dans la Liste des Participants par le feuillet 
de carton blanc portent le même nunéro, et indiquant que le Secrétariat 
est commun aux deux Conférences. Ce feuillet blanc sera placé dons les 
casiers des participants. 
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RECTANGLE ET PYRAMIDE - L'ARBRE ET LES ARBUSTES 

La Commission D a poursuivi, sous la présidence do M. Nicotera, son 
large débat sur l'organisation et la structure1 do l'Union, débat fort intéres
sant puisqu'il a permis à de nombreux chefs de délégation et aux hauts fonction
naires de l'Union do faire connaître leurs opinions ot leurs suggestions en ce 
qui concerne les méthodes à utiliser pour qu'une organisation internationale qui 
aura bientôt cent ans puisse non seulement tenir compte de l'expérience acquise 
nais aussi faire face aux tâches nouvelles qui s'offrent à elle. 

Il serait extrêment difficile et au demeurant présomptueux de tâcher 
à donner un compte rendu complet des échanges de vues qui ont eu lieu hier matin 
et hier après-midi. M. Quijano Caballero a peut-être résumé l'argumentation de 
bien des délégués lorsqu'il a parlé do passer du rectangle à la pyramide en ce 
qui concerne la structure de l'Union. C'est M, Coït de Wolf» Chef de la Délé
gation des Etats-Unis, qui ovait lo premier parlé de pyramide et cette image 
devait être évoquée par la suite par M. Rouviere, Directeur du C.C.I.T.T.. Quant 
au délégué du Royaume-Uni, il devait lui user d'une autre image, pour expliquer 
le développement de l'U.I.T., l'image d'un arbre qui croît lentement et étend 
ses ramures. Ceci devait amener le délégué de l'Australie à déclarer qu'il valait 
mieux énondor que remplacer complètement et devait amener aussi M, Rouyière à 
préciser qu'en co qui concerne l'Union sous sa forme actuelle il la voyait plutôt 
comme un bouquet de quatre arbustes aux troncs nettement séparés et dont les 
feuillages s'enchevêtrent. 

Nombreux sont les déléguée qui, carie los représentants do l'Australie, 
du Brésil, de la Chine et de la Colonbie, se sont déclarés d'accord avec les 
conclusions du rapport du Comité consultatif pour les Questions administratives 
et budgétaires des Nations Unies. Le Secrétaire général par intérim, M. Gerald 
C. Gross, a, quant à lui, déclaré qu'il ne croyait pas utile de soumettre un 
document spécial et nouveau pour exposer son point de vue puisque aussi bion il 
est entièrement d'accord avec les conclusions do ce rapport. 

Parmi les suggestions originales qui semblent devoir, en marge des ten
dances générales, faire l'objet de discussion, il convient de noter : 

- celle qui concerne la structure pyramidale de l'Union (MM. Coït 
de Wolf et Rouviere); 

- celle qui a trait à l'élection du Conseil d'administration sur la 
ba.se de la représentation des cinq continents et non pas sur la base 
de la représentation de quatre régions (M. ____oko__) ; 

- celle qui a trait à la nécessité d'un Secrétariat spécialisé rele
vant de l'autorité do l'I.F.R.B. (M. Sundaram); 



- celle qui a trait à l'élection des membres de l'I.F.R.B» sur la base 
de qualifications personnelles et non pas sur la base de la repré
sentation nationale ou géographique (MM. Coït de Wolf et Pedersen et 
les délégués de l'Australie et de la Suède); 

- celle qui a trait à la transformation radicale de l'I.F.R.B., des 
spécialistes recrutés sur une base géographique étant chargés d'enre
gistrer les fréquences (M. Klokov); 

- celle concernant la révision des Règlements par correspondance 
(M. Pedersen); 

- celle qui a t r a i t à la création d'une section ou d'une branche spé
ciale du Secrétariat pour les problèmes d'assistance technique 
(délégué de Ceylan); 

- celle qui a trait au renforcement du Conseil d'administré.tion avec 

représentation do l'Afrique (MM. Klokov et van der Toorn). 

Il existe bien évidemment un heurt de tendance (la tendance statu quo 
et la tendance réforme drastique) nais il ne semble pas qu'il puisse y avoir 
conflit car il y a lieu de noter que ceux-là mêmes qui conseillent de ne se 
hâter qu'avec lenteur reconnaissent la nécessité de marcher avec le temps et de 
comprendre toute l'importance dos faits nouveaux tels que l'Assistance technique, 
les communications spatiales, le développement plus poussé de certains pays, etc. 

Pour donner aux membres de la Commission le temps de prendre connais
sance des communications présentées par MM. Motzlcr, Rpuvière et Sundaram 
(communications qui seront aujourd'hui entre toutes les mains) il a été décidé 
que la prochaine séance n'aurait lieu que jeudi prochain. Par ailleurs, le 
Président Nicotera a annoncé que les délégations avaient jusqu'à sanedi soir 
prochain pour déposer leurs propositions écrites concernant la. structure de 
l'Union, 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission F (Président M, Carli) : compte rendu de la 3ème 
séance (s'il est distribué); proposition du Groupe de rédaction annexée au 
compte rendu de la 3ème séance (si ce compte rendu est distribué); suite de 
l'étude des propositions relatives à la Convention : 

Article 1 

Proposition N° 6 de la Suède (amendée par le Document N° 45) p. 4(différée) 

Proposition N° 299 du Mexique Document N° 43 (différée) 

Article 3 

Proposition N° 304 de la Pologne Document N° 73 

Proposition N° 298 du Mexique - Document N° 42 

Article 9 

Paragraphe 2 : Intervalle entre les réunions de la Conférence de pléni
potentiaires : résolution prise par la Commission F à sa 
3ème séance. 

Paragraphe 3 : Propositions NoS 96 et 97 p. 73 

Article 10 

Propositions N°s 98 et 99 Page 74-Rev. 1 
11 N° 255 " 74.1 

" N°s 100, 101, 256 " 75 Rev. 1 
(En sasp->ns jusqu'à ce que la Conmission D ait pris une décision, au 
sujet de la structure de l'I.F.R.B.) 

Propositions Nos 102, 103, 105 Pages 76 Rev.l, 77 et Doc. 57 
11 N° 106 ' " 78 

" N°s 107, 108, 109 " 78, 79, 80 

Article 11 

Proposition N° 110 Page 82 

MM. les délégués sont priés de noter que lé Bureau de Consulta
tion des Nomenclatures et Listes -publiées -par l'U.I.T. a déménagé du 
Bureau 109 au Bureau 113. 
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A LA_CONFERENCE DES rjLOÏOCOIOJNJCAÏïOHS 

Au QîVXWo^^A'I'3J3JJ^Àlï. (Président M. Loyen), rapport du Groupe 
do travail ad hoc sur l'extension de la zono tropicale 40° E ot 00° E de 
Groonwichj projet d'Addendum au Document N° DT 413 (Suite do la discussion 
do la Proposition 11° 5530 do l'Inde relative au N° 253 du RR). 

Au Sous-Groupo, do„:fcay_vàL.,ÂBi_. (Président M. Williams) : examen 
dos propos:.tions relatives aux attributions dos bandes do fréquences 
70 - 150 kc/s (voir Document N° DT AC ot Document N° 91 ). 

Au Groupe de travail 6B (Président M. Jowot) : exanen des points 

"Anpcnc 
N°"DT 603". 

A l a 3QXUL€iSïSMX33iQ^2A. (Prés ident M. Bouchier) ; approbat ion du 
Compte rendu de l a 13èmc séance (Document N° 39G), approbat ion du compte 
rcnc.u ô.o l a 15èmo séance (Document N° 399) ; approbat ion do l 'Annexe au 
Document 11° 398; approbat ion do 1'Annex, au Document N° 3995 con t inua t i on 
do l ' é t u d e dos p r o p o s i t i o n s concernant l ' A r t i c l e 20; étude dos p r o p o s i t i o n s 
concernant 1'Appcnc.icc 6; étude dos p r o p o s i t i o n s concernant l 'Appendice 7 . 

ULTIME ET PRESSANT APPEL 

H apparaît do plus en plus nette1 lent, maintenant que los deux 
Conférences-travail ont on mémo "ociïirjE quo los délégations pou nombreuses 
et I'-G observateurs qui désirent so tenir au -courant do ce qui se panse 
dans les différontoc Commissions et Sous-Commissions et dans la plupart dos 
Groupes do tra\a:'1, ne sont pas on mesure de lo faire. D'où leurs demandes 
appels et questions réitérés à 1'"Electron du Matin" qui no peut on l'oc
currence que servir do truchemont - hélas .' 

L'unique rédacteur do 1'"Electron" lanco donc à nouveau un pres
sant mais ultime appel à Messieurs los présidents ot rapporteurs on leur 
demandant oc bien vouloir, à tout le moins do fois à autre, remettre au 
Bureau dos relations publiques quelques lignes concernant la marche dos 
travaux c"hs Commissions, Sous-Commissions ou Groupes do travail auxquels 
ils prennent part. 
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COMMISSION 4 

LA RADIOASTRONOMIE - UN "DOCUMENT PROPHETIQUE" - LA TROISIEME POSSIBILITE 

L'atmosphère était moins tendue cet après-midi à lo. Comnission 4; 
los rapports présentés par los Présidents des Groupes do travail avaient un 
caractère plus encourageant quo ceux qu'ils avaient présenté naguère. 

Touchant la question des communications spatiales, M. Acton, 
Président de la Conférence et également Président du groupe spécial des 
communications spatiales a estimé que le troisième rapport du groupe spécial 
serait disponible d'ici deux jours; il a été convenu qu'il serait bon 
d'étudier ce troisième rapport au cours do la prochaine séance de la Commis
sion 4, vendredi prochain. 

Le projet de résolution présenté par les Etats-Unis afin de 
faciliter les travaux do la radioastronomie (Document N° 452) a été salué 
avec joie par la majoritéj au cours de la discussion générale, la plupart 
des délégués qui ont pris la parole ont déclaré qu'il serait même possible 
de faire davantage pour le service de la radioastronomie. Il a été convenu 
que, lorsque les groupes do travail existants de la Commission 4 auraient 
consenti à la radioastronomie toutes les attributions mondiales ot régionales 
possibles - en utilisant aussi les renvois - un groupe spécial do la Com
mission 4 serait créé en vue d'étudier le projet de résolution en ce qui 
concerne les fréquences dans lesquelles il n'aurait pas été possible de 
prévoir d'attributions. 

Sans aucun doute, l'élément le plus important de l'après-midi a 
été le mémorandum personnel présenté à la Commission 4 par son Président, 
M, Gunnar Pedersen, touchant la "politique future on matière d'attribution 
des fréquences radioélectriques".(Document N° 423) dont il a été dit qu'il 
était "un document remarquable et prophétique", "extrêmement intéressant et 
fondamental" "extrêmement important" "une prise en considération réaliste 
des difficultés futures en co domaine"; co texte a roou un appui unanime. 
De même, la proposition faite par la Colombie au cours d'une séance précé
dente de créer un groupe spécial chargé d'examiner lo problème énoncé au 
paragraphe 14 du Document N° 270, compte tenu du Document N° 423 et des 
remarques présentées à co sujet devant la Commission a reçu un appui général. 

Il a été vivement insisté pour que M. Gunnar Pedersen., malgré ses 
autres responsabilités, non seulement en tant que Président de la Commission 
4, mais aussi en tant que chef de la délégation du Danemark à la Conférence 
de plénipotentiaires, accepte la présidence de ce groupe spécial. Lorsqu'il 
apparut quo l'on risquait do parvenir à une impasse, II, Pedersen proposa 
la célèbre "troisième possibilité" dont nous avons déjà parlé dans un 
numéro précédent do 1'"Electron du Matin". Il était prêt à accepter la 
présidence, à condition do la partager avoc le Vice-Président, II. E.J. Stewart, 
de l'Australie. Cotte solution apparaît particulièrement judicieuse, du 
fait que c'est cette même équipe qui, au sein d'un groupe spécial, a déjà 
rédigé le rapport (Document N° 270) qui a suscité la décision que vient 
ae prendre la Commission. 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Ail cours de la séance qu'a tenue hier le Groupe de travail 5A, 
M, Henry, Président du Groupe de rédaction 5A1 a relaté brièvement les 
activités de son groupe; celui-ci s'est réuni vingt-six fois et des 
projets de texte relatifs aux Articles 10, 11 et 12 seront prêts pour le 
début de la. semaine prochaine. 

»̂ Searle, Président du Groupe de travail 5A, a présenté le 
Document N° DT 572 dans leouel sont énumérés tous les documents qui ont 
été soumis à l'examen du groupe, et oui contient en outre un projet 
d'ordre du jour comprenant des questions non encore étudiées. Moyennant 
quelques additions à ce document, celui-ci a été approuvé et la matinée 
s'est avérée insuffisante pour l'examen des points 2 à 6 (page 4). Au 
sujet du point 5, qui concerne principalement les renvois du Tableau de 
répartition des bandes de fréquences, il a été décidé de créer un petit 
sous-groupe qui sera chargé d'étudier la correspondance entre ces renvois 
et la procédure d'enregistrement des fréouences, compte tenu des travaux 
déjà accomplis par la Commission 4. Ce sous-groupe sera composé de 
MM. Dawson (Canada), Willems (Pays-Bas) et Rao (Inde), assistés de 
H. Dellamula de l'I.F.R.B. M, Dawson sera chargé de convoquer le Sous-
groupe . 
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Sous-Groupe de t r a v a i l 4C Ad Hoc 

Groupe de t r a v a i l 40 Spécial 

Groupe de t rava i1 5 Ad Hoc 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B4 Ad Hoc 

Groupe de t r ava i l 6B 

Groupe de t r a v a i l 7A4 Ad Hoc 

Groupe de t ravai1 7B 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B2 

Groupe de t r a v a i l 4 ..d Hoc 

Sous-Grjupe de t r a v a i l 4E3 

Groupe de t r a v a i l 4B 
Sous-Groupe de t r a v a i l 4B2 

Région 1 - 404 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B4 

Sal le H - Bâtiment Electora l 

Sal le B - Palate des Exposit ions 

Annulé 

Sal le E - Bâtiment Electoral 

Sal le G - Bâtiment Electora l 

Annulé 

Sal lo L - Bâtiment E lectora l 

Sal le C - Palais des Exposit ions 

Bureau 115 

Sal le D - Palais des Exposit ions 

Annulé 

Sal le F - Bâtiment Electoral 

Sal le E - Bâtiment Electora l 

• Annulé 
Sal le B - Palais des Exposit ions 

Sal le G - Bâtiment Electora l 

Annulé 

(Voir su i te au verso) 
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Da publication urgente de documents 

importants à distribuer dans la matinée du jeudi 

29 octobre nous oblige à reporter à un prochain 

numéro les " Notes de séance " qui auraient dû 

figurer ici. 

AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE LES PavDIOCOMMUNICA'i'IOIIS 

Au Groupe de travail 4A (Président M. Loyen): rapport du Groupe 
de travail .ad Hoo sur l'extension de la zone tropicale 40° E et 80° E de 
Greenwich; projet d'Addendum au Document 11° DT 413 (suite de la discussion 
de la Proposition N° 5530 de l'Inde relative au N° 253 du RR). 

Au Sous-Groupe de travail 4D7 (Président M. Power): suite de 
l'examen des propositions d'attribution dans les bandes 174-235 Mc/s dans 
la Région 3-

Au Sous-Groupe de travail 4E3 (Président M. Andersen) : examen 
des propositions relatives à la bande 9 000 - 9 500 Mc/s (voir les Docu
ments N° DT 123? Addendum N°s 15, 16 et 17* N° DT 480; N° DT 498 et 
N° DT 598); projet de rapport du Sous-Groupe 4E3 au Groupe 4E. 



- 4 -

GROUPE DE TRAVAIL SPECIAL 

CREE PAR LA SEANCE PLENIERE (CONFERENCE RADIO) 

Le Groupe de travail spécial créé mercredi matin par 
l'Assemblée plénière de la Conférence Radio (Plenary Ad Hoc Group) se 
réunira à la Salle E : 

jeudi après-midi, à 15 heures 
vendredi matin, à 9 heures ' 
samedi matin, à 9 heures 
samedi après-midi, à 15 heures 

et si nécessaire, samedi soir et le matin du lundi le 2 novembre. 

COMMISSIONS E ET H 

Afin d'éviter los réunions simultanées des Commissions 
E et H, il a été décidé que la prochaine réunion de la Commission 
H aura lieu vendredi 30 octobre à 15 heures, au Palais Wilson. 
L'ordre du jour figure au Document N DT 16. 

GROUPE 6 AD HOC (-2 182 Kc/s) 

Réunion du Groupe de travail 6 Ad Hoc (2 182 kc/s) 
(Président Î S.H. Cata), vendredi, 30 octobre, à 15 heures à la 
Salle L (Bâtiment Electoral). Ceci concerne particulièrement les 
délégations ci-dossous nommées, qui ont exprimé le désir de parti
ciper au Groupe de travail 6 Ad Hoc : 

R.S.S. de Biélorussie 
Canada 
Etats-Unis d'Amérique 
France 

Inde-
Israël 
Japon 
Nouvelle-Zélande 

République fédérale 
d'Allemagne 
Royaume-Uni 
Suède 
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PAYS NOUVEAUX ET PAYS EN COURS DE DEVELOPPEMENT 

La séance du Groupe spécial de la Commission 5 qui 
avait été prévue pour mardi matin est annulée. Le Grou
pe se réunira le vendredi 30 octobre 1959 à 15 heures 
pour examiner le Document N DT 60 et le projet de rap
port pour la Commission 5» 

GROUPE DE TRAVAIL 4C 

Le Groupe de travail 4C (Président ; M. H. Pressler, 
République fédérale d'Allemagne) qui est chargé des ban
des de fréquences 4 - 27,5 Mc/s, à l'exception du service 
de radiodiffusion, a presque terminé ses travaux et éspere 
pouvoir présenter son rapport final à la Commission 4 au 
cours de la première semaine de novembre. 
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e IRLANDA DEL NORTE 



CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFMENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

49. 

Arr ivées r é c e n t e s ot nouvel les d é s i g n a t i o n s / Nominations and new a r r i v a i s 
Designacionos y l l e g a d a s r e c i e n t e s 

ITALIE 
ITALY 
ITALIA 

Exper t s / Advisers / Asesores 

M. Mario CARLOTTI 
Compagnie généra le Tolsmar 

M. Sorgiô BERTOLOTTI 
Ingén ieur 
Directeur technique de la R.T.I, 

Hôtel Continental 
17 rue des Alpes 
Genève 
T. 32 91 35 . 

Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

Changements d'adresse / Changes of address / Cambios de direccion 

58. MALAISIE (Fédération de) 
MALAYA (Fédération of) 
MALAYA (Fcderacion) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la Delegacion 

M. Mohammed HASSAN bin Abdul Wahab 

59. MAROC (Royaume du) 
MAROCCO (Kingdom of) 
MARRUECOS (Reino de) 

Assesseur / Consultant / Asesor 

M. Abdelhak BENKIRANE 

Hôtel Mon Repos 
131 rue de Lausanne 
Genève 
T. 32 97 89 

16 rue Sismondi 
Genève 
T, 32 97 60 



82. ROYAUME-UNI DE LA GRANDE-BRETAGNE ET 
DE L'IRLANDE DU NORD 

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND 
NORTHERN IRELAND 

REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E 
IRLANDA DEL NORTE 

Expert / Experto 

Mr. G. GRAHAM 

206. BRITISH BROADCASTING CORPORATION 

Représentant / Rep ré sen t a t i ve / Représen tan te 

Mr. G. GRAHAM 

414. ASSOCIATION INTERNATIONALE DES INTERETS 
RADIO-MARITIMES ( A . I . I . R . M . ) 

INTERNATIONAL ASSOCIATION OF RADIO-MARITIME 
INTERESTS (A. I . I .R .M. ) 

ASOCIACION INTERNACIONAL DE INTERESES RADIO-
MARÏTIMOS (A. I . I .R .M. ) 

Suppléant / __lternate / Suplente 

Col . Joseph D. PARKER, M.B.E. 
R.A.R.O. 

Hôtel Ariana 
7 rue J .R. Chouet 
Genève 
T. 34 60 60 

Hôtel Ariana 
7 rue J .R. Chouet 
Genève 
T. 34 60 60 

35 r u e Maunoir 
Genève 
( a s from 1 November) 

Autres informat ions / Other informat ion / Otros asuntos 

69 . PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES NEERLANDAISES, 
NOUVELLE-GUINEE 

NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, 
NEW GUINEA 

PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS NEERLANDESAS, 
NUEVA GUINEA 

Conse i l l e r / Adviser / Asesor 

Mr, C.J .Th. WESTERTERP 
(__nd_Mrs. ) 



CONFE CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Arrivées récentes et nouvelles désignations / Nominations and new arrivais 
Designaciones y llegadas recientes 

12. BULGARIE (République populaire de) 
BULGARIA (People's Republic of) 
BULGARIA (Republica Popular de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Ivan PARVANOV PEYTHEV 
Chef adjoint du Département des Communications 
auprès du Ministère des Transports et 
Communications 

Hôtel des Lions 
7 Passage des Lions 
Genève 
T. 24 75 81 

Changements d ' a d r e s s e / Changes of address / Cambios de d i r e c c i o n 

28 . ENSEMBLE DES ETATS ot TERRITOIRES r e p r é s e n t é s 
par l ' O f f i c e f ranpais des Pos tes e t 
Télécommunications d*OUTRE-MER 

GROUP OF THE DIFFERENT STATES and TERRITORIES 
rep resen ted by the French OVERSEAS P o s t a l 
and Télécommunications Agency 

CONJUNTO DE ESTADOS y TERRITORIOS rep resen tados 
por l a Oficina f rancesa de Corroos y 
Telecomunicaciones de ULTRAMAR 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Jérôme AGOH 

58 . MALAISIE (Fédéra t ion de) 
MALAYA (Fédéra t ion of) 
MALAYA (Federacion) 

Hôtel de l a P l a i n e 
11 Ivenue Henri Dunant 
Genève 
T. 24 53 32 

Chef de l a dé l éga t i on / Head of the Déléga t ion 
Je fe de l a de legacion 

H.E. Bin Haji Jub i r 5ARD0N Hôtel Mon Repos 
131 rue de Lausanne 
App. 11 
Genève 
T. 32 89 93 
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Chef ad jo in t de l a d é l é g a t i o n 
Doputy Head'of tho Dcl,&gation 
Jefe adjunto de l a de legacion 

Mr. W. STUBBS 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Chye Watt LEE 

59. MAROC (Royaume du) 
MAR0CC0 (Kingdom of) 
MARRUECOS (Reino de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Abdelhak BENKIRANE 

94. VENEZUELA (République de) 
VENEZUELA (Republic of) 
VENEZUELA (Republica de) 

Chef adjoint de la délégation 
Deputy Head of the Dolegation 
Jefe adjunto de la delegacion 

Sr. D. José Vicente HSRNÂNDEZ 

Hôtel Century 
24 Avenue de Frontenex 
Genève 
T. 36 80 95 

Hôtel de l'Ancre 
34 rue de Lausanne 
Genève 
T. 32 05 40 

16 rue Sismondi 
Genève 
T. 32 97 60 

29 rue de l a Navigation 
Appt. 23 
Genève 

Autres in format ions / Othe informat ion / Otros asuntos 

65. NOUVELLE-ZELANDE 
NEW ZEALAND 
NUEVA ZELANDIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. John George McARTHUR Left Geneva 
on 26,10.59 
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69. PAYS-BAS, SURINAM, .ANTILLES NEERLANDAISES, 
NOUVELLE-GUINEE 

NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, 
NEW GUINEA 

PAÏSES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS NEERLANDESAS, 
NUEVA GUINEA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. H.J . SCHIPPERS 
(and Mrs.) 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission G 

Commission D 
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Annule' 

Sal le A -

Sal le PW 

Salle A -

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Groupe de t r a v a i l 40 

Sous-Groupe de t r a v a i l 4E Ad Hoc 

Commission 5 

Commission 6 

Commission 7 

Groupe da t ravai l spécial (Pldnîère) 

Commission 4 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5 Ad Hoc 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5A1 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B3 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B4 Ad Hoc 

Groupe de t r a v a i l 6 Ad Hoc 

Sous-Commission 7A 

Groupe de t r a v a i l 7B6 

Group» de t r a v a i l spécial (Plénière) 

Sal le F -
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Sal le E -
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Sal le C -

Sal le H -

Sal le F -

Annulé 
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Sal le 0 -

Sal le G -

Sal le E -
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- Maison des Congrès 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment E lectora l 
Bâtiment Electoral 

Palais des Exposit ions 

Palais des Expositions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 
Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 
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AUJOURD'HUI 

A LA COl-TTJREI'CE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Commissioii 4 (Président M. Pedersen) : examen du 3ème rapport 
du Grotipe spécial sur les attributions de fréquences à la recherche spa
tiale (Document N° 478); rapports oraux dos présidents des Groupes de 
travail; projet de résolution sur l'utilisation de la bande do fréquences 
7 100 ~ 7 300 kc/s - services d'amateur et d.e radiodiffusion (Document 
N° 477); examen du CORRIGENDUM N° 2 au Dooument 11° 361 - Premier rapport 
du Groupe de travail 4A (numéro 94a du Règlement). 

Au Groupe de travail 4E (Président M, van der Uilligen): examen 
du Do ument N° 452 relatif aux fréquences à attribuer à la radioastronomie 
dans la bande de fréquences 2 000 - 3 000 Mc/s; propositions relatives à 
l'attribution de fréquences à la radioastronomie dans les bandes situées 
de part et d'autre de 5 000 Mc/s; propositions de l'U.R.S.S.: Nos 532?, 
5327, 5329 et 5333 (Documents Nos 76, 106, 183, 347, 360 et 452; proposition 
N° 4616). 

A la Commission 6 (Président M. Mirza): comptes rendus des 5ème 
et 6èmc séances (Documents N°s 428 et 429); définitions (Document N° 43l); 
rapport du Groupe de travail 6B (Document N° 485); projet de recommanda
tion - Tolérances de fréquences (Document N° 484) ; projet de recommandation -
Désignation des émissions (Document U° DT 624);'définitions additionnelles 
(Document N° 242 (Rev,), Section 9 (3), page 7). 
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A LA CONFERENCE DE PLENIPOT NTIAIRES 

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION (i) 

La Commission D a poursuivi hier sa discussion générale concer
nant l'organisation et la structure de l'Union. 

Los orateurs qui ont pris la parole au cours des débats se sont 
déclarés partisans de modifications par évolution et mises au point bien 
plutôt que par réforme drastique ou changement de la structure même de 
l'Union ou du Secrétariat, 

Il est de soi-disant défauts qu'il conviendrait peut-être do 
conserver, a dit en substance, le délégué du Royaume-Uni, qui a insisté 
sur la nécessité de laisser aux grands comités de l'Union leur liberté 
d'action. Le délégué du Maroc s'est déclaré en faveur d'une meilleure 
préparation des conférences internationales. 

Le délégué de l'Inde a fait remarquer que la tâche do l'Union 
était avant tout technique et que les tâches administratives ne venaient 
au'après les tâches techniques. (Cela s'est vu tout dernièrement lorsqu'à 
Los Angeles l'Assemblée du C.CI.R. a pris certaines décisions concernant 
son programme d'avenir). 

Ie délégué du Pakistan a souligné le fait que dans l'Union inter
nationale des télécommunjcations les administrations fournissaient volon
tairement leur collaboration et que la bureaucratie pourrait entraver le 
développement dans le domaine do la technique. 

Le délégué de l'Ethiopie estime que des changements seront néces
saires mais qu'ils ne peuvent pas être faits à cette Conférence de pléni
potentiaires mais à uno prochaine conférence. 

Le Président Nicotera ayant rappelé que les délégations ont 
jusqu'à samedi soir pour déposer au Secrétariat des propositions écrites 
concernant la structure ob l'organisation de l'Union, la Commission aborda 
le problème du Conseil d'administration. 

Presque tous les orateurs se déclarèrent d'accord pour uno modi
fication du Conseil d'administration oui permettrait, en tenant compte de 
l'évolution même du monde, d'assurer la représentation au Conseil des pays 
du Continent d'Afrique, le nombre des sièges au Conseil étant porté de 18 
à 22, Déjà les délégations de l'U.R.S.S. et des Pays-Bas s'étaient, au 
cours d'une séance précédente, prononcées en faveur de la représeiitation 
de l'Afrique au Conseil d'administration. 

Il convient toutefois pour la Commission d.'examiner maintenant : 

- une proposition de la Chine concernant la représentation au 
Conseil d'administration; 



- une proposition do la Suède concernant le représentation par ro
tation au Conseil d'administration; et 

-' une proposition do la Grèce, qui estime qu'il n'y a pas lieu 
d'augmenter, mais de diminuer, le nombre des membres du Conseil, 

L'es représentants de l'Inde ot du Pakistan estiment que los pou
voirs du Conseil devaient être renforcés. 

L'ASSISTANCE TECHNIQUE 

L'"Electron du Matin" publiera demain un compte rendu d.os très 
vivants débats qui ont lieu à la Commission E au sujet des problèmes de 
l'Assistance technique. 
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A LA CONFERENCE_DES RADIOCOM-iUNICATIONS1 -1 

L'I.F.R.B. (I) 

La Conférence des Radiocommunications, réunie en séance plénière, 
a cornue ne é mercredi la discussion véritable du problème do l'I.F.R.B., 
qui n'avait jusqu'ici donné liou qu'à dos escarmouches au scin.'dc divers 
groupes do travail ot à dos combats préliminaires à la Conférence de Pléni
potentiaires. 

Le Président Charles Acton. ayant déclare qu'il s'agissait là d'un 
problème important ot difficile ot que la Conférence do Plénipotentiaires 
attondo.it uno réponse à ses questions avant lo 10 novembre, on se mit rapi
dement d'accord pour la constitution d'un nouveau groupe do travail Ad hoc 
chargé de préparer les réponses aux questions des Plénipotentiaires, grou
pe do travail qui sera composé du Président de la Commission D de la Confé
rence do Plénipotentiaires j des Présidents dos Commiscions A et 5 et des 
Groupes de travail 5A et 5B de la Conférence dos Radiocommunications, dos 
représentants clc la Bulgarie, do la Colombie, dos Etats-Unis d'Amérique, do 
la Franco, du Ghana, de l'Indo, du Japon, de la République Arabe Unio, du 
Royaume-Uni, de l'U.R.S.S., de l'Union do l'Afrique du Sud ot du Président 
du Groupe spécial do la Commission 5 qui so penche sur les problèmes des 
pays nouveaux et en voie do développement. 

M. Charles Acton dirigera lui-mémo les travaux do co nouveau 
groupe qui doit siéger sans désemparer. 

A peine la décision de constituer un groupe de travail avait-elle 
été prise quo derechef les délégations tinrent à expliquer leurs proposi
tions ou àt exprimer leurs opinions en ce qui concerne le très important pro
blème clos fonctions, des travaux et do l'organisation clc l'I.F.R.B, 

Los opinions, les positions ot los propositions essentielles con
cernant l'I.F.R.B. sont déjà connues. Il existe tout un éventail polychrome 
de, propositions qui vont do simples modifications do la situation actuelle 
â un changement radical de système. Bien plutôt que d'essayer de donnor ici 
un compte rendu détaillé do cette séance, compte rendu quo les délégués trou
veront à brève échéance clanu los proc es-verbaux de la réunion, il nous semble 
utile cl'énumérer les propositions ou suggestions originales présentées au 
cours clo la séance ot qui devront ôtro prises on considération par lo groupe 
do travail d'abord, par la. Conférence des Radiocommunications ensuite;, puis 
par la Conférence de Plénipotentiaires» Voici donc une liste évidemment 
fragmentaire de cos diverses propositions ou suggestions. 

La présidence doit ôtre assurée par rotation (Portugal). Los mem
bres clc l'I.F.R.B. devraient ôtre élus non pas on tant quo représentants de 
certains pays, ou do certaines régions, mais d'après leurs qualifications 
personnelles (Portugal et Grèce,). Le nombre clos membres do l'I.F.R.B. 

Voir la notice parue à la page 3 de 1'"Electron" d'hier. 
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devait être limité à neuf, ces personnalités étant élues pour une période 
indéfinie afin d'assurer lo prestige et l'indépendance de l'I.F.R.B. (Grèce,). 
La répartition dcs fréquences se faisant par régions, il faut a l'I.F.R.B. 
une représentation géographique régionale (ILJMIL« , Arabie Saoudite ), 

Xc^2msu£jL^oj__^jj_2_a. 

Il faut aider non seulement les pays nouveaux et en voie clo dévelop
pement, mais aussi les pays qui ont dos services établis mais en état de 
développement constant. Les difficultés ne cesseront de croître on ce qui 
concerne les hautes fréquences on dépit des techniques nouvelles employées 
pour los systèmes do hautes fréquences à bande élargie, les systèmes de 
relais à micro-ondoo, les câbles terrestres ot sous-narins à bande élargie. 
Los services fixes internationaux, les services i^ritimos mobiles et les 
services aéronautiques sont do plus en plus importants pour tous los pays. 
il&]£^ll3-Z£L&Bd£.} Provlncos "Portugaises d 'Outrc-Ilor ). 

Pour l'utilisation des fréquences et des circuits, il convient do 
tenir compte dos techniques nouve los do services à voies multiples utili
sant les faisceaux hertziens a bande latérale indépendante pour la radiot '-
léphonic et la télégraphie à multiplexage par répartition dans le temps 
fIsraël). 

Los normes techniques et les manuels qui doivent servir do baso 
aux calculs techniques pour l'enregistrement dos fréquences doivent être 
élaborés par le C.C.I.R., dont los travaux récents montrent qu'il existe 
clos méthodes plus mod.ornos ot plus complètes quo colles utilisées on 19AG. 
L'utilisation do normes ot de méthodes périmées no tient pas compte clos 
problèmes liés aux prévisions do 1IUF et FQT,, do l'intensité de champs radio
éloctriques on cas do propagation atmosphérique, des sondages ionosphericues 
à incidence oblique, des communicalions avec les satellites artificiels ot 
les autres véhicules spatiaux (Tchécoslovaquie). 

Ordre ot progrès 

Lo noillcur remède aux naux présents ot la véritable aide à appor
ter à l'I.F.'l.B. dans sa tâche serait d'instituer un véritable contrôle in
ternational dos fréquences (international Monitoring System) afin d 'obtenir 
des ronscignomonts exacts sur l'utilisation des fréquences et de pouvoir 
officacoaont conseiller les diverses administrations (Mexique). 

Le Document Podorscn (N° A23) concernant la politique futu.ro on 
matière d'attribution do fréquences radioéloctriques devrait être pris on 
considération par tous los Groupes ou Commissions qui ont à s'occuper do 
la question do l'I.F.R.B. (République fédérale d'Allcmapmc, îjaroç.). 

Priorité doit être donnée aux services fixes qui rapportant de l'ar
gent et aux services de radiodiffusion nationale dos pays, nécessaires a 
l'enseignement ot à la cultu^o (Pakistan). 
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Une section spéciale de l'I.F.R.B, devrait s'occuper des problèmes 
d'assistance technique (Israël). 

Lo spectre clos fréquences représentant une dos plus riches 
des ressources naturelles essentielles do l'humanité toute entière, son 
utilisetion doit être faite dans l'ordre sans chaos ou anarchie en tenant 
co1 rpte de l'évolution rapide des techniques clans le domaine des télé-
co i,lunications (U«SnA.. Franco). 

L'I.F.R.B. d„-it tenir compte non seulement des conditions 
géographiques nais aussi des problèmes économiques ot culturels 
(Coloubio). 

La liste d'em-'.gistrcment doit correspondre à la réalité pour 
être plus utile. Il faut couper le beis mort (U.S.A., Mexique). 

L'épée tranchante 

Un délégué qui a beaucoup voyagé et qui considère que la sagesse 
ne vient pas forcément de l'Occident, nous a fait remarquer combien 
importante était la proposition présentée par la délégation de l'Iran 
qui esti.ie que la véritable solution pour les difficultés à résoudre 
consisterait sans doute à demander aux pays qui ont pu procéder à do 
copieux enregistrements de fréquences de céder, de libérer quelques-unes 
de ces fréquences, les pays avancés profitant au mieux des derniers 
systèmes d'utilisation maximum des fréquences. Ce point de vue avait 
déjà été mis en valeur par le délégué de la République Arabe Unie, qui a 
fait remarquer que certains avaient largement puisé dans le réservoir des 
fréquences. "Le moment est une épée tranchante" a dit le grand poète Runi. 

Economies 

L'I.F.R.B. coûte cher (U.R.S.S., Bulgarie). Un tiers du budget; 
do 1'Union (Tchécoslovaquie)» 

Il y a dos économies qui paient ot il faut se méfier des économies 
apparentes (Chine, Ethiopie, Australie, Colombie, Portugal, Pays-Bas). 
A ce propos, le Chef do la délégation des Pays-Bas a déclaré que si l'I.F.R.B. 
était supprimé son Gouvernement devrait dépenser 250.000 francs suisses 
pour faire lo travail nécessaire. Le représentant de la République 
f éd. é r o.l e d ' Al 1 enagno a fait remarquer que lo montant dos dépenses pour tous 
les travaux de l'I.F.R.B. était inférieur au montant des dépenses d'une 
seule conférence do radiodiffusion à haute fréquence. 

x 

X X 

La Conférence a pris note des Documents N° 369 et 397 (le premier 
et le second rapports du Groupe spécial chargé dos fréquences pour los 
recherches spatiales). Los représentants do la Grèce ot do la Yougoslavie 
ont à co sujet déclaré qu'ils avaient déjà présenté certaines observations 
et formulé certaines réserves, certaines dos fréquences mentionnées dans 
cos documents étant à l'heure actuelle utiliséospour des services fixes ot 
des faisceaux hertâions. 
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LES PERSONNALITES DE LA CONFERENCE 

M. MODEYIL MANI PHILIP 

M. Modeyil Mani Philip, qui est Secrétaire du Ministère des commu
nications ot de l'aviation civile de la République do l'Inde, vient d'arri
ver à Genève où il participera aux travaux de la Conférence de plénipoten
tiaires on qualité do chef de la délégation indienne. 

M. Modeyil Mani Philip est né en 190A dans l'Etat de Travancoro, 
dans le sud de l'Inde. Il a fait ses études au Maharajah'e Collège de 
Trivandrum, au Christian Collège de Madras et au Selwyn Collège de Cambridge 
(1927-1928). 

En 1928, il entra dans l'administration indienne et occupa divers 
postes dans la province de Bihar-et-Orissa, notamment colui de Commissaire 
ot membre de-1-'administration fiscale. 

En 195A, le gouvernement central de l'Inde le nomme Dirocteur 
général des postes et télégraphes. 

Il a assisté aux sessions de 1955 et 1956 tenues en Suisse par lo 
Conseil d'administration de l'Union postale universelle ot il a dirigé la 
délégation indienne au Congrès postal international d'Ottawa on 1957. 

Depuis 1958, M, Modeyil Mani Philip est Secrétaire du Ministère 
indien dos communications ot de l'aviation civile. 
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SERIE DE CONFERENCES A L'OCCASION DE LA CONFERCNCE DU PLENIPOTENTIAIRES 

Une série de conférences va être donnée à l'occasion de la Conférence 
de plénipotentiaires; elles seront présentées le soir, sur une période de deux 
semaines afin de permettre aux délégués de pouvoir y assister sans compromettre 
les travaux de la Conférence. En voici lo programme : 

Date Heure Sujet Conférencier 

Jeudi 21.00 Le rôle des télécommuni-
12.11.59 cations dans la recherche 

scientifique et technique 

Dr. Ponte, 
Membre de l'Institut 
français de recherche 
scientifique et techno
logique 

rorcredi 

18.11.59 

21.00 Télévision en couleur Dr. Georges H. Brown, 
Vice-Président, Radio 
Corporation of America 

Jeudi 21.00 Propagation radioélectri-

19.11.59 que 

Dr. R.L. Smith-Rose 
Director, Radio research, 
Department of Scientifio 
and Industrial Research, 
United Kingdom 

Samedi 19.30 Influence des télécommuni-
21.11.59 Banquet cations sur le développe

ment des nations 

Dr. K.S. Krishnan 
Director of the National 
Physical Laboratory of 
India 

Le banquet aura lieu le s:i.edi soir, 21 novembre. Une allocution 
sera prononcée par le Dr. Krishnan sur "L'influence des télécommunications sur 
le développement des nations". Chacun paiera pour ses consommations. 
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"LIST OF PARTICIPANTS 
LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADÎÎINISTRAf IVE DES RADIOCOIIMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADHINISTRATIVA DL RADIOCOMUNICACIONES 

Changement d'adresse / Change of address / Cambio de direccion 

51. JORDANIE (Royaume Hachémite de) 
JORDAN (Hashemite Kingtom of) 
JORDANIA (Reino Hachemita de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

H.E. Abdul ïïeguid DÛRTADA Hôtel de l'Ancre 
34 rue de Lausanne 
Genève 
T. 32 05 AO 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARAIE UNIDA 

Çil?X_?d_iqint de la délégation 
Depuby Head of the Délégation 
Jefe adjunto do 3a delegacion 

M. El Garhi Ibrahim El KASHLAN 
(Après le départ de M, Ibrahim FOUAD) 

501. LE SECRETARIAT GENERAL 
GENERAL SECRETARIAT 
SECRETARIA GENERAL 

Ajouter / Add / ̂ r̂ adir 

Mlle Denise TREMBLAY 37 rue Ph. Plantamour 
Commission d.° Rédaction Genève 

T. 32 53 54 
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CONFERENCE. DE PLENIPOTENTIAIRES. 

_PLE_NIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA LE PLENIPOTENCIARIOS 

Arrivées récentes et nouvelles désignations / Nominations,and, new _âr_riy_als_ 
Designaciones y llegadas recientes. 

31. ETATS-UNIS d;AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

.MlJiSàâ / Delogate / Delegado 

M, Sidney S. CUMMINS 

42. INDE (République de) 
INDIA (Republic of) 
INDIA mRepublica de) 

Ohef. .de. l_a dé_l_é__aj_i.qn / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacién 

Shri Modayil Mani PHILIP, I.C.S. 
(and Miss BHAûAT) 

Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

Hôtel Richemond 
Rue A. Fabri 8-10 
Genève 
T. 32 71 20 

47. ISLANDE 
ICELAND 
ISLANDIA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de, la delegacién 

M. Gunnlaugur BRIEM 
Director General of Posts and Telegraphs 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Einar PALSSON 
Chief of Traffic Division 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T, 32 66 60 

Hôtel Cornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 
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85, SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Expert / Adviser / Asebor 

M. 3ernard DrLALOYx. Chemin de le 
Ingénieur Boisserette, 8 
Division des Téléphones & des Télégraphes Genève 
Direction générale des P.T.T, T. 35 06 60 

^l^^^SSJ^lâdiLSSê8- / Change of address / 
Ç̂ a/bior ___̂ _jLiĴ j_ien. 

51- JORDAJIIE (Royaume Hachémite de) 
JORDAN (Ha hemite Kingdom of) 
JORDAiHA (Reino Hachcmxa de) 

Chef de la délégation. / lie ad cf the Délégation / 

H.E. Abdul Mcguid MORTADA Hôtel de l'Ancre 
34 rue de Lausanne 
Genève 
T. 32 05 40 
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A L'ORDRE DU JOUR DE LUNDI 

A LA CONFERENCE DE. PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission G- (Président ïï. Wolverson) : assimilation des 
conditions de traitements et indemnités du personnel de l'Union à celles 
du régime commun des Nations Unies (Document N° 77)• 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Sous-Commission 7A (Président M. Bouchier) : approbation des 
comptes rendus des 15ème, l6ème, 17ème, 18ème et 19ème séances (Documents 
_jos 399, 401, 444, 451, 465); approbation des Annexes aux Documents N°s 399, 
401, 444, 465', étude des Documents N°s 456 et DT 617 (Article 19 - Philip-' 
pines); approbation des Documents N°s DT 595 (Rapport GT 7A5), DT 401 
(Rev. l) (Rapport GT 7Al). DT 642 (Rapport GT 7Al); prise acte du Document 
N° DT 582 (Rapport GT 7A3; ; continuation de l'étude des propositions con
cernant l'Article 20, l'Appendice 6 et l'Appendice 7« 

Au Groupe de travail 7F (Président M. de Mesquita) : mandat du 
Groupe de travail; prépositions concernant ce mandat et ordre selon lequeil 
elles seront étudiées. 

Les participants aux deux Conférences qui s'absentent de Genève 
pour une certaine durée sont priés de bien vouloir, avant leur départ, 
indiquer au Service de distribution des documents (Bureau 17) la durée 
probable de leur absence, en vue de faciliter le fonctionnement du service 
et d'éviter la confusion que produit l'accumulation des documents dans 
los casiers. 
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A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

L'ASSISTANCE TECHNIQUE (l) 

La Commission E, que préside M. Francis Coït de Wolf, a eu l'oc
casion d'obtenir, au cours de sa séance de jeudi dernier, des renseignements, 
des dates et des chiffres qui montrent bien toute l'importance de l'assis
tance technique en général et de ses applications dans le domaine en plein 
développement des télécommunications. 

En ce qui concerne les principes mêmes qui doivent régler l'orga
nisation et le fonctionnement de l'assistance technique, Sir Thomas Rapp, 
Chef de la Délégation du Royaume-Uni, et le délégué des Pays-Bas ont tenu 
à rappeler que 1'assistance technique telle qu'elle est fournie maintenant 
constitue un problème d'ensemble basé sur les contributions volontaires fai
tes par les Etats pour le programme élargi d'assistance technique et le 
Fonds spécial d'Assistance technique des Nations Unies. Les pays qui dési
rent être aidés sont libres de décider de l'ordre de priorité à établir pour 
leurs diverses demandes. Ils sont seuls juges et le courage, a dit le re
présentant de 1'Irlande, est le juge définitif. 

Les délégués du Maroc, de la République 'fédérale d'Allemagne et 
du Viet-Nam ont expliqué comment, à leur avis, devaient fonctionner les 
systèmes de bourses, d'experts, do stages, d'installation et d'entretien 
dé matériel pour les pays non encore pleinement développés ou équipés. 
Le délégué du Maroc a insisté sur la nécessité pour l'assistance technique 
d'appeler le pays aidé à s'aider lui-même, d'établir une coopération étroite 
entre les experts et les administrations qui ont besoin d'aide et d'une 
coopération de coeur. Le délégué d'Israël a déclaré lui que l'assistance 
technique ne devait pas être basée sur la charité, mais sur la coopération. 
Le délégué de 1'Irlande a fait remarquer que l'assistance technique dans le 
domaine des télécommunications n'est pas une chose à part, mais une partie 
d'un ensemble dans l'économie de tel ou tel pays. 

Tandis que le représentant de Kuwait insistait pour que la Confé
rence de Plénipotentiaires prenne des décisions sans tarder et pour qu'on 
décide de la création d'une branche spéciale d'assistance technique de 
l'U.I.T. destinée à devenir vers 1965 aussi important que les grands comi
tés déjà existants, il apparaissait au délégué d'Israël qu'il fallait en 
effet une section spéciale d'assistance technique à l'U.I.T. et au délégué 
des Pays-Bas qu'il fallait donner aux Comités et à l'I.F.R.B. les moyens 
d'apporter par leurs avis une aide réelle aux pays qui ont besoin de cette 
aide. Les délégués de la Pologne et de la Roumanie ont insisté sur le rôle 
que doivent être en mesure de jouer dans l'assistance technique les Comités 
Consultatifs de l'Union. 
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Le délégué de la Bulgarie, déclarant qu'il appuyait les proposi
tions de la Pologne (Documents N°s 313 et 314) a souligné l'intérêt du sys
tème de bourses. Le délégué du Mexique a été jusqu'à proposer la création 
d'une- Banque spéciale des télécommunications, le Secrétariat ne pouvant 
seul résoudre tous les problèmes de l'assistance technique qui ne sont pas 
seulement des problèmes économiques. Cette proposition a reçu l'appui du 
délégué de l'Ethiopie. 

Les délégués de l'Ethiopie, de l'Afrique orientale britannique 
et de 1'Irlande ont montré comment, avec l'aide fournie soit par un pays 
dont le système des télécommunications est très développé, soit par un 
pays voisin, soit par le système d'assistance technique des Nations Unies 
et des institutions spécialisées, on pouvait arriver en quelques années à 
des résultats véritablement surprenants. 

Le délégué de 1'Afrique orientale britannique a parlé de la possi
bilité de créer dos groupes d'experts (panel of experts) qui, après avoir 
étudié les problèmes à résoudre - problèmes techniques, financiers et 
économiques - pouvaient donner des avis objectifs et effectifs. 

Le délégué de la Nouvelle-Zélande estime que le système d'assis
tance technique de l'U.I.T. doit être bien défini dans la Convention elle-
même. Il a insisté sur l'imporcance de la formation technique, de même 
que le délégué de l'Ethiopie qui a décrit le fonctionnement d'un centre 
de formation technique (training centre), 

Le délégué des Etats-Unis d'Amérique a annoncé que sa délégation 
déposerait une proposition tendant à grouper dans un service du Secrétariat 
de l'U.I.T. la coordination, l'assistance technique, les relations exté
rieures et l'information publique. 

Le Secrétaire général par intérim, M. Gerald C. Gross, expliqua 
le fonctionnement du système d'assistance technique des Nations Unies et 
le rôle joué par les institutions spécialisées. 

Il fit l'historique de l'assistance technique, parlant du Bureau 
d'Assistance Technique (TAB), de l'Administration de l'Assistance techni
que (TAA) maintenant connue sous le nom de TAO, du Comité d'Assistance 
technique (TAC) et de la Conférence annuelle des engagements de verse
ments (Pledging Conférence). 

M. Gross fit remarquer que le temps était maintenant venu pour 
l'U.I.T. de s'occuper elle-même de son programme d'assistance technique 
comme le font toutes les autres institutions spécialisées, a l'exception 
de l'O.M.M., et ceci d'autant plus que le TAO estime maintenant que 
l'heure ost venue pour lui de mettre fin aux relations de tutelle qui 
existent entre l'U.I.T. et lui. 

Il ne faudrait comme personnel supplémentaire que deux fonction
naires et une secrétaire-sténographe. 
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M. Norman Lukor. Chef des Relations extérieures du Bureau européen 
des Nations Unies, confirma l'exactitude des renseignements et des explica
tions fournis par le Secrétaire général par intérim. Il ajouta qu'en l'oc
curence on pouvait comparer ce qui se passe maintenant entre l'U.I.T. et les 
Nations Unies à ces mariés de roman qui, ayant pendant un certain nombre 
d'années eu des relations fort heureuses, estiment que le tenps est venu pour 
eux de se séparer, en demeurant toutefois dans los meilleurs termes d'affec
tion et d'amitié. 

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION (il) 

La Commission D a poursuivi sous la présidence de M, Nicotera le 
débat sur le Conseil d'administration. Nombreuses étaient les délégations 
qui, en principe, s'étaient prononcées la veille en faveur d'une représenta
tion importante des pays de l'Afrique, Vendredi on a surtout discuté la pro
position présentée par l'Australie, la Màlaisie, la Chine, la Corée, le Pa
kistan, les Philippines, la Thaïlande et le Viet-Nam (Document N° 103) et qui 
constitue en fait un amendement à la Proposition ]M° 303 dans le Document 
N° 53> en ce sens qu'elle porto à six le nombre des sièges supplémentaires à 
attribuer do la façon suivante : A pour la région africaine, 1 pour la région 
asiatique et australienne et 1 pour la région américaine» 

Ont parlé on faveur "de cotte proposition les délégués de l'Australie, 
du Viet-Nam. de la Corée. de la Màlaisie, du Pakistan. de l'Afghanistan, dos 
Etats-Unis, du Royaume Hachémite de Jordanie, du Mexique. do Ceylan. de la 
Nouvelle»Zélande. de l'Arabie Séoudite. de la Colombie. du Brésil•> do l'Ethio
pie . de 1JIndonésie. du Congo Belge, de la Turquie et du Venezuela. Les ar
guments on faveur de l'adoption de la proposition étaient en général basés 
sur le souci dJéquité dont avait parlé le délégué do la France dans une sé
ance précédente, sur la nécessité de permettre aux pays nouveaux et non en
core pleinement développés ou équipés de jouer directement un rdle dans la 
haute direction do l'organisation, au moment où des tâches nouvelles vont 
s'imposer à tous. Lo délégué de Ceylan a fait remarquer que si l'on s'en 
tenait à l'arithmétique exacte concernant la représentation des différents 
pays et des différentes régions, les auteurs de la proposition nouvelle au
raient dû demander non pas 6 mais 7 sièges supplémentaires. 

Se sont prononcés contre la proposition les représentants, de la 
Hongrie, de la Biélorussie, de la Pologne, do l'U.R.S.S», de 1'Ukraine. de 
la Bulgarie et de la Yougoslavie, Les arguments utilisés contre la proposi
tion étaient en général basés sur le souci d'économie, le désir de ne'pas 
transformer le Conseil en une sorte do conférence permanente de plénipoten
tiaires. 
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Le délégué d'Israël, ayant suggéré l'établissement d'un Conseil 
d'administration de 20 membres (5 pour la région A, A pour la région B, 3 
pour la région C, 3 pour la région D et 5 pour la région E) assurant une re
présentation proportionnelle bien au point, cette suggestion retint l'atten
tion dos représentants de la Tchécoslovaquie et de la Roumanie. Les repré
sentants de l'Argentine, de la Yougoslavie. du Paraguay et de la Roumanie 
étaient en faveur de la constitution d'un groupe de travail composé de repré
sentants de diverses régions pour étudier le problème. 

Le délégué de la Grèce expliqua à nouveau les raisons de sa propo
sition (un Conseil de 15 membres) présentée dans un souci de rendement et 
d'économie. 

Les délégués du Congo Belge. de l'Ethiopie et de Ceylan. étant 
d'avis qu'il fallait se prononcer iniiédiatemont sur le nombre dos sièges au 
Conseil d'administration, et le représentant de la Suède dont la délégation 
a proposé d'établir uno représentation basée sur un systène de rotation, 
ayant déclaré qu'il était encore trop tôt pour se prononcer sans délai, le 
Président Nicotera. fit voter la Comnission qui décida par 33 voix contre 
31 et 5 abstentions de remettre à lundi la discussion de ce problème du 
nombre des sièges du Conseil. 

Au cours de la séanco, le premier Vice-Président de la Conféren
ce de Plénipotentiaires, Dr Libero Oswaldo de Miranda, ayant annoncé la nort 
du roi de Laos, la Commission rendit hommage par uno minute de silence à la 
mémoire du chef dJEtat disparu. 



A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

LA COMMISSION A DEVIENT ADULTE 

Comme l'a annoncé son Président, M. Gunnar Poderscn. la Commission 
A vient de passer lo cap de la majorité, puisqu'elle tenait aujourd'hui sa 
vingt-et-unième séance. 

Le principal point figurant à l'ordre du jour était le troisième 
rapport du Groupe spécial des attributions de fréquences à la recherche spa
tiale. Présentant ce rapport, M. Acton a exprimé sa sincère reconnaissance 
do l'inappréciable coopération manifestée par tous les membres du groupe. 

Après un bref débat au cours duquel il est apparu qu'un certain nom
bre de délégations pourraient connaître des difficultés touchant les proposi
tions dans la bande 1 700-2 300 Mc/s, 1'Annexe 1 à ce rapport a été renvoyée 
au Groupe do travail AE. le projet de résolution proposé par le Groupe spé
cial prévoyant la convocation on 1963 d'une Conférence administrative extra
ordinaire des radiocommunications qui étudierait la question des fréquences 
pour la recherche spatiale a fait l'objet d'un débat, nais toute décision a 
cet égard a été différée à une date ultérieure, 

M* Sowton, du Royaume-Uni, a vraisemblablement résumé l'avis géné
ral de tous les présidents de Groupes de travail avec cette déclaration li
minaire i "Il semble que c'est hier seulement" qu'il a présenté son dernier 
rapport ot, de fait, il y avait peu de changements depuis la dernière séance 
de la Commission, M. Myers, Président du Groupe de travail AG a signalé 
qu'il n'avait encore supprimé aucun renvoi, mais cette déclaration résonnait 
un peu comme celle de ce médecin qui prétendait n'avoir encore "supprimé" 
aucun do ses malades - pour la bonne raison qu'il n'avait pas encore.exercé. 

Le débat relatif au projet de résolution concernant l'emploi des 
bandes 7 000 - 7 100 kc/s et 7 100 - 7 300 kc/s par le service d'amateur et 
par le service de radiodiffusion a dû être abrégé faute de temps, mais l'on a 
pu noter avec intérêt la déclaration faite par le délégué de l'Uruguay au 
sujet de la dette de reconnaissance que son pays doit aux amateurs pour 
l'oeuvre qu'ils ont accompli au cours des inondations catastrophiques qui 
ont ravagé l'Uruguay il y a quelques mois. 

COMMISSION G 

L'ordre du jour do la séance que doit tenir lundi la 
Comrûission G est celui qui était prévu pour la séance annulée du mardi 
27 octobre (voir Document N° DT 18). 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A l a Commission F (Prés ident M, C a r l i ) : ordre du jou r de l a Aè&e 
séance (Document N° DT 20)5 s u i t e de l ' é t u d e des p r o p o s i t i o n s r e l a t i v e s à 
l a Convention. 

A l a Commission H (Prés ident M. Ga r r ido ) : c o n t r i b u t i o n s a r r i é r é e s 
(Document N° DT 30)§ plafond des dépenses o r d i n a i r e s pour 1959 (Document 
N° DT 30)5 examen des ques t ions r e l a t i v e s aux p u b l i c a t i o n s de l 'Union -
Rapport du Consei l à l a Conférence de P l é n i p o t e n t i a i r e s , paragraphe 13.6 e t 
13 .6 .2 e t Document N° 54- - P ropos i t i on N° 302 du Mexique concernant un Dic 
t i o n n a i r e technologique des termes u t i l i s é s dans l e s télécommunications 5 
Budget unique e t fonds de roulement 5 coord ina t ion sur l e p lan a d m i n i s t r a t i f 
e t b u d g é t a i r e , de l ' a c t i o n de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies e t de c e l l e 
de l 'Union i n t e r n a t i o n a l e des télécommunications (Document N° 8)5 é c h e l l e 
des c o n t r i b u t i o n s à l 'Union e t procédure à su ivre en vue du choix de l a 
c l a s se de c o n t r i b u t i o n (Propos i t ions N°s 113, 259, 116, 230, 231 e t 292 -
Document N° 3 0 ) . 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Sous-Groupo de t r a v a i l 5BA (Prés ident M. Ge je r ) : examen du 
compte rendu de l a llème séance du Sous-Groupe de t r a v a i l 5B/+ (Document 
N° DT 501)5 examen du rappor t du Groupe s p é c i a l (Document N° DT 659) . 

Au Groupe de t r a v a i l 6A (Prés ident M. A l l e n ) : compte rendu de l a 
13ème séance (Document N° 4-87) § rappor t du Sous-Groupe de t r a v a i l 6A4. 
(Document N° DT 569)5 termes r e s t a n t à d é f i n i r (Documents No S DT 536, DT 111 , 
326, 326 ADD. 1)5 c o n s t i t u t i o n d 'un Sous-Groupe do t r a v a i l chargé de coor 
donner l e s d é f i n i t i o n s . P ropos i t i on N° 2697 (Inde) (Cahier dos p r o p o s i t i o n s , 
page 671 , Rev.2) . 
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LE CONSEIL D'ADMINISTRATION (3) 

La Commission D a poursuivi, sous la présidence de M. Picotera, 
le débat sur le Conseil d'administration de l'Organisation. 

M. Albert Drevet (France), qui avait insisté au cours d'une séance 
précédente sur la nécessité de prendre des décisions basées sur l'équité, 
ayant fait remarquer qu'il était nécessaire pour assurer l'équité de donner 
six représentants à la Région de l'Europe occidentale, la proposition des 
pays africains, modifiée par les pays de l'Asie et de l'Australasie, fut à 
nouveau modifiée, et il fut décidé, par 58 voix contre 9 et 7 abstentions, 
que le Conseil d'administration serait composé de 25 membres. 

M. M. Berman (Israël), modifiant sa première suggestion, avait 
proposé un Conseil de 21 membres et M. Paul Postelniou (Roumanie) avait 
proposé un Conseil de 23 membres. 

Expliquant leurs votes ou leur abstention, les délégués du Royaume-
Uni, de la Ppl̂Oj~3ie_ et de l'U.R,S._S_. tinrent à déclarer qu'à leur avis 
l'augmentation du nombre des sièges au Conseil ne correspondait pas à l'aug
mentation du chiffre des Membres de l'Union. 

En fin d'après-midi, la proposition de la Suède tendant à assurer 
une représentation au Conseil basée sur un système de rotation ("lo nombre 
des membres réélus à un moment quelconque ne peut dépasser 17") fut repous
sée, la Commission se prononçant par scrutin secret. Le résultat du vote 
fut le suivant : contre la proposition suédoise - 33j pour - 30; 
abstentions - 6; bulletins non valides - 1. 
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CROUPE DE TRAVAIL 5A 

Au cours de sa séance d'hier, le Groupe de travail 5A a ajourné 
l'examen des points 7 et 8b de son ordre du jour (Voir page 4 du Document N° 
DT 572) jusqu'au moment où l'I.F.R.B. lui aura fourni les données nécessaires 
sur ces questions. 

Avant de passer à l'examen du point 8a de l'ordre du jour (Projets de 
textes émanant du Sous-C-roupe 5Al), M. Henry (Président du Sous-Groupe 5Al) a 
donné un bref aperçu des travaux de son Groupe et expliqué certains aspects des 
projets élaborés au sujet des Articles 10, 11 et 12 et de l'Appendice 1 (dans 
l'ordre, Documents Nos. DT 632, DT 649, DT 633 et DT 634). M. Henry a saisi 
cette occasion pour exprimer ses remerciements à tous ceux qui ont pris part 
aux travaux du Groupe, ainsi qu'aux interprètes, aux dactylographes et au 
personnel du service de reproduction qui ont eu à s'acquitter d'un travail long 
et intense pour préparer les textes nécessaires. 

M. Henry a relevé que le Groupe 5A1 n'était pas en mesure d'inclure 
des recommandations dans le projet d'Article 11 relatif à l'emploi de la colonne 
2 (dates) du Fichier de référence, en ce qui concerne les bandes pour lesquelles 
aucun plan, aucune liste n'ont été prévus. Pour cette raison, et à la demande 
du Président du Groupe de travail 5A, les délégués qui avaient présenté les 
propositions les plus importantes sur cotte question ont brièvement exposé ces 
propositions et les motifs qui les avaient inspirées. Une discussion générale, 
qui se poursuivra ce matin, a ensuite été ouverte sur le sujet. 

Le Président a signalé que la séance du Groupe de travail 5A, prévue 
pour cette après-midi, aurait lieu, en fait, mercredi soir, entre 20h30 et 
22h30. 
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COMISSION 6 (COMMISSION TECHNIQUE) 

SITUATION ACTUELLE 

La Commission 6, ayant procédé à une étude préliminaire do tous les 
principaux points figurant à son mandat, qui sont énumérés dans le Document N° 
81, a maintenant presque terminé l'exécution de ses tâches initiales. 

Une liste complète de termes et de définitions provisoires sera jointe 
au Document N° 326 sous forme d'addendums et la publication de ces derniers est 
prévue dans une ou deux semaines. Un petit groupe de rédaction sera créé dans 
le cadre du Groupe 6A pour demander l'avis des autres commissions sur les défini
tions qui doivent, en fait, figurer dans le Règlement et pour étudier le texte 
définitif à inclure dans ce dernier. Les activités du Groupe de travail 6A 
seront donc 'temporairement suspendues. 

Le Groupe de travail 6B vient de terminer la première partie de ses 
travaux, notamment la mise au point de l'important Appendice 3 sur les tolérances 
de fréquence des émetteurs et de 1'Appendice 4 sur les niveaux maximums permis 
des émissions non essentielles. Il entre donc maintenant dans une période 
d'inactivité. Une nouvelle forme.supplémentaire pour le tableau des tolérances 
de fréquences est toujours à l'étude au sein d'un sous-groupe; le Groupe de 
travail examinera cette question ultérieurement. 

Le Groupe de travail 6C a terminé ses travaux préliminaires sur les 
Articles 13, 14 et 18 ainsi que sur l'Appendice B, et la Commission 6 est 
obligée d'attendre que les autres commissions aient pris des décisions sur 
certaines questions. C'est pourquoi le Groupe de travail 6C a arrêté ses tra
vaux pour quelques semaines, en attendant les résultats de ceux des autres 
commissions, notamment de ceux qui ont trait aux fonctions et au statut de 
l'I.F.R.B. 
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COMISSION 1 

Cette semaine, la Commission 1 se réunira le mercredi au lieu du 
jeudi. En conséquence, les prévisions de séances pour la semaine prochaine 
(du 9 au 15 novembre) devraient être communiquées à 1'Order of the Day 
Officer dans la journée d'aujourd'hui, mardi 3 novembre, afin que le 
projet du programme hebciomadaire puisse être prêt pour la réunion de la 
Commission 1. 

GROUPE DE TRAVAIL 6B 

Le Groupe de travail 6B ayant arrêté temporairement ses activités, 
les séances prévues pour cette semaine ( 2 - 7 novembre) sont supprimées. 



BANQUET DE LA CONFERENCE DE L'U.I.T. 

(Samedi 21 novembre) 

La série de conférences qui seront données à l'occasion de la 
Conférence de plénipotentiaires suscite un intérêt croissant. Réservez 
bien ces dates sur votre calendrier. Des biographies des savants éminents 
qui donneront ces conférences paraîtront dans "L'Electron du Matin". 

Les préparatifs du banquet de la Conférence qui aura lieu en leur 
honnoi\r sont dès à présent on cours, Lo discours prononcé au banquet sera 
fait par Sir K.S. Krishnan, Directeur du Laboratoire national de Physique 
de l'Inde, qui parlera de "L'influence des télécommunications sur lo déve
loppement des nations". Le dîner qui comportera cinq services sera préparé 
par le maître d'hôtel de l'Hotcl des Bergues, à là réputation fameuse. 
Son prix qui a été tenu au minimum sera de 23 frs. suisses, vins ot café 
compris. Les délégués seront conviés à se réunir autour de ooct->.ils une 
demi-heure avant le dîner, soit à 19 heures. Après le discours qui clô
turera le banquet, il y aura orchestre et on dansera jusqu'à 2 heures du 
matin. 

Pour pouvoir conclure les arrangements définitifs, il ost néces
saire d'avoir le nombre approximatif des délégués qui, avec leurs épouses 
ot invités, qui assisteront au banquet. Vous êtes donc prié de bion vou
loir remplir le bulletin ci-joint. Il peut être rempli, soit par les 
délégations qui indiqueront quoi sera le nombre total des personnes qui 
pensent prendre part au banquet, soit par los intéressés. 

Veuillez détacher le bulletin en suivant lo pointillé et, après l'avoir 
rempli, le remettre au Service de distribution avant le mercredi 11 novem
bre au soir. 

Banquet de l'U.I.T. Hôtel de3 Bergues, samedi 21 novembre 1959 

La délégation de ,.,. pense que , ...,....,..,.. 
délégués ot invités prendront part au banquet do l'Union interna

tionale des télécommunications. 

ou 

M. , .,...,.... avoc invités 
prendra part au banquet de-l'Union internationale dos télécommunications. 

Signature 

Casior N° 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CO'.TPERENCE ADMINISTRATIVE DJS RADIOCOMMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO GONFEREI1CE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIV.. DE RADIOCOMUNICACIONES 

Arrivées récentes et nouvelles désignations / Nominations and new arrivais / 
Designaciones y llegadas recientes 

30. ESPAGNE 
SPAIN 
ESPANA 

Délégué/ Delegate/ Delegado 

Sr. D. Rafaël PRAT FOSSI 
Capitan de Fragata 
Jefe de la Seccién de Comunicaciones 
del Estado Ilayor de la Armada 

Hôtel Continental 
17 rue des Alpes 
Genève 
T. 32 91 35 

68. PARAGUAY 

Chef de la délégation/ Head of the Délégation/ 
Présidente de la delegacion 

Sr. D. Salvador GUANES 
Administrador gênerai 
Administracion nacional de Telecomunicaciones 

(y Sra»y una sobrina) 

Hôtel Stop 
5 rue Dancet 
Genève 
T. 24 19 04 

Autres informations/ Other information/ Otros asuntos. 

68. PARAGUAY 
Chef de la délégation/ Head of the Délégation/ 
Présidente de la delegacion 

Sr. D. Salvador GUANES 

Chef ad.ioint de la délégation/ Deputy Head of the Délégation/ 
Présidente ad.junto de la delegacién 

Ingeniero Ualter GARCIA TIOS 

Délégué/ Delegate/ Delegado 

Ingeniero Bénito GUANES SERRANO 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Arrivées récentes et nouvelles désignations/ Nominations and new arrivais/ 
Designaciones y llegadas recientes 

68. PARAGUAY 

Chef de la délégation/ Head of the Délégation/ 
Présidente de la delegacion 

Sr. D. Salvador GUANES 
Administrador gênerai 
Administracion nacional de 
Telecomunicaciones 

(y Sra» y una sobrina) 

85. SUISSE (Confédération) 
SWISS CONFEDERATION 
SUIZA (Confederacion) 

Expert/ Experto 

M. Bernard DELALOYE 
Ingénieur, Adjoint de la Division 
des Téléphones et des Télégraphes, 
Direction générale des P.T.T. 
Berne 

Hôtel Stop 
5 rue Dancet 
Genève 
T, 24 19 04 

Ch.de la Boisserette 
Genève 
T. 35 06 60 

Autres informations/ Other information/ Otros asuntos 

8. BIELORUSSIE (République Socialiste Soviétique de) 
The BIELORUSSIAN Soviet Socialist Republic 
BIELORRUSIA (Republica Socialista Sovietica de) 

Chef de la délégation/ Head of the Délégation/ 
Jefe de la delegacién 

M. P.V. AFAI1ASIEV 

lire 
read 
lease 

Miûistre des Postes et des Télécommunications 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A -*-a Sous-Commissi_on_ j"2_ (Président M. Koram) : compte rendu de la 
première séance (Document N° 113)5 suite de l'examen des propositions rela
tives au Règlement général annexé à la Convention, 

A la Commission G (Président M. Wolverson): reprise des discus
sions concernant l'assimilation du personnel de l'Union au Régime commun 
des traitements et indemnités des Nations Unies (Document N° 77). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Groupe de travail 4G (président M. Myers): examen des pro
positions relatives à la radioastronomie (Documents N°s 183 et 452); 
réexamen du rapport à la Commission 4 en ce qui concerne la possibilité 
de supprimer certains renvois (Document N° 449). 

A la Commission 6 (président M. Mirza): compte rendu de la 
cinquième séance (Document N° 428); compte rendu de la septième séance 
(Document N° 483); définitions (Document N° 487); proposition concernant 
la réunion du Groupe linguistique (déclaration orale faite par le Président), 
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A LA COMMISSION D 

"LA PASSE DU DIABLE" 

La Commission D s ' e s t réunie à nouveau h i e r sous l a prés idence de 
M. Nico te ra pour d i s c u t e r des t r è s impor tants problèmes de l a s t r u c t u r e e t 
de l ' o r g a n i s a t i o n de l ' U . I . T . La Commission a v a i t à examiner un c e r t a i n 
nombre de p r o p o s i t i o n s e t notamment c e l l e s do l 'A fghan i s t an , do l a buède e t 
du Japon dont l e l i b e l l é même i n d i q u a i t q u ' e l l e s env i sagea ien t des change
ments rad icaux sinon dans l a _ s t r u c t u r e du moins dans l ' o r g a n i s a t i o n e t l e 
fonctionnement des d i v e r s s e r v i c e s de l ' U . I . T . 

I l semble assez d i f f i c i l e même pour un observa teur a s s i d u des déba t s 
pa r l emen ta i r e s de f o u r n i r un compte rendu exact de c e t t e séance . Disons pour 
l a résumer que l a p r o p o s i t i o n de l 'A fghan i s t an , qui semble a v o i r s e r v i de base 
à l a p l u p a r t des d i s cus s ions e t d i g r e s s i o n s du débat d ' h i e r , n ' e s t po in t e n 
core parvenue à f r a n c h i r " l a passe du d i a b l e " , dont un f i lm e t un r é c i t r é 
cen ts nous montrent assez tou te l ' i m p o r t a n c e . 

I l semble r e s s o r t i r des d i s cus s ions que nu l ne songe à modifier l a 
procédure de s é l e c t i o n e t d ' é l e c t i o n des d i r e c t e u r s des C C I . S . , qui doivent 
con t inuer à ê t r e é lus pa r l e s assemblées p l é n i è r e s des C C I . S . e t non po in t 
par l e Consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n . A ce p ropos , M. Gunnar Pedersen (Danemark) 
e t M. Alfred Langenberger (Suisse) ont f o r t éloquemment e t f o r t c la irement 
expl iqué q u ' i l n ' y a v a i t pas l i e u de r e g r e t t e r ce qui s ' e s t passé j u s q u ' i c i 
e t que pa r a i l l e u r s i l y a des avantages c e r t a i n s à f a i r e é l i r e l e s d i r e c 
t e u r s pa r l e u r s p a i r s . A ce propos M. Alber t Drevet (France) a t o u t e f o i s 
f a i t remarquer qu 'au se in des C C I . S . l e s i n i t i a t i v e s e t l e s déc i s ions 
é t a i e n t p r i s e s par l e s admin i s t r a t i ons n a t i o n a l e s e t que l e s d i r e c t e u r s ne 
f a i s a i e n t pas c a v a l i e r s s e u l s . Derechef l e P rés iden t Nicotera f i t remarquer 
que l e s d i r e c t e u r s dos C C I . S . ne sont pas de simples robo t s mais ont à 
prendre des i n i t i a t i v e s en ce qui concerne l a p r é p a r a t i o n des programmes e t 
l a convocation des r éun ions . Tous l e s o r a t e u r s é t a i e n t d ' accord pour r econ 
n a î t r e que l e s C . C . I . S . doivent ê t r e indépendants e t autonomes e t r empl i r 
pleinement l e u r r ô l e , qu i cons i s t e à f o u r n i r dos av i s ot des c o n s e i l s t e c h 
n i q u e s . I l n ' e n r e s t e pas moins que dans l e système a c t u e l l e s d i r e c t e u r s 
dos C . C . I . S . on t , a i n s i que l ' a f a i t r emarquer . l e r e p r é s e n t a n t de l a Républ i 
que f édé ra l e d'Allemagne, uno double r e s p o n s a b i l i t é technique e t a d m i n i s t r a 
t i v e . 

Le r e p r é s e n t a n t de Kuwait ayant proposé l a c o n s t i t u t i o n d 'un groupe 
s p é c i a l qui p r é p a r e r a i t un document contenant l e s d ive r se s p r o p o s i t i o n s f a i 
t e s au su je t do l ' o r g a n i s a t i o n de l 'Union e t c e t t e p r o p o s i t i o n ayant é t é a p 
puyée par l a Suède, l ' A f g h a n i s t a n , l e Royaume Hachémite de J o r d a n i e , lo Japon 
e t l a Pologne. une longue d i scuss ion s ' e n s u i v i t au cours de l a q u e l l e : 
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- le représentant de Kuwait déclara qu'on ne pouvait traiter co 
problème pièce par pièce (piecemeal)f 

- les représentants de l'Australie et du Royaume-Uni expliquèrent 
qu'il ne s'agissait pas de changements radicaux à la Convention 
ot que lo Secrétariat et le Comité de coordination pouvaient 
sans doute arriver eux-mêmes à trouver les solutions los plus 
économiques on tenant compte notamment des Résolutions N o S 320 
et 321 du Conseil 5 

- les représentants du Pakistan ot dos Philippines demandèrent 
qu'on établisse tout d'abord devant qui les diroctours des 
C.C.I.S. seraient responsables et si l'on voulait oui ou non 
réaliser l'amalgame des services. 

La Commission ayant, par 38 voix contre 18 et 5 abstentions, décidé 
de se prononcer sur la question do principe, à savoir s'il y avait lieu à 
modification fondamentale do la structure de l'Union, M. Drovet (France) 
indiqua qu'il semblait y avoir confusion entre structure de l'Union ot orga
nisation de l'Union La Commission finalement vota à main levée en 
faveur d'une proposition concrète du représentant des Territoires de la France 
d'Outre-Mer tendant à suspendre la séance afin que les délégués puissent aller 
se restaurer a. une heure déjà fort avancée de l'après-midi. 

Au cours de cette séance M. Mirza (Pakistan) fit remarquer qu'une 
pyramide était une tombe, M. van" dor Toorn (Pays-Bas) déclara que lorsqu'on 
touche uno pierre tout l'édifice est atteint et M, Tsung-Chi lu (Chine) cita 
Edgar Allan Poe qui déclara - entre autres choses - "As for the form of 
governments let fools contest; whatever is the best governed Is tho best 
governod". 



LE DINER DES AMATEURS 

Lo dinor de 1'"American Radio Rclay Lcaguc" a eu liou samedi 
dernier 31 octobre à l'Hôtel du Rhône ot a réuni 52 amateurs appartenant 
à 14 pays. Y assistaient également le Président de la'Lcague'j1 qui arri
vait des Etato-Unis en compagnie de sa charmante épouse (également ama
teur), II. Acton, Président de la Conférence des radiocommunications, 
M, Autelli, Vice-Président, ainsi quo M. Gross, Secrétaire général par 
intérim de l'U.I.T. La déclaration qui a soulevé sans doute le plus 
d'enthousiasme a été celle par laquelle on a annoncé qu'il n'y aurait 
pas de discours (vifs applaudissements). 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Au cours de sa séance d'hier, lo Groupe de travail 5A a pour
suivi la discussion relative à l'emploi de la colonne 2 (dates) du Fi
chier de référence, en ce qui concerne les bandes pour lesquelles aucun 
plan, aucune liste n'ont été prévus. Il a décidé ensuite de renvoyer 
la question au Groupe de rédaction (5Al) afin qu'il modifie l'Article 11 
(Document II0 DT 649) on tenant compte d'une solution de compromis qui 
a été proposée. 

L'oxamon dos autres dispositions de l'Article 11 a également 
été entrepris et se poursuivra au cours do la séance d'aujourd'hui. 

SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 534 

A la séance qu'a tenue hier le Sous-Groupe de travail 5B4, 
le Président, K. Strohfcldt a présenté dans ses détails le rapport du 
Groupe spécial (Document 11° DT 659) dans lequel est proposée une pro
cédure de gestion des fréquences dans les bandes attribuées au service 
do radiodiffusion à hautes fréquences. Le document ayant seulement pu 
être présenté, faute do temps, il sera examiné à la séance de co jour. 
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49. ITALIE 
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ITALIA 

Expert / Adviser / Asesor 

M. Raoul CHIODELLI Hôtel Eden 
135 rue de Lausanne 
T. 32 65 40 

Changements d'adresse / Changes of Address / Cambios de direccion 

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Abd El Fattah ZALAMA 
Ingénieur 

Hôtel de l'Ancre 
34 rue de Lausanne 
Genève 
T. 32 05 40 
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PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTZNCIARIOS 

Arrivées récentes et nouvelles désignations / Nominations and new .arrivais / 
Designaciones y llegadas rê ciontes 

28. ENSEMBLE DES ETATS et TERRITOIRES représentés 
par l'Office français des Postes et Télécom
munications d'AUTRE-MER 

GROUP Or TUE DIFFERENT STATES and TERRITORIES 
represented by tho French OVERSEAS Postal and 
Télécommunication Agency 

CONJUNTO DE ESTADOS y TERRITORIOS representados 
por la Oficina francesa de Correos y Tele
comunicaciones do ULTRAMAR 

Adjoint au chef do délégation / Deruty Hoad of tho Dolegation / Jefe 
adjunto _de la dclogaciôn 

M. Emond SKINAZI Hôtel Mirabeau 
4 rue de Candolle 

66. PAKISTAN 
PAKISTAN 

Genève 
T. 25 33 20 

Délégué / Delogate / Delegado 

*Major Muhammad IQBAL Hôtel Mon Repos 
Armed Forces 131 ruo de Lausanne 

Genève 
T. 32 80 10 

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Délégué / Delogate / Delegado 

Mr. Shawkat EL SAUAF Hôtel St. Gcrvais 
Engineer 20 rue des Corps-Saints 
Chief Radio Communications Damascus Genève 

T. 32 45 72 

Autres informations/ Othor information / Otros asuntos 

62. NEPAL 
NEPAL 

Chef de la délégation / Ilead of the Délégation / Jefe de la delegacion 

Mr. Jharenda Narayan SINGHA 
First Secretary 
Royal Nepaloso Embassy 
London 
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ORDRE DU JOUR 

i , le 5 novembre 1959 

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Groupe de Travai l 4 Ad Hoc 

Groupe de Travai l 4C 

Grocpe de t rava i l 4Q SpdflUl 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Groupe de t r a v a i l 6B 

Groupe de t r a v a i l 7B6 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Sous-Commissim 7F 

Groupe de t r a v a i l 40 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Groupe de t r a v a i l 6A 

4D2 

5A2 

4D10 

4B2 

5B3 

Sal le E - Bâtiment Electora l 

Sal le F - Bâtiment E lectora l 

Sal le A - Bâtiment Electora l 

Sal le G - Bâtiment Electora l 

Bureau 115 - Bâtiment Electora l 

Annulé 

Sal le L - Bâtiment Electora l 

Sal le G - Bâtiment Electora l 

Sal le A - Bâtiment Electora l 

Sal le F - Bâtiment Electora l 

Annulé 

Annulé 

Annulé 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Sous-Groupe de travail 4B2 (président II. Williams) ; examen 
des Propositions Nos 726, 890, 891, 894 et 3283 (rolativos au nouveau renvoi 
proposé 3 bis) pour la bande 70 - 130 i£c/s; eramen du projet de Tableau 
de répartition des bandes de fréquences 70 - 150 Kc/s (Document jaune 
N° DT 685). 

Au Sous-Groupe de travail 4D10 (Président M. Terzani) : examen 
du rapport du Sous-Groupe de travail au Grotipe de travail 4D (Document 
jaune N° DT 687). 

A LA COMMISSION G 

Au cours de sa cinquième séance, la Commission G, sous la prési
dence de M. ¥.A. Wolverson, a poursuivi l'examen du document qui lui était 
soumis par le Secrétariat général sur le coût de l'assimilation au régime 
commun des traitements et indemnités des Nations Unies. Elle a achevé son 
étude des allocations et indemnités ainsi que d'un tableau indiquant une 
répartition possible des emplois dans les classes du système des Nations 
Unies, en ce qui concerne les emplois des classes actuelles "C" à "K" de 
l'Union. Un groupe de travail examinera la question dos emplois des classes 
supérieures. L'assistance à la réunion fut clairsemée ce qui amena M. Motin 
(u.R.S.S.) à déclarer que la complexité des questions discutées ressemblait 
à une tempête dans laquelle le navire de la Commission avait peine a pour
suivre sa course; et que de ce fait bon nombre des participants avaient 
préféré opérer eux-mêmes leur propre sauvetage en s'abstenant de paraître 
à la séance. 

LISTE DES PARTICIPANTS 

Le texte revisé de la Liste des Participants à la Conférence 
de Plénipotentiaires va être distribué incessamnont. Ce texte remplacera 
intégralement celui qui figurait dans la liste provisoire. 

Il convient donc de substituer : 

1° - aux pages figurant dans la Section A 
los pngeo Sao.-A/l Roy. 1 à 600. A/62 Roy. 1 du nouveau texte 

2° - aux pages figurant dans la Section B 
les pages Sec. B/l Rev. 1 à Sec. B/5 Rev. 1 du nouveau texte 

3° - aux pages figurant dans la Section C 
les pages Sec. c/l Rev. 1 à Sec. c/3 Rev. 1 du nouveau texto. 
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MANDATS DES SOUS-COMMIS3I0NS ET 
DES GROUPES DE TRAVAIL 

ADDENDUM 2 

COMMISSION 4 

Sous-Groupe de travail 4D10 : 

COMMISSION 6 

COMMISSION 7 

Groupe de travail 7A4 

Président % M.C, Terzani 

Mandat : Tableau de répartition dos 
bandes dé fréquences 585 -
960 Mc/s. 

Sous-Groupe de travail 6B4 : 

Président : M, M.K. Basu 

Mandat : Appendice A au Règlement des• 
radiocommunications; prépara
tion d'un nouvel appendice 
relatif à do nouvelles études 
par les administrations sur la 
propagation radioélectrique et 
sur le bruit radioélectrique. 

Président : II, M. Sannier 

Mandat : Article 19, indicatifs d'appel 

Groupe de travail 7A5 
Président : M. Carlos do Mesquita 

Mandat : Article 35 . -

Groupe de travail 7A6 

Président : M. R. Monnat 

Mandat : Stations hors territoire 
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Groupe de travail 7A7; 

Président 

Mandat 

M. E. Ron 

Article 20 

Groupe de travail spécial do la Sous-Commission 7A; 

Président 

Mandat 

Groupe de travail 7B6 = Corrigendum: 

Président 

Mandat 

Groupe do travail 7B7 

Président 

Mandat 

Groupe do travail 7F 

Président 

Mandat 

M. P. Bouchier 

Nouvelle méthode de formation 
des indicatifs d'appel 

M. T. A. Chandler 

Radiotéléphonie maritime sur ondes 

métriques 

M. William Swanson 

Procédure radiotéléphonique 

M. Carlos de Mesquita 

Examen dos Articles 15, 42 et 44, 
et des Appendices 2, 8, 15 et B. 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Au cours des séances qu'il a tenues hier (à 9 heures ot à 20 heures 30), 
le Groupe de travail 5A a poursuivi l'oxamon du nouveau projet d'Article 11 
(Document N° DT 649); il a également étudié le Document N° DT 634, qui se 
rapporte aux fiches à utiliser par los administrations pour aviser l'I.F.R.B. 
des modifications intervenues dans l'utilisation des fréquences. 

Le Président (M. Searle) a demandé aux délégués désirant apporter des 
amendements aux projets en cours d'examen de se tenir prôts à soumettre au 
Groupe do travail lo texte de la version révisée qu'ils préfèrent. 



L' ELECTRON DU MATI 

Vol. Un - N° 60 G E N E V E Vendredi, le 6 novembre 1959 

Publié pendant les séances des 

Conférences de l'U.I.T. 

ORDRE DU JOUR 

Vendredi, le 6 novembre 1959 

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 
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Sous-Commission 7B 

15 h. Sous-Commission 7A 

15 h. Sous-Groupe de Travail 5B2 

Salle E - Bâtiment Electoral 

Annulé 

Salle A - Bâtiment Electoral 

Salle F - Bâtiment Electoral 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Sojis-Grpjujpo__de_ tjp-ja.il^là-â. (Président M. Sannier) : formation 
des indicatifs d'appel des séries internationales (N0 419 S 4); examen 
des Propositions Nos 5513? § 10 (Document N° 219) du Congo belge et 4029 
(page 337 Rev. l) des Etats-Unis d'Amérique; examen des propositions rela
tives aux Nos 414 à 418 du RR; examen des Propositions N°s 5491 (Document 
N° 239) de la République fédérale d'Allemagne, 5509 et 5510 (Document 
N° 285) de la R.S.S. de Biélorussie, et 5513, § 30 et 40 (Document N° 299) 
du Congo belge; mise à jour de l'ensemble des noms des pays figurant dans 
le tableau do répartition dos indicatifs d'appel. Remarque du Secrétaire 
général N° 1408 (pages 336 et 337 Rev. l); examen des demandes do nouvelles 
séries d'indicatifs - propositions énumérêes à l'Annexe 1 à ce document. 

Au Sous-Groupe do travail 5B2 (président M. Lebel) : Document 
11° DT 695 - Proposition; Document N° DT 631 - Rapport du Sous-Groupe de 
travail 5B2 au Groupe de travail 5B. 

CONSULTATION DE DOCUMENTS 

Los documents de l'Union internationale des télécommunications 
qui pouvaient être consultés jusqu'ici dans le Bureau N° 109 ont été 
transférés 

5iL Bureau N° 113, 

où ils sont à la disposition des personnes intéressées. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOIfl'IUNI CATI ONS 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Arrivées récentes et nouvelles désignations / Nominations and newi arrivais / 
Designaciones y llegadas recientes 

31. ETATS-UNIS d'AMERIQUE 
UNITED STATES OF AMERICA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Expert / Consultant / Experto 

Major General James DREYFUS Hôtel des Bergues 
Director for Communications-Electronics 33 Quai des Bergues 
Joint Chiefs of Staff Genève 
Department of Défense T. 32 66 45 

et 32 19 80 

72. POLOGNE (République populaire de) 
POLAND (People's Republic of) 
POLONIA (Republica popular de) 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Aleksander BANASZKIEWICZ Hôtel de Genève 
Ingénieur 27 rue des Pâquis 

Genève 

T. 32 70 55 

Changements d'adresse / Changes of address / Cambios de direccion 

50. JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Délégués suppléants / Alternate Delegates / Delegados suplentes 

Mr. Teruhoko KASHIWAGI Hôtel Alba 

19 rue de Mont-Blanc 

Genève 

T. 32 67 07 

Mr. Tsutomu MURATA Delete Address 
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Conseiller / Adviser / Asesor 

Mr. Shigetake M0RIM0T0 Delete address 

5 7 . LUXEMBOURG 
LUXEMBURG 
LUXEMBURGO 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Louis WEHENKEL Hôtel Montana 

23 rue des Alpes 
Genève 
T. 32 08 40 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

21. CONGO BELGE et Territoire du RUANDA-URUNDI 
BELGIAN CONGO and Territory of RUANDA-URUNDI 
CONGO BELGA y Territorio de RUANDA-TIRUNDI 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. G. BRIDOUX 
(et Mme) 

50. JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

Mr. Taro NISHIZAKI Hôtel Atlantic 
5 rue du Vieux Collège 
Genève 
T. 25 94 62 

Délégués / Delegates / Delegados 

Mr. Yoshio NOMURA " 

T. 25 08 27 

Mr. Masayoshi SHIMBORI " 

T. 24 34 27 

Délégués suppléants / Alternate Delegates / Delegados suplentes 

Mr. Yoshinori ISHIKAWA Hôtel Atlantic 

5 rue du Vieux Collège 
Genève 
T. 24 17 29 

Mr. Rintado SHIDA " 
T. 25 18 54 
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Conseillers / Advisers / Asesores 

Mr. Shinji HAYASHI 

Mr. Nanayo MIZUTANI 

Mr. Yoshikatsu SAWAMURA 

Mr. Iwao ITO 

Mr. Hiroshi SHINKAWA 

Mr. Keiichi TOBIYAMA 
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Mr. Eiichi TANIYAMA 

Attachés / Agregados 
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Mr. Tatsuo NAMEKAWA 
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T. 25 80 06 
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PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 
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Changements d'adresse / Changes of address / Cambios de direccion 

50. JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Délégué suppléant / Alternate Delegate / Delegado suplente 

* Mr. Teruhiko KASHIWAGI Hôtel Alba 
19 rue du Mont-Blanc 
Genève 

T. 32 67 07 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

50. JAPON 
JAPAN 
JAPON 

Délégué suppléant / Alternate Delegate / Delegado suplente 

Mr. Yoshinori ISHIKAWA 

Conseillers / Advisers / Asesores 

* Mr. Taro NISHIZAKI 

* Mr. Yoshio NOMURA 

Attachés / Agregados 

* Mr. Junkichi DOI 

* Mr. Ryochi HAYASHI 

* Mr. Tatsuo NAMEKAWft 

60. MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. D. Lâzaro BARAJAS GUTIERREZ 

Hôtel Atlantic 
5 rue du Vieux-Collège 
Genève 

T. 24 17 29 

T. 25 94 62 

T. 25 08 27 

T. 24 88 69 

T. 26 45 27 

T. 25 80 06 

T. 35 50 06 
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ORDRES DU JOUR 

Lundi, le 9 novembre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission C/ Commission 3 Sal le E -

Commission F Sal le A -

Commission H Sal le PSI -

CONFERENCE DES RADI0C0IJ1UHICATI ONS 

Groupe de t r a v a i l 4 Ad Hoc Annulé 

Sous-Groupe de t r a v a i l 4B2 Sal le PW -

Sous-Groupe de t r ava i l 4D5 (Région 1) Sal le G -

Groupe de t r a v a i l 4E Ad Hoc Sal le H -

Groupe de t r ava i l 4G Sal le B -

Groupe de t r a v a i l 5A Sal le A -

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B4 Sal le F -

Groupe de t r a v a i l 6 Ad Hoc Sal le L -

Commission C/ Commission 3 Sal le E -

Sous-Commission 7F Annulé 

Commission 4 Sal le B -

Groupe de t r a v a i l 5 Ad Hoc Sal le F -

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B4 Sal le E -

Commission 7 Sal le D -

Commission 8 Sal le J -

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B4 Sal le F -

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Maison des Congrès 

Maison des Congrès 

Bâtiment Electora l 

Bâtiment Electoral 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

BStiaient Electoral 

Bâtiment Electoral 

Palais des Expositions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electora l 

Bâtiment Electora l 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission c/Commission 3 (Président M. Darnell) : appro
bation du compte rendu de la 2ème séance (Document N° 113 (CP) et Document 
N° 514 (CAR)); rapport du Groupe de travail C2/3B portant sur les dépenses 
des Conférences (Document N° 134 (CP) et Document N° 515 (CAR)); contri
bution d'un pays représenté par une délégation ayant qualité d'observateur; 
distribution gratuite de classeurs et autres fournitures aux délégués. 

A la Commission H (Président M. Garrido) : compte rendu de la 
3ème séance de la Commission H (Document N° 132); budget unique et fonds 
de roulement - Rapport du Conseil à la Conférence de plénipotentiaires, 
Chapitre 13, Section 13.1, Document N° 7 et Document N° 8, paragraphe 41; 
échelle des contributions à l'Union (Article 13, paragraphe 4 de la Conven
tion) et procédure à suivre en vue du choix de la classe de contribution 
(Protocole additionnel I de Buenos Aires) - Propositions Nos 113, 259» 230, 
231 du Recueil, Document N° 8, paragraphes 38 à 41 et Document N° 30, pro
jet de Résolution au sujet de la vérification des comptes de l'Union (un 
document de travail sera distribué en temps utile)i. 

N.B. Etant donné l'importance particulière des questions à l'ordre du jour 
de cette séance, il serait extrêmement souhaitable que le plus grand 
nombre possible de délégations y soient représentées. En tout état 
de cause, la discussion dé ces questions ne pourra pas être renvoyée 
à des séances ultérieures. 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Commission C/Commission 5 (Président M. Darnell) - voir ci-dessus. 

A la Commission 4 (Président M. Pedersen) : examen des comptes 
rendus des 19ème, 20ème et 21ème séances (Documents Nos 458, 507 et 518); 
rapports oraux des Présidents des-Groupes de travail; examen du Corrigen
dum N° 2 au Document N° 361 - Premier rapport du Groupe de travail 4A à 
la Commission 4 (N0 94a du Règlement); projet de Résolution relatif à l'u
tilisation des bandes 7 100 - 7 300 kc/s par le service d'amateur et le 
service de radiodiffusion (Document N° 477 et les Propositions Nos 5559 et 
5560 des Etats-Unis (Document N° 50l)); examen du rapport du Groupe spécial-
N° 126 du Règlement (Document N° 492 et la Proposition N° 5557 de la Turquie 
(Document N" 498)); examen des 3ème et 4ème rapports du Groupe de travail 
4B à la Commission 4 (Documents Nos 457 et 521 respectivement) relatifs 
aux bandes de fréquences comprises entre 325 et 4 000 kc/s; examen du rap
port du Groupe spécial relatif à la méthode future d'attribution des fré
quences (s'il est publié), 

A la Commission 7 (Président M. Ehnle) •. approbation du compte 
rendu de la lOème séance (Document N° 490); approbation du deuxième rapport 
de la Sous-Commission 7A, ainsi que des textes y annexés (Document N° 494). 
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CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Septième séance plénière 

La septième séance plénière de la Conférence administrative 
des radiocommunications aura liou mardi, 10 novembre 1959, à 15 heures, 
Salle A, au Bâtiment Electoral. 

Les prints principaux à l'ordre du jour sont les suivants : 

1) Troisième rapport du Groupe spécial - Attributions de fréquen
ces à la recherche spatiale (Document N° 478) 

2) Rapport du Groupe spécial créé en séance plénière de la Confé
rence (I.F.R.B,) (Document N° 526) 

3) Propositions : 

N° 4602 - Emissions à. haute fréquence 

N° 4603 - Emissions en modulation de fréquence 

N° 4604 - Fabrication d'appareils récepteurs de radiodiffusion 
à prix modique (pages 825.2 ot 825.3 du èahior dos 
propositions) 

M. 
du 

¥. 
Rè 

Un nouveau 
F. Bradloy 
gl ornent des 

NOUVEAU 

Groupe de 
(Etats-Unis d' 
radi 

GROUPE DE 

trav8.il ̂  
Amérique), 

ocommunications. 

TRAVAIL 

lo 
s 

7A8, que 
occupera 

prés: 
de 1 

Ldera 
'Appendice 7 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLLNIPOTENCIARIOS 

59. 

Arrivées récentes et nouvelles désignâtjons/ Nominations and new arrivais/ 
Designaciones y llegada» roc'.entes 

MAROC (Royaume du) 
MOROCCO (Kingdcm of) 
MARRIE COS (Reino de) -

Consoillcr technique/ Tochnic'al Adviser/ 
Consejero téenico 

M0 Henri LACROZE Hôtel Touring-Balance 
13 Place Longemalle 
Genève 
T. 25 13 80 

7 6 . REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITLD ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UN E H 

Supprimer 
Doigte 
Suprimase 

A diplomatie représentative from the 
U.A.R.'s Embassy in Switzerland 

Ajouter 
Md 
Anadaso 

Dr, Ali Samir SAFWAT 
2ème Secrétaire à la Délégation de la 
RoA.Uo auprès de l'Office Européen 
des Nations Unies 

Délégation de la R.A.U. 
2 Place des Eaux-Vives 
Genève 
Te 35 33 30 
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84. SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Secrétaire de la Délégation/ Secretary of the Délégation/ 
Secretaria de la delegacion 

Mello Hjordis BJLRNERT 

310. ORGANISATION METEOROLOGIQUE MONDIALE (O.M.M.) 
WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION (W.M.O.) 
ORGANIZACION METEOROLOGICA MUNDIAL (O.M.M.) 

Observateur/ Observer/ Observador 

Dr. H. SEBASTIAN 
Chief of the Technical Assistance Unit 
of the Secrétariat of O.M.M, 
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Mardi 

ORDRES DU JOUR 

le 10 novembre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission D 

Commission E 

Sous-Commission F2 

Sal le A -

Sal le PII -

Sal le E -

Groupe de t r a v a i l G Ad Hoc Sal le F -

Sous-Commission Hl Sal le L -

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Groupe de t r a v a i l 4C Annulé 

Groupe de t r a v a i l 404 Région 1 Sal le G -

Groupe de t r a v a i l 4D7 Région 3 Sal le H — 

Groupe de t r a v a i l 4E 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission D (Président M. Nicotera) : approbation des 
comptes rendus des 5ème et 6ème séances (Documents NoS 114 et 129)° pro
positions relatives à la structure do l'Union (Propositions N°s 71, 76, 
83 et 89 du Recueil et Documents Nos 107, 110, 122, 125, 126, 127 et 
128). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

. A la SEANCE PLENIERE : approbation du procès-verbal de la 6ème 
Séance plénière" (Document N° 486 et Corrigendum N° l); 3ème rapport du 
Groupe spécial - Attribution de fréquences à la recherche spatiale (Docu
ment N° 478); désignation du Moiïbre portant actuellement le nom de "Colo
nies, Protectorats, Territoires d'Outre-Mer et Territoires sous mandat 
ou tutelle du Royaumo-Uni de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord" 
(Document N° 480) ; rapport du. Groupe spécial créé en séance plénière 
t'Document N° 526)" propositions N°s 4602 - Emissions à hautes fréquences; 
4603 - Emissions en modulation de fréquence; et 4604 - Fabrication d'appa
reils récepteurs de radiodiffusion à prix modique (Pages 825.2 et 825.3 
du Cahier dos Propositions). 

Au Groupe spécial - Commission 5 (Président M. Mirza) : suites 
des discussions portant sur le Document N° DT 645 et examen d.s Addendums 
Nos 1 et 2. 

MODIFICATIONS A LA LISTE DES PARTICIPANTS 

Deux feuillets comportant des modifications à la liste des par
ticipants (Secrétariat des conférences) vont ôtre distribués incessamment. 

Les participants sont priés de les insérer dans la liste sous 
N° 6 ; ils remplacent les pages : 

Sec. 6/l Rev.l 

Sec. 6/2 Rev.l 

Sec. 6/2/1 Rey. 1 

Sec. 6/2/2Rev.l 
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A..LA. COMISSION H 

Sous la présidence de M. José Garrido, la Commission des Finances a 
procédé à un large débat sur les questions: 

- du budget unique; 

- de la création d'un fonds de roulement. 

Après avoir entendu les arguments contre et en faveur de l'introduction 
d'un budget unique, la Commission a adopté le principe du budget unique. 

Résultat du vote: pour - 18; contre - 8; abstentions - 3-

La Commission se réserve de discuter les détails de l'introduction d'un 
tel budget s'il y a ratification de sa décision par l'Assemblée plénière. 

fin ce qui concerne la création d'un fonds de roulement la Commission 
s'est prononcée en faveur du maintien du système actuel de financement au moyen 
d'avances du Gouvernement de la Confédération Helvétique. 

Résultat du vote: pour - 21; contre = 2; abstentions - 4. 

Un rapport sur cette très importante séance de la Commission des 
Finances sera soumis sous peu à l'Assemblée plénière de la Conférence de Pléni
potentiaires qui devra donc se prononcer sur les deux questions discutées par la 
Commission. 

SEANCES DE LA S0US-C0MMISSI0N.F2 

La Sous-Commission F2 de la Conférence de Plénipotentiaires se réunira 
deux fois cette semaine, et non une seule fois comme il a été publié dans le 
programme hebdomadaire par suite d'une erreur de transcription. 

Ces séances de la Sous-Commission F2 auront lieu le mardi 10 novembre, 
à 15 heures, à la Salle E, et le vendredi 13 novembre, à 15 heures à la Salle E 
(Bâtiment Electoral). 

REUNION DU GROUPE 7A AD HOC 

La séance du Groupe 7A Ad Hoc, prévue à la Salle D pour aujourd'hui, 

aura lieu à 11 heures et non à 9 heures. 
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COMMISSION 4 

LE RAPPORTEUR EN PREND POUR SON GRADE 

La Commission 4 s'est réunie pour Ig> vingt-deuxième reprise 
dans les solitudes froides et hostiles du Palais des Expositions. La 
plupart des délégués avaient sagement revêtus leurs pardessus ou tous 
autres vêtements d'hiver dont ils pouvaient disposer. 

Les débats relatifs aux compte rendus des séances passées 
ont été animée par la plainte de l'un des Présidents de l'un des 
Groupes de travail, qui estimait que les profondes paroles de sagesse 
qu'il avait prononcées lors d'une séance précédente n'avaient reçu du 
rapporteur qu'une bien maigre considération. En feuilletant nos 
dossiers, il apparaît que cette personnalité avait été infiniment 
mieux traitée dans notre quotidien (numéro 56) que dans le compte 
rendu. 

En règle générale, la plupart des Sous-Groupes pensaient 
pouvoir achever leurs travaux au cours de la semaine, à l'exception 
du Groupe de travail 4D, dont le Président, M. Sowton, n'a pu amé
liorer les prévisions qu'il avait faites il y a déjà plusieurs semai
nes en avançant la date du 23 novembre. Le Président du Groupe de 
travail 4G, M, Myers, manifeste une certaine angoisse devant les 
"progrès en marche arrière" qui semblent se manifester dans son Groupe 
il estime cependant qu'il lui est encore possible de mettre un terme 
à ses travaux avant la fin de la semaine. Un certain nombre de points 
de vue .as sont'fait jour touchant la néôessité que les travaux des 
groupe de travail soient achevés le plus rapidement possible et le 
Président, après avoir pris note de ces avis ainsi que de diverses 
suggestions, a déclaré qu'il soulèverait la question devant la 
Commission de direction. 

La Commission a pu terminer l'examen de l'un des princi
paux paragraphes du premier rapport du Groupe de travail 4A et il 
sera ainsi possible de transmettre le texte revisé des Article 3 et 
4 et celui d'une partie de l'Article 5 à la Commission de rédaction. 

La question de l'utilisation partagée des bandes de 
fréquences 7 000 - 7 100 et 7 100 - 7 300 kc/s par le service d'ama
teur et par le service de radiodiffusion est à nouveau examinée et 
un projet de nouveau texte "de résolution visant à appliquer la déci
sion de la Commission est accepté. Cependant, la proposition des 
Etats-Unis visant à introduire une nouvelle disposition pour appliquer 
les modifications intervenues dans l'allocation a fait l'objet d'un 
vif débat, le délégué de l'Italie étant fermement appuyé lorsqu'il 
a affirmé qu'il serait déraisonnable que les administrations accep
tent une proposition signifiant pratiquement que le nouveau Tableau 
ne serait pas appliqué avant la dernière station de radiodiffusion 
ait cessé de fonctionner dans la bande 7 000 - 7 100 kc/s.. La pro
position des Etats-Unis a été repoussée à la suite d'un vote par 
appel nominal. 
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COMMISSION F 

Après avoir examiné une proposition tohéooslovaquie, d'après 
laquelle les territoires qui possèdent leur propre administration des 
télécommunications, mais ne sont pas membres de l'Union, devraient 
être informés des conférences de l'Union, afin de pouvoir envoyer des 
observateurs, la Commission F a décidé, par un vote, d'adopter une 
contre-proposition, présentée par les Etats-Unis, tendant à supprimer 
les dispositions actuelles du Règlement aux termes desquelles le 
gouvernement invitant, en accord avec le Conseil d'administration, ou 
sur proposition de celui-ci, peut inviter les gouvernements non par
ticipants à envoyer des observateurs pour prendre part à la Conférence 
en qualité de conseillers. 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Le Groupe de travail 5A a terminé hier l'examen du Document 
N DT 634, relatif au formulaire de notification des fréquences. A 
la suite de certaines suggestions, le Groupe de travail doit procéder 
à un nouvel examen de certains paragraphes relatifs aux instructions 
générales pour compléter la notification. 

Le Groupe est alors revenu à la discussion sur le Document 
N DT 649 (projet d'article 11), en prenant à la page 3. Cette 
discussion reprendra demain. 

REUNION DE LA COMMISSION G 

Les participants sont priés de noter que la prochaine 
séance de la Commission G aura lieu le mercredi 11 novembre à 15 
heures et non le mardi 10 novembre, comme il avait été primitivement 
annoncé. L'ordre du jour de la séance de mercredi sera le même que 
celui qui avait été établi pour mardi (Document N DT 40-FES) 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 
ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCE, ADMINISTRATIVA DE RADIOCOITUNICACIONES 

Arrivées récentes et nouvelles désignations 
Nominations and now arrivais 

Designaciones y llegadas recientes 

84. SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Chof de la délégation / Hoad of the Délégation / Jefe de la delegacion 

Dr. Hakan STERKY 
(et Mme.) 

Hôtel Century 
24 Avenue de Frontenex 
Genève 
T. 36 80 95 

Changements d'adresse 
Changes of Address 
Cambios de direccion 

57. LUXEMBOURG 
LUXEMBURG 
LUXEMBURGO 

Délégué / P^egate. / Delegado 

M. Louis UEHENKEL 
(et Mme.) 

13, rue de Bâle 
Genève 

61. MONACO 
MONACO 

Expert / Consultant / Asesor 

M. Gustpve AUVRAY jusqu'au 24/ll' 
(et Mme.) 

Hôtel Richenond 
8-10, rue A. Fabri 
Genève 
T. 32 71 20 



84. SUEDE 
SV/EDEN 
SUECIA 

Délégué / Delegate / De_lejjjajlo 

M. Harry EMBE Hôtel Century 
(et Mme) 24 Avenue de Frontenex 

Genève 
T. 36 80 95 

Autres informations 
Ôthpr information 

Otros, _asunto_s 

29. EQUATEUR 
ECUADOR 

Observateur / Observer / Obsorvador 

S.E.D. José Vicente TRUJILLO 
(y Sra) 

71. PHILIPPINES (République des) 
PHILIPPINES (Republic of the) 
FILIPINAS (Republica de) 

Délégué / Delegate / DpJj3ga_d_o_ 

Mr. Francisco TRINIDAD 
(and Mrs) 

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Anis Tewfik EL BARDAI 

Directeur général de lll 
des radiocommunications 

, < Directeur général de l'Administration 
read ) to 

léase) 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
Y L E N I P O T E N T I Â R Y CONFERENCE 

C ONFERENC TA* DE P 'LENI PO~TENC IARI OS 

Nouvelles dé_=_ij_na_tipns__et_ a r r i v é e s récen tes . 
Nominations and new a r r i v a i s 

2®SlS^5À2ïlâ.s_JL l l e g a d a s r e c i e n t e s 

84. SUEDE 
S¥EDEN 
SUECIA 

Chef de l a dé l éga t i on / Hoad of the Délégat ion 
Je fe de l a de legacion 

*Dr. Hâkan STERKY 
( e t Mme) 

Hôtel Century 
24 Avenue de Frontenex 
Genève 
T. 36 80 95 

Changements, d'adresse 
Changes of address 
Cambios de direccién 

61. MONACO 
MONACO 

Conseiller technique / Consultant / Asesor 

*M. Gustave AUVRAY 
(et Mme) 

jusqu'au 24/ll Hôtel Richemond 
8-10 rue Ad. Fabri 
Genève 
T. 32 71 20 ' * 

Autres informations 
Other information 
Otros asuntos 

53. LAOS (Royaume du) 
LAOS (Kingdom of) 
LAOS (Reino de) 

Chef de la délégation,/ Bead'of tho .Délégation 
Jefe de la delegacion 

S.A.R. Tiao CHANTHARANGSI 

remplacé après son départ par: 
replaced after his departure by: 
sustituido al marcharso por: 

M. SENGIER 
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71. PHILIPPINES (République des) 
PHILIPPINES (Republic of the) 
FILIPINAS (Republica de) 

*Mr. Francisco TRINIDAD 
(and Mrs) 

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Chef de la délégation / Head of the Délégation 
Jefe de la delegacion 

*H.E. Dr. Mahmoud Mohammed RIAD 

lire / 
\ Director-General of Télécommunications 

read ) „ , . 
\ Organization 

lease ; 

Délégué / Delegate / Delegado 

*Mr. Anis Tewfik EL BARDAI 
Director-General of Radiocommunications 
Administration 

94. VENEZUELA (République de) 
VENEZUELA (Republic of) 
VENEZUELA (Republica de) 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de _la àele_gaciôn^ 

Sr. D. José Vicente HERNANDEZ 
(y Sra) 
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Groupe de t r a v a i l D Ad Hoc 

Commission H 

Commission D 

Commission G 

Groupe de t r a v a i l Commission B 
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CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 
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Groupe de t r a v a i l 6A 

Sous-Commission 7A 

Commission 8 
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Commission 4 
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Sous-Commission 7B 

Commission 8 
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- Maison des Congrès 
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Bâtiment E lectora l 

Bâtiment Electora l 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electora l 
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Sal le F -
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Palais des Exposit ions 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electora l 

Bâtiment E lectora l 
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AJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission E (Président M. Coït de Wolf): approbation du 
rapport de la 3ème séance de la Commission (Document N° 104); assistance 
technique (suite do la discussion) - participation au Programme élargi 
(Chapitre 9 du Rapport du Conseil d'Administration et Documents Nos 62, 63» 
64, 66, 73 et 74); administration du programme de l'U.I.T, (Document N° 12); 
imputation dos dépenses d'administration et d'exécution (Section 14.4 du 
Rapport du Conseil d'administration); conditions de participation aux acti
vités du Fonds spécial dos Nations Unies (Section 14.5 du Rapport du Conseil 
d'Administration et Document Nc 13); activités d'assistance technique pro
pres à l'U.I.T. (Section 9.5 du Rapport du Conseil d'Administration, Docu
ments Nos 11, 73, 74 et Propositions Nos 59, 239 et 276). 

A la Commission G (Président M. Wolverson): comptes rendus des 2ème 
et 3ème séances (Documents Nos 71 ot 108); le Fonds de pensions (Document~ 
N" 120); La Caisse dos pensions du personnel do l'O.I.T. (Document Nc lOl). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Sous-Groupo. de travail 4G2 (Région l) (Président M. Myers) ; 
réduction du nombre des notes au Tableau de répartition entre 10 500 et 
40 000 Mc/s, pour ce qui concerne la Région 1 (Documents Nos 449 et DT 714). 

Au Groupe do travail 5B (Président M. Autelli) : rapport verbal des 
Présidents dos Sous-Groupos de travail; examen des rapports dos Sous-Groupes 
de travail 5B1 (Document N° DT 719) et 5B2. 

Au Groupe do travail 6A (Président M. Allen): compte rendu do la 
14ème séance (Document N° 502 ) ; termes restant à définir (Document N° DT 
536, Addendum N° l); termes qui ont déjà été étudiés et dont l'oxamon a été 
reporté; Article 1, Section VI, termes so rapportant à l'exploitation (Pro
positions Nos 31 et 279, pages 41 et -94 du Cahier dos Propositions) 

A la Commission 7 (Président M. Ehnle): approbation du compte ren
du de la llème séance (Document N° 530); approbation des textes oontenus 
dans les Documents Nos 476, 489, 534. 

A la Sous-Commission 7A (Président M. Bouchier) : approbation des 
comptes rendus des 20èmo ot 21ème séances (Documents N°s 496 et 499); appro
bation des Annexes aux Documents Nos 496 et 499; étude de la Proposition 
N* 5126 concernant l'Appendice 13 - République fédérale d'Allemagne (Document 
N° 72); étudo du rapport du Groupe do travail 7A2 (Document N° DT 534) ot de 
la Proposition N° 5562 - Venezuela (Document N° 527); étude dos premier et 
deuxième rapports du Groupe de travail 7A4 (Documents Nos DT 699 et 709); étu
de de l'Article 294 dos Actes finals de la C.A.E.R. ; (pour K J oi e); étufe do 
la Êésolutio-- ]!<*" 8 dos Actes finals de la C.A.E.R.; étude de la il.coAAr.ndation 
N° 7 des otos finals de la Conférence radiotéléphonique de la Mer Baltique 
et de la Mer du Nord. 
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A la Sous-Commission 7B (Président M. Billington): approbation 
dos comptes rendus des 17ème, 18èmo ot 19ème séances (Documents Nos 504, 
505 et 51l); approbation des textes de l'Annexe au Document N° 511; appro
bation do la Rocommandation annexée au Document N° 505; rapports des Grou
pes do travail 7B5, 7B6 et 7B7; rapport du Groupe de travail spécial con
cernant l'introduction d'une table d'épellation phonétique dos chiffres 
(Document N° DT 675). 

A LA COMMISSION D 

" LA PASSE DU DIABLE "(SUITE) 

La "Passe du Diable" n'est pas encore franchie. Toutefois, la 
Commission D ayant accepté la proposition do M. Fathy Gheith, délégué do 
Kuwait, un Groupe de travail, ou bien plutôt un oommando, constitué seule
ment dos représentants des délégations qui ont présenté des propositions 
concernant lo. structure et l'organisation de l'Union, va maintenant s'élan
cer à la conquête do la "Passe du Diable", quo nous lui souhaitons do fran
chir le plus rapidement possible car déjà les ncigos s'amoncellent sur los 
sommets et il sora bientôt de plus on plus difficile d'éviter les avalan
ches et de passer do la vallée du tenps présent à la vallée du temps futur. 

Lo nandat du Groupe de travail ou commando consiste à : 

a) préparer un document contenant 1'ensemble des propositions 
faites au sujet de l'organisation do l'Union et tenant compte 
do toutes los propositions directes ou indirectes faites à 
ce sujet; 

b) présenter également des arguments jouant pour ou contre ces 
diverses propositions; 

c) rechercher l'avis des Directeurs dos Comités consultatifs ot 
du Secrétaire général par intérim; 

d) indiquer quelles modifications de la Convention entraînerait 
toi ou tel changement. % 

Les membres du Groupe do travail doivent donc considérer que 
leur tâche essentielle est de laisser décanter quoique peu los diverses 
propositions ot de tgeher à arriver à co que M. Droyot. (Franco) a qualifié 
de "synthèse nécessaire". 
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A L'ASSEMBLEE PLENIERE DE LA COFFEREiICE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

AU CARÏ&FOUE - L ' I . F . h . B . - LA RADIO SAHH BCRILKiiS 

Réunie sous la présidence do M. Charles J, Acton, la Conférence 
des radiocommunications a, au cours d'une longue séance plénière, pris 
d'importantes décisions. 

Sur la base du troisiène ot dernier rapport du Groupe spécial 
chargé des probleuos do l'attribution do fréquences à la recherche spatiale, 
la Conférence, considérant, com o l'ont très clairement expliqué le 
Capitaine Charles Booth, Chef do la délégation du Royaune-Uni, et 
M, T.A.M. Craven, Chef do la délégetion dos Etats-Unis d'Amérique, que 
l'on se trouve déjà à un véritable "carrefour", a décidé de recomiander 

- la convocation, on principe vers la fin de 1963, d'une conférence 
administrative extraordixiairc dos radiocommunications d'une durée 
approximative d'un mois dont l'ordre du jour do bo.se serait 
colui qui figure à l'Annexe 2 du Document N° 487-F; 

- l'oxanen par lo Conseil d'administration, au cours de ses sessions 
ordinaires do 1962 à 1963, do la situation d'après los infor
mations reçues des Membres et Membres associés do l'Union, du 
C.C.I.R. et dos autres organisations intéressées; 

- l'invitation aux Membres ot Membres associés de l'Union qui 
lanceront dos satellites artificiels durant la période de 
recherche spatiole précédant la Conférence administrative 
extraordinaire des radioco v uniertions prévue pour la fin de 
1963 d'informer le Conseil d'acLiinistrrtion et los organisno3 
techniques conpétents de l'U.I.T. dos fréquences utilisées 
et dos progrès techniques accomplis dans l'emploi dos télécom
munications pour la recherche spatiale; 

Le C.C.I.R. est invité à étudier : 

a) la question de l'indentification dos ôilissions radioélectriques 
en provenance des satellites artificiels et autres véhicules 
de l'espace; 

b) la question des dispositions à prendre pour interrompre les 
émissions radioélectriques des satellites artificiels et autres 
véhicules de l'espace à un nonent approprié". 

Los administraLions des pays qui lancent des satellites ou 
d'autres véhicules do l'espace sont invitées à considérer les problèmes 
sus-nentionnéo ot à présenter les résultats do leurs études au C.C.I.R. 
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La Conférence a décidé do transmettre à la Conférence de pléni
potentiaires le texte préparé par lo Groupe spécial on réponse aux questions 
posées par ladite Conférence de plénipotentiaires en ce qui concerne 
l'I.F.R.B,, c'est-à-dire le texte figurant au Document N° 526, qui a toute
fois subi do légères modifications. Ce texte modifié contiendra en 
Appendice l'opinion de la minorité. 

Lorsque fut décidé, par 47 voix contre 9 et 9 abstentions et par 
vote nominal, l'adoption du texto modifié, les représentants de la 
Tchécoslovaquie, do la Hongrie, de la Biélorussie, d.o la Pologne, do 
1'Ukraine, do la Roumanie et de l'Albanie tinrent à préaiser qu'ils 
partageaient los vues do l'U.R.S.S. et de la Bulgarie sur co sujet, le 
délégué de 1 'Itali.ei estimait que le nombre dos nombres de l'I.F.R.B. devrait 
ôtre de 7, los délégués de la Grèce, do la Suède, ot do la Suisse rappe
lèrent qu'ils étaient on faveur de 9 nombres pour l'I.F.R.B,, choisis en 
raison de leurs qualifications personnelles et les délégués do la Norvège 
ot du Portugal indiquèrent que leurs Gouvernements étaient égalonont 
en faveur d'une réduction du nombre des nombres de l'I.F.R.B, M. Booth, 
Chef de la délégation du Royaune-Uni, rappela les propositions anglaises 
sur le sujet qui prévoient que les membres do l'I.F.R.B, no sont pas 
forcément des ressortissants de différents pays, 

Lo Président do l'I.F.R.B., M. Sundaran, déclaré, que l'I.F.R.B. 
n'était pas d'accord avec certaines déclarations qui figurent dans le 
texte qui contient les vues de la minorité, 

La Conférence passa alors à 1'examen dos propositions présentées 
par la délégation du Maroc ot qui émanent de l'UNESCO, à savoir les 
propositions NoS 4602, 4603 ot 4604. Le représentant du Maroc et l'obser
vateur de l'UNESCO, M, Julian Bohr stock, expliquèrent que cos propositions 
avaient en fait pour but de créer une radiodiffusion véritablement sans 
barrières et de faire profiter touà les pays d.u nonde dos fantastiques 
développements techniques récents. Pour arriver à cela, il faudrait soit 
réduire los besoins do ceux qui se sont déjà servis depuis longtemps, soit 
réduire les normes techniques, soit élargir les bondes réservées à la 
radiodiffusion. Tâches difficiles !. Pour assurer lo libre échange et 
la libre circulation d.es renseignements et des informations par le truche-
nent dos nots et des images et pour arriver à une meilleure entente, une 
meilleure coopération entre les peuples, il ost nécessaire de sortir do 
la véritable impasse où l'on se trouve à l'heure actuelle ot d'une situation 
où dans de nonbreux pays il n'existe que quelques appareils récepteurs pour 
des milliers de personnes» 

La Conférenoo a décidé d'accoster on principe la recommandation 
N° 4603 qui stipule que les Membres et Membres associés de l'U.I.T. doivent 
étudier la possibilité de faire diffuser dos émissions on modulation do 
fréquence par leurs services nationaux de radiodiffusion. Il appartiendra 
au Conité de rédaction de mettre au point un texte approprié pour cette 
re c onnandat ion, 
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En ce qui concerne la proposition N° 4602 concernent les 
émissions à haute fréquence il faut attendre les résultats des travaux 
do la Commission 5. Pour co qui est de la recommandation N° 3 concernant 
la niso au point d'appareils récepteurs de radiodiffusion à prix modique, 
le principe en est admis, nais le C.C.I.R. préparera un texto à ce sujet 
qui sera sounis à la Conférence ot qui envisagera une étude par le C.C.I.R» 
sur la possibilité do mettre au point un appareil récepteur efficace, nor-
nallsé et d'un prix nodique spécialement adapté aux besoins des auditeurs 
dos pays sous-dévoloppés, 

M. Booth (Royaune-Uni) avait tenu à faire remarquer qu'il ne 
s'agissait pas do problèmes nouveaux et quo depuis douze semaines déjà 
la Conférence s'y intéressait; et a souligné par ailleurs quo la contri
bution du C.C.I.R, ne pouvait être qu'une contribution purement technique. 

Parlant au non de l'O.I.R.T., M. Joachin. (Tchécoslovaquie) 
rappela que cette organisation avait déjà étudié le problème des appareils 
récepteurs à prix nodique à la Conférence de Sofia en 1957 et lors d'une 
conférence on Corée en 1959. L'O.I.R.T, ne sera quo trop heureuse do 
fournir au -C.C.I.R. tous los éléments d'information qu'elle possède à 
co sujet. 

Lo délé;ué du Pakistan, appuyé par le délégué de l'Iran, évoqua 
los besoins des pays nouveaux et on voie do développement et souligna le 
danger des brouillages intentionnels (intentional interférence). Le 
délégué de là Yougoslavie insista sur l'inportance de plans d'assignation 
de fréquences pour les services fixes et les services de radiodiffusion, 

x x. 

x 

Lo. Conférence a égalenent décidé, et co afin de faciliter les 
travaux du Conito de rédaction, que là où figureraient dans le texte anglais 
et espagnol los nots "cycles par seconds", figurerait lo not "hertz" dans 
lo texto fronçais. 

L'article 47, lui n'avait pas - le pauvre - subillo sort connun 
ot été renvoyé pour étude à quelque comnission ou groupe a été remis direc
tement entre les nains du Comité de rédaction. 

Au cours d.es débats d'hier lo délégué de Cuba ayant omis 
1'opinion quo les conférences de l'U.I.T, devraient avoir lieu à inter
valles plus rapprochés conne celles dos autres organisations internationales, 
cette opinion ne sembla pas retenir l'attention de l'auditoire et nul 
nc fit remarquer à ce sujet que dans les autres organisations interna
tionales il est assez rare que los conférence durent cinq ou six mois. 



A.LA COMMISSION E 

L ' U . I . T . ET L'ADMINISTRATION DE SOI: PROGRAMME D'ASSISTANCE TECHNIQUE 

La Comission E, qui s'est réunie hier après-nidi au Palais Wilson 
dans la Maison des Congrès, a entendu tout d'abord son Président, 
M. Coït de Wolf, lui rappeler que cette maison était construite à titre provi
soire en 1931 pour abriter la Conférence do désarmement. Il a signalé qu'une 
photographie y montre los grands de l'époque et .aussi un certain jeune honne. 

La question à débattre était la conduite par l'U.I.T. des travaux 
d'ordre administratif que les Nations Unies assurent actuellement. La question 
financière est à la base de tout problème et les délégués n'ont accepté la pro
position présentée par le Secrétaire général par intérim dans le Document IT2 12 
qu'après s'être assurés que l'opération 110 so traduirait pas par un accroisse-
nent des dépenses dans le budjet de l'U.I.T. Par 22 voix contre 11 et 3 absten
tions la Comission a accepté cette proposition et dorénavant c'est à l'U.I.T, 
qu'il incombera d'assurer tous les travaux d'administration pure de son program
me d'assistance technique. 

GROUPE 5A 

Hier lo Groupe 5A a fini d'examiner le projet du nouvel Article 11 
(Document N2 DT 649) qui retourne maintenant au groupe do rédaction pour exanon 
des anendenents suggérés en cours de séance. 

Los réunions du Groupe 5A prévues pour ce matin et pour jeudi matin 
ont été annulées, pour permettre au groupe do rédaction d'avancer dans son tra
vail. 

REUNION DE LA COMMIS 

L'Ordre du jour de la réunion d'aujourd'hui sera lo mono que celui 
initialeicnt publié pour le 10 novembre (Document DT 40). 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Groupe de travail 4P (président M. Sowton) : examen du rapport 
du Sous-Groupe de travail 4D1Ô (Document DT 737); examen du premier projet 
de rapport du Groupe de travail 4D à la Commission 4 (Document N° 718); 
examen.des rapports des divers Sous-Groupes. 

A la Commission 7 (Président M, Ehnle) : approbation du compte 
rendu de la llème séance (Document N° 530); approbation des textes contenus 
dans les Documents NoS 476, 489, 534 et 522. 

Au Groupe de travail 7A7 (Président : E, Ron) : conclusion des 
débats sur l'inclusion, dans la Nomenclature des stations côtières, de ren
seignements relatifs à certains services spéciaux (voir Proposition N° 4556;) 
approbation des textes contenus dans l'Annexe à l'ordre du jour; Appendice 6; 
étude des Propositions NoS 4560, 2742, 2746, 2748/9, Document N° 304; trans
fert des Parties A, B et C de l'actuelle Nomenclature des,stations côtières 
et de navire dans la nouvelle Nomenclature dés stations côtières et dans la 
nouvelle Nomenclature des stations de navire. 

REUNION DE LA COMMISSION F 

La séance de la Commission F prévue pour aujourd'hui à 15 heures 
a été annulée, ainsi que la séance de la Sous-Commission F2, annoncée pour 
vendredi après-mici. 

La Commission F se réunira à la Sallo E, .vendredi, le 13 novem
bre, à 15 heures. 
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LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES ELIRA II] SECRETAIRE GENERAL. 

LE SECRETAIRE GENERAL ADJOINT OU LES SECRETAIRES GENERAUX ADJOINTS 

M, Klokov (U.R.S.S.) a v a i t joué de mal chance au début de l a séance 
d ' h i e r a l a Commission D puisque a u s s i b ien i l a v a i t déjà f a i t un b r i l l a n t 
exposé des arguments en faveur d'une réforme r a d i c a l e de l ' I . F . R . B , lorsque 
l a Commission s ' a p e r ç u t , après deux i n t e r v e n t i o n s do M. Coït de Wolf ( E t a t s -
Unis d 'Amérique), q u ' e l l e s ' é t a i t fourvoyée en commençant à d i s c u t e r de c e t t e 
ques t ion de l ' I . F . R . B . avant que l a Conférence p l é n i è r e a i t p r i s conna issan
ce du document sur ce su je t qui con t ien t l e s réponses aux deux ques t ions 
posées à l a Conférence des radiocommunications e t concernant l ' o r g a n i s a t i o n 
e t l e s fonc t ions de l ' I . F . R . B , 

Toutefo is , M. Klokov ne deva i t pas se décourager pour au tan t ot i l 
expl iqua avec force e t logique pour q u e l l e s r a i s o n s i l semblai t aux d é l é g a 
t i o n s de l a République popula i re do l 'Ukra ine ot de l ' U . R . S . S . que l a Confé
rence de p l é n i p o t e n t i a i r e s devai t elle-même é l i r e directement l e S e c r é t a i r e 
généra l e t l e S e c r é t a i r e généra l ad jo in t ou l e s S e c r é t a i r e s généraux a d j o i n t s . 

La t hè se e t l e s arguments p r é s e n t é s par l e Chef de l a dé l éga t ion 
sov ié t ique devaient r e c e v o i r l ' a p p u i des dé l éga t ions de l a Hongrie, du 
Mexique. de l ' A u s t r a l i e , du Viet-Nam. de l a M a l a i s i o . du Maroc, do l ' I s r a ë l , 
de l a Birmanie. do l a République Arabe Unie . de l ' I t a l i e , de l a R.S .S . de 
B i é l o r u s s i e , de l a B u l g a r i e , de l a Yougoslavie, de Ceylan, du Ghana. de 
l 'Afghan i s t an e t de l a Pologne qu i exp l iquèren t pour que l l e s r a i s o n s lo p r i n 
cipe de l a p ropos i t i on do l 'Ukra ine e t de l ' U . R . S . S . l e u r semblai t j u s t i f i é . 

Les défenseurs de c e t t e p r o p o s i t i o n d é c l a r è r e n t que son adopt ion 
a u r a i t pour r é s u l t a t de donner p lus de p r e s t i g e , d ' a u t o r i t é e t d ' importance 
aux p l u s hauts f onc t i onna i r e s de l 'Union responsab les devant l e Conse i l , en 
l e s f a i s a n t é l i r e par l a p lus haute a u t o r i t é , l ' a u t o r i t é souveraine de 
l ' U n i o n , c ' c s t - à - d i r o l a Conférence de p l é n i p o t e n t i a i r e s , au cours d 'une 
é l e c t i o n p lus démocratique, par des E t a t s majeurs l i b r e s d ' exe rce r l e u r 
d r o i t do s é l e c t i o n e t de vote d i r e c t ot sans i n t e r m é d i a i r e . Au demeurant i l 
ne s a u r a i t y avo i r d ' o b s t a c l e s j u r i d i q u e s à c e t t e modif ica t ion de l a Conven
t i o n . A A t l a n t i c City on a su résoudre une d i f f i c u l t é de cet ordre par un 
p ro toco le pour permet t re l a s é l e c t i o n ou l e main t ien de Messieurs von E r n s t , 
Léon Mulaiier e t Gerald C. Gross . 

Les délégués du Maroc, de 1 ' I t a l i e e t de l a Pologne f i r e n t en out re 
remarquer quo s i l a Conférence de p l é n i p o t e n t i a i r e s é t a i t chargée des é l e c 
t i o n s on a s s u r a i t a i n s i une uni formi té de procédure dans l e s é l e c t i o n s pour 
t o u s l o s d i f f é r e n t s organes de l 'Un ion . 

Le délégué de l a Tchécosloyaquie p r é c i s a , l u i , q u ' i l l u i semblai t 
é t range qu 'on fasse é l i r e l e S e c r é t a i r e g é n é r a l , son ad jo in t ou ses a d j o i n t s , 
pa r un dixième seulement des Membres de l ' U n i o n . 
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Parlant contre la proposition do l'U.R.S.S. et do l'Ukraine, 
M. Coït de Wolf (Etats-Unis d'Amérique) fit remarquer qu'à Atlantic City il 
n'y avait pas do Secrétaire gène al et-qu'on avait alors à prendre des déci
sions dans le cadro dos stipulations de la Convention de Madrid, que lo pro
chain Conseil d'administration serait plus nombreux et plus représentatif, 
que la Conférence de plénipotentiaires no se réunit qu'à intervalles irrégu
liers et éloignés. M, Daniels (Royaume-Uni), do son coté, insista sur lo 
fait que le Secrétaire général est responsable devant le Conseil d'adminis
tration dont les membres ont uno connaissance approfondie du travail du 
Secrétariat, ' * 

Le délégué de la Pologne ayant proposé qu'on arrête la discussion 
et qu'on passe au vote, la Commission vota au scrutin secret sur la question 
do savoir si elle était on faveur du principe de l'élection du Secrétaire 
général, du Secrétaire général adjoint ou des Secrétaires généraux adjoints 
par la Conférence de plénipotentiaires. Le résultat du vote fut le suivant s 

pour - 53? contre - 13? abstention - 1. 

Il y a lieu de signaler qu'avant le vote certains délégués donnè
rent à entendre qu'ils envisageaient une modification de la proposition ori
ginale do l'Ukraine et de l'U.R.S.S. Le délégué du Mexique, M, Nunez Aroliano 
appuyé par les délégiiés d'Israël, du Viet-Nam, du Ceylan, de l'Australie et 
de la Belgique, est d'avis que le Conseil d'Administration aurait à prendre 
les décisions nécessaires en Cas de vacance du poste de Secrétaire général, 
du Secrétaire général adjoint ou des Secrétaires généraux adjoints on atten
dant la prochaine réunion de l'Assemblée plénière. Le délégué de la 
Màlaisie estime quo lo Conseil d'Administration, s'il a à prendre uno déci
sion on cas de vacance, devrait demander à tous les Etats do faire connaître 
les qualifications dos candidats possibles. Lo délégué de l'En liooio ost 
d'avis que le Secrétaire généra? devrait être soit changé soit-réélu à cha
que réunion do la Conférence de plénipotentiaires. Le délégué de la 
Yougoslavie déclara que le Conseil d'Administration, au cours des derniers 
mois, n'avait pas élu de Secrétaire général et avait ajourné la décisions 
Dans l'avenir le Conseil d'Administration devrait recevoir pour instruction 
ferme ^o procéder à une élection en cas do vacance lors do la cession qui 
suivrait la vacance du poste de Secrétaire général ou de Secrétaire général 
adj oint. 
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AU REVOIR ET BONNE CHANCE AU SOUS-GROUPE DE TRAVAIL 5B4 

Le Sous-Groupe de travail 5B4 (Radiodiffusion à hautes 
fréquences) a terminé à sa treizième séance, ses travaux, tard dans 
la nuit du lundi 9 novembre. Lo Sous-Groupe a travaillé d'arrache-
pied depuis le 18 septembre, pour étudier le projet de plan préparé 
par l'I.F.R.B. et pour examiner les propositions des administrations. 
Certaines de ses treize séances ont été tenues plusieurs jours de 
suite. La participation aux séances était telle que la salle était 
trop petite pour contenir tous les délégués. Les discussions susci
taient toujours un vif intérêt, et elles étaient très animées. 

On a élaboré un proiet de procédure d'aménagement des fré
quences dans les bandes pour la radiodiffusion à hautes fréquences, 
ce projet à emporté le suffrage de la majorité, bien que certaines 
délégations n'aient pas été d'accord aveccette procédure, ou avaient 
des commentaires à présenter sur les différentes phases de la procé
dure. Le rapport du Groupe est revisé, conformément à ses propres 
décisions, par un Président patient et réfléchi, M. Sven Gejer (Suède) 
celui-ci fera un exposé sommaire de 'la procédure et enverra les 
recommandations à la Sous-Commission 5B. Ce rapport, qui est mainte
nant en cours de préparation, sera à la disposition des délégués, 
vendredi, de manière que le Groupe de travail 5B puisse examiner très 
prochainement les dernières questions touchant la procédure. Il est 
intéressant de noter que le Groupe a dû continuellement constituer 
des groupes spéciaux et des groupes de rédaction quand, apparemment, 
un accord était presque toujours apparent, mais les choses se compli
quaient parce que toutes les délégations voulaient participer aux 
débats. 

Au moment de lever la séance, le Président a remercié tous 
les délégués de leur coopération, et particulièrement ceux qui avaient 
travaillé pour l'intérêt commun, bien qu'ils n'aient pas toujours été 
entièrement d'accord avec certains aspects de la procédure. Il a 
remercié également au nom du Sous-Groupe de travail M. Frank Axon, 
de la B.B.C., pour son dur travail de rapporteur, M. M, Strohfoldt 
(Australie), le Président du Groupe spécial, MM Gayer, Wang et 
Menzel de l'I.F.R.B. La conclusion a été que, avec la bonne volonté 
de la part de toutes les administrations, la procédure qui a été 
approuvée, en principe, par la plupart des délégations, pose les 
fondations d'un service de radiodiffusion à hautes fréquences bien 
meilleur. 
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BANQUET DE L'U^I.Tt 

Le banquet de l'U.I*T. est donné à l'occasion de la Confé
rence de plénipotentiaires, tous les délégués à la Conférence, les 
amis et les invités seront les bienvenus; ce banquet sera donné à 
l'hôtel des Bergues le samedi 21 novembre 1959 à 19 h,30. L'allocution 
du banquet sera donnée p?,r Sir K.S. Krishanan, et les autres confé
renciers seront également de nos invités. Les réservations et les 
billets (23 francs suisses par personne) peuvent être retirés au Bu
reau d'informations, chez Mme Pauli, le 12 novembre à midi. 

Les délégations ou les groupes qui désirent être à une même 
table sont priés d'en informer Mme Pauli avant le vendredi 13 novem
bre, 18 heures. 

AVIS IMPORTANT 

La première allocution aura pour titre "Télévision en cou
leur", et sera donnée le 18 novembre; l'allocution de M. Ponte qui 
avait été prévue pour le 12 novembre sera donnée le vendredi 27 
novembre. 

DOUBLE JEU A LA COMMISSION 4 

Malgré la présence de petits naims dans les appareils 
d'interprétation, obligeant les délégués à entendre l'original en 
même temps que l'interprétation, la Commission 4 a fait quelques pro
grès dans ses travaux hier après-midi, mais pas assez cependant puis
que le Président voulait prolonger la séance plus tard dans la soirée. 
Toutefois, à cause des difficultés que cette prolongation aurait 
causé à un grand nombre de délégués, il n'a pas été fait suite à cette 
proposition. 

Au début de la séance, M. Bĵ rge Nielsen (Danemark) a pu 
annoncer que son petit groupe, chargé d'étudier l'utilisation de la 
bande de fréquences 315-325 kc/s pour la navigation aéronautique et 
maritime dans la Mer Noire, est arrivé à un accord unanime, accord 
qu'il attribue à l'esprit de collaboration de tous les participants. 

Le restant de l'après-midi a été occupé par des discussions 
relatives au 3ème rapport du Groupe de travail 4B, lequel, à l'excep
tion d'un ou deux paragraphes, a été approuvé-. 

DU COTE DE L'AUSTRALASIE 

Nous sommes heureux d'annoncer, d'après une information 
qui nous a été envoyée directement de l'Australie, que les coureurs 
de fond néozélandais nommés Macdougal et Nether Gold ont triomphé, 
au premier et au second rang, à la Coupe Melbourne de L15 500 courue 
à Flemington. 

Il semble qu'il y ait une étroite coopération internationale 
du côté de 1'Australasie. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFEREiNiCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A l a Commission Ë (P ré s iden t : M. Langenberger)s approbat ion du 
compte rendu de l a deuxième séance (Document N° 6 l ) , r appor t du Groupe de 
t r a v a i l do l a Commission B (Document N° 149) j p r o j e t do r appor t à l 'Assemblée 
p l é n i è r e (Document N° DT 4 5 ) . 

A l a Commission E ( P r é s i d e n t : M. Coït de Wolf): approba t ion des 
r a p p o r t s des 3èmo o t 4èmc séances (Documents N^ 104 Rov. e t 118) | a s s i s t a n c e 
technique (Chapitre 9 du rappor t du Conseil d ' a d m i n i s t r a t i o n ot Documents 
N° s 62, 63 , 64, 66, 73 e t 745 Sec t ion 14 .4 du rappor t °, Sec t ion 9.5 du r appor t 
o t Documents No S 73 , 74 e t 11 $ P ropos i t i ons No S 59, 239 ot 276§ Sect ion 14 .5 
du r a p p o r t e t Document N° 1 3 ) . 

A l a Commission H ( P r é s i d e n t : M. Ga r r ido ) : étude de l ' é c h e l l e dos 
c o n t r i b u t i o n s à l 'Union (Document N° DT 4 9 ) ; demandes de reclassement pour 
c o n t r i b u t i o n s à l 'Un ion ; p r o j e t do r é s o l u t i o n au su je t de l a v é r i f i c a t i o n 
des comptes de l 'Union (Document N° DT 42) I indemnités j o u r n a l i è r e s des r e 
p r é s e n t a n t s des membres du Consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n 3 examen des Sec t ions 
1 1 . 1 ot 11.5 du rappor t du Consei l d ' a d m i n i s t r a t i o n à l a Conférence do p l é 
n i p o t e n t i a i r e s . 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A l a Commission 4 (P ré s iden t : M. Pedersen) : examen des p o i n t s on 
suspens du Document N° 4571 examen du 4èmc rappor t du Groupe de t r a v a i l 4B 
à l a Commission 4 (Document N° 521) | examen du r appor t du Groupe s p é c i a l 
r e l a t i f à l a méthodo fu ture d ' a t t r i b u t i o n dos fréquences (Document N° 52?) 
e t de l a p r o p o s i t i o n do l a République Fédéra le d'Allemagne (Document N° 528) , 

A l a Commission 5 (Prés ident : Dr Joachim): examen du compte rendu 
de l a 13èmo séance de l a Commission 5 (Documeht N° 467)5 r a p p o r t s de l ' a v a n 
cement dos t r avaux dos Groupes 5 Ad Hoc, 5&, 5B o t do ses Sous-Groupes, 
examen des documents d é f i n i t i f s s o r t i s des Groupes de t r a v a i l . 

Au Sous-Groupe do t r a v a i l 5B3 ( P r é s i d e n t : M. Bès ) : examen dos p r o 
j e t s de recommandations é l abo ré s pa r l o s Sous-Groupes do t r a v a i l 5B3 r e s t r e i n t 
e t 5B3 s p é c i a l (Chapitre I I du Document N° DT 731 ot Chapi t re I I I du même 
document). 

A l a Sous-Commission 7C ( P r é s i d e n t : M. van A. Graves) : comptes rendus 
des I2ème, 13èmc, 14èmo, 15èmc, l6èmo séances (Documents N° s 510, 516, 517, 531 , 
541)! p r o j e t do rappor t f i n a l do l a Sous-Commission 7C. 
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A LA COMMISSION D 

DE L'ELEC'JION DU SECRETAIRE GENERAL, DE SON ADJOINT OU DE SES ADJOINTS (Suite) 

"QUAND ON A PEUR DES LOUPS" .... OU .... "EN CAS DE MALHEUR" 

La Commission D ayant décidé mercredi à une écrasantemajorité que 
désormais le Secrétaire général, son adjoint ou ses adjoints, seraient élus 
par la Conférence de plénipotentiaires, il semblait bien qu'il n'y eut plus 
à régler quo les modalités d'applico.tion do cette décision. C'est ce 
qu'essaya de démontoror à plusieurs reprises hier, au cours d'une discussion 
assez diffuse, le Président Nicotera, qui expliqua que los problèmes à résou
dre étaient ceux : 

1) do la durée du mandat du Secrétaire général, de son adjoint ou de 
ses adjoints ; 

2) do l'intervalle qui doit séparer les réunions do la Conférence do 
plénipotentiaires ; 

3) do la décision à prendre en cas de vacance du poste de Socrétaire 
généralj 

4) du statut juridique du Socrétaire général et do ses adjoints. 

Bien des sujets furent directement ou par la bande abordés hier au cours 
d'échanges de vues assoz animés, les principaux do ces sujets nous s criblant 
ôtre los suivants : 

A. Périodicité des réunions do la Conférence de plénipotentiaires 

A oe propos, le Socrétaire général par intérim ayant fait remarquer 
qu'il n^y avo.it pas eu do réunions de la Conférence do plénipotentiaires entre 
1875 et 1932 ot entre 1932 et 1947 et que si l'on prenait en considération lo 
problème d'économies à faire il n'apparaissait pas évident qu'il serait néces
saire d'avoir à bref délai une réunion de la Conférence do plénipotentiaires 
après los travaux de Gonève, cette déclaration devait déclencher un certain 
nombre d'autres déclarations. Le délégué du Royaume Hachémite de Jordanie, 
décrivant la Conférence do plénipotentiaires cornue le parlement international 
dos télécommunications, fit remarquer qu'elle avait des tâches non seulement 
techniques nais législatives à mener à bien et que dans lo monde moderne elle 
devait se réunir fréquemment, Los délégués de 1'Inde ot de la Nouvelle-Zélande 
insistèrent sur le fait que de toute façon il y aurait une réunion do la 
Conférence de plénipotentiaires on 1965. Le délégué des Et at s-Unis d'Amé rique 
évoqua la possibilité d'intervalles assez grands entre les réunions de la 
Conférence, Le délégué do la Polo.'nie affirma quo pour désireux qu'on soit 
de faire dos économies, il ne faut pas sacrifier les intérêts majeurs de 
l'Union ot no pas hésiter à tout mettre en oeuvre pour assurer son fonctionne
ment démocratique. Le délégué du Pakistan insistant sur l'importance des 
changements constants du monde moderne, fit remarquer qu'avant 1947 il n'y 
avait pas une Union établie sous forme d'organisation démocratique, qu'entre 
1932 et 1947 il y avait la guerre et qui.1 fallait désormais prévoir des 
réunions périodiques de la Conférence de plénipotentiaires. 
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A propos d'une déclaration - vraisemblablement incorrectement 
traduite -. du Secrétaire général par intérim, le représentant de la Suisse 
précisa que l'invitation faite à l'Union par son Gouvernement pour la célé
bration du centenaire de l'U.I.T. était une invitation inconditionnelle. 

B. Durée du mandat du Socrétaire général 

Aux délégués du Royaume Hachémite de Jordanie, de 1'Argentino, et 
du Ghana et au Secrétaire général par intérim la durée de cinq ans semblait 
la plus raisonnable, Lo délégué d'Israël était en faveur d'un mandat de 
six ans et le délégué do la Colombie estimo.it qu'il devrait y avoir dans 
l'Union une sorte de réunion d'assemblée générale tous les cinq ans. 

C. "En cas de malheur" 

Pour évoquer la possibilité de vacance du posto do Secrétaire 
général certains mots furent utilisés tels que "guerre", "mort", "incapacité", 
"circonstances exceptionnelles". On voulait en bref ro référer à ce qu'on 
nonne connunénent "le cas de malheur". A ce propos, le délégué de la Pologne 
fit remarquer qu'il fallait tout de mène pour los délégations avoir 
confiance en elles-mênos et en leur jugement et le délégué do la Bulgarie, 
soucieux de dissiper les fantasmes, cita un proverbe russe : "Si on a peur 
dos loups on ne va pas dans la foret". 

D. Pouvoirs du Conseil d'administration 

Au délégué de la Bulgarie, qui envisageait la possibilité d'avoir 
un Conseil qui n'hésiterait pas à se débarasser du Secrétaire général élu 
par la Conférence de plénipotentiaires, le Président Nicotora rappela qu'on 
fait le Conseil d'administration n'est pas autre chose quo le représentant 
mandataire de la Conférence de plénipotentiaires et qu'il doit consulter on 
certains cas los membres de l'Union avant do prendre certaines décisions. 

Lo délégué de lr. Yougoslavie fit remarquer quo, juridiquement 
parlant, il est impossible de concevoir que le Conseil d'administration 
excorce dos pouvoirs qui n'appartiennent qu'à la Conférence de plénipoten
tiaires et qu'en conséquence il no peut prendre on matière d'élection quo des 
décisions provisoires en attendrait la prochaine réunion do la Conférence de 
plénipotentiaires. 

x x 
x 

Comme les délégués du Canada, des Etats-Unis d'Anerique et du 
Royaumo-Uni. demandaient avant do se prononcer qu'un texto écrit fut présenté 
aux conférents, le délégué du Canada n'hésitant pas à dire qu'on avait tout 
un livre de principes mais pas une ligne de texte, comme le délégué do la 
Colombie souteno.it qu'on ne pouvait pas se prononcer avant d'avoir décidé 
d'abord de la question do la périodicité dos réunions de la Conférence 
de plénipotentiaires, comme lo délégué de la France, appuyé par les délégués 
de la République Arabe Unie, de la Roumanie et du Congo belge., insistait 
pour qu'on vota immédiatement, comme le délégué de l'U.R.S.S. demandait un 
vote a 33rutin socrot, le Président Nicotora sagement proposa aux menbros 
de la Commission de remettre à plus tard les travaux et lava la séance. 



- 6 

Il semble bien que si l'on peut établir un texte basé sur les 
propositions faites par M. Nu&oz. Are11ano (Mexique) et par M. Klokoyi (U.R.S.S.) 
en ce qui concerne la modification ou le renplacement do l'alinéa c) du 
paragraphe 12 de l'article 5, on arrivera à résoudre les problèmes qui 
peuvent se poser en cas de malheur, sans risquer pour autant d'être dévoré 
par les loups. 

LE RAPPORT DU GROUPE DU MIRACLE 

Fidèle aux engagements spontanément pris, le Morning Electron 
s'est abstenu de publier quelque information quo ce soit sur les travaux du 
Groupe spécial de la CPLU lission 5 chargé d'étudier les problèmes qui se 
posent aux pays nouveaux et on voie de développement. 

Le rapport du Groupe spécial, connu scus le nom du "Groupe du 
Miracle", vient do sortir (Document N° 552) et nous croyons devoir 
signaler à tous los participants de la Conférence que ce document fera 
sou peu l'objet d'une discussion importante ot intéressante au sein do la 
Commission 5. 
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• 

Au Groupe de travail 4E (Président - M. Braga) : suite 
de l'examen du projet de rapport à la Commission 4 (Document N 
654 (Rev.). 

A la Sous-Commission 7B (Président M. Billington): 
approbation du compte rendu de la 20ème séance (séance mixte 7B -
7C) (Document N 541)I approbation des textes des documents N 495 
et 539. 

A LA COMMISSION H - FINANCES 

Au cours de ses séances des 11 et 13 novembre, la Commisr 
sion H s'est occupée plus spécialement des questions relatives à 
l'échelle des contributions aux dépenses de l'Union (Article 13 de 
la Convention de Buenos Aires). 

Elle s'est prononcée en faveur du maintien de l'échelle 
actuelle des contributions (Article 13, paragraphe 4) et du prin
cipe de la liberté du choix de la classe de contribution (Article 
13»paragraphe 5,\ tout en exprimant le souhait que ceux des pays 
qui, compte tenu de l'importance de leurs services de télécommu
nications, pourraient se ranger dans une classe supérieure à celle 
dans laquelle ils sont inscrits actuellement, examinant la possi
bilité de choisir pour l'avenir une classe de contribution mieux 
en rapport avec leurs ressources économiques. 

La Commission a également étudié certains problèmes 
inhérents à la vérification des comptes de l'Union et elle 
propose à la séance plénière de la Conférence de plénipotentiaires 
de maintenir sans changement les taux des indemnités journalières 
des représentants de? Membres du Conseil d'administration (Réso
lution N 33 de Buenos Aires). 

L'ordre du Jour de la Commission H 4 tant momentanément 
épuisé, l'espoir a été exprimé que les questions ayant des ré
percussions financières et qui doivent être examinées auparavent 
par d'autres Commissions (D, E, G par exemple soient étudiées 
en priorité. Ceci permettrait à la Commission H de poursuivre 
ses travaux. 
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A LA COMMISSION 5 

La Commission 5 (Procédure d'enregistrement des fréquences et 
Liste internationale des fréquences) a tenu sa quatorzième séance vendredi 
matin, sous la présidence du Dr. Miroslav Joachim (Tchécoslovaquie). Elle 
a appourvé le rapport de sa treizième séance et pris connaissance des 
rapports sur l'avancement des cravaux des Groupes de travail 5 Ad Hoc, 
5A et 5B. 

Le Groupe de travail 5 Ad Hoc a déjà terminé ses travaux et 
préparé le Document N 552 contenant le rapport et les recommandations. 
Toutefois, vu que ce document important vient d'être distribué, il a été 
décidé de l'étudier au cours d'une séance spéciale de la Commission 5 lundi 
ou mardi prochain. 

Le Groupe de travail 5A n'est pas encore en mesure de présenter un 
document définitif, mais son Président a signalé qu'il pourrait finir ses 
travaux probablement d'ici deux semaines. Le Groupe attend certaines recom
mandations étudiées pour le moment par le Groupe de travail 5B et.pour 
accélérer les travaux, le Président du Groupe 5A a proposé que certains 
documents soient envoyés directement par le Groupe 5B au Groupe 5A, sans 
préjuger, toutefois, des décisions de la Commission 5. 

Le Groupe de travail 5B pourra sans doute terminer la semaine 
prochaine ses travaux sur les problèmes de la Liste internationale des 
fréquences en-dessous de 27,5 MHz, Pour quo le Groupe 5B puisse terminer 
ses travaux, il faut encore quo le Sous-Groupe 5B6 qui devra tenir sa première 
séance au début de la semaine prochaine, en ait terminé. 

La Commission 5 a décidé à l'unanimité que deux notes, l'une 
concernant la Convention européenne de radiodiffusion (Copenhague, 1948), 
l'autre relative à .la Convention européenne du service mobile maritime 
(Copenhague, 1948) seraient soumises à 1'approbation de l'Assemblée 
plénière-, de la C.A.R. 

En ce oui concerne l'envoi des résultats du Groupe de travail 5B 
au Groupe de Travail 5A, la Commission a adopté à l'unanimité la proposi
tion de compromis formulé par M. Lalung-Bonnaire (OPTA): les résultats 
unanimement acceptés seront envoyés directement au Président du Groupe de 
travail 5A par le Président du Groupe de travail 5B. Les recommandations 
qui ne recueilleront pas l'adoption unanime seront transmises au Président 
do la Commission 5 qui los passera au Président du Groupe de "avail 5A 
et décidera, le cas échéant, de la convocation d'urgence de la Commission 5. 

Toutefois, en accord avec la suggestion du délégué de la Turquie, 
cette procédure nc pourra pas être appliquée dans le cas de groupes plus 
restreints comme, par exemple, le Groupe 5 Ad Hoc. 
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A LA COMISSION D 

MONSIEUR "X" ET MONSIEUR "Y" 

DE L'ELECTION DU SECRETAIRE GEI^RHL. DE SON ADJOINT OU DE SES ADJOINTS (SUITE) 

La Commission D a repris hier matin la discussion concernant la 
durée du mandat du Secrétaire général. 

M. Sterky (Suède) a dès le début de la séance tenu à attirer l'at
tention de la Commission sur doux questions fort importantes : l) le Secré
taire général, Monsieur *'X" ou 'Monsieur "Y", le Secrétaire général adjoint 
ou les Secrétaires généraux adjoints sont des êtres vivants et non pas dos 
poupées mécaniques. Au moment d'arriver à un accord entre l'Organisation et 
Monsieur "X" ou Monsieur '"Y" il faut bénir compte de la situation, des possi
bilités de ce Monsieur "X" ou de ce Monsieur "Y". Il serait donc intéressant 
à ce propos pour la Conférence d'avoir recours à l'opinion de juristes qua
lifiés pour traiter do ces questions. 2) Le texte de Convention qu'on est 
en train d'élaborer ne pourra entrer en vigueur qu'après ratification par 
les Etats et les parlements intéressés. Un protocole additionnel nc saurait 
prendre effet immédiatement. Juridiquement c'est au Conseil d'administration 
qu'il appartiendra d'élire le nouveau Secrétaire général. En tout état de 
cause, il faut prévoir un certain groupe de représentants pour "négocier" 
avec le ou les candidats possibles. 

Le délégué de Ghana fit remarquer que lorsqu'il s'était prononcé 
en faveur de l'élection du Secrétaire général, do son ou de ses adjoints 
par la Conférence de plénipotentiaires il pensait que la Conférence de plé
nipotentiaires se réunirait tous les cinq ans. 

M. Coït de Wolf (Etats-Unis d'Amérique) se prononça en faveur de 
la proposition faite par le Président Nicotera de constituer un groupe de 
travail qui aurait précisément pour tâche do tenir compte de certains pro
blèmes pratiques et juridiques comme ceux qu'avaient évoqués los représen
tants du Canada. de Ghana ot de la Suède. 

A propos des observations de M, Sterky (Suède), M. El Bardai 
(République Arabe Unie) fit remarquer que c'est à la Conférence de plénipo
tentiaires et non pas aux candidats éventuels d'établir los conditions do 
recrutement et d'engagement. 

Ce point de vue était appuyé par le représentant du Royaume 
Hachémite de Jordanie. Les représentants du Danemark et du Canada se pro
noncèrent également en faveur de la constitution d'un groupe de travail. 



La Comnission ayant décidé, au scrutin secret, par A-6 voix pour, 
18 contre et 3 abstentions, que le Secrétaire général et le Secrétaire 
général ad joint seraient élus pour une période de tenps correspondant à 
l'intervalle entre deux Conférences de plénipotentiaires consécutives, 
Iï« Sterky (Suède) déclara que son Gouvernement était d'avis que cette 
décision serait préjudiciable aux intérêts de l'U.I.T. et le Président 
Nicotera définit alors le nandat du Groupe de travail spécial qui auro.it, 
en tenant compte de la Proposition N° 301 et des décisions de la 
Connission 2, à étudier les questions suivantes : 

a) que se passe-t-il dans le cas de vacance du ou des postes ? 

b) quel est le statut juridique en ce qui concerne la durée limitée 
du nandat ? 

c) que se passe-t-il en cas de résiliation ? 

Le Groupe de travail, présidé par un représentant de la délé
gation du Royaune-Uni et conposé des représentants de l'U.R.S.S,, de la 
Tchécoslovaquie, du Mexique, des Etats-Unis d'Amérique, de la Colombie, 
du Brésil, du Royaune-Uni, de la France, de l'Union do l'Afrique du Sud, 
d'Israël, de l'Inde, de l'Australie, et'd'un juriste de la délégation 
suisse, s'est réuni tout aussitôt pour se nettre à la tâche. Son 
Président, M. Daniels (Royaune-Uni) a été chargé de préparer un document 
contenant les diverses propositions et les divers points de vue sur la 
question. 
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RAPPORT DU GROUPE SPECIAL DE LA COMMISSION 5 

En présentant le rapport du Groupe spécial (Pays nouveaux et en voie 
de développement) à la Commission 5, M. Mirza, Président de ce groupe, a fait 
la déclaration suivante: 

" En excluant 1'introductions, le rapport est divisé en trois 
parties principales A, B et C. 

"La partie A est un résumé des résultats généraux de l'enquête au 
cours de laquelle le Groupe a entendu l'opinion des délégations. La Partie B 
donne les conclusions de cette enquête, et la Partie C présente les recommanda
tions qui, d'après le Groupe spécial, si elles sont complétées, pourraient 
contribuer à alléger les difficultés et les problèmes qui se présentent aux 
pays nouveaux et en voie de développement. Ces recommandations ont été faites 
à l'unanimité, et sont présentées en faisant confiance à la bonne volonté et à 
la coopération internationales qui sont indispensables pour toutes les questions 
dont s'occupe l'Union, particulièrement pour l'utilisation du spectre des fré
quences, qui ne sera jamais la propriété d'un seul pays membre, et pour l'uti
lisation duquel il faut opérer des changements graduels si tous les Membres 
doivent obtenir satisfaction. 

"Permettez-moi de faire remarquer ici que certaines recommandations, 
dont les conséquences sont d'une plus grand portée que celles qui sont contenues 
dails le Rapport, ont été présentées par quelques délégués et que des opinions 
très poussées ont été exprimées sur ces propositions. Il n'a pas été possible 
d'incorporer toutes les recommandations, mais le Groupe a fait tout son 
possible pour arriver à un compromis, dans l'intérêt de l'unanimité, et toutes 
les questions ont été examinées avec le plus grand soin afin de concilier tous 
les points de vue. Les recommandations, qui sont contenues^ dans le Document 
N° 552 sont praticables, nous espérons qu'elles seront effectives, et je suggère 
qu'elles soient adoptées en vue d'aider les pays nouveaux et en voie de 
développement. J'ajouterais également que si une délégation considère que les 
recommandations contenues dans ce document ne sont pas assez fermes ou insuffi
santes, elle peut donner son point de 'vue à la Commission 5 si elle le désire. 

"Le Groupe spécial a discuté tous les problèmes qui se rapportent à 
cette question, sans tenir compte du fait que des questions similaires pourraient 
être sous examen dans d'autres groupes de travail. Le Groupe spécial a fait ses 
recommandations conformément au mandat qui lui avait été assigné, comme on le 
verra à la Partie C de ce rapport. 

"Pour terminer, je demanderai que ces recommandations soient étudiées 
par la Commission, en vue de les incorporer soit dans les résolutions, soit dans 
les recommandations du Règlement". 

M. Mirza a lu également la lettre qu'il avait reçue du Président de 
l'I.F.R.B., ainsi que des extraits du rapport du Groupe spécial. Il a exprimé 
sa sincère appréciation de la bonne volonté mutuelle et de la coopération qui 
avaient présidé aux travaux du Groupe spécial. Il remercie tout particulière
ment lo travail de M. Cari W. Loeber (Etats-Unis), qui était chargé do présider 
le Groupe d'enquête et le Groupe de rédaction." 
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"ALTERNATIVEMENT" 

Jusqu'à cet après-midi, nous étions à peu près certains de 
connaître la signification du mot "alternativement". Mais, au cours 
des discussions de la 24ème séance de la Commission 4, sous la prési
dence de M. Pedersen, nous nous demandons laquelle de ces alternatives 
est la bonne : 

(ii) alternativement = ou bien, 

(ii)' alternativement = et ou bien, 

(iii) alternativement = et ou bien/ou ou bien, 

et ainsi de suite (ou bien, ou ainsi de suite?). 

En raison de la note annonçant l'intention d'examiner le Document 
N° 506 et 1'Addendum Nc 1 au Document N° 521, il a été convenu de reporter 
cet examen jusqu'à la prochaine séance de la Commission. 

Les 3ème et 4ème rapports du Groupe de travail 4B ont été a*ceptés. 
Il y a cependant deux parties de ces rapports qui demandent un examen plus 
prolongé, La discussion la plus importante de l'après-midi a porté sur le 
rapport du Groupe spécial de la Commission qui portait sur la future pro
cédure de répartition des fréquences1, à cause du manque de temps, il n'a 
pas été possible de terminer l'examen de ce rapport, et au moment de lever 
la séance, la Commission a accepté la proposition du Président selon laquel
le le Groupe spécial devrait réexaminer ce rapport, en prenant en considé
ration les discussions qui s'étaient déjà déroulées; un rapport revisé sera 
examiné plus tard. 
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COMISSION 6 (Technique) 

Au cours de sa 13ème séance d'hier, sous la présidence de M. Barajas, 
la Commission 6 a examiné lo travail des Groupes' spéciaux qui avaient été 
constitués pour examiner les questions restant encore en suspens; ces Groupes 
sont les suivants: 

Groupe spécial N° 1 

Examen des projets de textes présentés par le Groupe linguistique 
Président: M. Barajas Gutiérrez (Mexique) 

Groupe spécial N° 2 

Préparation d'un projet de nouveau format pour le Tableau des 
tolérances de fréquences faisant l'objet d'une publication 
séparée 

Président: M. Haydn (Etats-Unis) 

Groupe spécial N° 3 

Examen de la bande de garde pour la fréquence 2 182 kc/s 
Président: M. Catà (i. F. R.B.) 

Groupe spécial N° 4 

Examen des catégories de puissances à utiliser pour la notifica

tion des fréquences 

Préparation d'un projet de recommandation relatif à l'utilisa
tion des émissions à bande latérale unique dans le service 
mobile maritime 

Président: M, Kronjager (République fédérale d'Allemagne) 

La Commission 6 a fait également un examen préliminaire des Recommanda
tions N o s 3, 4, 7 et 8 de la Conférence administrative des radiocommunications, 
Atlantic City, 1947. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMi'IUNICATIONS 

A la Sous-Coumission 7A (Président M, Bouchier) s communication 
du Président concernant la date à laquelle les travaux doivent être termi
nés et les méthodes de travail à adopter en conséquence; approbation des 
3ème et 4ème rapports du Groupe de travail 7A4 (Document Nos DT 721 et 
756); Résolution N° 8 de la C.A.E.R.; Résolution N° 7 des Actes finals 
de l'Accord de la Conférence radiotelephonique de la Mer Baltique et de 
la Mer du Nord; étude des propositions concernant l'Article 15; étude 
des propositions concernant l'Article 25, laissées en suspens jusqu'à 
conclusion des travaux du Groupe de travail 7A2; étude de la Proposition 
N° 4101 de EOA concernant l'Article 25 (voir compte rendu Document N° 246), 



A LA COMMISSION E 

VERS L'INTRODUCTION DU PRINCIPE DE L'ASSISTANCE TECHNIQUE DANS 

LA CONVENTION DES TELECOMMUNICATIONS 

Sous la conduite toujours ferme et cordiale de son président, 
M. P. Coït de Wolf (Etats-Unis d'Amérique) la Commission E a abordé 
vendredi l'étude do deux propositions présentées par la Délégation de 
la Pologne en vue d'introduire dans la Convention le principe de l'assis
tance technique aux pays dont les réseaux de télécommunications sont en 
cours de développement.' Les délégations de la Tchécoslovaquie et du Japon, 
qui avaient soumis des propositions semblables ? la Conférence, se sont 
ralliées aux textes polonais. 

La première proposition tendant à introduire l'assistance 
technique au nombre des tâches de l'U.I.T. (Article 3 de la Convention) 
a recueilli la .chaleureuse approbation de la quasi totalité des déléga
tions présentes. La rédaction définitive du texte a cependant été différée 
jusqu'à ce que la Commission soit bien fixée sur les méthodes d'applica
tion du principe. 

La seconde proposition s'adressait plus particulièrement aux 
C C I . Elle prévoyait l'introduction dans l'Article 7 de la Convention 
d'une disposition stipulant qu'en accomplissant leurs tâches, les C.C1I. 
doivent apporter une attention particulière aux questions liées au déve
loppement des télécommunications dans les pays où elles n'ont pas encore 
atteint leur plein essor, Après que les Directeurs des C C I . aient 
exposé leur point de vue sur la façon dont la proposition polonaise 
pourrait être appliquée, la Commission a approuvé l'introduction du 
nouveau paragraphe suggéré pour l'Article 7 do la Convention. 

La Commission a ensuite décidé de préparer trois résolutions 
à l'intention de l'Assemblée plénière, l'une pour permettre au Conseil 
d'Administration de prendre les dispositions budgétaires nécessaires au 
cas où une modification du régime actuel de l'Assistance technique 
contraindrait l'Union à supporter elle-même ses frais d'administration 
en rapport avec sa participation au. Programme élargi des Nations Unies, 
l'autre pour fixer le mode de col]aboration de l'U.I.T. au fonctionnement 
du Fonds spécial des Nations Unies. La troisième résolution couvrira les 
décisions prises au sujet de l'administration complète par l'U.I.T. du 
programme d'assistance technique réalisé dans le cadre du Programme 
élargi. 
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A LA SEANCE PLENIERE DE LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

"LES BEAUX SAMEDIS" 

En nous rendant ce matin sous la pluie au Bâtiment Electoral, 
nous ne pouvions pas ne pas penser à tous ceux qui, aux quatre coins du 
monde, sont vraisemblablement en train d'estimer que les délégués de leurs 
administrations aux Conférences de Genève prolongent à dessein leur séjour 
à Genève afin d'y jouir de longs et plaisants week-ends. Nous ne pouvions 
pas non plus ne pas murmurer les vers du charmant Francis Carco : 

"Il pleut c'est délicieux, je t'aime, 
"Nous resterons à la maison. 
"Rien ne nous plaît plus que nous-mêmes 
"Par ce temps d'arrière-saison." 

Ainsi passent les jours. Ainsi passons-nous nos fins de semaines 
dans ce Bâtiment Electoral que nous commençons à bien connaître. 

La Conférence de plénipotentiaires, à qui son Président, 
M. van der Toorn, n'a pas manqué de rappeler qu'elle devait faire quelque 
diligence si les délégués tenaient à rentrer chez eux pour Noël, a résolu 
samedi deux problèmes d'importance. 

Elle a tout d'abord accepté la répartition des Membres de l'Union 
en vue de l'élection des membres du Conseil d'administration, telle qu'elle 
est indiquée au Document N° 130 : 

- Région A (Amériques) : 23 Membres - 6 sièges 

Région B (Europe occidentale) : 21 Membres - 6 sièges 

- Région C (Europe orientale et Asie du Nord) : 10 Membres - 3 sièges 

Région D (Afrique) : 15 Membres - 4 sièges 

- Région E (Asie et Australasie) : 27 Membres - 6 sièges. 

Une proposition faite par le délégué de Ceylan de donner 7 sièges 
à la Région E fut rejetée par un vote ou scrutin secret qui devait donner 
les résultats suivants : contre - 41; pour - 31; abstentions - 2; votes 
non valides - 1. 

En ce qui concerne la procédure d'élection du nouveau Conseil, 
il y eut - comme il fallait s'y attendre - un long débat sur une question 
purement juridique. 
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Sir Thomas Rapp (Royaume-Uni) expliqua que les délégués à la 
Conférence de plénipotentiaires avaient des pouvoirs de négociation mais 
ne pouvaient ignorer les dispositions et obligations de la Convention de 
Buenos Aires et que, par ailleurs, il fallait tenir compte des aspirations 
nouvelles et des changements. Il proposa comme solution l'élection de 25 
membres du Conseil, 18 de ces membres constituant le Conseil jusqu'en jan
vier 1961 - date d'entrée en vigueur de la nouvelle Convention -, les 7 au
tres membres étant admis à prendre part aux travaux du Conseil jusqu'à la 
même date en qualité d'observateurs,. Cette proposition du Royaume-Uni, as
sortie de la proposition de constituer un groupe de travail, devait recevoir 
l'appui des délégués des Etats-Unis, de la Suède, d'Israël, de 1'Iran, de 
la Grèce, de l'Union de l'Afrique du Sud. 

M. Klokov (U.R.S.S.) estimait qu'il était logique, après la cléci- ^ P 
sion prise d'élire un Conseil d.e 25 membres, de régler immédiatement et sans 
délai la question du Conseil d'administration, du Secrétaire général et 
toutes les questions dont dépendaient le développement, la rapidité et 
l'efficacité du travail de l'Union tout entière. Ce point de vue était 
partagé par les délégués de la S.S.R. de Biélorussie, de la Bulgarie, de 
la Roumanie et de la Suisse. 

A M. El Bardai (République Arabe Unie), que devaient appuyer les 
délégués de 1'Italie, du Royaume Hachémite de Jordanie, du Paraguay, il 
semblait que la solution consisterait peut-être à conserver en fonctions 
les membres du Conseil actuel tout en élisant les 25 pays qui constitue
raient le Conseil à partir du 1er janvier 1961, date d'entrée en vigueur 
de la nouvelle convention. Le délégué de la République Arabe Unie s'oppo
sait avec vigueur à la création d'Etats "observateurs" placés dans une po
sition secondaire. 

Les délégués de la Yougoslavie, de 1'Inde, de l'Ethiopie, de 
l'Afghanistan, du Pakistan, du Mexique, du Japon, de l'Espagne et de la 
France étaient en faveur de protocole additionnel permettant la mise en ^ft 
application immédiate des décisions de la Conférence de plénipotentiaires. 

M» Drevet (France), exposant la thèse des partisans du protocole 
additionnel, fit remarquer que, pour astucieuse et subtile qu'elle fût, 
la proposition britannique n'en constituait pas moins elle aussi une vio
lation de la Convention de Buenos Aires. Il apparaissait au délégué de la 
France que la Conférence de plénipotentiaires avait pris certaines mesures 
dans un souci d'équité, de justice et en tenant compte des aspirations dé
mocratiques, et ne pouvait maintenant se déjuger en quelque sorte. 

Le délégué d.es Etats de la Communauté française se demandait si 
le temps des désillusions allait déjà venir. 

Le délégué de la Belgique. interprétant l'Article 2 de la Con
vention, déclara qu'à son avis cet article ne signifiait pas que le Conseil 
était élu jusqu'à l'entrée en vigueur d'une nouvelle convention, mais jus
qu'à la réunion de la Conférence de plénipotentiaires. 
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Le délégué de l'Argentine déclara que, de toute façon, il fallait 
procéder à une élection même s'il s'agissait simplement de réélire le Con
seil dont les jours sont maintenant comptés. 

Le délégué de la Tchécoslovaquie fit confirmer par le Secrétaire 
général par intérim que "pleins pouvoirs" signifiait simplement "pleins 
pouvoirs" et déclara qu'on ne pouvait pas faire faire à certains Etats 
une sorte de stage probatoire. 

Au délégué de la Chine, il apparaissait qu'on ne pouvait pas ré
soudre toutes ces questions par la chimie juridique et qu'il ne pouvait y 
avoir des membres du Conseil légitimes et des membres du Conseil observa
teurs. 

M. Baczko (Pologne) demanda qu'on se prononne par vote sur la 
proposition suivante : Le Conseil de 25 membres sera élu par la Conférence 
de plénipotentiaires actuellement en session à Genève et les membres en
treront en fonctions dès leur élection. 

M. Qui.jano Caballero (Colombie) demanda que lton remit à plus 
tard la discussion lorsqu'un groupe de travail aurait étudié toutes les ré
percussions juridiques possibles des décisions à prendre. A cette propo
sition s'opposèrent les délégués de la République Arabe Unie et de 
1'U.R.S.S. La proposition colombienne fut rejetée par 34 voix contre 28 
et 5 abstentions. La proposition polonaise fut alors acceptée par 40 
voix contre 19 et 9 abstentions. 

En dépit de l'heure tardive, la séance se termina dans la bonne 
humeur, M. Nicotera faisant remarquer que sa Commission manquait de tra
vail et qu'en son sein toute question facile y devenait difficile. M. Gross 
proposa un groupe de travail ou de rédaction pour le week-end; le 
Président demanda si l'on attendrait de lui qu'il préside ce groupe. Il 
fut finalement décidé de lever la séance et de reprendre la discussion à 
9 heures - nous répétons : 9 heures - lundi matin, pour étudier sans plus 
attendre le Document N° 144. Le temps presse. 

En revenant dans la bise et la pluie de la charmante réception 
où nous avait conviés la délégation canadienne, en écoutant sonner dans 
la nuit sur le pavé nos pas nocturnes, nous ne pouvions pas ne pas penser 
aux beaux samedis de quelques-uns et aussi aux forêts de la Vallée de la 
Gatineau et du Haut Québec qui doivent être bien belles maintenant, em
pourprées et jaunies par l'automne. 
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4 
AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMIIUNICATIONS 

Au Groupe de travail 6A (Président M. Allen) : comptes rendus 
de 15èmes et 16ème séances (Documents N o s 529 et 56l) ; décision de la 
Commission 6 sur la nécessité d'inclure les ternes 69n, 69n, 690, 69p et 
69q relatifs au bruit radioélectrique, etc., dans lo Règlenent; décision 
de la Conmission 6 sur l'inclusion dans la recomraandation au C.C.I.R. re
lative aux désignations des émissions (Document N° 624) une demande de 
définition du mot "Emission" ; termes restant à définir (Documents N 0 3 DT 
536, DT 755 et DT 643; Numéro 22a - Service do radiodiffusion tropicale -
Proposition N° 103 de l'Inde, page 57 (Rev.l) (Cahier des propositions); 
Numéro 71 - Radiobalise à inpulsions); présentation des termes et des 
définitions dans l'Article 1 (Document N° DT 749), liste des ternes sup
primés (Document N° 326 et Addendums 1 et 2). 

AVIS IMPORTANT 

Les deux premières de la série de conf 
de plénipotentiaires auront 

' Date 

Mercredi 

18.11.59 

Jeudi 

19.11.59 

billets i 
le faire 

Lieu et heure 

21 heures 
Salle A 

21 heures 
Salle A 

Pour ceux d'entre 
our le banquet, ou 
sans faute au plus 

lieu comme suit : 

Sujet 

érence pour la Conférence 

Télévision en couleur 

La propagation 
radioélectrique 

vous qui n'auraient pas 

Conférencier 

Dr, Georges H. Brown 
Vice-Président 
Radio Corporation of 
America 

Dr, D.L. Smith-Rose 
Director Radio 
Research Department 
of Scientifio and 
Industrial Research, 
United Kingdom 

encore pris leurs 
qui n'ont pas réservé leurs places, veuillez 
tard le mercredi 18 novembre. 
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A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

L'I.F.R.B. (SUITE) 

"DOUZE ANS APRES, ET C'EST LE MEME PROBLEME ..." 

La Conférence de plénipotentiaires, au cours_de ses longues séances 
de la matinée et de l'après-nidi d'hier, a au moins pris deux décisions qui 
vont se traduire par uno utilisation des moyens de télécommunications inter
nationales. Elle a chargé le Secrétariat d'envoyer les cables nécessaires pour 
que les administrations nationales soient averties qu'elles ont jusqu'au 
1er décembre pour présenter les candidatures pour le Conseil d'administration, 
qui comprendra 25 ucnbres, et les noms dos candidats aux onze postos de nenbres 
du Comité international des Fréquences. 

Ce qui frappe dans la vie courante et dans les conférences ou réunions 
extraordinaires de l'U.I.T. c'est que cette organisation n'est pas seulement une 
des plus universelle et une des plus anciennes des organisations internationales, 
mais aussi que le présent - neno au nonent des plus grands changements - y est 
toujours intinonont ot affectueusement nclé au passé. Lorsque, évoquant les 
débats d'Atlantic City, M. Coït do Uolf (Etats-Unis d'Amérique) évoqua également 
le souvenir et certaines déclarations de M. Pierre Lahaye, il y eut une certaine 
énotion dans l'assistance et le Président van der Toorn lui-mêno éprouva quelque 
difficulté à exprimer les sentiments qu'il ressentait au nonent où l'on parlait 
d'un de ses anciens collègues et anis. C'est à cette occasion que le Président 
constata : "Douze ans après, et c'est le nonc problème". 

La Conférence de plénipotentiaires a décidé non pas d'accepter nais 
d'adopter (conme l'a fait très justement remarquer M. Nicotera), par 43 voix 
contre 9 et 11 abstentions, 19 Etats ne prenant pas part au vote, les réponses 
faites par la Conférence des Radiocommunications aux deux questions qu'on lui 
avait posées concernant l'I.F.R.B. 

Mais à peine avait-on voté qu'il fallut discuter sur des points de 
détail du texte adopté. Le Président dut faire renarquer qu'il avait bien 
précisé avant lo vote qu'en ce qui concerne le paragraphe c) de la réponse à 
la question N2 2 à savoir le texte concernant lo Secrétariat spécialisé, que la 
décision d'adoption était provisoire puisqu'aussi bien le groupe de la Comis
sion D, qui s'efforce encore de franchir la "Passe du Diable", a nis au point 
un Document (N2 170) qui concerne l'organisation du Secrétariat. 

M. Storky (Suède) et les représentants do 1'U.R.S.S., do l'Afghanistan, 
de la Yougoslavie, do Kuwait, do la Màlaisie et de la S.S.R. de Biélorussie 
avaient indiqué toute l'inportonce du problème iiontionné au paragraphe c) et 
Ie délégué de la France avait fait état de certaines rumeurs concernant la 
nécessité d'engager 70 fonctionnaires nouveaux pour le fonctionnenont du 
Secrétariat de l'I.F.R.B. M. Quijano Caballero (Colonbie) à plusieurs reprises 
tint à préciser qu'il no voyait pas de difficultés à accepter le paragraphe c) 
sous sa forme actuelle puisqu'il signifiait sinplonent, ce que personne ne 
pouvait contester, qu'il était nécessaire pour l'I.F.R.B. d'avoir un Secré
tariat spécialisé. 

è 
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En ce qui concerne le maintien à un niveau approprié du Secrétariat 
spécialisé mentionné au paragraphe d), M, Nicotera de l'Italie fut amené à 
faire remarquer que le Conseil d'administration de l'Union a' cortainos tâches 
a aooeaplir, certaines fonctions et dencuro on toute occasion la nain manda
taire do la Conféronco de plénipotentiaires. 

Après d'innombrables échanges de vues, discussions, argumentations 
au sujot du paragraphe b), le délégué de la France s'aperçut tout d'un coup 
que là où on utilisait dans le texte français le not "membres" on utilisait 
dans lo texte anglais et dans le texte espagnol "personnes". D'où un ma
lentendu qui se dissipa sans toutefois donner l'occasion ou l'opportunité 
de résoudre le problème. 

Le délégué de l'Italie, ayant rappelé que son pays était en faveur 
d'un I.F.R.B. composé de 7 membres, le délégué de la Suède'ayant rappelé 
que son pays était en faveur d'un I.F.R.B. do 9 nombres, M. André Henry 
(Franco) que devaient appuyer les délégués de l'Uruguay, d'Italie, de la 
Suisse, précisa que la Conférence des radiocomiiunications qui était chargée 
de la réalisation de la structure de l'I.F.R.B. et que c'est elle qui devait 
se prononcer sur cette question de "personnes" ou de "pays" également s'oc
cuper dos questions d'élection et de remplacement en cas de vacance. 

Encore que M. Coït de Wolf eut reconnu publiquement l'influence 
bénéfique du déjeuner qu'il venait de partager avoc les délégués de la 
France, la logique et la clarté n'apparurent pas immédiatement pour autant 
dans'la discussion de 1'après-déjeuner. 

Le chef de la délégation des Etats-Unis, à plusieurs reprises, 
insista sur l'importance pour l'Union d'avoir à l'I.F.R.B. des personnalités 
indépendantes non susceptibles d'être rappelées par leurs gouvernements, ou 
•leurs administrations. Il insista'sur'le fait qu'il voulait connaître les 
nons des nouveaux membres de l'I.F.R.B. avant do quitter Genève et; qu'il 
n'était pas prêt à "acheter un chat en poche" (a pig in a poke).M. Pedersen 
du Danemark était lui aussi en faveur de personnalités connues pour la com
position do l'I.F.R.B,, organisme pernanent et efficace de l'Union. Le 
délégué de la Grèce était on faveur de l'élection de personnalités pour une 
période indéfinie. 

Le délégué du Congo Bolge insista sur l'importance de la jeunesse, 
du dynamisme, de l'indépendance, nécessaires'dans le choix de personnalités 
connues, estinait que les membres de l'I.F.R.B. devaient être renouvelés 
à chaque réunion de la Conférence administrative dos radiocommunications. 
Son point de vue semblait recueillir l'appui de la délégation de l'Australie. 

Les propositions du Royaune-Uni sur ce sujet sont connues nais le 
délégué du Royaume-Uni insista sur la définition mène donnée des fonctions 
des membres de l'I.F.R.B, qui doivent avoir la conscience publique et être 
hautement qualifiées. 

Lœ délégations de l'U.R.S.S., de la Pologne, de la Biélorussie 
et do la Bulgarie étaient en faveur d'un naintien du statu quo, c'était 
du régiue d'Atlantic City et de Buenos Aires, maintenant; que la majorité 
de la Conférence s'était prononcée en faveur d'un I.F.R.B. composé de 
11 membres élus et non pas d'un bureau d'enregistrement de fréquences. 
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Le chef de la délégation du Mexique, M. Carlos Nunos, présenta, lui, 

une proposition de transaction, tendant à demander aux états do poser leurs 
candidatures en donnant en mômo temps le nom do leurs candidats. Il lui semblait 
naturel que pour chaque individu il y ait un état garant de la valeur et do 
l'intégrité du candidat et il lui semblait aussi qu'en cas de vacance c'est à 
l'état élu qu'il appartenait de fournir le remplaçant. 

Le délégué du Ceylan fut amené à préciser qu'un pays donne toujours 
dos garanties lorsqu'il présente un candidat et fit remarquer par la suite que 
lo véritable problème à résoudre était celui du remplacement en cas d.o vacance, 
soit que oo remplacement fut fait par le pays élu, soit quo le remplaçant soit 
pris sur une liste où figureraient los résultats des élections complètes aux
quelles auraient procédé la conférence administrative des radiocommunications. 

Lo délégué de la Colombie-, M. Quijano Caballero, précisa que les 
membres de l'I.F.R.B. devaient ocre des personnes connues par l'Union mais 
qu'il fallait assurer une représentation équitable dos diverses régions du 
monde. M. Mirza (Pakistan) tout comme l'avait fait M. Coït de ¥olf, déclara 
qu'un membre do l'I.F.R.B. no pouvait pas ôtre remplacé ou rappelé par son pays, 
qu'il fallait établir certaines clauses de sécurité comme on l'avait fait pour 
la Haute Cour do Justice dos Nations Unies. 

M. Sarwato (indo) fit remarquer quo les membres de l'I.F.R.B. comme 
tous los fonctionnaires de l'Union, prôtont un serment d'intégrité et d'indé
pendance absolue vis-à-vis de leur pays d'origine. 

Enfin d'après-midi on nc savait pas toujours très bien où l'on en 
était. Lo président van dor Toorn fit alors décider par 55 voix contre 0 et 
10 abstentions qu'on créerait un groupe de travail. C'est à ce groupe de 
travail qu'il appartiendra do démêler l'écheveau assez embrouillé dos diverses 
propositions concernant los personnes et les membres, la sélection, l'élection 
ot le remplacement, ot le statu quo. 

Fort heureusement, le président de co groupe, II. Drevet, toujours 
allégro ot optimiste, annonça qu'il lui semblait que la solution était tout 
proche ("nous la touchons, nous la sentons.."). Les membres du groupe de tra
vail (le Royaume-Uni, les Etats-Unis, l'U.R.S.S., le Congo belge, le Mexique, 
le Ceylan, la Colombie ot la France vont se mettre dare daro au travail. 
C'était là peut-être la seule 'solution, car commo lo dit lo président van dor 
Toorn: "on no peut arriver à un compromis si on a déjà pris une décision". 

En tout état de cause les câbles sont maintenant lancés dans le monde 
entier pour avertir los administrations des élections au Conseil et à l'I.F.R.B, 
Espérons quo cola nous permettra de n'avoir pas à préparer un protocole addi
tionnel à demander aux Révérends Pères Antonio Stofanizzi et Ĥ enri__de_ Mj?dmt_ten 
do prendre prochainement les dispositions nécessaires pour célébrer la messe de 
minuit de Noël dans la Sallo A du Bâtiment Electoral. 
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SEANCE DE LA COMMISSION 7 

La Commission 7 tiendra une courte séance plénière aussitôt avant la 

séance de la Sous-commission 7B à 15 heures, aujourd'hui. 

SEANCE DU GROUPE DE TRAVAIL 6A 

Le Groupe de travail 6A so réunira ce matin à 9 heures, Salle B, au 
Palais des expositions. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission F (Président - O.N. Carli): compte rendu de la 
8ène séance (Document N° 165); proposition du Mexique N°'328 (Document 
N° 162); rapports dos Présidents des Sous-Connissions Fl et F2. 

A la Conuis'si'on F2 (Président - E.M, Koran) t approbation des conptos 
rendus-des 2ène et 3èue séances (Documents Nos 152 et 154); approbation de 
nouveaux textes du Règlonent général (Addendun N° 1 au Document N° 154); 
rapport du Groupe de rédaction; suite de l'étude dos Propositions Nos 193> 
195-196, 286, 197, 206, 208, 209, 210, 211, 212, 217. 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Connission 4 (Président - Gunnar Pedersen): exoxien des points 
en suspens dos Documents N°s 457 et 521; du 2èno rapport du Groupe de travail 
4A (Document N° 506 du 31.10.59.); exanen du 3ène ot final rapport du Groupe 
de travail 4A (Document N° 568); exanon du rapport du Groupe spécial (Docu-
uent N° 525-rev.) et de la proposition de la République fédéralo d'AIlonagne 
(Document N° 528).' 

Au Groupe de travail 4G (Président - S.M. Myers): exanen du projet 
de rapport du Groupe do travail 4G, à l'exclusion du tableau do répartition 
et de ses renvois, contenus dans l'Appendice au Document N° DT 771 (Document 
N° 559, Rev.l). 

A la Connission 5. (Président - Dr. M, Joachin): exanen du rapport 
du Groupe de travail 5 ad hoc (Document N° 552). 

A la Connission 7, (Président - A. Ehnlo): conpte rendu de la 12ène 
séance (Document N° 557); approbation dos'textes des Articles 30a et 28 
(Documents NoS 544, 57l). 

La Connission G se réunira aujourd'hui à 15.00 h. à la Salle PW, 
Maison dos Congrès, au lieu de la Salle A corme prévu. 

La Connission 4 tiendra aujourd'hui la séance prévue pour hior 
à 15.00 h. à la Salle A. 
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A LA SEANCE PLENIERE DE LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Remplaçant M. Charles Acton, naïade, M. J.A. Au±e.Hi (Argentine) 
a présidé la séance plénière de la Conférence des Radiocomuuniaations. Cette 
Conférence prit tout d'abord connaissance du projet de recommandation basé 
sur la proposition de l'UNESCO présentée par le Maroc et concernant les 
récepteurs de radiodiffusion adéquats et de prix nodique. 

Le Captain Booth (Royaume-Uni) fait remarquer que certaines 
précisions seraient nécessaires pour quo le C.C.I.R. puisse traiter de 
cette question. Il faudrait savoir s'il s'agit de signaux à courte ou à 
longue distance, s'il s'agit de signaux de basse, de moyenne, de haute ou 
de très haute fréquence, de parler aussi des spécifications, notamment en ce 
qui concerne la sensitivité et la sélectivité. 

M« Joachin (Tchécoslovaquie), parlant au non de l'O.I.R.T., demanda 
que référence fut faite dans lo texte aux études et aux travaux de cetto orga
nisation. 

M. Pedersen (Danemark) précisa qu'à son avis il fallait donner des 
détails plus complets, déclarer qu'il s'agissait d'appareils récepteurs 
sonores, indiquer que ces récepteurs devraient fonctionner pour la radiodif
fusion avec nodulation de fréquences, bien indiquer qu'il y avait des problènes 
de production suivant les différents pays et qu'il n'existait pas une seule 
réponse à la question en ce qui concerne l'équilibre entre la qualité et le 
coût. M. Barajas Gutiérrez (Mexique) était égalenent lui aussi en faveur de 
plus de détails ainsi quo le délégué de la Grèce. 

Le délégué du Maroc ot M. Hayes, Vice-Directeur du C.C.I.R., 
expliquèrent à nouveau le sens de la proposition et pour quelles raisons elle 
avait été libellée de la sorte, on tenant surtout compte du souci do satis
faire les besoins de certains pays. Le délégué du Pakistan insista sur 
l'importance du problème à résoudre et le délégué d'Israël fit remarquer 
qu'il fallait tout d'abord indiquer quels sont los besoins de certains pays. 
C'est aussi le point de vue que tenait à exprimer M. Quijano Caballero, 
parlant au nom de la Colonbie. 

Il fut alors décidé qu'un groupe de 'travail présidé par le délégué 
du Maroc ot assisté dos dirigeants du C.C.I.R. préparerait un nouveau texte 
pour la Conférence, La Conférence prit note des documents relatifs à une 
réunion des représentants des pays de la zone européenne de radiodiffusion 
et à une réunion des délégués des pays de la zone européenne maritime, dans 
les 18 mois qui suivront la clôture de la Conférence administrative des 
Rédiocommunications ou à une date ultérieure. 

Alors connonça l'étude do la première série de textes (documents 
bleus) préparés par la Commission de rédaction sous la diligente direction 
do M. André Henry (France), qui disposera dorénavant d'une ligne spéciale 
de signalisation, de téléçonnunications le reliant directement au Président 
de séance et permettant aussi d'écourter considérablenont les débats et 
discussions concernant los textes. 
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LA CONFERENCE D'AUJOURD'HUI 

Le Dr George H. Brown, Vice-Président de la Radio Corporation of Ameri
ca, fera ce soir à 21 heures une conférence dans la Sallo A sur "La télévision 
en couleur".- Nos lecteurs trouveront ci-dessous uno biographie succincte du 
conférencier. 

Le Dr G. H. Brown est Vice-Président, Engineering, de la R.C.A. 
(Princeton, N.J.). Diplômé en électrotechnique de l'Université de Wisconsin en 
1930, il reçoit la Wisconsin Public Utilities Association Fellowship pour 1930-
1931. En 1931, il est licencié es sciences de l'Université de Wisconsir- et 
reçoit la Régent's Fellowship pour les deux années suivantes. Il est reçu docteur 
es sciences de la même Université en 1933. Pendant les neuf années suivantes, 
le Dr Brown travaille au Service de recherches de la RCA Manufacturing Company, 
à Camden, N.J. En 1939, il reçoit une distinction de l'American Manufacturers' 
Association, la Modorn Pioneer Award. Depuis 1942, le Dr Brown s'est activement 
intéressé à la recherche dans le domaine des antennes, de la propagation, du 
chauffage par hautes fréquences et des systèmes de télévision dans les labora
toires de la RCA à Princeton. Il a reçu un Cortificate of Appréciation du 
Ministère de la Guerre "pour ses remarquables travaux de recherche, réalisation 
et mise au point sur les antennes de radio et de radar au cours de la Deuxième 
guerre mondiale". De 1948 à 1957, lo Dr Brown est chargé des recherches sur la 
télévision on couleur à la RCA. En 1952, il est nommé Directeur du Systems 
Research Laboratory des Laboratoires do la RCA à Princeton, N.J. En janvier 1957, 
il est nommé Ingénieur en chef, Comnercial Electronic Products Division, de la 
RCA à Camden, N.J., puis en juin 1957, Ingénieur en chef, Industrial Electronic 
Products, do la RCA à Camden, N.J. C'est en mars 1959 qu'il a été nommé à son 
poste actuel. 

Le Dr Brown a participé à de nombreux groupes, commissions et sous-
commissions du NTSC (National Télévision System Committoe); il ost actuellement 
membre du Color Télévision System Comnittco, commission permanente de 1'Electronic 
Industries Association. Son nom est cité parmi ceux des "pionniers modernes de 
la radio et de l'électronique" dans le Hugo Gcrnsback Testimonial Trophy de 1953, 
ainsi quo dans le Radio's 100 Mon of Science et dans American Mon of Scj^ence. 
Il es membre de Sigma Xi, de l'Académie des Sciences de New York, du Franklin 
Institute et du S.M.P.T.B.; il appartient également à l'I.R.E., l'A.A.A.S. ot 
l'A.I.E.E. De nombreux articles parus dans des revues scientifiques depuis 1932 
sont son oeuvre. Il a reçu 79 brevets américains. Il fait partie de l'Executive 
Board du George Washington Council of tho Boy Scouts, et s'intéresse vivement 
aux activités communales. 
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Jâ. SECRETAIRE GENEKAL .CS.UITE) 

DEMONSTRATIONS PUBII0JJE5 DO SCRUTIN SECRET 

La Conférence de Plénipotentiaires, infatigable, a poursuivi 
hier ses travaux et sa lutte contre la montre. 

Elle a eu tout d'abord à traiter d'un cas de procédure extrême
ment rare et extrêmement intéressant. 

M. Wershof (Canada) ayant indiqué qu'à son avis l'élection du 
Secrétaire général adjoint ou des Secrétaires généraux adjoints pouvait 
peut-être ne pas être comparée à celle du Secrétaire général lui-même 
et qu'elle pourrait être faite par le Conseil d'Administration et le 
Président ayant en conséquence décidé que le vote concernant l'élection 
du Secrétaire général, de son ou de ses adjoints, se ferait en deux temps, 
un vote eut lieu par scrutin nominal'qui donna les résultats suivants : 
en faveur d'un vote en deux temps : 35 voix, contre 34 voix, 3 abstentions 
et 20 absents. 

Le délégué de la ̂ jtusie., après la proclamation des résultats 
du vote, déclara que s'il avait été présent il aurait voté non. Le délégué 
de l'Indonésie en fit autant. Le Président, soucieux de se montrer parfai
tement objectif, souligna que ce simple déplacement d'une ou deux voix 
avait des conséquences importantes au moins sur le plan technique. Le 
délégué des Et̂ _̂sj-Ur4_s_dJAmJ_ri.que. déclara qu'il s'opposait formellement 
à un nouveau vote sur cette question. 

Le Président déclara alors que le vote était valable, autrement 
dit que les absents devaient être considérés comme des absents. La 
Conférence approuva cette décision du Président par _4J3 voix contre 1J5 et j9 
abstentions. C'est alors que commença une démonstration publique d'utili
sation du scrutin secret. 

On vota tout d'abord sur la proposition de faire élire le 
Secrétaire général par la Conférence de Plénipotentiaires. A la demande 
du délégué de la Pologne} on vota au scrutin secret, les résultats étant: 
pour la proposition - 59 voix; contre 1A voix; 2 abstentions. 

Il fallut alors régler le sort de l'élection du ou des Secrétai
res généraux adjoints. Le délégué do la Bulgarie proposa de-voter au 
scrutin secret. Le délégué du Canada fit remarquer que-l'U.I.T# était 
sans doute la seule Institution spécialisée des Nations Unies à faire 
nommer le Secrétaire général adjoint par la Conférence de plénipoten
tiaires. M. El Bardai (République Arabe Unie) fit remarquer que le 
Secrétaire général adjoint, qui peut être appelé d'ailleurs à remplacer 
le Secrétaire général, doit être élu par la Conférence de plénipoten
tiaires, le mode de sélection des hauts fonctionnaires de l'U.I.T. étant 
l'élection. Le résultat au second scrutin secret fut: pour - 44 voix; 
contre - 27 voix; 2 abstentions. 

• 
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On en arriva enfin à la question dé la procédure à suivre pour 
l'élection du prochain Secrétaire général. M. Klokov (U.R.S.S.) proposa 
qu'un protocole additionnel soit préparé permettant à la Conférence de 
plénipotentiaires réunie à Genève de procéder elle-même à l'élection du 
prochain Secrétaire général, de son ou de ses adjoints. 

Cette proposition fut tout aussitôt appuyée par les délégués 
de Ceylan. de la Pologne, et de la Yougoslavie. Le délégué ide la Bulgarie 
proposa qu'on vote au scrutin secret, ce scrutin étant dit-il une méthode 
excellente et qui donne d'excellents résultats. 

Pour la troisième fois au cours de la matinée les scrutateurs, 
les délégués de l'Indonésie, do la Tunisie et de l'Espagne, se rendirent 
donc à l'urne pour les formalités de dépouillement et le Président put 
annoncer le résultat du vote sur la proposition do M. Klokov; 56 pour, 
12 contre et 6 abstentions. Il fut ensuite décidé qu'un groupe de travail 
composé des représentants do l'U.R.S.S., du Royaune-Uni, des Etats-Unis, 
de la France, de la République Arabe Unie, du Japon préparerait sous la 
direction de M. Miranda, Chef de la Délégation du Brésil et premier Vice-
Président de la Conférence, un texte concernant les détails de la procédure 
d'élection. Un câble fut tout aussitôt envoyé aux administrations des Etats 
membres pour leur faire connaître qu'ils avaient jusqu'au 5 décembre pour 
la présentation des candidats aux postos de Secrétaire général ot clc se
crétaire général adjoint ou éventuollcnont do Secrétaires généraux adjoints. 

En ce qui concerne les comptes arriérés nais non contestés il 
fut décidé qu'un télégramme serait envoyé aux administrations des paya 
intéressés contenant le texte modifié de la résolution figurant au Docu
ment N 117 et leur demandant de faire savoir à l'Union avant le 30 no
vembre la date à laquelle ils ont l'intention de régler les comptes arriérés 
et non contestés. 

Pour ce qui est du budget unique, la Conférence a approuvé la 
proposition de la Commission H par 31 voix contre 27 et 14 abstentions. 

Quant au fond de roulement, M. Coït de Wolf, ayant déclaré qu'il 
ne voulait pas demander un nouveau vote au scrutin socret, nais retirait 
les propositions des U.S.A. à ce sujet. Le délégué des Etats-Unis fit 
toutefois remarquer qu'à son avis il était de mauvaise méthode d'avoir 
recours à l'aide d'un seul des états membres do l'Union, c'est-à-dire de la 
Confédération helvétique, qui s'est toujours montrée fort généreuse vis-à-
vis de l'organisation. 

Le document relatif aux moyens do communications radioélectriques 
et optiques permettant d'accroître en temps de conflit armé, la sécurité 
des navires et aéronefs protégés par les Conventions de Genèves du 12 août 
1949 pour la protection des victimes de guerre, sera examiné sur proposi
tion de M. H. Sterky (Suède) par un groupe de travail comprenant des délé
gués des deux conférences, ce groupe étant chargé de vérifier qu'il n'y 
a pas incompatibilité entre los mesures proposées et les mesures déjà prises 
en ce qui concerne d'autres services de communication. 

La Conférence a ensuite noté quo le membre de l'Union désigné ac
tuellement sous le nom do "Colonies, protectorats, territoires d'Outre-Mer 
et territoires sous mandat ou tutelle du Royaumo-Uni de la Grande-Bretagne 
et de l'Irlande du Nord", devrait désormais être nommé: "Territoires 
d'Outre-Mer dont les relations internationales sont assurées par le Gouver
nement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 1'Irlande du Nord". 

La Proposition N° 146 du Paraguay concernant la présentation des 
différentes parties de la Convention sera étudiée par sections par les 
diverses Commissions directement intéressées. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Arrivées récontes et nouvelles désignations 

Nominations and new arrivais 

Designaciones y llogadas recientes 

31. ETATS-UNIS D'AMERIQUE 
UNITED STATES OF Aïifc,RICA 
ESTADOS UMDOS DE AMERICA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. John F. FITZGERALD 

72. POLOGNE (République Populaire de) 
PGLAND (People's Republic of) 
POLONIA (RopûVblica Popular de) 

Expert / Consultant / Expcrto 

M. Maximilian STRZELINSKI 
Chef Inspecteur do radio-maritime 

Hôtel du Rhône 
Quai Turrettini 
Genève 
T. 32 70 40 

Hôtel de Genève 
27 rue des Pâquis 
Genève 
T. 32 70 55 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLEFIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Nouvelles désignations et arrivées récentes 

NjDuinations and new arrivais 

Designaciones y llegadas recientes 

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 

•
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPÛBLICA ARABE UNIDA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Gauil Mohamed MEHREZ Hôtel Suisse 
Directeur général au 10 Place Cornavin 
Ministère central des Genève 
télécommunications T. 32 66 30 

Autres informations / Other information. / 

Otros asuntos. 

4, ARGENTINE (République) 
ARGENTINE (Republic) 
ARGENTINA (Republica) 

lire / read / léase. : 

Délégués / Delegates / Delegados 

* Sr. Juan Antonio AUTELLI 

* Tenientc Coronel Pablo Enrique COMINO 

* Comandante Martin E. ITURRIOZ 

•* Comandance José Aldo SENESTRARI 

* Sr. Alfredo 0. PLANAS 

* Sr. José Juan MASEDA 
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Experts / Consultants / Asesores 

* Sr. Serafin Santiago GUILLANI 

* Sr. Julio ETULAIN 

* Sr. Luis Julio CASSINELLI 

24 CUBA 

ajouter : 
add : 
oîiAdase^ i 

* S r . Manuel GONZALEZ LONGORIA 

• 

Hôtel Bali 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 14 40 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission I (Président M. Drevet) : examen de la Proposi
tion N° 1 (Italie); Documents Nos 99 (Annexe et définitions), 135 et 181 
(Protocole, Rés.); examen éventuel des textes demeurés inchangés, soit qu'ils 
n'aient pas fait l'objet de propositions, soit que les propositions y rela
tives aient été repoussées; exanen des textes renvoyés à la Commission I. 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Groupe de travail 4P (Président M, Sowton) : rapport du Sous-
Groupe 4D5 (Région l) - Bande 100 - 108 MHz (Document N° DT 769); rapport 
du Sous-Groupe 4D4 (Ré. ion l) - Bande 68 - 88 MHz (Document N° DT 772); 
rapport du Sous-Groupe 4D spécial - Attributions à la radioastronomie 
(Document N° DT 786); suite de l'examen des points en suspens relatifs aux 
deux rapports de Sous-Groupes examinés à la 14ème séance (Documents Nos 

DT 750 et 752); examen du projet de 2ème rapport du Groupe 4D à la'Commis
sion 4 - Attributions de fréquences dans lea bandes 27,5 - 235 MHz. 

Au Sous-Groupe de travail 5B6 (Président M. Parker) : suite de 
l'étude de la situation en ce qui concerne les assignations de fréquences 
dano les bandes au-dessus de 27,5 MHz, prenant en considération les ques
tions générales figurant au Document N° DT 728 Annexe 2 ainsi que les 
questions additionnelles suivantes : l) les caractéristiques relatives aux 
notifications pour les bandes au-dessus de 27r5 MHz doivent-elles figurer 
dons la Circulaire hebdomadaire de l'I.F.R.B.? (Document N° DT 776, para
graphe 32l); 2) des accords régionaux comme ceux qui ont été conclus à La 
Haye pour le service radiotéléphoniqus maritime international sur ondes 
métriques, peuvent-ils être élargis au plan mondial? 

A la Commission 6 (Président M. Mirza) : compte rendu de la 12ème 
séance (s'il est publié); rapport du Président du Groupe 6A; rapport verbal 
du Président du Groupe spécial N° 1; rapport du Président du Groupe spécial 
N° 4 (Documents Nos 48, f67 et DT 643); Appendice C (Proposition N° 3050, 
page 820.l); Recommandations Nos 4 (Document N° DT 79l) et 8; comptes rendus 
des Groupes 6B (Documents Nos 546, 547 et 548) et 6C (Documents Nbs 503 et 
540). 
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A LA COMMISSION D 

M . ITCWCA.U_ VOTE AU SCRUTIN SECRET: L'ORGANISATION DE V TOION NE S HZ 3 LE PAS 

DEVOIR ETRE MODIFIEE 

La Coximission D a poursuivi hier son étude do la question d'une 
réforme d'un changement possible de l'U.I.T. Nombreux furent les orateurs 
qui tenaient à donner leurs avio sur cette question vitale concernant lo 
fonctionnement normal d'une dos plus importantes institutions spécialisées 
dos Nations Unies. Lo Vice-Directeur du C.C.I.R. indiqua quo seules dos 
modifications très légères devaient être apportées dans l'organisation, 
le fonctionnement do l'Union ot souligna qu'à son avis la fusion du 
Secrétariat; spécialisé du C.C.I.R, et du Secrétariat général n'aurait pas 
pour résultat des économies et risquerait do nuire à l'efficacité et au 
rendement, soulovcerfe on fait do sérieuses difficultés. A propos du 
Document N° 170 préparé par lo Groupe de la "Passe du Diable", sous la 
présidence de M. Fathy Gheith (Kuwait), trois courants se sont dessinés 
au cours de la discussion. Certains étaient en faveur de co document, 
c'est-à-dire en faveur d'une fusion des Sccretatiats, d'autres s'opposaient 
aux conclusions ot propositions contenues dans ce document. Enfin, un 
troisième groupe de délégués estimait que cotte question devait être 
renvoyée au Conseil d'Administration qui pourrait, avec le Comité de 
Coordination, prendre toutes les mesures nécessaires. 

Lorsquo M. Nicotera prit la parole, nom pas comme Président de la 
Commission D mais on tant quo représentant de l'Italie, il apparut bion 
nettement qu'il attachait une tiès grande importance à uno question dont 
dépend l'avenir de l'Union ot qu'il no ménagerait ni son éloquence ni les 
arguments en faveur de son opinion mûrement délibérée. 

Le Chef do la délégation italienne s'opposait on fait à la 
création d'une sorte de Secrétaire général, dictateur au petit pied, dont 
los pouvoirs pourraient empiéter sur les droits des dirigeants et animateurs 
réels dos divers organismes et activités de l'Union et ceci on un temps où 
los récentes découvertes dans le domaine de l'espace et au moment où on 
part à la conquête de la lune, c'est-à-dire à un véritable tournant do 
l'histoire,enrntemps aussi où les possibilités de recherche dons bous les 
champs d'activité de l'Union ne doivent en aucune façon être freinées par 
dos mesures purement administratives. Au demeurant, le Conseil d'Adminis
tration demeure et demeurera lo représentant permanent do l'Union, chargé 
do trouver dans le domaine do la coordination et dos économies les 
solutions nécessaires. 

Les propositions contenues dans le Document N° 170 ayant été 
soumises au voto au scrutin secret, demandé par la délégation du Maroc, 
furent rejetées par 47 voix contre, 21 voix pour, 0 abstentions. Los 
représentants do 24 Etats étaient absents au moment du vote. 
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INTRODUCTION 

PAR LE DR HAKAN STERKI. 

A LA SERIE DE CONFERENCES DONNEES AUX CONFERENCES DE L'U.I.T. 

J'ai le grand plaisir de vous présenter lo Dr George H. Brown, qui 
sera le premier conférencier parmi les éminents savants qui ont bien voulu nous 
apporter leur concours en venant à lours frais à Genève pour y faire, durant 
los Conférences de plénipotentiaires ot dos radiocommunications de l'U.I.T. 
actuellement on cours, des exposés sur différents problèmes de télécommunica
tions. Mais, avant do vous présenter le Dr Brown, j'aimerais, Mesdames et 
Messieurs, vous raconter très brièvement ce qui a fait naître l'idée qui a in
spiré les décisions prises en vue de donner une plus grande publicité aux 
télécommunications et à notre Union. 

Il y a quelques années, le Dirocteur général do l'une des administra
tions des Membres de l'Union a commencé à réfléchir à l'insuffisance des rap
ports de l'U.I.T. avec le public. Au mois de février de cette année, il a 
adressé une lettre à co sujet au Conseil d'administration de l'Union interna
tionale dos télécommunications, lettre dont je me permettrai do citer le passage 
suivant: 

"Depuis bien des années, j'ai remarqué qu'il n'est fait qu'une très 
faible publicité à l'U.I.T., tant sur le plan international que sur le plan 
national dans la plupart des pays. Je me suis parfois senti quelque pou honteux 
en comparant la publicité prodiguée à des institutions telles que l'Organisation 
mondiale de la Santé (O.M.S.) et l'Organisation internationale du Travail (O.I.T.) 
avec colle faite à l'U.I.T. Je tions à souligner, afin d'éviter tout malentendu, 
que jo no blâme en aucune façon le Secrétariat général ou los autres organismes 
do l'Union pour cotte situation éminemment regrettable. En fait, je pense que, 
d'une manière générale, nous tous, qui exerçons notre activité dans le domaine 
des télécommunications, avons négligé de faire ce qu'il fallait pour que le 
public soit mieux informé et pour que de meilleurs contacts soient établis avec 
les représentants de la presse. 

"Une circonstance qui explique en partie le fait quo l'U.I.T. soit 
très rarement mentionnée quand il s'agit do questions internationales et que le 
public s'intéresse si pou à nos réalisations, c'est peut-être que les services 
de télécommunication du monde sont, dans l'ensemble, très efficaces ot quo, depuis 
des dizaines d'années, diplomates, hommes d'affaires et touristes tiennent pour 
admis que les services télégraphiques et téléphoniques, lo télex et la radiodif
fusion internationale foncionnent fort bien. 

"J'estime cependant quo l'U.I.T. doit faire très prochainement quelque 
chose pour améliorer ses rapports avec le public. Sinon, dans un monde où tant 
d'autres activités internationales réclament l'attention du public, notre Union 
sera laissée à l'arrière. Ayant quelque peu réfléchi à cola depuis la Conférence 
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de plénipotentiaires de Buenos Aires, je suis arrivé à la conclusion que nous 
devrions lancer une idée nouvelle dans le domaine do la publicité à la prochaine 
conférence do plénipotentiaires de Genève et, en tous cas, à la Conférence de 
plénipotentiaires de 1965, où l'Union célébrera son centenaire." 

Le Conseil a favorablement accueilli cette proposition à ses séances 
dos 27 mai et 10 juin 1959 ot il décidé de prendre des mesures afin de réaliser 
durant les conférences de 1959 à Genève la suggestion qui avait été présentée. 
Un groupe spécial formé do représentants des principaux organismes de l'Union a 
été constitué sous la présidence do M. John Gaycr, membre do l'I.F.R.B., ot il 
a pris les dispositions nécessaires pour se mettre on rapport avec des savants 
de différentes parties du monde. Et c'est ainsi que cette semaine et la sui
vante, plusieurs conférences seront faites aux délégués aux deux Conférences. 
Ces conférences seront publiques et, grâce aux bons offices de M. Boussard, chef 
du service do l'information publique, les missions permanentes auprès des Nations 
Unies à Genève, les représentants des agences do prosse internationales, les 
journalistes suisses et d'autres encore ont été invités à y assister. A l'occa
sion de cotte série de conférences, il y aura do plus samedi soir, à l'Hôtel 
des Bergues, un banquet au cours duquel"l'un des conférerciers, Sir K. S. 
Krishnan, de l'Inde, parlera de "L'influence des télécommunications sur lo 
développement des nations". 

Après avoir donné cos brèves informations, j'aimerais, au nom dos 
présidents des deux Conférences et du Secrétaire général par intérim de l'Union, 
exprimer l'espoir que cette série de conférences satisfera l'auditoire et marquera 
10 début d'une nouvelle ère dos relations do l'Union internationale des télécom
munications avec le public. 

Ainsi quo je l'ai déjà signalé, la première de ces conférences sera 
faite par lo Dr George H. Brown, Vico-Présidont du département technique de la 
Radio Corporation of America. Depuis qu'il est sorti, en 1933, de l'Université 
du Wisconsin, avec le grade de Docteur on philosophie, le Dr Brown a pris une 
part active à la recherche dano le domaine des antennes et de la propagation 
des ondes ainsi que du chauffage par hautes fréquences ut des systèmes de télé-
vions, aux Laboratoires de la R.C.A. a Princeton, New Jersey. Los remarquables 
résultats techniques obtenus dans la mise au point du système de télévision en 
couleur de la R.C.A. sont dus dans une large mesure à l'esprit créateur du Dr 
Brown, comme à ses qualités de chef. Le Dr Brown est l'autour de nombreux 
articles parus dans des publications scientifiques depuis 1932 jusqu'à ce jour. 

11 est également membre de plusieurs organisations scientifiques et techniques, 
parmi lesquelles je puis citer la New York Acadomy of Sciences, le Franklin 
Instituto, l'Institute of Radio Engineers et 1'American ̂ nstitute of Elcctrical 
Engineers. 



LA CONFERENCE ET LE CONFERENCIER D'AUJOURD'HUI 

Le Dr. R.L. Smith-Rose, Directeur des recherches radioélectriques 
au Département des recherches scientifiques et industrielles du Royaune-Uni, 
fera une conférence sur le thème suivant ; "La propagation radioélectrique", 
ce soir à 21 heures dans la Salle A du Bâtinent Electoral. Des diapositifs 
et un filn seront projetés pendant et après la conférence. Nos lecteurs 
trouveront ci-dessous une notice biographique sommaire du conférencier de 
ce soir. 

Reginald Leslie SMITH-ROSE, C.B.E., D.Sc., Ph.D., D.I.C., A.R.C.S., 
M.I.E.E., F.I.R.E., F.C.G.I. 

Directeur des recherches radioélectriques au Département des 
recherches scientifiques et industrielles (Londres) depuis 1947. 
Précédemment, Directeur de la Division Radio du "National 
Physical Laboratory" de Teddington (Angleterre). Membre de 
l'"Institute of Radio Engineers" (New York) et Vice-Président 
en 1948, Vice-Président de l'Union radio-scientifique interna
tionale et Président de la Connission II. Rapporteur principal 
de la Commission d'études V du C.C.I.R. depuis 1951. Titulaire 
des "Coronation Medals" du Royaune-Uni do 1937 et 1953, de la 
"Medal of Freedon" des Etats-Unis avec palme d'argent 1947, 
"Commander of the Order of the British Enpire", 1952. A effectué 
des recherches sur des problèmes d'une importance fondamentale 
pour les applications de la radioélectricité, entre autres la 
radiogoniométrie et la propagation des ondes. A participé à la 
plupart des Asemblées plénières du C.C.I.R. depuis 1937 en quali-*-
té de délégué du Royaune-Uni. 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Le Document N° 730 (Rév.) donne un aperçu des sujets qui 
sont encore à l'étude au Groupe 5A. 

Au cours de sa séance d'hier natin, le groupe a commencé 
par 1'exanen des points 2a et 2b relatifs à des propositions du 
Mexique tendant à l'établissement d'un réseau de stations de contrôle 
des émissions. La question a été finalement renvoyée au Groupe de 
rédaction 5A1 qui élaborera les textes nécessaires. Le groupe est 
alors passé à 1'exanen du point 4c du Document N° 730 (Rév.) rela
tif à la procédure à adopter dans les cas de brouillage; cette 
question a, elle aussi, été renvoyée au Groupe 5A1. 

Aujourd'hui, le Groupe 5A commencera par exaniner le 
point l(e) du Document N° 730 (Rév.) - Projet révisé de l'Appen
dice 1 (Document N° DT 766 et Addendum l) - puis, sil en a le tenps, 
le point l(b) concernant le projet du nouvel Article 12 (Document 
N° DT 633). 
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COMMISSION 4 

UN JUBILE 

Nous regrettons qu'aucune cérémonie spéciale n'ait marqué 
la vingt-cinquième réunion do la Co.mission 4; il eût "été 'séant d'offrir 
à son Président, M. Gunnar Pedo.rson (Danemark), une collection d'objets 
en argent pour son buroau. 

Les délégués do la Grèce et do la Yougoslavie ont fait prouve 
d'un bel esprit de coopération; à la donando du délégué do l'Italie, ils 
sont revenus sur leur décision antérieure ot ont retiré leur donando 
tondant à inclure lo service d'anatour dans une bande où il on aurait 
résulté dos brouillages intenses au service naritine dans l'Adriatique, 

La Proposition N° 1058 do l'U.R.S.S. tendant à étendre la zone 
tropicale pour les besoins do la radiodiffusion à hautes fréquences a été 
mise au scrutin secret, avoc lo résultat suivant : 12 voix pour, 31 voix 
contre ot 11 abstentions. Un vote à nain levée concernant une proposition 
qui tond à inclure l'onsonble do la Libye dans la sone tropicale n'a donné 
aucun résultat, lo nombre dos abstentions dépassant do plus do la moitié 
celui des voix oxprinéo's. Cette question fora l'objet d'un nouvel exanon 
au cours d'une séance ultérieure. 

Los administrations avaient été instau. ont priées, tout au noins 
dans la version espagnole d'un document, do transfornor los circuits radio
téléphoniques do leur service fixe on vue du fonctionnenont avoc bande 
latérale unique à partir du 1er janvier 1959; au soulagement do tous los 
délégués présents, on s'est aperçu qu'il s'agissait d'une faute de frappeJ 
il fallait lire 1970. 
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A LA COMMISSION 5 

La Co.: :ission 5 a étudié hier sous la présidence d.o 
^* Joachin (Tchécoslovaquie) le Document N° 552, c'es-à-diro lo rapport 
du Groupe do travail spécial chargé d'étudier les besoins dos pays 
nouveaux ot on voie de développement. La Comission a d'ores ot déjà 
ado té les reconuandr.tions concernant la radiodiffusion et les services 
fixes. L'étude du docunent sera poursuivi au cours de la réunion do . 
samedi natin. C'est alors que les reco.: andations d'ordre général 
seront examinées. 

DISTRIBUTION DE CLASSEURS 

Co; ii.:o suite à une décision do la Com isoion des f inonces, des 
classeurs à anneaux "Viria" sont mis à la disposition dos délégués 
à raison d.o 2 par personne. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RJLDIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMt-tUNICAOlONES 

Arrivées récentes et nouvelles désignations 

Nominations and new arrivais 

Designaciones y llegadas recientes m 
30. ESPAGNE 

SPAIN 
ESPANA 

Délégué / Delegate / Delegado 

Sr. D. Pedro GARAU MAYOL 18 rue du Grand Pré 

Genève 

T. 34 56 11 

56. LIBYE (Royaume-Uni de) 

LIBYA (United Kingdom of) 
LIBIA (Reino Unido de) 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation / 
Jefe adjunto de la delegacién 

Dr. Latrash KADRI 
Assistant P.U.S., Ministry of Communications Hôtel Mon Repos 

131 rue de Lausanne 
Genève 
T. 32 80 10 

92. UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS 
UNION DE REFÙBLICAS SOCIALISTAS SOVIÈTICAS 

Déléguée Interprète / Delegate Interpréter / Delegada Interprète 

Mme Valentine KOULBATSKAÏA Hôtel Bali Ch. 307 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 14 40 
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Changements d'adresse 
Changes pf address 
Cambios de direccion 

24. CUBA 

Délégués / Delegates / Delegados 

Sr. Ingeniero 

Carlos ESTRADA y CASTRO 

M. Manuel GONZALEZ LONGORIA 

Autres informations 
Other information 
Otros asuntos 

60. MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

Délégué / Delegate / Delegado 

lire 
read 
léase 

Hôtel Moderne 
1 rue de Berne 
Genève 
T. 32 81 00 

Hôtel Moderne 
1 rue de Berne 
Genève 
T. 32 SI 00 

Sr. D. Carlos NUÏÏEZ ARELLANO 

Jefe del Departamento de Asuntos intemaeionales S.C.T. 

69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES NEERLANDAISES, NOUVELLE GUINEE 
NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NEW GUINEA 
PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS NEERLANDESAS, NUEVA GUINEA 

lire 
read 
léase 

PAYS-BAS (Royaume des) 
NETHERLANDS (Kingdom of the) 
PAISES BAJOS (Reino de los) 
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COMERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIP0TENCIARI05 

Nouvelles désignations et arrivées,.récentes 

Nominations and new arrivais 

Designaciones y llegadas jrecientes 

56. LIBYE (Royaume-Uni de) 

LIBYA (United Kingdom of) 
LIBIA (Reino Unido de) 

Chef adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation / 

JêÊ-. adjunto de la delegacién 

*Dr. Latrash KADRI 

Assistant P.U.S., Ministry of Communications 

Changements d'adresse 
Changes of address 
Cambios de direccion 

24. CUBA 

Délégués / Delegates / Delegados 

"̂Sr. Ingeniero 

Carlos ESTRADA y CASTRO 

*M. Manuel GONZALEZ LONGORIA 

Hôtel Mon Repos 
131 rue de Lausanne 
Genève 

T. 32 80 10 

Hôtel Moderne 

1 rue de Berne 
Genève 
T. 32 81 00 

Hôtel Moderne 

1 rue de Berne 
Genève 
T. 32 81 00 

28. ENSEMBLE DES ETATS et TERRITOIRES représentés 
par l'Office français des Postes et Télécommunications 
d'OUTRE-MER 
GROJP OF THE DIFFERENT STATES and TERRITORIES represented 
by the French OVERSEAS Postal and Télécommunication Agency 
CONJUNTO DE ESTADOS y TERRITORIOS representados por la 
Oficina francesa de Correos y Telecomunicaciones de ULTRAMAR 

Délég_ué / Delegate / Delegado 

M. Charles RAMANITRA Hôtel Astoria 
6 Place Cornavin 
Genève 
T. 32 10 25 
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Autres informations 
Other information 
Otros asuntos 

60. MEXIQUE 
MEXICO 
MEXICO 

.BêiêSàê. / Delegate / Delegado 

-;;"Sr. D. Carlos NUNEZ ARELLANO 

lire : 

read ; Jefe del Departamento de Asuntos in temae iona les S.C.T. 
léase : 

69. PAYS-BAS, SURINAM, ANTILLES NEERLANDAISES, NOUVELLE GUINEE 

NETHERLANDS, SURINAM, NETHERLANDS ANTILLES, NET'/ GUINEA 

PAISES BAJOS, SURINAM, ANTILLAS NEERLANDESAS, NUEVA GUINEA 

lire : PAYS-BAS (Royaume des) 
read : NETHERLANDS (Kingdom of the) 
léase : PAÎSES BAJOS (Reino de los) 
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ORDRES DU JOUR 

Vendredi, le 20 novembre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission D 

Commission H 

Sous-Commission FI 

Commission F 

Commission G 

Groupe de t r a v a i l ad hoc 

"Procédure Elect ions" 

Sal le A -

Sa l le E -

Sal le P" 

Sal le A -

Sal le E -

Bureau 3 

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Groupe de t r a v a i l 4D 

Groupe de t ravai 1 4G 

Groupe de t rava i1 5B6 

Commissi on 7 

su iv ie de Scus-Commiosion 7A 

Commission 8 

Région 2 - 4 ad hoc 

Sous-Groupe de t r a v a i l 4D Express 

Commission 4 

Groupe de t r a v a i l 5A 

Sous-Groupe do t r a v a i l 5A1 
Sous-Groupe de t r a v a i l 5A2 

Sous-Groupe de t r a v a i l 5B3 

Groupes de t r a v a i l 60 6C 

Groups de t r a v a i l 7A8 

Sous-Commission 7C 

Conimissi on 8 

Sal le F -

Annulé 

Sal le C -

Sal le D -

Sal le D -

Sal le K -

Sel le L -

Sal le L -

Sal le B -

Annulé 

Sal le F -

Sal le L ~ 

Sal le C -

Annulé 

Sal le H -

Sal le D -

Sal le K -

Bâtiment Electora l 

Bâtiment Electoral 

- maison des Congrès 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment E lectora l 

- Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electora l 

Palai s des Exposit ions 

Palais des Expositions 

Palai s des Expositions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electora l 

Bâtiment Electora l 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment E lectora l 
Bâtiment E lectora l 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electora l 

Palais des Expositions 

Bâtiment Electoral 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission H (Président M. Garrido) : comptes rendus des 4ème, 
5ène, 6ème et 7ène séances de la Commission H (Documents N^s 147, 160, 171 et 
19l); budget unique; gestion des fonds de la Conmission mixte internationale 
pour la protection des lignes de télécommunications (Docunent N° 10). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Au Sous-Groupe de travail 5B3 (Président M. Bès) : suite de l'examen 
du Document N2 DT 731; examen du Document W 141 (Proposition des Etats-Unis 
d'Amérique relative à l'Appendice 12). 

Au Sous-Groupe do Travail 7A8 (Président M. Bradley) : Propositions 

Nos 2789 à 2829 (Cahier des propositions); Proposition 5125 (Document NS 7l) -
voir l'Annexe à l'Ordre du Jour (Document N^ 1É 78l). 

A la Sous-Commission 7C (Président M, Van A. Graves) : compte rendu 
de la 17ème séance (Document N^ 583); rapport final do la Sous-Commission 7C 
(s'il est publié). 

• 

A LA COMMISSION D 

DEUX VOTES A PANCARTES LEVEES. UN SEUL SECRETAIRE GENERAL ADJOINT. 

UN SEUL GROUPE DE NATIONALITES POUR LES HAUTS DIGNITAIRES DE L'UNION. 

La Commission D a poursuivi hier son étude de l'organisation de 
l*Union et a pris à ce sujet deux très importantes décisions. 

Il n'y aura désormais qu'un seul Secrétaire général adjoint. Cette 
décision a été prise par un vote à pancartes levées qui a donné los résul
tats suivants : pour - 57 voix; contre - 4 voix; abstentions - 8 voix. 

Il fut ensuite décidé que cinq nationalités devraient être repré
sentées dans le groupe des hauts dignitaires du Secrétariat de l'Union 
(Secrétaire général, Secrétaire général adjoint, Dirocteur du C.C.I.T.T., 
Dirocteur du C.C.I.R. et, le cas échéant, lo Sous-Directeur du C.C.I.R. (avec 
ou sans Vice-Présidents)). Cette décision fut prise par un autre voto à pan
cartes levées qui donna los résultats suivants : pour - 54 voix; contre - 9 
voix; abstentions - 7 voix. 

La Commission D, poursuivant inlassablement ses recherches, inves
tigations ot décisions, a commencé à examiner le cas du Vice-Directeur du 
C.C.I.R. La discussion sur ce sujet doit se poursuivre aujourd'hui. 
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LA PROPAGATION DES ONDES RADIOELECTRIQUES 

C onfércnce du 

Dr R.L. SMITH-ROSE, DIRECTEUR 

DE LA STATION DE RECHERCHES RADIOELECTRI'.IUES DE SLOUGH, ANGLETERRE 
(DEPARTEMENT DES RECHERCHES SCIENTIFIQUES ET INDUSTRIELLES) 

Do.ns son exposé, le conférencier a passé en revue les étapes qui, 
au cours du dernier demi-siècle, ont marqué le développement des connaissances 
en matière do propagation des ondes. Il a examiné la question tout particuliè-
remuiit du point de vue des activités do l'Union internationale des télécommuni
cations. 

Il est nécessaire, pour transmettre des signaux intelligibles d'une 
station d'émission située on un certain point à une station do réception située 
en un autre point, de comprendre comment les ondes radioélectriques se propagent 
entre ces stations nui peuvent se trouver toutes doux, ou soit l'une, soit l'au
tre, sur terre, sur un navire en mer, à bord d'un aéronef, d'un satellite arti
ficiel ou d'un véhicule de l'espace. 

Il a fallu étudier l'influence de la surface de la terre sur la pro
pagation des ondes à courte distance. Lorsqu'il s'agit do trajets plus longs, 
les ondes s'incurvent autour de la surface de la terre, dans les couches infé
rieures de l'atmosphère ou sont réfléchies par les régions conductrices do l'at
mosphère supérieure. Ces régions sont désignées sous le nom d'ionosphère et 
c'est par des réflexion successives entre elles et la surface de la terre que 
les ondes peuvent se propager tout autour du globe. 

Dans un esprit de coopération internationale, plus do 150 observatoires 
mesurent quotidiennement les conditions régnant dans l'ionosphère. Ils échangent 
ensuite leurs résultats, ce qui permet de- prévoir, jusqu'à six mois à l'avance, 
quelles seront les conditions de la transmission radioélectrique. Au cours de 
son exposé, le conférencier a montré des diagrammes illustrant les prévisions 
relatives aux conditions sur le plan mondial pour mars i960. 

Les ondes radioélectriques peuvent également être diffusées dans tou
tes les directions en raison d'irrégularités existant dans les couches supé
rieures et inférieures de l'atmosphère. Bien que le phénomène de la diffusion 
soit beaucoup moins efficace que celui de la réflexion normale, on l'utilise 
pour certaines catégories de communications sur des trajets allant jusqu'à 
1 500 km environ. 

Les ondes peuvent encore être diffusées vers l'arrière, à partir de 
la surface de la terre, puis, après avoir été réfléchies par l'ionosphère, re
venir en un point proche le la station d'émission. Cette tec'uiquo do la diffusion 
arrière 'a 'été""utilisée pour explorer les conditions régnant clans 1'ionosphère 
en des points éloignés de la station d'observation. Ces points peuvent ne pas 
être accessibles de la station elle-même qui se borne habituellement à étudier 
les conditions à la verticale. 

La "fin de la Conférence a été marquée par la projection d'un film 
illustrant l'emploi de la technique do la diffusion arrière en vue d'étudier 
les changements qui se produisent dans 1'ionosphère sur un intervalle de doux 
jours consécutifs et jusqu'à des distances de 5 000 km ot plus. - - . 

• 
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A LA COMMISSION 4 

RADIOGASTRONOMIE ET ECHANGES SPIRITUEUX 

Les débats d'hier après-midi, à la Comission 4, ont été égayés 
par des traits d'esprit qui, bien qu'ils n'aient pas fourni da matière à un 
banquet d'épicuriens, ont sans doute mérité la qualification do "radiogas-
tronomiques" que leur a décernée le Président, M. Gunnar Pedersen. Le feu 
d'artifice a connoncé quand M. Sowton a fait observer que, en présentant son 
rapport, il réduisait à néant (scotched, on anglais) les rumeurs selon les
quelles son groupe ne présenterait janais de rapport. M. Chef (France), 
certainement stimulé par ces paroles, fit de la publicité pour un produit 
rival lorsque, discutant du nombre des étoiles qui figurent dans le tableau 
des fréquences, il déclara qu'elles lui rappelaient les trois étoiles du 
cognac, 

Los délégués de la France, de l'Italie et do la Suisse finirent par 
conclure qu'ils pourraient régler à l'amiable leurs problèmes relatifs aux 
radiosondes et, conne il fut fait, au cours de la discussion, des allusions 
répétées à des "ballons", nous espérâmes que le règlement desdits problèmes 
serait effectué à grands coups do "ballons" de ce cognac mentionné précé
demment . 

Des félicitations doivent être adressées à M. Sowton pour avoir 
été le premier président de groupe de travail a avoir vu son rapport sur la 
répartition des fréquences accepté par la Commission. 

L'autre action d'éclat qui eut lieu dans l'après-midi, fut l'adoption 
par la Connission du rapport du Groupe spécial chargé de l'étude des directives 
à suivre en ce qui concerne la répartition future des fréquences, rapport qui 
figure dans le Document N2 525 Rev. Conséquence de cette adoption : le 
groupe spécial doit maintenant soumettre à la Commission un autre document 
contenant des propositions tondant à la constitution ot à l'organisation 
d'un groupe d'experts. Ces propositions permettront à la Comission 4 de 
donner d'utiles indications à l'Assenblée plénière et à la Conférence de 
plénipotentiaires, qui devront examiner cette question. 

LA COMMISSION 7 

La Comnission 7 se réunira aujourd'hui à 9 heures à la 
Salle D, Palais des Expositions. Cotte réunion sera suivie d'une 
réunion de la Sous-Commission 7A à la môme salle. 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Le Groupe de travail 5A s'est borné hier à examiner d'une part 
le projet révisé d'Appendice 1 au Règlement des radiocommunications, qui 
a trait aux fiches de notification d'assignation de fréquences, ainsi que 
les notes qui s'y rapportent (Document N° DT 766 et'Addendum l), ot d'autre 
part le projet d'Article 12 (Document N° DT 633). L'examen détaillé de ces 
deux points est maintenant terminé. 

Le Groupe de travail 5A ne se réunira plus cotte-semaine, car il 
doit attendre non seulement nue les Sous-Groupos 5A1 et 5A2 aient terminé 
leur tâche, mais également les résultats des travaux du Groupe 5B. 
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MJpJilP.'.MI. 
A LA CO" FERTTCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la 3éance_j)lj^èjre : approbation dos procès-verbaux des 4ème 
ot 5èno séances plénières (Dons. N° 190 ot Corr. N° 1 ot 192); proposition 
N° 332 - mise on place du nouveau Conseil d'administration (Doc. l'° 185); 
procédure pour l'élection du nouveau Conseil d'administration (Doc. 11° 193); 
procédure pour l'élection du Secrétaire général ot, évontuollemont, d'un 
Secrétaire général adjoint (Doc. N° 203); rapport du Groupe spécial -
I.F.R.B. (Docs N°S 210 et 207); nom officiel du Membre actuellement désigné 
sous le nom de "Pays-Bas, Surinam, Antilles Néerlandaises, Nouvelle Guinée" 
(Doc. N° 202), 

A_ U^ÇMMMïR DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Commission 4 (Prcsidont M. Pedersen): comptes rendus dos 
22èmo, 23èmo, et 24èmo séances (Docs. N ° S 564, 579, 592); étude du point non 
encore examiné du Document N° -"T7; rapport du Groupe de travail 4 Ad Hoc -
Région 2 (s'il a été publié); examen du cinquième et dernier rapport du 
Groupe do travail /|B (Doc. N° 599); examen du rapport du Groupe do travail 
4B (Doc. IT° 599); oxanon du rapport du. Groupe do travail 4G (Docs. ITOS 

499 (Rev.) et 595); examen de la Proposition 4883 do la République 
Fédérale d'Allemagne (Doc. N° 26); rapport du Groupe do travail A Ad Non 
sur le Comité d'experts (s'il a été publié). 

mm* A LA COniISSION D 

La Commission D, poursuivant 
Nicotora ses travaux concernant l'orgar 
sér 

sous la présidence 
isa.tion do l'Union, 

„nco d'hier d'abolir lo pos'cc do Vice-Directeur du 
d'économie figurait dam la proposition faito à ce s" 
des Etats-Unis d'Amérique. La décision 
12 

il 

abstentions. 

Encore quo la Commission D n 
cet entendu oue M. L.W. Ilayes. Vico-

fut prise par 

ait pas ou à 

C C I 
-ijet p 

lo 
a 
,R 
r;r 

A3 vjix 

30 pro 
-Dirocteur du C.C.I. 

ses fonctions jusqu'à la fin do la Conférence do Now Delhi 

Monsieur 
décidé 
Cette 

a sa 
mesure 

la dé lé g.: 
contre 6 

loncor à ce 
n conti' 
en 1963. 

.tion 
ot 

sujet, 
ruera 



REUNION DE LA COMMISSION 4 

La Commission 4 tiendra ce matin une séance de 9 à 10 heures 30, 
daus la Salle A (Bâtiment Electoral). Elle se réunira à nouveau l'après-
midi à 15 heures, dans la morne salle, s'il est nécessaire. 

SEANCE PLENIERE 

La Conférence de plénipotentiaires se réunira en séance plénière 
ce matin à 10 heures 30, dans la Salle A (Bâtiment Electoral). 

L'ORIENT EXPRESS 

On a comparé de nombreux présidents de conmission à des conduc
teurs d'esclaves. Conme le Grouj de travail 4D a décidé de créer un Sous-
Groupe, placé sous le présidence de M. C.W. Sowton, qui serait appelé 
"4D Express" et qui aurait pour mandat d'étudier des problèmes concernant 
l'Europe centrale et l'Europe orientale, il semble quo le président de ce 
Sous-Groupe pourrait bien être appelé lo conducteur du train N^ 1 de cette 
Conférence. 

é 
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DES REALISATIONS A LA C OMISSION E 

Après avoir entendu de captivantes déclarations des délégués de la 
Màlaisie et du Japon, la Commission E, au cours de sa séance du 1§ novembre, 
a passé aux actes. Dans ce cas, ces actes se sont concrétisés en adjonction 
à la Convention des télécommunications, adjonctions importantes puisqu'elles 
introduisent dans les tâches de l'Union et de ses Comités consultatifs le 
principe de l'assistance technique. Ainsi seront complétés les Articles 3 
et 7 de la Convention. 

Signalons qu'à l'Article 7 une distinction très nette a été appor
tée à la participation dos C C I , à l'assistance technique sur le plan des 
relations internationales d'une part et sûr le plan dos réalisations natio
nales, d'autre part. Le Directeur du CCI.T.T, a précisé qu'à son avis 
cette dernière disposition doit être entendue dans le sens d'une activité 
particulière et nouvelle des commissions d'études, 

La Commission a passé ensuite à l'examen de trois projets de réso
lutions se rapportant à la participation do l'Union à l'activité d'assis
tance technique des Nations Unies. L'une concerne la reprise par l'U.I.T. 
de l'administration complète du programme d'assistance technique dans le 
domaine des télécommunications, la seconde prévoit le mode de financement 
de cette administration. Enfin, la troisième résolution précise la part 
que l'Union sera appelée à prendre dans la réalisation des projets d'assis
tance technique qui pourront être entrepris sous l'égide du nouveau Fonds 
spécial d'assistance technique des Nations Unies. 

Ainsi, la Commission a fait un pas important et décisif vers l'in
troduction officielle et effective de l'assistance technique au sein de 
l'U.I.T. Sa tâche n'est cependant pas terminée, car il lui reste à examiner 
encore d'intéressantes propositions suggérant, en particulier, l'institution 
d'un programme régulier d'assistance technique, tel qu'il en existe dans la 
plupart des institutions spécialisées de la famille des Nations Unies. 
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DES CHEVAUX ET DES HOMMES 

Deux catégories de réunions se tiennent actuellement au Palais des 
Exposisitions : celles dos radiocommunications ot celles des "Hippiques". 
Il nous arrive, le 17 novembre 1959, jour marqué par de nombreux changements 
d'horaire et de lieux de réunion, de. pénétrer par erreur dans la "Salle A" 
du Palais des Expositions, au lieu de la salle "D". Là,, nous nous 
trouvâmes devant une nombreuse assemblée dos "hippiques"' du meilleur monde. 
Placé dans l'embrasure d'une porto, j'entendis le Président de ladite 
assemblée prononcer los paroles suivantes : 

"La • résonto Conférence internationale des "Hippiques", après 
un examen approfondi, a acquis la conviction que 1'HOMME, dans son état 
actuel, est un animal des plus inutiles ot des plus maladroits. No 
disposant quo do deux appuis pour son corps, il so révèle plutôt instable <' 
et n'essaye de se propulser en avant que par un vacillement sur l1Un 
de ses supports, qu'il freine aussitôt en se calant sur l'autre support. 
Il a très peu do wattage ou, si vous préférez, de chevaux-vapeurs et le peu 
qu'il en possède est voué à la dispersion. Il peut à peine courir à une 
vitesse moyenne, même "sans charge". Il passe un fort pourcentage de sa 
longue vie à des futilités, La plus grande partie de son existence, sans 
parler de son enfance ot do sa vieillesse, est consacrée aux repas, au 
sommeil et à la recherche du plaisir. Il n'est pas habilité à consommer 
les céréales sous leur forme naturelle et il se livre souvent à des 
activités carnivores. Plus étrange encore : il ost incapable do dormir 
debout ! C'est vraiment lo plus paresseux et le moins utile de tous les 
animaux. 

Cos remarques furent immédiate mont approuvées, appuyées et adoptées 
au milieu de vifs hennissements et nous nous glissâmes sans.bruit dans la 
Salle D, de peur d'être piétines par les délégués qui se levaient pour 
sortir, sans doute pour faire du foin. 

BANQUET DE L'U.I.T. - HOTEL DES BERGUES 

Les demandes de réservation de place a.u banquet, ainsi que de 
tickets, dont vous pourriez avoir besoin doivent être faites au Bureau de 
1'Information, avant midi, nous disons bien avant midi aujourdh'ui samedi 
21 novembre. Les personnes qui participeront à ce banquet sont priées 
d'ôtre exactes, afin que tout le monde puisse être installé à 20 heures. 

Tenue do soirée faculta.tive 

m 

(é 
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LA CONFERENCE ET LE CONFERENCIER D'AUJOURD'HUI 

Sir K.S. Krishnan, "National Professor" ot Directeur du Laboratoire 
'national de physique (inde) présentera, à 21 heures, au cours du banquet du 
samedi 21 novembre, l'une des conférences organisées à l'occasion dos réunions 
plénières do l'Union internationale des télécommunications et grâce auxquelles 
la science est niso à la portée de tous0 Le •chêne do cotte conféronco sera le 
suivant : "Quelques aspects des fondements scientifiques des télécommunica
tions" . 

L'orateur donnera des détails sur la portée scientifique de certains 
travaux, en particulier ceux de Gauss, Maxwell, Hertz et de quelques autres 
savants, qui ont grandement contribué au développement des télécommunications. 
Colles-ci offrent l'exemple type d'un domaine dans lequel la coopération 
scientifique internationale n'est pas seulement souhaitable, mais réellement 
nécessaire. Sir K.S. Krishnan décrira los caractéristiques d.e cetto coopération 
internationale qui ont présidé aux diverses étapes du développement de l'impor
tance de la science en matière de télécommunications. 

Il s'agit également là d'un domaine où peut s'épanouir sans réserve 
une étroite collaboration entre le savant et le technologue, lo physicien et 
l'ingénieur. Sir K,S. Krishnan donnera divers exemples à l'appui do cetto 
thèse. -;:• 

Nos lecteurs trouveront ci-après uno notice biographique du conféren
cier de ce soir. 

Sir KARIAMANIKKAM S. IŒISHNAN, Kt5, D. S e , LL.D., F-R.S, 

Directeur du Laboratoire national de physique (inde) 

et 

"National Professor" 

Après une brillante carrière académique en qualité d'Adjoint aux 
Recherches de l'Association indienne pour lo développement de la science et 
de Chargé de cours (physique) à l'Université de Dacca, le Dr. Krishnan a 
collaboré avec l'Association indienne en tant quo "Mahendralal Sircar Professor" 
en matière de physique théorique et expérimentale- Au cours do cette période, 
il a été lo collaborateur de Sir CV„ Ranan dans los travaux qui ont conduit à 
la découverte de l'Effet Ranan et il a longuement étudié aussi les propriétés 
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magnétique et optique des quartz. Plus tard, il est entré à l'Université 
d'Allahabad en qualité do Professeur et Directeur do la Section do physique 
et il a publié plusieurs articles inédits sur la diffusion des électrons par 
rapport à la conductivité dos métaux ot des alliages. Il ost, depuis 1947» 
Directeur du Laboratoire national de physique (inde) et il a maintenant reçu 
aussi le titre de "National Professor". De plus, il ost Professeur honoraire 
de certaines universités ot ses travaux récents englobent divers aspects de la 
physique des corps solides. 

Il a été Président du Congrès indien des sciences, de l'Institut 
national dos sciences (inde), de l'Académie nationale des sciences (inde), 
de l'Institut indien clc mécanique théorique et appliquée, de l'Institut indien 
des métaux et de divers autres organes composés do savants et d'érudits. Il 
fait actuellement partie de la Commission indienne do l'énergie atomique et de 
la Connission d'attribution des bourses do l'Université et il a été par ailleurs 
l'objet de nombreux hommages tant en Inde qu'à l'étranger. Il a été fait 
Chevalier en 1946 ot lo Gouvernement indien lui a décorné le titre de 
"Padma Bhushan". Il est, depuis près de vingt ans, membre de la "Royal Society" 
(Londres) on mène tenps que membre correspondant étranger de l'Académie natio
nale des sciences des Etats-Unis d'Amérique, titre qui n'est accordé qu'à une 
cinquantaine de savants non originaires des Etats-Unis. 

Exception faite du très vif intérêt qu'il porto à plusieurs aspects 
do la physique et des mathématiques, Sir K.S. Krishnan est encore un philosophe 
et son érudition est particulièrement remarquable en ce qui concerne le 
sanscrit et le taiil. 
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LISTE DES. PARTICIPANTS 

IjIST^2_PARTJ^PANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATION; 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Changements d.'ad.re.sse / Changes of address / 
Cambios de direccion 

84. SUEDE 
SWEDEN 
SUECIA 

Délégué / Delegate / Delegado 

M. Sven RAÏÏMH Hôtel Century 
Avenue Frontenex 24 
Genève 
T. 36 80 95 

Autxe.s....injfpjjn,at_ions_ / Other information / 
Otros asuntos 

90. TURQUIE 
TURKEY 
TURQUIA 

lire: 
read: 
lease: 

Délégué / Delegate / Delegado 

Mr. Mithat ESMER Bd. du Pont d'Arve 22 
Radio Engineer, Technical Adviser Genève 
Ministry of Press, Broadcasting and Tourism T, 24 15 07 

(and Mrs.) 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTJNTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTGNCIARIOS 

Nouvelles designatjnns et arrivées récentes 

Nominations and new arrivais 

De.signaciones y llegadas recientes 

76. REPUBLIQUE ARA CE UNIE 
UNITED ARAB REPU.CLIC 
REPUBLICA ARABE U1TIDA 

Président de la délégation. / Head of the Délégation / 
Présidente de la Delegacion 

S.E. Dr. Mahmoud Mohamed RIAD 
Directeur gênerai de l'Administration 
des Telecommunica.tions 
Le Caire 

Hôtel Suisse 
10 Place Cornavin 
Genève 
T. 33 66 30 

Autres informations / Other information / 
Otros asuntos 

80 TURQUIE 
TURKEY 
TURQUÎA 

lire : 
read : 
lease: 

Délégué / Delegatei / Delegado 

Mr. Mithat ESMER 
Radio Engineer, Technical Adviser 
Ministry of Press, Broadcasting and Tourism. 

(and Mrs) 

Bd. du Pont d'Arve 22 
Genève 
T. 24 15 07 
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AUJOURD ' FUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission D (Président s M. Nicotera) s examen des pro
positions suivantes concernant l'Article 5 s Propositions N o S 24? 25? 30, 
32, 245s 33> 34 ot 35s °t Doc. 11° 16§ examen dos propositions concer
nant dos questions de fond relatives au Secrétariat général (Article 8) s 
Propositions N o S 78, 83? 84, 85, 865 87, 251 et 252 et Doc, N° 16. 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUN!CATIONS 

A la Séanco plénière 2 approbation du procès-verbal do la 7èmc 
séanco plénière (Doc. N° 55^ °i" Corr. 1)5 procédure à suivre pour 
l'élection des Membres du Comité international d'enregistrement dos fré
quences | deuxième série do textes soumis par la Commission de rédaction 
(Doc, N° 573)I désignation du membre portant actuellement le nom do 
"Pays-Bas, Surinam, Antilles néerlandaises, Nouvelle-Guinée" (Doc. N° 
612)5 projet de recommandation, basée sur la Proposition N° 4604-

SEANCE DE LA SOUS-COMMISSION Hl 

Messieurs les délégués voudront bion noter que la séance do 
la Sous-Commission Hl, prévue pour le lundi 23 novembre à 15 heures, a 
été reportée au jeudi 26 novembre à 9 h. 30 - Salle L. 
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GLOSSAIRE DES TERMES UTILISES EN COMMISSION 

A la demande de plusieurs délégués, nous reproduisons ci-après 
quelques termes du petit glossaire de l'Electron du Matin : 

DEFINITIONS 

MODIFICATION DE REDACTION 

JE N'AI PAS D'OPINION 
BIEN FERME A CE SUJET 

PROPOSITION DE PROJET 

NOUVELLE REDACTION 

SECRETARIAT 

APPAREIL D » MTERPRE TATION 
SIMULTANEE 

GROUPE DE REDACTION 

PRESIDENTS 

SOUS-COMMISSION 

Assemblage de mots disparates destiné à 
secouer la torpeur des séances. 

Modification anodine portant de préférence 
sur un seul mot, mais ayant l'avantage de 
changer entièrement le sens d'un article et 
d'entraîner la révision complète de trois ou 
quatre autres articles. 

Expression par laquelle on fait savoir que 
l'on défendra sa première idée jusqu'à la 
mort. 

Procédé destiné à faire avaler n'importe 
quoi à n'importe qui. 

Transformation d'un texte que personne ne 
peut accepter en un autre texte que nul ne 
saurait accepter. "Nouvelle mouture". 

Terme s'appliquent à un groupe de fantômes 
difficiles a détecter, mais dont la puissance 
de travail, généralement nocturne, est capa
ble de faire pâlir la lampe d'Aladin. 

Dispositif électrique permettant d'interrompre 
un discours fastidieux quand on a envie de 
faire un petit somme. 

Cercle restreint d'individus malchanceux, ré
duits à un minimum absolu de nourriture et 
de sommeil, qui passent leur temps à composer 
des phrases inacceptables. 

Personnes auxquelles un honneur insigne a été 
conféré pour leurs qualités de tact et de ju
gement, leurs connaissances, leur compréhen
sion, leur courtoisie, leur fermeté et leur 
capacité reconnue de concilier l'inconcilia
ble. 

Espèce d'engin de sauvetage mis à la disposi
tion des présidents. 
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SERVICE DES DOCUMENTS Appareil à haut rendement, fonctionnant sans 
interruption et produisant les documents au 
kilo. 

PROJET DC TEXTE FINAL Terme appliqué à un texte qui n'a aucune chan
ce d'être accepté à la séance suivante. 

REEXAMEN Traitement appliqué par la Commission à tout 
article sur lequel on s'était mis d'accord. 

"JE SUIS EN PARTIE D'ACCORD, 
"AVEC ..., IiAIS" 

Expression permettant d'indiquer que la décla
ration qui va suivre sera diamétralement oppo
sée à celle de l'orateur précédent. 

"JE SUIS PROVISOIREMENT 
D'ACCORD" " 

"JE N'AI AUCUN ORGUEIL 
D'AUTEUR" 

Expression exclusivement affectée à l'indica
tion que la discussion vr>us fatigue et que 
vous préféreriez vous installer derrière une 
tasse de café, un pot de bière ou un whisky. 

Il ressort de cette expression que l'orateur 
sera très vivement vexé de toute modification 
apportée à son texte. 

TEXTE Combinaison de mots sur laauelle personne n'est 
d'arcord, que tout un chacun veut modifier 
ot oui présente invariablement plusieurs sens. 

"EH BIEN, MESSIEURS" Expression utilisée par les présidents pour 
indiquer la gêne, l'indécision, la satisfac
tion et, en certains cas, la consternation. 
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"LEAVES OF BLUE GRASS" (Suite) 

M, Charles Acton, qui semble fort heureusement remis de son atta
que de grippe et à qui nous tenons à .faire savoir de bonne source qu'il 
neige abondamment sur le Québec et sur l'Ontario et qu'en conséquence il 
est temps de faire.tous les préparatifs nécessaires pour passer Noê*l à la 
maison, a présidé hier la 9ème séance plénière de la Conférence administra
tive dos radiocommunications. 

Il fut d'abord décidé au cours de cette séance qu'un groupe de 
travail composé des représentants du Brésil, du Ceylan, des Etats-Unis 
d'Amérique, de l'Ethiopie, du Japon, de la France, de l'U.R.SjS., du 
Royaune-Uni et de la République Arabe Unie, étudierait les problèmes de 
procédure de l'élection des membres de l'I.F.R.B,, s'occupant également de 
la date du vote et àe la répartition géographique nécessaire. 

On passa ensuite à l'examen d'une série de feuilles bleues. A 
propos de l'Article 3, le représentant du Congo belge tint à préciser que 
son administration ferait les réserves nécessaires puisque, aussi bien elle 
considérait comme d'importance primordiale les besoins nationaux en fré
quences. 

En-ce qui concerne le titre 1053, la délégation du Venezuela 
proposa et obtint la suppression du qualificatif "tropicaux" pour les 
cyclones. 

Enfin, on ce qui concerne los textes relatifs aux bandes de fré
quence pour le service d'amateur et le service de radiodiffusion, les délé
gués de la République Arabe Unie, du Pakistan ot du Portugal, firent savoir 
que leurs administrations réservaient leurs positions. 

A LA COMMISSION D 

La Commission D a poursuivi hier, sous la présidence de 
»̂ Nicotera, l'examen des propositions concernant l'Article 5 et l'Article 8, 

Les Propositions Nos 245 (Tchécoslovaquie), 34 (R.S.S. d'Ukraine 
et U.R.S.S.), 24 (Belgique) ont éLé adoptées. La Proposition N° 25 (Italie) 
a été retirée,- • Quant à la Proposition N° 35 (Italie), elle a été adoptée 
après des modifications assez considérables nais qui n'ont modifié aucune
ment le fond. 

Les Propositions Nos 73 (République fédérale d'Allemagne) et 84 
(Etats-Unis d'Amérique) ont également été adoptées. 

En ce qui concerne la Proposition N° 242 (Tchécoslovaquie), il a 
été considéré que le problème du paragraphe 1 était déjà résolu puisque on 
a décidé d'un groupe de nationalités différentes pour les hauts fonctionnai
res de l'Union et que les paragraphes 2 et 3 devaient être envoyés au Comité 
de rédaction. 
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LE FIL D'ARIANE 

C'est avec plaisir que nous portons à la connaissance des 
participants aux deux Conférences une importante nouvelle, la naissance 
de "l'enfant des Conférences". 

Notre excellent collègue et ami, CM. Cardena, dont les 
qualités de traducteur, d'écrivain, voire de poète, sont connues de 
tous les membres du Secrétariat de l'U.I.T. et de plusieurs organisa
tions internationales, est maintenant le père d'une charmante petite 
fille, Ariana Avril Laura. Peut-on imaginer de plus jolis prénoms, 
évoquant l'amour à l'état pur, le printemps et la poésie? 

Il peut sembler curieux aux esprits superficiels que, tra
vaillant dans une Conférence ou les échanges avec fil semblant ne pas 
avoir beaucoup d'importance, Cardena ait songé à donner le nom d'Ariana 
à l'enfant nouveau-né. Si nous avions eu l'honneur d'être membre 
d'une délégation nationale nous nous serions sans doute mis d'accord 
avec quelques collègues - des Irlandais, des Géorgiens, des Grecs, des 
Italiens par exemple - pour constituer quelque goupe de travail sous 
la présidence honoraire de la jeune Ariana. Ayant, en effet, assisté 
avec une assiduité digne de tous éloges à un très grand nombre de débats, 
il nous a semblé que ce qui manquait peut-être à tant d'hommes de bonne 
volonté c'était tout simplement, un fil d'Ariane 

Nous souhaitons donc à la jeune Ariana de remettre un jour 
à quelque nouveau Thésée le fil qui lui permettra de pénétrer dans le 
labyrinthe du Minotaure international, de s'y faire remettre une Liste 
internationale de fréquences et un plan international de hautes 
fréquences et de les ramener à la lumière du jour pour le plus grand 
bien de l'humanité en général et de l'U.I.T. en particulier. 

En tout état de cause, il n'est pas sans intérêt de signaler 
que, recevant à la clinique le père de la jeune Aurore, la mère tint 
à lui déclarer: "Vous voyez, je ne tenais pas à "interférer" dans 
votre travail. D'où cette naissance, un beau dimanche". 

Chère petite Ariana, le temps viendra bientôt où votre père 
vous initiera aux beautés de la poésie anglaise, espagnole, persane... 
Il vous apprendra aussi les plus beaux vers de la langue française: 

"Ariane, ma soeur, de quel amour blessée, 

En attendant, bonne chance à la nouvelle née des Conférences 
de Genève et souhaitons-lui de ne pas se départir trop vite du fil 
conducteur.... 

Gentille petite Ariana, ce n'est pas le Minotaure qui est 
dangereux, mais Thésée l'infidèle. 
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GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Comme l'a annoncé le Président, M. Searle. la séance du Groupe de 
travail 5A, hier matin, a été de pure forme. Lo Document N° 588 (Radiodiffu
sion à hautes fréquences) ainsi que certaines parties du Document N° 552 
(Rapport du Groupe spécial de la Commission 5) ont été renvoyés au Groupe do 
rédaction (5Al) afin qu'il puisse les prendre en considération lors de la 
préparation du projet d'Article 11 s do même, quelques propositions émanant 
do la Commission 6 relatives à des définitions, ont été renvoyées au Groupe 
de travail 5A par la Commission 5. Le Groupe a reconnu que lo Document 
N° 588 n'avait pas été encore approuvé par la Commission 5, et que, par con
séquent, il se pourrait que des modifications doivent y être apportées plus 
tard. 

Les séances du Groupe do travail 5A ont été suspendues, au moins 
jusqu'à mercredi matin. Ceci permettra aux Sous-Groupes 5A1 et 5A2 d'achever 
leurs travaux qui doivent être présentés au Groupe de travail 5A« 

M. Searlo a déclaré qu'il préparerait un autre programme de travail, 
mais puisque la Commission de Direction a demandé d'éviter la publication 
d'ordres du jour détaillés, il demande aux membres du Groupe de travail 5A de 
venir aux séances prêts à discuter tous les points figurant dans la nouvelle 
liste» pour lesquels des documents ont été établis et publiés par les Sous-
Groupes 5A1 et 5A2. 

DECLARATIONS IN EXTENSO EN SEANCE PLENIERE 

Les délégués qui désirent que leurs déclarations faites en séance 
plénière (de la Conférence de plénipotentiaires, ou do la Conférence des 
radiocommunications) soient reproduites in extenso dans le procès-verbal doi
vent envoyer cos déclarations aux rapporteurs, Salle 118, Bâtiment Electoral 
(Tél.; Interne 60). 

L'ACADEMIE ROYALE D'ART DRAMATIQUE EST A GENEVE 

En vue de l'intérêt que portent les délégués aux spectacles de 
théâtre, nous leur signalons quo : 

L'ACADEMIE ROYALE D'ART DRAMATIQUE, LONDRES 
présente 

l'immortelle comédie de moeurs de 
Richard Shcridan 

"L'ECOLE DE LA MEDISANCE" 
("THE SCH00L FOR SCANDAL") 

Théâtre do la Cour St Pierre les 7, 8, 9, 10 et 11 décembre. 

Location : Théâtre de la Cour St Pierre. Tél.; 25 53 37 



- 6 -

LISTE DES. PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE,.RADIO CONFERENCE 

Ar r ivées r é c e n t e s e t nouve l l e s dés igna t ions 

Mpciinations and new a r r i v a i s 

Dosignacionos y l l egadas r e c i e n t e s 

54. LIBAN 
LEBANON 
LLBAITO 

ÇJief de_ 1 ^ dj51j^J:_ipn / QeP-À.S>f. J&6_2§l.6LSSJ'i2S: / 
J e f o_ çle, jLp_.jîel_ega_cipn 

M. Hassen OSSEIRAN 
Chargé d 'af fa i res du Liban 
à Berne 

Autres informât ions. 

Otros asuntos 

47. ISLANDE 
ICELAHD 
ISLANDIA 

9ïlef. de. la. Ç̂ J%a.'tion_ / Head of the Délégation / 
JoS.e. Ac. la delogaciô'n 

Mr. Sigurdur THORKELSSON 
after the departure of Mr. G. Briem 
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56. LIBYE (Royaume-Uni de) 
LIBY'„ (United Kingdom of) 
LIBIA (Reino Unido de) 

Chef_ adjoint de la. délégation / ^e^^tj_EepA_pî^J^_Bmel^£at^qn / 
Jefe. adjunto__de_ JLa_ delegacion 

lire 
read 
léase 

Dr. Nadri LATRA3H 
Assistant P.U.S. 
Ministry of Communieotions 

502. I.F.R.B. 

H_Griba*G- / Menber. / Mienbro 

Mr. Ralph E; PAGE 
(and Mrs, and Miss) 

Hôtel do la Nouvelle-Gare 
21 ruo des Alpes. 
Genève 
T. 32 95 67 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

N o u y e l l j ^ j i é s j ^ a r r i v é e s r é c e n t e s 

No min a t i qn_s_ and. n.e.w. a r r i v a i s 

Jie.aJ-^È3£À2P-9ë. y l l egadas r e c i e n t e s 

47 . ISLANDE 
ICELAÎTD 
ISLANDIA 

^P^^SLJ-SLMIÂSPX^-PIL I Head of the Délégat ion / 
Jefe . d.e. lp._àele£p.cipn 

Mr. Siguràur TÎIORKELSSON 
Chief Engineer of Posts and Telegraphs 

(and Mrs.) 
( to r ep l ace Mr. G. Br ien) 

Hôtel ©ornavin 
Place Cornavin 
Genève 
T. 32 66 60 
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54. 

76, 

LIBAN 
LEBANON 
LÎBANO 

CJtief_de. la_jijilJi£atipn / Head of the Délégat ion / 
Jefe de l a delogacidn 

M. Hasocn OSSEIRAN 
Chargé d ' a f f a i r e s du Liban 
à Berne 

C hangements d'adresse 
Changes of address 
Cambios de direccion 

REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

H. E. Dr. Mahmoud Mohammed RIAD 

# 

Hôtel Aïda 
Avenue Henri Dunant 6 
Genève 
T. 26 02 06 

56. 

502. 

Other information 

LIBYE fRoyaume-Uni do) 
LIBYA (United Kingdom of) 
LIBIA (Reino Unido de) 

Chef ad.ioint de la délégation / Deputy Head of the Délégation / 
Jefe adjunto do la delegacion 

lire : 
read : 
léase: 

Dr. Kadri LATRASH 
Assistant P.U.3. 
Ministry of Communications 

I,F,R,B. 

Membre. / Member. / Miembro 

Mr. Ralph E. PAGE 
(and Mrs. and Miss) 

Hôtel de la Nouvelle-Gare 
21 rue des Alpes 
Genève 
T. 32 95 67 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission H (Président M. Garrido); comptes rendus 
des 5ème, 6ème et 7ème séances de la Commission H (Documents N 
160, 171 et 191)" budget unique (Document N DT 73); gestion des 
fonds de la Commission mixte internationale pour la protection des 
lignes de télécommunications (Document N 10)| contributions arriérées 
au titre de la Résolution N 18 de Buenos Aires (Document N 14, 
page 17). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Commission 5 (Président M. Joachim): examen du compte 
rendu de la 14ème séance de la Commission 5 (Document N 598)? examen 
des documents définitifs du Groupe de travail 5B5 Documents N 588, 
593? et 618| examen des autres documents définitifs. 

REUNION OU REUNIONS DE LA COMMISSION 4 

La Commission 4 se réunira aujourd'hui à 15 heures dans 
la Salle A et en cas de besoin à 20 heures dans la même Salle. 

LE COMITE 

Les e 
et désormais le 
noblesse, sera 

Les C 
aux Conférences 

Le C. 
spécifiquement 

DE COORDINATION REÇOIT SES LETTRES DE NOBLESSE 

fforts de M. Sterky (Suède) ont été couronnés de 
Comité de Coordination, ayant reçu ses lettres 

mentionné dans le texte même de la Convention. 

omités consultatifs pourront faire des propositi 
administratives. 

C.I.R. étudiera désormais les problèmes d'exploi 
relatifs aux questions de radiocommunication, 

succès 
de 

ons 

tation 
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COMMISSION E 

FIGNOLAGE 

C'est à mettre au point un certain nombre de projets de 
résolutions et de modifications aux articles de la Convention que s'est 
employée la Commission E au cours de sa réunion de lundi après-midi. 
Il en est résulté ... du travail en perspective pour la Commission de 
rédaction I 

Cependant, une large part de la séance a été consacrée à 
1'exanen d'un docunent présenté par le délégué de Kuwait qui aimerait eue 
l'on apporte quelques changements a la procédure adoptée par l'U.I.T. 
pour l'exécution de ses projets d'assistance technicue. D'où la création 
d'un petit groupe de travail chargé de mettre au point des règles nou
velles dont l'application facilitera, en particulier, le contrôle des 
missions d'experts. 

LES CONFERENCES DE L'U.I.T 

Nous rappelons à tous les 
que c'est le vendredi 27 novonbre à 
parlera sur le sujet suivant : 

» 

participants 
21 heures que 

Le rôle des télécommunications 

recherche scientifiaue 

dans 

aux deux 
Monsieur 

la 

et technologique. 

Conférences 
Maurice .Ponte. 
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COMMISSION 4 

COMMENT REDUIRE L'ENCOMBREMENT DAMS LA BANDE 4 - 27,5 MHz 

Sous réserve d'une éventuelle disposition additionnelle pour 
le service mobile maritime, la Commission 4 a accepté provisoirement, 
avec de légères modifications, le rapport du Groupe de travail 4C relatif 
aux bandes d'ondes décamétriques 4 - 27,5 MHz (Document Nc 569). Cette 
accopta.tion est nécessairement provisoire jusqu'à ce que la Conmission 4 
ait discuté les conséquences et les recommandations du rapport de la 
Comnission 5 relatif à la radiodiffusion à hautes fréquences. 

Le rapport (Document N° 650)du Groupe spécial de la Connission 4 
sur la constitution et l'organisation du Conité spécial chargé d'examiner 
les possibilités de réduire l'encombrement dans la bande 4 - 27,5 MHz a 
fait l'objet d'une discussion approfondie. Ce rapport accompagné du rap
port connexe (Document N° 525 Rev.) sera sounis à la séance plénière, 
avec une introduction rédigée par le Président, M. Gunnar Pedersen. 

La Commission 4 a également adopté, avec de légères modifications 
le Document N° 449 Rev. : proposition pour le Tableau de répartition des 
fréquences au-dessus de 10 500 MHz. 

L'EXPRESS 4P 

L'express 4D est toujours en gare. Nous ne savons pas si 
c'est parce que les passagers n'arrivent pas à monter dans le train, ni 
si c'est parce que le nécanicien n'a pas encore trouvé la bonne voie, 
ni enfin, le pourquoi de ce retard. On va tenter de remettre la machine 
sous pression et de partir aujourd'hui à 9 heures 30. 
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Commission 5 
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Commission 7 

SousiCommission 7A 

Commission 8 

Groupe de t r a v a i l "Récepteurs" 

Commission 4 

Groupe de t r a v a i l 5A 

Groupe de t r a v a i l 6 kà Hoc 5 

Sous-Commission 7C. 

Commission 8 

Commission 1 

Commission 4 - si nécessaire 

Sal le 

Sal le 

Sal le 

A -

L -
G -

annulée 

Sal le 

Sal le 

E -

PI» -

Bureau 115 
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Bâtiment E lectora l 

Bâtiment Electora l 
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AUJOURD'HUI. 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMIIUNICATIONS 

A la Commission 6 (Président M. Mirza); Comptes rendus 
iiâ.s- i2èinA et 13ène séances de la Commission 6 

(Documents Nos 596 et 509)= Compte rendu de la 14ème séance 
de la Commission 6 (s'il est publié); compte rendu de la 17ème séance 
du Grcupe te travail 6A (Document N° 591 ); rapport du Groupe de travail 
6k (Document N° 634); subdivision de l'article 1; définitions relatives 
aux angles d'ouverture des lobes des antennes (Document N° 626); défini
tions de "Emetteur de secours" et "Emetteur de réserve" (Document N° 581 ); 
définitions contenues dans la Convention dans le Règlement téléphonique 
et dans le Règlement télégraphique (Document N° 585); rapport du Prési
dent du Groupe spécial Nc 1; liste des définitions pour la Conférence de 
plénipotentiaires; rapport du Président du Groupe spécial N° 2; rapport 
du Président du Groupe spécial l\T-° '5 (Document N° 484); projet de recomman
dation (document N° DT 640 Annexe 2, et déclaration orale du Président du 
Groupe de travail 6B); Documents de la C.A.E.R, (Résolution N° 3, Recom
mandation N° 14). ; largeur de bande des émetteurs du service mobile maritime 
(Document N° 460; Proposition N° 554-7, Document N° 405). 

A LA COMMISSION G (PERSONNEL) 

Devant étudier les moyens d'améliorer la répartition géographique 
du personnel de l'Union, les délégations ont commencé par donner l'exemple 
en améliorant la répartition géographique au sein de la Commission G qui 
s'est réunie hier matin avec une assistance plus nombreuse que d'habitude. 
Le projet de résolution qui était soumis à la Comnission devra lui aussi 
être amélioré et sera de nouveau examiné vendredi, La Commission a égale
ment examiné les bases actuarielles du projet de transfert de l'Union a la 
Caisse commune des pensions du personnel des Nations Unies, projet qui 
comporte certaines garanties accordées au personnel en fonction des pres
tations prévues actuellement et des contributions versées jusqu'à présent 
par le personnel et par l'Union. Elle a conclu que ces bases semblaient 
saines et sur cotte note optimiste a rapidement ajourné ses travaux. 
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COMMISSION 4 

LES STATIONS PIRATES 

La Commission 4 a adopté un projet de résolution priant les administra
tions de demander à leurs gouvernements d'étudier le moyen d'éviter l'exploitation 
de stations de radiodiffusion "pirates" installées à bord de navires en haute ner. 
Cette mesure est nécessaire si l'on veut que la répartition et la coordination des 
fréquences soient effectuées de manière efficace. 

La Comnission 4 a également adopté un projet de recommandation relatif 
à la coordination internationale pour la sélection des fréquences appropriées, en 
vue de la mise au point de systèmes air-sol destinés à la correspondance publique; 
elle a remarqué que certaines administrations ont déjà commencé à mettre au point 
de tels systèmes. 

L'examen final des bandes 4-27,5 MHz, y compris la question de la radio
diffusion à hautes fréquences, a été reporté jusqu'à la séance de cet après-midi 
à 15 heures, étant entendu que M. Joachim, Président de la Commission 5, pourra 
faire alors à la Commission 4 un rapport verbal portant sur les travaux qui ont 
été réalisés à ce sujet dans sa Commission. 

COMMISSION 5 

PRIORITE 

Au cours de sa séance d'hier matin, la Comnission 5 a examiné lo Docu
ment N° 588, lequel est un rapport du Groupe 5B relatif à une recommandation sur 
la procédure de gestion technique des fréquences pour le service de radiodifffusion 
à hautes fréquences. Les propositions contenues dans ce document, qui concernent 
de nombreuses délégations, portaient sur une recommandation figurant au point 7, 
selon laquelle les dates inscrites dans la colonne_ 2c (date de mise en service 
d'une assignation) ne devront pas servir de base d'argumentation pour résoudre les 
conflits d'utilisation qui pourraient so produire entre administrations. Il a été 
procédé à un vote, à la demande du délégué do la Turquie qui proposait de supprimer 
cette recommandation; cotte suppression a été adoptée par 29 voix pour, 16 contre 
et 9 abstentions. 

Bien que la majorité des délégués fût en faveur do la procédure de ges
tion de fréquences suggérée dans ce document, on y apportant quelques légères mo
difications, la discussion de ce document continuera aujourd'hui sur la question 
des bandos do radiodiffusion à hautes fréquences. 

GROUPE DE TRAVAIL 5B 

PROBÎBMES RELATIFS A LA LISTE INTERNATIONALE 
* DES FREQUENCES" DiJTS TOUTES" LES" BANDES' 

Lo Groupe de travail 5B a achevé ses travaux au cours de sa séance de 
cet après-midi ot il a été annoncé quo tous los Sous-Groupes 5B avaient également 
terminé leurs travaux, à l'exception de quelques points qui doivent être examinés 
par des groupes régionaux ou des groupes restreints; quand tous ces travaux seront 
terminés, ils seront soumis directement à la Commission 5 sans passer par los 
Sous-Groupes ni par lo Croupe 5B. 
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LISTE DES PARTICIPANTS 
"LIST OF PARTICIPANTS 
LISTA DE~" PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOmiUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO COLTERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Arrivées récentes et nouvelles désignations / Nominations and new arrivais 
Designaciones y llegadas rcciontos 

34. FRANCE 
FRANCIA 

Délégué / Dolegate / Delegado 

M. Jean DOUBLET 
Secrétariat général du Gouvernement 

(ot Mme) 

86. TCHECOSLOVAQUIE 
CZECHOSLOVAKIA 
CHECOESLOVAQUIA 

Délégué. / Delegate / Delegado 

M. Zdenok SVOBODA Hôtol des Lions 
Ingénieur dos Télécommunications 5 Passage dos Lions 
Ministère des Transports Genève 

T. 24 75 81 

Hôtel Touring-Balance 
13, place Longemalle 
Genève 
T. 25 13 80 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

6. AUTiŒCIIE 
AUSTRIA 

Délégué / Dolegate / Delegado 

l i r e : 
read : 
l é a s e ; 

Dr Ignaz ANTON 
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4 3 . INDONESIE (République d ' ) 
INDONESIA (Republic of) 
INDONESIA (Republica de ) 

Chef ad.ioint de la dé l éga t ion / Deputy Head of the Délégat ion 
Je fe adjunto de l a de legacion 

l i r e 
read 
l éase 

M. Frans LEINAKEBESSY 

Djakar ta 

Délégués / Delegates / Delegados 

ajouter : 
add : 
anadasb 

M. PRAHOTO 

Djakarta 

lire 
read 
léase 

M, R. DOMINICUS ROESBANDI 
Superintendent of Communications 
Dept. of Civil Aviation 
Djakarta 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

43. INDONESIE (République d'' 
INDONESIA (Republic of 

(Republica de ) 

Chof adjoint de la délégation / Deputy Head of the Délégation 
Jefe adjunto de la delegacion 

lire 
read 
léase 

M. Frans LEIUAKEBESSY 

Djakarta 
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A.UJOURD ' HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Conmi s si on _ H (président M, Garrido): compte rendu de 
la Sème séance de la Commission H (Document N° 238); budget unique; 
gestion des fonds de la Connission mixte internationale pour la protec
tion des lignes de télécommunications (Document N° 10); contributions 
arriérées au titre de la Résolution N" 18 de Buenos Aires (Document 
N° 14, page 17). 

A LA COMISSION D 

L'I.F.R.B. (SUITE) 

Lr Commission D a poursuivi hier, sous la présidence de 
M. Nicotera son étude des problèmes de la structure et de l'organisa
tion de l'Union. 

La proposition N° 61 (Etats-Unis d'Amérique) ayant été 
adoptée, ne pourront être dorénavant étudiées en commission d'étude 
que les questions dont l'étude a été approuvée (par correspondance) 
par douze administrations. 

La proposition N° 65 (Suède) a été approuvée. Un délai d'au 
moins 8 mois devra s'écouler entre une assemblée plénière d'un Comité 
Consultatif et la Conféronco administrative correspondante, 

A ce propos, il fut question de la périodicité des assem
blées plénières des C C I , On restera dans le statu quo, c'est-à-dire 
que normalement et en principe ces assemblée plénières auront lieu 
tous los trois ans. 

La proposition N° 60 (Italie) concernant la position juridique 
des Directeurs d.es C.C.I. a été renvoyée pour étude et mise au point 
au Groupe quo préside M. Daniels(Royaume-Uni). 

On en vint alors à discuter à nouveau ôîti problème de l'organi
sation de l'I.F.R.B. M. Sterky (Suède) insista sur la nécessité pour 
chaque région d'avoir au sein de l'I.F.R.B. un expert qui connaisse 
ses problèmes spécifiques. Il reste à donner une solution au problème 
posé par la proposition N° 55 (ita-lie). Que se passe-t-il dans le cas 
où le pays d'origine d'un Membre de l'I.F.R.B. cesse d'être membre- de 
l'Union? 

Le Vico-Président de l'I.F.R.B., M. J.A. Gracie a été chargé 
de préparer u_: texte concernant la présidence et la vice-présidence 
de l'I.F.R.B. 
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"MED ICO" 

UN DOCUMENTAIRE SUR LES AVIS MEDICAUX GRATUITS 

DU SERVICE MOBILE MARITIME 

Le Président de la Commission 7 a accepté l'offre de la déléga
tion du Royaume-Uni de présenter le documentaire "Medico" aux membres do 
la Commission 7 ainsi qu'aux autres délégués qui s'intéresseraient au ser
vice maritime. 

Ce film a été présenté au début de cette année en Grande-Bretagne, 
où il a reçu un excellent accueil; depuis lors, le prix Italia lui a été 
attribué à titre de meilleur documentaire de l'année destiné à la télévision. 
Avec la coopération de l'Organisation des Nations Unies, qui s'est chargée 
de la projection, il est maintenant possible de montrer ce filn aux délégués 
de la Conférence. 

Réalisé par la British Broadcasting Corporation, "Medico" donne 
un exemple de la manière dont de nombreux pays maritimes assurent l'assis
tance médicale aux marins qui se trouvent à bord de navires non pourvus de 
service médical. "Medico", s'inspirant de cas réels traités par les sta
tions côtières britanniques, montre comment des soins médicaux ont été 
donnés à un marin tombé dans la cale de son navire au cours d'une tempête. 
Le film montre comment la station côtière de radiocommunication net on 
contact l'hôpital, les services médicaux ot do sauvetage en mer auxquels 
on a recours. 

Tous les membres de la Connission 7 et les autres personnes qui 
s'intéressent à ce documentaire sont cordialement invitées à la séance 
qui aura lieu le : 

LUNDI 30 NOVEMBRE 1959. à 21 heures, SALLE A 

La séance de la Sous-Connission 7B prévue pour vendredi 

matin est annulée; la séanoe plénière de la Connission 7 en tiendra 

lieu. Le rapport de la Sous-Connission 70 (Article 37, etc.) et tous 

les dofcunents de la Sous-Connission 7B qui sont publiés, seront examinés. 
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LA CONFERENCE ET LE COIMFEREUCJER D'AUJOURD'HUI 

Dr Maurice PONTE, Membre du Comité Consu l t a t i f de l a Recherche 
S c i e n t i f i q u e do France , p a r l e r a ze s o i r à 21 h . 00 à l a S a l l e A du Bâtiment 
E l e c t o r a l sur l e su je t su ivant ; 

" Le r ô l e des t e l § corujur i ca t ions dans l a ro cherche s c i e n t i f i o u e 
o t technologique" 

Né en 1902, Maurice FONTE, après ses é tudes seconda i res accomplies 
au Prytanéo de La Flèche , en t r e premier à l ' E c o l e Normale Supér ieure 
(Sciences) en 1920, Agrégé de Physique en 192A, i l passe sa thèse de d o c t o 
r a t e s - s c i e n c e s sur ses t ravaux de v é r i f i c a t i o n expérimentale des t h é o r i e s 
de Louis de Brog l i e , 

I l en t re e n s u i t e dans l ' i n d u s t r i e , en prenant l a d i r e c t i o n dos 
l a b o r a t o i r e s de l a Compagnie Générale de T . S . F . , dont i l e s t ac tue l lement 
l e V i c e - P r é s i d e n t , D i rec t eu r général, . I l développe, dès 1934-, l a technique 
du r a d a r e t des ondes u l t r a - c o u r t e s . I l é t a b l i t de nombreux con t ac t s avec 
l e s mi l ieux s c i e n t i f i q u e s é t r a n g e r s eb en n a i 194-0, i l remet à l 'Amirauté 
b r i t a n n i q u e l e s r é s u l t a t s de ses t ravaux dur l e s r ada r s à ondos c o n t i m é t r i -
ques . 

Après l a guer re 5 Maurice POINTE réorganise en contre de recherches 
los laboratoires qu'il dirige oui compte aujourd'hui deux mille ingénieurs 
et techniciens. Ce Contre a développé avec l'aide des Ministères militaires 
et civils de nombreux matériels électroniques, et dos pièces détachées ori
ginales dans le domaine des uélécoamunications, du radar, de la télévision 
et de l'énergie nucléaire. D'importants contrats d'études lui sont confiés 
par divers pays, on particulier par les Etats-Unis et l 'Inde, où une usine 
complète a été installée avec son assistance technique. 

Appelé à participer à i organisation de la recherche industrielle 
en France, Maurice PONTE fait partie du Conseil Scientifique du Commissariat 
à l'Energie Atomique, des Conriissions spécialisées au Commissariat au Plan 
et, depuis sa création, du Comixé Consultatif do la Recherche Scientifique. 



DE 4 A 5.. . 

DE 5 A 4... 

Maintenant que nous voyons se profiler à l'horizon la fin 
des Conférences et maintenant aussi qu'il est nécessaire de prendre 
des décisions même si celles-ci doivent être purement négatives, il 
est naturel que les échanges deviennent plus vifs dans la disaussion 
et également qu'on assiste à une tendance bien connue dans toutes les 
Conférences internationales de renvoyer d'une Commission à l'autre les 
problèmes qu'il faut résoudre. 

Ayant accepté le Document N 598, la Commission 5 fut saisie 
d'une proposition de l'U.R.S.S., présentée par M. Badalov et qui ten
dait quant au fond de proposer qu'on laisse les stations émettrices 
hors bandes continuer leur activité laissant à l'I.F.R.B. le soin 
d'étudier plus à fond les problèmes qui se posent et aux administrations 
l'étude de ce qu'il y a lieu de faire. 

M. Quijano Caballero (Colombie) ayant déclaré que cette 
question n'était pas de la compétence de la Commission 5? ce qui était 
contraire au point de vue du Président Joachim qui pensa.it lui quo 
cotte question était de la compétence de la Commission, la décision du 
Président se voyant mise en cause, on eut recours à un vote secret, 
à la demande de la délégation des U.S.A. Le point de vue exprimé par 
M. Quijano Caballero ot M. Miles l'emporte par 33 voix contre 19, 5 
abstentions et un vote non valide. 

M. Miles présenta alors une proposition de la délégation 
des Etats-Unis qui en substance avait pour but de faire savoir à la 
Commission 4 qu'en ce qui concerne le problème traité au Document 
N 270 et tenant compte : 

a) des recommandations contenues dans le Document N 652; 

b) de la nouvelle procédure pour la gestion technique des 
fréquences dans les bandes de radiodiffusion à hautes 
fréquences (Document N 598)? 

c) des mesures prises par le Groupe de travail 5A pour la mise 
en applicabion de ces recommandations et do ces procédures? 

la Commission 5 considère qu'il n'est pas nécessaire de procéder à de* 
nouveau: changements dans l'attribution de fréquences dans le spectre 
pour les services de radiodiffusion à hautes fréquences. Cette pro
position fut appuyée par le Mexique et le Brésil. 

M, Badalov (U.R.S.S.) fit remarquer que la solution de la 
délégation des Etats-rUnis n'était pas une solution puisque en fait si 
elle était adoptée, la situation serait telle, sinon pire, qu'elle ne 
l'était au début de la Conférence de Genève. M. Segall (Congo Belge) 
insista sur la nécessité de respecter le droit des minorités, ces 
questions de droit ne pouvant être résolues à la majorité mais en 
tenant compte des principes. Ce point de vue était partagé par 
M. Trifonov (Bulgarie). 
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Le délégué du Maroc fit remarquer quo la proposition dos Etats-
Unis ignorait complètement les besoins de 40 pour cent dos pays dont les 
délégations à la Conférence avaient été assurées à maintes reprises d'une 
sollicitude qui semblait s'envoler en paroles et en fumée. Il demanda que 
le point de vue do l'importante minorité au sein de la Commission 5 soit 
exposé à la Commission A. 

La proposition dos Etats-Unis fut acceptée par 4-1 voix contre 13 
et A abstentions. 

La nouvelle procédure do gestion des fréquences adoptée par 36 
voix contre 10 et 6 abstentions, aura pour conséquence que les administra
tions devraient faire parvenir à l'I.F.R.B. dos programmes saisonniers con
cernant les bandes de radiodiffusion à hautes fréquences, programmes basés 
sur les fréquences qui figurent déjà dans la liste. 

Il fut à maintes reprises déclaré au cours do la discussion quo 
la bonne volonté, la coopération pourraient permettre do résoudre bien des 
conflits, que tous los problèmes techniques et d'exploitation devraient être 
bien étudiés ot que l'I.F.R.B. devrait donner toute son attention aux be
soins et aux demandes des pays nouveaux et on voie do développement, 

En ce qui concerne lo Document N° 593 (service mobile aéronautique) 
il fut accepté a l'exception du Point 8 qui doit être examiné par MM. Chef, 
Lebel et Krassnosselski. 

"A l'heure où nous mettons sous presse, la Commission A poursuit 
ses travaux nocturnes. 

" Toutefois, elle s'est déjà prononcée sur les problèmes du Document 
N° 270 qui lui avait été renvoyé par la Conmission 5. 

" M, Badalov (U.R.S.S.) ayant proposé une nouvelle résolution tendant 
à charger l'I.F.R.B. do trouver des fréquences pour los quelque 612 stations 
do radiodiffusion à hautes fréquences opérant hors bandes et à permettre 
entre-temps à ces stations do partager avoc d'autres services, le délégué 
des Etats-Unis, M, Mclntosh, fit remarquer qu'en fait cetto nouvelle résolu
tion aurait pour résultat de légaliser la situation actuelle, c'est-à-dire 
les opérations de stations emettrices hors bandes et de miner los travaux 
des conférences de l'U.I.T. 

" Le projet de résolution présenté par le délégué de l'U.R.S.S. 
M. Badalov a été rejeté par 33 voix contre 11 et 7 abstentions." 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Séance plénière : approbation du procès-verbal de la Sème 
séance plénière (Dooument N° 619)5 troisième aérie de textes soumis par la 
Commission de rédaction (Document N° 587)$ projet de résolution relatif à 
la date de la prochaine Conférence administrative des radiocommunications 
(Document N° 613)5 projet de recommandation découlant de la Proposition 
N° 4.604- (Document N° 559 Rev.). 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Au cours de sa séance de vendredi matin, le Groupe de travail 5A 
a adopté et soumis à la Commission 5 les points suivants; lesquels découlent 
du programme de travail contenu dans le Document N° DT 828 : 

Point 1 (f) : Document N° DT 810 et Document N° 810 ADD. 1 

Point 1 (g) : Document N° DT 829 

Point 1 (h) : Document N° DT 842 

Point 1 (i) : Document N° DT 827 

Les Documents N o S 588 et DT 813 relatifs respectivement à la radio
diffusion à hautes fréquences et aux plans pour le service mobile maritime 
ont été adoptés et confiés ensuite au Sous-Groupe de travail 5A1 afin que 
celui-ci porte les textes additionnels appropriés au projet de texte de 
l'Article 11. 

La prochaine séance du Groupe de travail 5A aura lieu aujourd'hui, 
samedi, à 15 heures, Salle F. 

Le Président de ce Groupe, en accord avec le Président de la Com
mission 5, tentera de coordonner les séances de son Groupe, à tenir la se
maine prochaine, de manière à hâter l'accomplissement des travaux restant 
inscrits à son programme. 
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COMMISSION 5 

LES PLANS DE COPENHAGUE 

Au cours de sa séance de vendredi matin, qui a duré jusqu'à 14 
heures, la Commission 5 a examiné la proposition de l'Espagne qui figure à la 
page 7 du Document N° 618. Selon cette proposition, les Plans de Copenhague, 
qui ne satisfont pas un grand nombre de pays dans la zone européenne de ra
diodiffusion, ne devraient pas avoir force obligatoire pour tous les Membres 
de l'Union, mais, par contre, les attributions de fréquences que contiennent 
ces plans devraient être transférées à titre provisoire dans le nouveau 
Fichier de référence des fréquences, à des fins d'information seulement, et 
sans donner aux pays intéressés le statut d'enregistrement indiqué au para
graphe 2 a), page 1 du même document. 

Cette proposition est rejetée par certains pays signataires do 
l'Accord de Copenhague, mais elle est appuyée par les pays de la même zone, 
non signataires, et par certains pays non compris dans la zone européenne de 
radiodiffusion. Les délégués du Royaume-Uni, de la France et de l'Italie 
estiment que si ces plans ne sont pas adoptés, il en résultera une situation 
chaotique dans les bandes de fréquences en question, et que, si l'Accord de 
la C.A.E.R. de 1951 n'a pas traité le cas de ces plans, c'est parce que l'on 
supposait que l'arrangement entrait en vigueur au commencement de 1950 et 
que les signataires ne demandaient pas d'imposer ces plans aux autres payso 

Les délégués de la République Fédérale d'Allemagne, du Portugal, 
du Mexique et de la Turquie appuient le délégué de l'Espagne et déclarent 
que le plan de Copenhague pour la radiodiffusion est injuste. Le délégué de 
la Turquie ajoute que co plan est si peu satisfaisant qu'il sera impossible 
à la majorité de s'incliner devant la décision de la majorité, bien que les 
pays de la minorité se conforment à ces plans dans une certaine mesure et à 
titre provisoire ei vue d'éviter une plus grande confusion. Les délégués de 
certains pays qui ne font pas partie de la Région 1, notamment de la Nouvelle-
Zélandej du Canada et des Etats-Unis, pour montrer leur neutralité, aucun 
principe n'étant en cause, non seulement ils s'abstiendraient de voter, mais 
encore ils ne participeraient pas au vote; cependant, le délégué de l'Iran, 
pour qui il y a un principe en cause dans cette question, estime qu'il doit 
exprimer son point de vue. Le délégué de la Turquie suggère que les pays 
qui n'ont pas d'intérêt direct en la matière sont les mieux placés pour juger 
de cette question objectivement, et que, par conséquent, ils devraient ex
primer leur opinion et voter. 

A la fin de la discussion, il est procédé à un vote à main levée 
et la proposition de l'Espagne ost adoptée par 20 voix pour, 17 contre, 5 
abstentions, 6 pays n'ont pas participé au vote et 44- étaient absents. 
Cette question sera maintenant soumise à la séance plénière de la Conféren
ce administrative des radiocommunications. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Séanco plénière : approbation dos procès-verbaux des 6èmc, 
7ème, 8ème; 9ème ot lOème"séances plénières (Documents N 206, 212 ot 214); 
confirmation do la décision prise par la Commission D, selon laquelle le 
Secrétaire général, le suppléant du Secrétaire général et los Directeurs 
des C C I . doivent tous être de nationalité différente; Note du Président 
(Document N 247). 

A la Commission H (Président M. Garrido) : compte rendu de la 
9ème séance do la Commission H (Document N 265); budget unique - a) modi
fications à apporter au Règlement général (Chapitre 20) et à la Résolution 
N 6 de Buenos Aires; b) notion do plafond des dépenses (Document N DT 91 ) °? 
c) directives à donner au Conseil d'administration; gestion des fonds do la 
Commission mixte internationale pour la protection des lignes de télécom
munications (Document N 10); contributions arriérées au titre de la Réso
lution N XQ de Buenos Aires (Document N 14, page 17). 

"MEDICO" 

UN DOCUMENTAIRE SUR LES AVIS MEDICAUX GRATUITS DU 

SERVICE MOBILE MARITIME 

Tous les membres de la Commission 7 et toutes les personnes in
téressées sont cordialement invitées à la projection du film "MEDICO" qui 
aura lieu lo : 

Lundi 30 novembre, à 21 heures, Sallo A 

Ce film a été présenté au début de cette année en Grande-Bretagne, 
où il a reçu un excellent accueil; depuis lors, le prix Italia lui a été 
attribué à titre do meilleur documentaire de l'année destiné à la télévision. 

"Medico" , réalisé par la Bribish Broadcasting Corporation, donne 
un exemple de la manière dont de nombreux pays maritimes assurent l'assis
tance médicale aux marins qui se trouvent à bord de navires non pourvus do 
service médical. "Medico" montre comment la station côtière de radiocom
munication met en contact l'hôpital, les services médicaux et de sauvetage 
en mer auxquels on a recours. 
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LES GRANDES CONFERENCES DE L'U.I.T. et L'INFORMATION PUBLIQUE 

La série de conférences organisée à l'occasion de la Conférence 
des Radiocommunications et de la Conférence de plénipotentiaires, sur 
1'initiative du Dr, H. Sterky. Chef de la délégation suédoise, vient de 
prendre fin avec la brillante conférence de M. Maurice Ponte, ,-an.brc lu 
Conseil Consultatif de la Recherche Scientifiaue en France. 

Nos lecteurs trouveront ci-dessous la conclusion de la conféren
ce de M. Ponte qui nous semble fournir des renseignements et des prévisions 
originaux basés sur l'expérience et sur les faits. 

Prenant la parole vendredi soir, après M. Ponte, le Dr. Sarwate. 
Vice-Président de la Conférence des Radiocommunications a montré combien 
les conférences données par le Dr. George H. Brown, le Dr."R.L. Snith-Rose. 
le Dr. Sir K.R. Krishnan et M. Maurice Ponte ont été utilies non seulement 
pour les participants aux conférences mais surtout peut-être pour le grand 
public et pour mieux faire connaître dans le monde entier 1'importance des 
télécommunications en général , le rôle et les travaux de l'Union Interna
tionale des Télécommunications. 

Nous pouvons donner l'assurance au Dr. Sarwate, et à ses collègues 
ou'en ce qui concerne l'information publique en général, c'est à dire la 
publicité, donnée d'une part à l'histoire et aux résultats de l'U.I.T, 
d'."utre part aux travaux mêmes des conférences de Genève, grâce aux 
démarches et aux efforts de M. J. Gayer. membre de l'IFRB, ces conférences 
ont beaucoup servi, puisque aussi bien il était possible de porter à la 
connaissance de tous les pays par la presse et par la radio les opinions 
de quelques-uns des grands experts qui font honneur non seulement à leurs 
pays d'origine mais à tout le monde de la recherche scientifiaue ot des 
télécommunications. 

« 

Conclusion de la Conférence de M. Maurice PONTE 

Je suis arrivé au terme d'un exposé où j'ai cherché à vous 
présenter l'interaction de la recherche et des Télécom--uni cati ons 
modernes. Mais, sauf en ce qui concerne l'information où nous avons 
frôlé le problème, la recherche s'est jusqu'ici présentée sous son 
aspect scientifique ou technique. 
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Il y a bien plus ex je voudrais, en conclusion, tenter de le 
faire saisir. La connaissance humaine se transmet de plus en plus par les 
télécommunications : qui peut nier par exemple l'importance de la télé
vision dans la transmission des faits, scientifiques ou non. Qui ne voit 
que cette synchronisation, à l'état mondial, des informations jo^te dans 
le concert humain des fa.its, des expériences qui, s'ils peuvent être inter
prétés de manière sembla.ble du point de vue scientifique ne le sont pas du 
tout sur le plan humain : que de réactions diverses suivant les milieux, 
les civilisations, l'éducation. Devons-nous être absolument satisfaits de 
la beauté technique de nos télécommunications, de leur rapidité, de leur 
perfection sans cesse accrue ? 

Il semble que nous courrions après une compression de l'échelle 
du temps dans une sorte d'équilibre instable tel que plus nous transmettons 
d'informations plus le rendement de leur utilisation sera faible. Si bien 
que, de tout ce désordre, il n'est pas certain qu'au total l'humanité y 
gagne du point de vue de l'homme comme toi. C'est Oppenheimcr qui a dit 
que la science spécialisée entraîne une vie spécialisée et une expérience 
spécialisée, il a.joute au sens large du terme peuc-être parce qu'il a 
redouté d'aller a.u bout de sa pensée. 

Bien plus, si nous nous reportons à la théorie de l'information 
et à son but utilitaire dans les télécommunications, nous arrivons à une 
loi qui s'apparente à celle du principe d'indétermination en physique 
quantique : l'expérience, la mesure qui en découle n'ont pas de valeur 
absolue : le résultat est lié à l'appa.reil d'observation lui-même si bien, 
par exemple, que l'électron d'un microscope électronique n'arrivera, jamais 
à détecter la structure nome de l'atone, conposé des mêmes électrons. 
La connaissance transmise par nos télécomnunications modernes sera modi
fiée par elles, indissolublement jointe à ses transformations en codes, 
en bits ou en digits. 

Le grand! physicien anglais Eddington avait fait renarquer que 
les progrès de la connaissance scientifique auraient été bien pJus rapides 
si l'homme n'avait eu qu'un sens, celui de mesurer des coïncidences. Oui, 
certes, nais que de choses nanquées. N'en sonnes nous pas à co stade 
avec l'observa.tion ot la. transnission "électronique" des phénomènes ? 
Sera-t-il encore permis dans un certain nombre d'années de bransmettre 
l'intégralité de ce ou"'on voudrait humainement sentir eo comprendre ? 
Le langage lui-nêue devra s'adapter, les fornes ot les moeurs aussi, la 
science s'exprimera, en coces et non en langues, sera-ce pour notre bien, 
matériel certainement, humain,la question se pose. Et, après cet exposé 
oui a condensé les plus beaux efforts sinultanés des sciences ot des 
télécomjûunications, je concluerai en soulignant que l'houno doit réagir 
contre un effet évident des télécommunications : le rola.tivisme do la 
connaissance qui leur est due et le désordre dans le savoir. L'homme 
s'adapte lentement alors qu'il est submergé de connaissances nouvelles 
en couches nal absorbées par les anciennes : la Société sera do plus 
en plus modelée par les téléconnunications. 
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Espérons vraiment que ce philosophe, imbu de littérature et de 
philosophie hindoues, avait réellement tort lorsqu'il disait : "Après tout, 
si la science servait à quelque chose, il serait beaucoup plus facile d'être 
un homme instruit aujourd'hui qu'autrefois." Tout dépond bien sûr de ce 
que signifie le terne d'"instruit" : ne serait-ce pas un symbole pour 
rester "honnie" ? 

LEAVES OF ELUE GRASS (SUITE) 

Monée tambour battant par le Président Acton, qui s'était engagé 
à laisser libre la Salle A pour les travaux de la Commission 4, la Confé
rence administrative des Radiocomnunications, en séance plénière, a : 

1) exaniné et approuvé avec do légers changements la troisième 
série de textes soumis sous forne de feuillets bleus par 
la Commission de rédaction ; 

2) chargé le Secrétaire général par intérim d'étudier avec un 
petit groupe de travail le problène de la date de la pro
chaine Conférence administrative dos Radioconnunications ; 

3) décidé qu'un groupe de travail composé des Représonta.nts 
du Maroc, do la Tchécoslovaquie, de la Colonbie et de 
M. Gayer de l'I.F.R.B. reverrait le texte do la roconnan-
dation émanant de la proposition 4604 préparée pa.r l'UNESCO 
et soumise à la Conférence par la Délégation du Maroc 
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COMMISSION 4 

Ce samedi, vers 18 h. 30, le Président M. Pedcrson, a annoncé qu'il 
regagnait Copenhague; il a remercié le Vice-Président, II. Stewart, de la façon 
calme et efficace dont il l'avait aidé. Il a également remercié MM. Gayer 
et Iastrebov, de l'I.F.R.B,, ot K. Matthey, du Secrétariat technique de 
l'U.I.T,, ainsi quo le rapporteur, pour le concours qu'ils lui ont apporté. 
Il a enfin remercié les délégués de l'avoir aidé dans les tâches de la 
Commission, qui l'ont très vivement intéressé. 

En hommage à, la façon excellente dont M. Pedcrson a dirigé les 
travaux do la Commission 4, les délégués se sont lovés et l'ont chaleureu
sement applaudi tandis qu'il quittait la salle A. 

GROUPE 5A 

A sa 37ème séance, samedi après-midi, le Groupe 5A a discuté, 
amendé et transmis à la Commission 5 un projet d'article 10 révisé et un projet 
de recommandation au C.C.I.R. et aux administrations au sujet du contrôle des 
émissions (Documents N°s DT 632 ot 825). 

Très peu de délégués étaient disposés à discuter le sujet complexe 
dont traite le Document N° DT 836 émanant du Sous-Groupo 5A2, aussi fût-il 
décidé, une fois la question présentée par M. Dawson, président de ce Sous-
groupo, de reprendre la question à une séance ultérieure. 

Après une discussion sur les travaux qui restent à faire dans un 
temps limité, le Groupe 5A a décidé que les projets d'article 11 (Document 
N° DT 776 Rev.) et d'Appendice 1 (Document N° DT 766) seraient examinés à 
la réunion de na.rdi 1er décenbre (après-midi) et qu'une réunion supplémentaire 
aurait lieu dans la. soirée, pour examiner le Document N° DT 836, avec 3cs 
annexes qui "vont de soi". 

NOTE 

Le Dr Ponte n'ayant pas porté sur le papier lo texte de sa. 
conféronco, on no peut pas encore en donnor dos copies. Cependant, 
sa conférence a été enregistrée, et tous les délégués, ainsi que les 
personnes intéressées, pourront bientôt avoir ces copies au Bureau de 
l'information publique (Salle 7? Bâtiment Electoral). 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERONCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commissi on D (Président M. Nicotera) : approbation dos comptes 
rendus des séances antérieures; e;;amen des propositions diverses suivantes : 
Ncs 244, page 18, rev. 1; 43, page 32; 48 et 49, page 36; 50, page 37; 249, 
page 50, rev.l; 63, page 51, rev.l; Proposition N° 56, page 44; rapport du 
Vice-Président de l'I.F.R.B. au sujet de l'élection du Président et du Vice-
Président de l'I.F.R.B.; rapport de la Sous-Commission D2 (l-I. Daniels). 

A la Commission G (Président M. Wolverson) : approbation du 
compte rendu de la 9ème séance (Document N° 252); projet de résolution ; 
Attribution d'une indemnité de cherté de vie au personnel retraité de 
l'Union (Document N° 243) ;projet de rapport de la Commission G à la Confé
rence de Plénipotentiaires (Document N° 28l), 

Au Groupei de travail H2 (Président M. Jay) : Rédaction du projet 
de texte de l'Article de la Convention relatif aux finances de l'Union 
destiné à remplacer l'Article 13 de la Convention de Buenos Aires (Document 
N° DT 73). 

A LA CONFERENCE DiiS RADIOCOMMUNICATIONS 

A la Commission 6 (Président M. Mirza) • compte rendu de la 
14ème séance de la Commission 6 (Document N° 644); compte rendu de la 15ème 
séance de la Commission 6; rapport du Groupe de travail 6A (Document N° 634);-
subdivision de l'Article 1 (Document N° DT 749); définitions concernant 
l'espace, les antennes et la puissance apparente rayonnée ; rapport du 
Groupe spécial 6/7 concernant les émetteurs de secours (Document N° 672); 
définitions contenues dans la Convention, le Règlement téléphonique et le 
Règlement télégraphique (Document N° 585); rapport du Président du Groupe 
spéoial N° 1; liste de définitions pour la Convention; Résolution N° 3 
et Recommandation N° 14 de la C.A.E.R. 
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LES ELECTIONS 

Réunie sous la présidence de M. van der Toorn, la Conférence 
de Plénipotentiaires a décidé en séance plénière : 

1) que les candidatures déjà présentées au Conseil d'administration 
pour le poste de Secrétaire général et celui de Secrétaire général 
adjoint seront considérées comme ayant été valablement reçues ; 

2) que les candidatures pour les postes de Secrétaire général et de 
Secrétaire général adjoint seront recevables si elles émanent 
non seulement des administrations, des fonctionnaires de l'Orga
nisation des Nations Unies et d'autres institutions spécialisées, 
mais aussi de toute personne agissant pour son propre compte, 
pourvu qu'elle soit ressortissante d'un pays Membre de l'Union; 

3) que les documents concernant les élections seront publiés dans 
l'ordre chronologique afin de tenir les membres de la Conférence 
parfaitement au courant le plus rapidement possible; 

4) que los mandats du prochain Secrétaire général et du prochain 
Secrétaire général adjoint iront jusqu'à l'entrée en fonctions 
du Socrétaire général et du Secrétaire général adjoint qui seront 
élus par la prochaine Conféronco de Plénipotentiaires prévue 
pour 1965 ; 

5) que les problèmes du mandat de l'actuel Secrétaire général adjoint 
et de l'application possible des dispositions concernant une' in
demnité de licenciement et de mise à la retraite ne seront pas 
examinés avant l'élection du Secrétaire général. 

Les élections pour le Conseil d'administration auront liou- le 
7 décembre à 15 heures. En ce qui concerne l'élection du Secrétaire général 
les dates envisagées sont : 

- premier tour le 8 décembre à 17 heures 

- deuxième tour le 9 décembre à 9 heures 30 

- troisième tour le 9 décembre à 17 heures 

quatrième tour le 10 décembre, vraisemblablement à 9 heures 30 
(le Règlement prévoit que 12 heures doivent s'écouler entre la 
fin des opérations de scrutin pour le troisième tour ot le qua
trième tour). 

Election du Secrétaire général adjoint : le 11 décembre. 

Election dos membres de l'I.F.R.B. : le vendredi 11 décembre, 
à 17 heures. 
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FEUILLES BLEUES, FEUILLES BLANCHES - L'I.F.R.B. (SUITE) - LE RAPPORT 664 

Sous la présidence de M. 'Charles Acton, la Conférence des radio
communications, en séance plénière, a examiné toute une série de documents 
bleus, ne prenant pas de décision en ce qui concerne l'Article 14, qui doit 
être complété avant d'être présenté à nouveau. 

Désireux de ne faire au Capitaine Booth nulle peine, même légère, 
M. Sarwate a retiré la proposition qu'il avait faite de ne pas indiquer 
les bandes par des numéros correspondants nais par des indications plus 
précises concernant les fréquences dans les bandes. 

En ce qui concerne l'élection des membres de l'I.F.R.B., qui aura 
lieu le vendredi 11 décembre à 17 h., le rapport du Groupe spécial a été 
adopté, c'est-à-dire-que l'élection aura lieu au scrutin secret, que les 
nouveaux neubres de l'I.F.R.B. prendront leur service le 1er octobre i960, que 
seront déclarés membres do l'I.F.R.B. : 

- les trois candidats ayant obtenu le. plus grand nombre de voix 
dans la Région A; 

- les deux candidats ayant obtenu le plus grand nombre de voix 
dans la Région B; 

- les deux ca.ndida.ts ayant obtenu le plus grand nonbre de voix 
dans la Région C; 

- le candida.t ayant obtenu le plus grand nombre de voix dans la. 
. _ Région D; 

- les trois candidats ayant obtenu le plus grand nonbre de voix 
dans la Région E. 

A propos de cotte élection des membres' de l'I.F.R.B., les repré
sentants do l'Afrique du Sud, du Congo belge et du Maroc, ont tenu à déclarer 
qu'il n'y a pas représentation équitable en ce qui concerne la Région D 
(Afrique). 

Il semblait au délégué de la République Arabe Unie que le chiffre 
de 8 ou de 13 membres de l'I.F.R.B. aurait permis une répartition plus 
équitable pour les différentes régions. 

Los délégués de l'Ethiopie et du Ghana précisèrent bien que 
l'acceptation qu'ils donnaient pour cette élection ne saurait engager 
leurs gouvernements pour 1'avenirj il ne s'agissait quo d'un accord limité 
à la prochaine élection. 

En ce qui concerne le fameux rapport 664 (Directives à suivre 
en ce qui concerne l'utilisation de la bande-4 - 27,5 MHz) il a été décidé 
qu'un nouveau Groupe do travail spécialement constitué à cet effet l'exami
nerait très attentivement", Les nombres de co Groupe (Ceylan, Etats-Unis, 
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Ethiopie, France, Mexique, Pakistan, Royaune-Uni, U.R.S.S., le Secrétaire 
général par intérim ou son représentant, le Président de l'I.F.R.B. ou son 
représentant, représentants du CC.I.R. et du C.C.I.T.T.) seront convoqués 
par le Président par intérin du Comité 4 et ils éliront eux-nones leur 
Président, Ce Groupe de travail, dans son examen du docunent et avant de 
préparer des conclusions pour la Conférence des radiocomnunications ot pour 
la Conférence de plénipotentiaires, prendra, en considération certaines 
remarques extrênenent importantes présentées par un certain nombre de 
délégations. 

M. Klokov (U.R.S.S.) estine quo co problème devrait être examiné 
non pas par un Conito do 7 experts, nais par le C.C.I.R., le C.C.I.T.T. 
ot l'I.F.R.B. 

M. Craven, (Etats-Unis) a fait remarquer que sa délégation n'avait 
pas les pouvoirs nécessaires pour prendre une décision en co qui concerne 
la roconnandation 2 de l'Article 3 puisque son adoption pourrait aller à 
1'encontre d'une loi des Etats-Unis que seul lo Congrès de ce pays peut 
modifier. 

^ Autelli (Argentine), ayant fait reniai que r l'importance des 
aspects économiques de la question, M. Searlo (Nouvelle Zélande) exposa 
qu'il s'agissa.it là d'une question économique qui va bien au-delà des 
limites mènes do l'U.I.T, et il a suggéré à ce sujet que le Groupe do travail 
prenne en considération le Docunent N° 66 de la Conférence de plénipotentiaires 
qui contient les décisions prises à Tokyo. 

Le délégué du Brésil, expliquant pour quelle raison son pays 
devait faire dos réserves on ce qui concerne des solutions onéreuses, a 
rappelé que lo Territoire du Brésil représente plus de 8 millions de kn. 
carrés, qu'il faut 11 heures do vol pour franchir du nord au sud, do l'est 
à l'ouest l'étendue du Brésil et que la. mise on application do certaines des 
recommandations figurant dans le rapport de la Connission 4 no pourrait 
peut-être pas être faite dans son pays dans certains cas avant un déni-siècle. 

Lo Groupe de travail devra plus particulièrement étudier le 
paragraphe 8 do l'Annexe 2 concernant les traitements des exports, les frais 
de voyage et de séjour, etc., etc. A co propos, K. Gracie a fait remarquer 
que si de telles dépenses doivent être encourues, elles devraient plutôt 
figurer dans lo budget extraordinaire que dans celui dos dépenses ordinaires. 

II. S.A. Satha.r (Pakistan) a déclaré que pour résoudre ce problème 
de la décongestion de la bande 4 - 27,5 MHz, un accord universel était 
nécessaire et que le Comité spécial devait préparer lo travail d'une 
conférence extraordinaire. 

Le Capitaine Booth (Royaune-Uni) rappelant que les grands et les 
petits usagers étaient également intéressés à résoudre ce problème, a 
déclaré qu'à son avis l'I.F.R.B. était l'organisme le plus qualifié pour 
étudier ce problène avec le concours d'un petit Comité d'experts, l'I.F.R.B. 
étant plus qualifié pour cela, que le C.C.I.R. 
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Pour le Chof do la délégation du Royaune-Uni, lo tra.va.il du 
nouveau Groupe do travail do la Conférence do Genève consisterait à voir 
le problèno dans son ensemble, dans ses grandes lignes sans se perdre 
dans los menus détails. 

Répondant à une question opportune du délégué do la Turquie, 
M. E3ncr, le Président Charles Acton et M. Henry, Président de la Connission 
de Rédaction, ont été amené à déclarer que si tout allait bion on pourrait 
espérer que le texte du nouveau Règlement sur fouilles blanches serait 
prêt dans la soirée du 21 ou dans la. matinée du 22 décenbre pour signature. 

La prochaine réunion plénière de la. Conférence des radiocommunica
tions aura liou jeudi prochain à 2 h, 30 de 1'après-midi (nous disons bien 
2 h. 30 et non pas 3 h.00). M. Mirza a rappelé qu'il restait encore pour 
les deux conférences à trouver une définition adéquate de "radio-télégraphie", 
Il serait peut-être tenps de s'occuper de cette définition. M. Acton. 
étudiera avoc le Président van dor Toorn la noilleure façon de nettre . , 
d'accord à ce sujet los experts d.o la Conférence do radio ot los détenteurs 
de plein pouvoir. 

AERONAUTIQUE CIVILE 

VISITE DE L'AEROPORT DE LONDRES 

Lorsqu'ils auront terminé leurs travaux, certains délégués 
rega.gneront leur pays en passant par Londres et on a pensé qu'ils 
désireraient peut-être saisir l'occasion quo cela peut leur offrir 
pour visiter los services d.e l'aéronautique à l'aéroport do Londres. 

Le Ministre do l'Air du Royaune-Uni serait très heureux de 
prendre les dispositions nécessaires pour faire visiter l'aéroport ainsi 
que tout service connexe situé dans la zono de contrôle nétropolitaine 
aux d.élégués intéressés. 

Ceux-ci sont priés do bion vouloir se mettre en rapport avoc 
M. J.T. Pennarden, de la délégation du Royauno-Uni (Casier N° 82/6). 
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LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOmiUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Arrivées récentes et nouvelles désignations 

Nominations and new arrivais 

Dosignacionos y llegadas recientes 

27. EL SALVADOR (République de) 
EL SALVADOR (Republic of ) 
EL SALVADOR (Republica de ) 

Chof de la Délégation / Head of the Délégation/ 
Jofe de la delegacion 

Sr. Dr. Albert AMY Rue Corratcrie 24 
Consul général Genève 
Représentante permanente ante las T. 25 33 39 
Institucionos intemaeionales on 
Ginebra 
(y Sra) 

72. POLOGNE (République populaire do) 
POLAND (People's Republic of ) 
POLONIA (Republica Popular de ) 

Président do la délégation / Head of tho délégation 
Jefe de la delegacion 

M. Konrad KOZLOWSKI Hôtel Bali 
Ingénieur Place Cornavin 8 
Directeur général 
Ministère des Postes et des Télécom- Genève 
munications T. 32 14 40 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Nouvelles désignations ot arrivées récentes 

Nominatipns__and new arrivais 

Dosignaciones y llegadas recientes 

45. IRAQ (République d1) 
IRAQ (Republic of ) 
IRAQ (Republica de ) 

Remplacer la liste actuelle par 
la. suivante : 
Replace présent list by the following : 
Roemplazar a lista actual por la. siguiento ; 

Chef de la Délégation / Head of the Délégation/ 
Jefe do la delegacion 

H.E. Dr. Faysal AL-SAMMIR 
Minister of Guidance 

Délégués / Delegates / Delegados 

* Brig. Muhammed Ali AL-BAGHDADY Hôtol Suisse 
Place Cornavin 10 
C enè ve 
T. 32 66 30 

* Mr. Ibrahim EL-ÏALI Consulat d'Iraq 
Consul of Iraq in Geneva Rue du Rhône 

(and Mrs.) Genève 
T. 26 42 20 

72. POLOGNE (République Populaire de) 
POLAND (People's Republic of ) 
POLONIA (Republica Popular de ) 

Vice-Président de la délégation / Deputy Head 
of the Délégation /Jefe adjunto de la 
delegacion 

M. Konrad KOZLOWSKI Hôtol Bali 
Ingénieur Place Cornavin î 
Directeur général Genève 
Ministère des Posces et des Télécom- T. 32 14 40 
munications 
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Autres informations / Other information / 
Otros asuntos 

27. EL SALVADOR (République de 
EL SALVADOR (Ropublic of 
EL SALVADOR (Republica de ) 

Chof de la Délégation / Hoad of tho Dolegation 
Jefe de la dologacion 

* Sr. Dr. Albert A1IÎ 
(y Sra) 

53. LAOS (Royaume du) 
LAOS (Kingdom of) 
LAOS (Roixio do ) 

Chof de li délégation*/ Head of the Délégation 
Jefo do la dologacion 

après lo départ : 
aftor the doparturo of: S.A.R. Tiao CHANTHARANSI 
on ausencia de : 

M. Georges-Henri SENGIER Hôtol Bali 
Ministère dos P.T.T. 
Vientiane 
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L' ELECTRON DU MATIN 

V o l . Un - N° 81 G E N E V E Mercredi , le 2 de'cembre 1959 

Pjjlblj_é_j)e_ndânt les séances des 

Confe'rences de l ' U . l J . 

9 h.30 

15 h . 

9 h. 

9 h . 

9 h. 

9 h. 

11 h. 

11 h . 

15 h. 

15 h . 

15 h. 

15 h. 

ORDRES DU JOUR 

fi lercredi, le 2 décem bre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission 0 

Commission H 

COIFERENCE DES RADIOCOi, 

Groupe de t r a v a i l 5A 

Cofii'issi jn 5 

Groupe de t r a v a i l Commission 6 

Commission 7 
Comnission 8 

Ple'nière ad hoc Panel 

Groupe de t r a v a i l 4 ad hoc 

Commission 5 

Se'ance plénière 

Groupe de t r a v a i l 5A 

Sous-Conmission 7A 

Sous-Commission 7E 

Conmission 8 

Commission 4 

Sal le M -

Sal le E -

,UNI CATI ONS 

Sal le F -

annule'e 

Sal le L -
Sal le D -

Sal le K -

S a l i t E -

Sal le G -

Salle A -

annulée 

annulé 

Salle D -

Sal le L -
Sal le K -

annulée 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electora l 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electora l 

Bâtiment Electora l 

Bâtiment Electora l 

3âtiment Electoral 

Palais des Expositions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment F|ectoral 
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A LA COMMISSION D 

STRUCTURE ET ORGANISATION 

La Connission D, qui voit venir la. fin do ses travaux, a sous 
la-présidence de M. Nicotora approuvé dos rapports ot envoyé à la 
Connission do rédaction un certain nombre de textes. 

Ayant oxanino la proposition N° 56 du Royauno-Uni ot do la Suède, 
elle a décidé do no pas faire figurer dans le toxto nouveau do la 
Convention lo paragraphe 6 de l'Article 6 actuel, qui traite du cas 
quelque peu hypothothique où les pays d'oiigine d'un nenbro do l'I.F.R.B. 
viendrait à ne plus faire partie de l'Union. 

Il y a peut-ôtre lieu do faire rcua.rquer l ce sujet que dans 
le paragraphe 6 de l'Article 6 de la Convention actuelle la rédaction 
française ost assez curieuse puisque on y dit quo d.os fonctions seront 
"résignées". 0 langue qui fait foi, langue de référence, quo ne dit-on 
point en ton non ou en t'invoquant ! Il est on tout cas préférable de 
s'être "résigné" à supprincr ce para.gra.phe 6 de l'Article 6. 

La Connission D a été amenée à examiner le docunent qu'elle 
avait demandé à II. Gracie, Vice-Président do l'I.F.R.B. Rien ne sora 
changé en co qui concerne la désignation du Président et du Vice-Président 
de l'I.F.R.B. L'élection se fera annuolloncnt et pa.r rotation conne par 
lo passé. Toutefois, ceci sera signalé dans lo nouveau texte de la 
Convention. 

En ce qui concerne le Secrétariat spécialisé "approprié" ou 
"petit" ou "adéquat", il a été décidé qu'on essaierait d'arriver à une 
solution à la suite de conversations hors séance. 

Los chiffres do 80 fonctionnaires pour ce secrétariat ou les 
chiffres de 58 plus 22 ont été lancés au cours des échanges do vues. 
Quelques précisions seront sans doute apportées à ce sujet au cours des 
discussions d'aujourd'hui. 

Le Docunent N° 161 contenant une proposition du Mexique a été 
renvoyé pour avis à la. Conférence dos radiocommunications. 

A LA COMMISSION 4 

La deuxiène partie du tableau préparé par le Groupe 4D a été 
finalement adopté hier après-midi par la Connission, 
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A LA COMMISbION G (FËRSOiMNEL) 

LES RETRAITES 

La Commission du Personnel a étudié hier et résolu le problème 
de l'indemnité de cherté de vie pour les fonctionnaires retraités. Elle 
a décidé une augmentation de 5 à 12$ en ce qui concerne les retraités 
qui tombent sous le coup du régime d'Atlantic City et de 5% à ceux à qui 
s'appliquent les dispositions de 1958. Les décisions prises auront un 
effet rétroactif à partir du 1er janvier 1959. 

Dans l'avenir on procédera à des ajustements en général à la 
lumière des décisions concernant le système commun. 

La Commission a par ailleurs commencé l'étude de son rapport et 
des échanges do vues ont eu lieu en ce qui concerne d'une part l'approba
tion par lo Conseil du classement des emplois des hauts fonctionnaires et 
d'autre part les indemnités de licenciement. 

LES TELECOMMUNICATIONS ET LA PAIX 

"Pour introduire cette conférence, je désire souligner 
l'importance des télécommunications pour le progrès de l'humanité 
et l'amélioration des conditions qui régnent dans le monde, en 
vuo de parvenir à l'établissement d'une paix durable 

C'est grâce aux télécommunications que nous pouvons 
déclarer aujourd'hui que l'ancien rêve de l'humanité a été réalisé 
et que nous somines en mesure de contempler la face inconnue de la 
Lune. Je suis persuadé que, dans le domaine des télécommunications, 
la collaboration internationale qui se manifeste fréquemment au 
sein de nos conférences permettra d'atteindre des buts encore plus 
éloignés." 

M. Joachim 
Vendredi 27 novembre 1959 
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UNE JOURNEE PENIBLE POUR LE GROUPE 5A 

Le Groupe de travail 5A a siégé hier toute la journée et en a 

terminé avec les documents suivants qui, sous réserve de légères modi

fications, vont être soumis à 1'examen do la Commission 5 s 

DT„ 776 (Rev.) - Article 11 

DT 848 - Article lia 

DT 849 (Ad. l) - Appendice la 

DT 851 (Ad.l) - Texto à insérer dans l'Article 20 

DT 847 - Terminologie 

Doc, N° 670 - Appendice 

DT 858 - Projet de texte pour le numéro 87 

Après un long débat auquel a donné lieu le Document N° DT 836 

(Rapport du Sous-Groupe de travail 5A2), il a été décidé quo le Groupe 

do rédaction (5Al) préparerait un nouveau projet pour los Ahne'xes 1 et 2 

do ce documont, en tenant compte des commentaires et propositions présentés 

par diverses délégations. Ces annexes seront ensuite examinées à nouveau 

par le Groupe de travail 5A. 



LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Arrivées récentes et nouvelles désignations 

Noiiinations and new arrivais 

Designacionos y llegadas recientes 

69. PAYS-BAS (Royaume des) 

NETHERL/iNDS (Kingdon of tho) 
PAISES BAJOS (Reino de los) 

Prof. Ir. G.H. BAST 
Director General of P.T.T. 

72. POLOGNE (République Populaire de) 
POLAND (People'sRepublic of) 
POLONIA (Republica Popular de) 

"Délégué / Delegate / Delegado 

M. Henryk KALITA 
Directeur, Ingénieur 

Hôtel Bristol 
Rie du Mont-Blanc 10 
Genève 

T. 32 91 50 

Hôtel Bali 
Place Cornavin 8 
Genève 
T. 32 14 40 

401. UNION INTERNATIONALE DES RADIOAMATEURS (i.A.R.U.) 
INTERNATIONAL AMATEUR RADIO UNION (I.A.R.U.) 
UNION INTERNACIONAL DE RALIOAFICIONADOS (U.I.R.A.) 

Observateur / Observer / Observador 

Mr. Wijn DALMLN 
Région I Secreratiat 
Radio Society Great Britain 

Hôtel Victoria 
Rue Pierre Fatio 11 
Genève 

T. 36 91 40 
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403. ORGANISATION INTERNATIONALE DE RADIODIFFUSION 
ET DE TELEVISION (O.I.R.T.) 
INTERNATIONAL BROADCASTING AND TELEVISION 
ORGANIZATION (l.B.T.0.) 

ORGANIZACION INTERNACIONAL DE RADIODIFUSION 
Y DE TELEVISION (O.I.R.T.) 

Observateur / Observer / Observador 

M. Henryk KALITA Hôtel Bali 

Représentant Place Cornavin 8 

Observateur de l'O.I.R.T. Gonèvo 

T. 32 14 40 

Autres informations / Other information / 
Otros asuntos / 

19. COLOMBIE (République de) 
COLOMBIA (Republic of ) 
COLOMBIA (Republica de ) 

Délégué / Delegate / Delegado 

Capitan Antonio PINZON 

lire : 
read : 
léase ; 

Représentante de la 

Direccion gênerai de Aeronàutica Civil 

20. TERRITOIRES D'OUTRE-MER dont les relations inter
nationales sont assurées par le Gouvernement du 
ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de 1'IRLANDE 
DU NORD 
OVERSEAS TERRITORIES for the international relations 
of which tho Government of the UNITED KINGDOM of 
GREAT BRITAIN and NORTHERN IRELAND are responsible 
TERRITORIOS de ULTRAMAR do cuyas relaciones inter-
nacionalos es responsable del Gobierno DEL REINO 
UNIDO do GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

Chef de la délégation / Head of the Dolegation / 
Jefo de la delegacion 

Mr. Alfred Harrold SHEFFIELD 
Assistant Secretary 
Colonial Office 
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Délégués / Delegates / Delegados 

Mr. Janes BOURN 
Principal 
Colonial Office 

Mr. Léonard William DUDLEY 
Assistant Engineer 
General Post Office 

56. LIBYE (Royaune-Uni do ) 
LIBYA (United Kingdon of) 
LIBIA (Reino Unido de) 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / 
Jefe de la delegacion 

Mr. Fuad KABAZI 

remplacé après son départ par . : 
replaeed after his departure by : 
reenplazado por : 

Dr. Kadri EL ATRASH 
Assistant Director General of 
Posts and Télécommunications 
Ministry of Connunications 

76. REPUBLIQUE ARABE UNIE 
UNITED ARAB REPUBLIC 
REPUBLICA ARABE UNIDA 

Délégué / Delegate / Delegado 

lire : 
read : 
léase: 

M. Abdel Fattah EL MANSY ZALAMA 
Ingénieur 
Chef de section adjoint 
Aduinistration des Radiocommunications 
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CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

Nouvelles désignations et arrivées récentes 

Nominations and new arrivais 

Designaciones y llegadas recientes 

69. PAYS-BAS (Royaume des) 

NETHERLANDS (Kingdom of the) 
PAISES BAJOS (Reino de las) 

* Prof. Ir. G.H. BAST Hôtel Bristol 
Director General of P.T.T. Rue du Mont-Blanc 10 

Genève 

T. 32 91 50 

Autres informations / Other information / 
Otros asuntos 

20. TERRITOIRES D'OUTRE-MER dont les relations inter
nationales sont assurées par le Gouvernaient du 
ROYAUME-UNI de la GRANDE-BRETAGNE et de 1'IRLANDE 
DU NORD 

OVERSEAS TERRITORIES for the international relations 
of which tho Government of the UNITED KINGDOM of 
GREAT BRITAIN and NORTHERN IRELAND are responsible 
TERRITORIOS de ULTRAMAR de cuyas rclaciones inter-
nacionales es responsable del Gobiorno DEL REINO 
UNIDO de GRAN BRETANA e IRLANDA DEL NORTE 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / 
Jefe de la delegacion 

* Mr. Alfred Harrold SHEFFIELD 
Assistant Secretary 
Colonial Office 
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Délégués / Delegates / Delegados 

* Mr. Janes BOURN 
Principal 
Colonial Office 

* Mr. Léonard William DUDLEY 
Assistant Engineer 
General Post Office 

56. LIBYE (Royaune-Uni de) 

LIBYA (Unitod Kingdom of) 

LIBIA (Reino Unido de) 

lire 
read 
léase 

Chof de la délégation / Head of the Délégation / 
Jefe de la dologacion 

* Dr. Kadri EL ATRASH 
Assistant Director General of 
Posts and TelcoorMCLnications 
Ministry of Conuunications 



L' ELECTRON DU MATI 

V o l , Un - \ie 12 G E N E V E Jeudi, le 3 décembre 1959 

Publié pendant les séances des 

Conférences de 1'U.I.T. 

9 h,30 

9 h.30 

15 h.00 

15 h.00 

15 h.00 

18 fi.36 

9 h.00 

9 h.00 

9 h.00 

10 h.30 

14-h.30 

15 h.00 

Après la 

plénière 

Après la 

plénière 

18 h.30 

Commission G 

Commission 1 

Commission 1 

Sous-Commission H3 

Commission E 

Commission A 

Sous-Groupe de t r a v a i l 

Commission 5 

Groups de t r a v a i l 

Sous-Commission 8B 

Commission 8 

Sous-Commission 7A 

Séance plénière 

Commission 8 

Groupe de t r ava i l 

Groupe plénière ad 

Commission 4 

Sous-Commission 7A 

Commission 1 

Co 

5A 

hoc 

Jt 

ORDRES DU JOUR 

ud i , le 3 décem Dre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Sal le E -

annulée 

Sal le G -

Sal le H -

Sal le PW 

Sal le E -

Bâtiment Eler t a r a i 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

- Maison des Congrès 

Bâtiment Electoral 

CONFERENCE OES RAD I0C0WUNI CATI ONS 

5A! 

mmission 6 

Panel 

Sal le H -

annulée 

Sal le C -

annulée 

Sal le K -

Sal le D -

Sal le A -

Sal le K -

Sal le F -

Sal le E -

annulée 

annulée 

Sal le E -

Bâtiment Electoral 

Palais des Expositions 

Bâtiment Electoral 

Palais des Exposit ions 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 

Bâtiment Electoral 
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A LA COMMISSION D 

Sous la présidence do M. Nicotora5 la Commission D a poursuivi 
hier sos travaux concernant la structure ot l'organisation do l'Union. 

Il n'y aura pas dans le Règlement do toxto concernant los pro
cédures d'élection du Conseil d'administration. M, Sterky (Suèdo) ayant 
retiré la proposition qu'il avait faite à co sujet. 

Ayant examiné lo rapport do la Sous-Commission D2 (Présidents 
M. Daniels)s la Commission on a adopté los principales dispositions 
telles qu'elles figurent aux Documents N o s 289 ot 290. En rejetant uno 
proposition faite par lo Canada et appuyée par les Etats-Unis d'Amériquo 
par 40 voix contre 19 et 6 abstentions, la Commission a décidé quo le 
Secrétaire général adjoint remplacerait automatiquement lo Secrétaire 
général on cas de vacance, jusqu'à la prochaine Conférence de plénipo
tentiaires. Il appartiendra au Conseil d'administration de nommer un 
assistant au Secrétaire général adjoint nommé Secrétaire général par 
intérim. Alors qu'on examinait lo projet do résolution GRACIE sur papier 
jauno concernant l'I.F.R.B.5 lo délégué du Congo Belge suggéra quo peut-
être il n'était pas besoin do projet de résolution à ce sujet. On vota 
et lo point do vue du délégué du Congo Belge fut appuyé par 26 voix 
contre 16 et 12 abstentions. 

Il no reste donc plus maintenant à la Commission D qu'à so 
poncher sur la Proposition N° 58 préparée par la délégation des Eta+s-
Unis d'Amérique afin de pouvoir se prononcer sur cette question tant 
soit pou ombrumeo jusqu'ici du Secrétariat spécialisé do 1'"International 
Froquency Registration Board" (I.F.R.B.). 

A LA COMISSION 5 

La Commission 5s lors de sa 21èmc séance, a étudié le 5èmo 
rapport du Groupe do travail 5B concernant les plan ot listes pour le 
service mobile maritime entre 4 - 2795 MHz* Document N° 676. Lo docu
ment a été approuvé avec certaines modifications. Etant donné qu'on 
certains cas la coordination dos attributions nouvelles n'a pas pu être 
obtenue, on reviendra sur co point lors de l'étude des documents blouDr 

La Commission a également approuvé le Document N° 685, 6èmo ot 
dernier rapport du Groupe de travail 5B? °t notamment doux annexes, uno 
concernant les bandes inférieures à 3 950 kHz (4 000 kHz dans la Région 
2) et lo projet do recommandation pour les bandos comprises ontro 4 -
27,5 MHz pour lesquelles il n'existe pas de plan. 

En outre la Commission a adopté la nouvelle version du N° 87 
du Règlement ot une recommandation au C.C.I.R. et aux administrations au 
sujet du contrôle international des émissions dans los bandes do fréquen
ces inférieures à 28 000 kHz (Document N° 702). 



NOS LECTEURS NOUS ECRIVENT 

SOUS LE REGIME DE LA TENSION PERPETUELLE 

Monsieur le rédacteur en chof, 

Permetcoz-moi de citer quelques paragraphes d'un article paru 
récomment dans un journal sérieux : 

"D'après le Dr , la tension ost présente partout. Souvent, 
elle constitue le sel de la vie. Mais elle peut être aussi une cause de 
mauvaise santé, par exemple d'ulcère à l'estomac, de thrombose coronaire ou 
d'obstruction d'une grosso artère, do tension artérielle, d'inflamations do la 
peau, d'asthme. 

Il citait un prospectus publicitaire qu'il avait reçu do ... et 
qui énonçait les règles à suivre par ceux qui désirent entrer dans lo Club 
dos coronariens. La règle N 1 était la suivante :" Travaillez lo soir, le 
samedi et le dimanche, et travaillez aussi les jours do fête." 

Que votre travail ne soit jamais pertubé par dos considérations 
d'ordre personnel. Les soirs où d'aventure vous ne travaillez pas, emportez 
donc vos dossiers chez vous... vous aurez l'occasion de vous pénétrer do 
tous les ennuis, difficultés et soucis do la journée. 

Acceptez toutes los invitations qui vous sont faites pour dos 
réceptions, dos banquots ot dos réunions do co -mission. Quo los repas ne vous 
soient pas prétexte à repos et détente. Fixez toujours vos conférences pour 
les heures de repas. Téléphonez pondant toute la durée du déjeuner ot du 
dîner.,." 

Qui no verrait une morale à cela ? Ne se trouvora-t-il quelqu'un 
pour appuyer la proposition suivante et pour la faire adopter, assuré qu'elle 
nc soulèvera aucune objection ? 

"Titre ADD Durée de la Conférence 

1959 MOD Limitez vos entreprises si votre temps est trop 
court". 

Toute proposition n'est valable qu'accompagnée du nom de son 
auteur. L'auteur de colle-ci fait partie de l'administration du PISCES. 

Votre dévoué : 
NIRAM 

LA FEDERATION RHODESIA GT NYASALAND 
REPRESENTEE A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Le Pronier Ministre et le Ministre des Affaires Etrangères de 
la Fédération Rhodesia et Nyasaland viennent d'informer le Secrétaire 
général par intérim de l'U.I.T,, par cable, que M, Hayden Wayne Roberts 
est désigné pour représenter son pays à la Conférence de plénipotentiaires 
à Genève, Confirmation écrite do cette nomination suivra. 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Lo Groupe de travail 5A, à sa réunion d'hier matin, a adopté 
pour transmission à la Comnission 5 lo Document N° DT 857 (projets de re
commandations soumis par la Commission 5 concernant les besoins des pays 
nouveaux et en voie do devoloppomont) ainsi quo le Document N° DT 852 
(modifié par le Documont N DT 859) à l'exception des Annexes 3 ot 4. 



L' ELECTRON DU MATIN 

Publié pendant les séances des 

Conférences de l'U.l J. 

9 h. 30 
9 h. 30 

10 h. 30 
15 h. 
15 h. 

9 h. 

10 h. 45 
9 
9 
9 

15 
15 
15 
15 
15 

h. 
h. 
h. 
h. 
h. 
h. 
h. 
h. 

20 h. 30 

ORDRES DU JOUR 

Vendredi, le 4 décembre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Sous-Commission H3 
Commission E 
Commission I 
Commission D 
Commission H 
Commission G 

Commission 4 

Commission 5 

Groupe de t ravai i 

Groupe de t r a v a i l 

Commission 7 

Commission 8 

Commission 5 

Groupe de t r a v a i l 

Commission 6 

5A 
Commission 6 

5A 

Sous-Ccmml ssion.7A 

Commission 8 

Séance plénière 

(Documents., bleus. Série 8) 

Salle PU! - Maison des Congrès 
Salle E - Bâtiment Electoral 
annulée 
Sal le A - Bâtiment Electoral 

Sal le E - Bâtiment Electoral 

Sal le F - Bâtiment Electoral 

CONFERENCE DES RAD I OCOtdiîiUN I CATI ONS 

Sal le A 

annulée 

Sal le F 

Sal le L 

'Sa l l e 0 

Sal le K 

Sal le A 

annulé 

Sal le C 

annulée 

Sal le K 

Sal le A 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- bâtiment Electoral 

- Palais des Exposit ions 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 

- Palais des Expos i t i ins 

- Bâtiment Electoral 

- Bâtiment Electoral 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission D (Président M, Nicotera) : examen des comptes 
rendus des séances antérieures; propositions N° 58, page 47. 

A la Commission G (Président M, Nolverson)s examen du projet 
de rapport de la Commission G à la Conférence de Plénipobentiaires (Docu
ment N 28l) (suite); examen du deuxième projet de rapport de la Commission 
G à la Conférence de plénipotentiaires. 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMlTUNIC.aTIONS 

A la Commission 4 (Président par intérim M. Stewart): comptes 
rendus des 32ème, 33ème, 34ème, 35ème, 36ème et 37ème séances (Documents 
Nos 684, 741 et 743 à 746 inclus); émetteur protestant international 
(Document N 417); termes et références (Document N 724 - dont suppression 
éventuelle du paragraphe 2 compte tenu du Document N° 63l). 

LA QQMMISSION D 

Laséance d'aujourd'hui de la Commission D aura lieu à 10 h.30 
au lieu de 9 h. 30 dans la Salle A, Bâtiment Electoral. 

"DEJA PLUS D'UNE FEUILLE SECHE " 

La Conférence des Radiocommunications en séance plénière sous 
la présidence de M, Charles Acton a poursuivi hier l'examen des feuilles 
bleues, que lui présente par tranches avec une rapidité surprenante la 
Commission de rédaction que préside M. André Henry. 

GROUPE DE TRAVAIL 5A 

Le Groupe de travail 5A s'est réuni hier après-midi après la 
Séance plénière. Au cours de cette réunion qui a duré 45 minutes, le 
Groupe a adopté pour examen par la Commission 5 le Document N° DT 860 
(Projet de résolution concernant 1'application de l'Article lia), ainsi 
que le Document N° DT 862 (Modification à l'Appendice 1 concernant la noti
fication des fréquences de radiobélévision dans la Région 1,) 

Le Groupe de travail 5A se réunira à nouveau ce matin, à 10 heures 
45. 
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AUJOURD'HUI 

JLJ4. CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la séance jplénière : première série de textes présentés par la 
Commission de rédaction (Document N° 219); proposition relative a l'Article 
47 (Document N° 227); désignation du Membre portant actuellement le nom de 
"Ensemble des Etats et Territoires représentés par l'Office français des 
Postes ot Télécommunications d'Outre-Mer" (Document N° 26l) ; rapport de la 
Commission C/3 - contributions des pays représentés par des délégations ayant 
le statut d'observateur (Document N° 274); projet de résolution concernant 
la Proposition N° 290 ( Document N° 275); lettre du Chef de la délégation du 
Royaume Hachémite de Jordanie (Document N° 287); moyens de oommunioations 
radioélectriques et optiques permettant d'accroître, en temps de conflit 
armé,....(Document N° 303); projet de Protocole additionnel à la Convention 
(Document N° 316). 

LA COMMISSION D A TERMINE SES TRAVAUX 

La Commission D a, au cours d'une brève séance de vingt minutes, 
terminé ses travaux, après avoir accompli une tâche fort ardue. 

M. Miles (Etats-Unis d'Amérique) a déclaré qu'il n'y avait pas de 
raison de maintenir la Proposition N° 58 présentée par sa délégation, étant 
donné les décisions prises par la Conférence des radiocommunications en ce 
qui concerne les dispositions de l'Article 10 du Règlement, étant donné 
aussi que la Conférence de plénipotentiaires a adopté lo texte de la réponse 
qui lui avait été adressée par la Conférence des radiocommunications à la 
deuxième question qui lui avait été posée, 

M» Gracio, Vice-Président de l'I.F.R.B,, a déclaré que l'I*F,R,B. 
possédait à l'heure actuelle un secrétariat fort efficace et quo cet orga
nisme do l'Union avait depuis longtemps eu recours aux moyens los plus mo
dernes d'organisation et de mécanisation pour l'enregistrement des 500.000 
assignations qui figurent au fichier dos fréquences (naster radio frequency 
record), ainsi qu'aux observations de contrôle (monitoring) (40.000 par 
mois). Il Bemble toutefois qu'il faille réenforcer le secrétariat de 
l'I.F.R.B. si celui-ci doit faire face à toutes ses obligations, qui no 
cessent de s'étendre, vis-à-vis des administrations et notamment vis-à-vis 
de celles dos pays nouveaux et on voie de développement. 

Avant la clôture des travaux de la Commission, M, El Bardai a 
rendu un hommage très applaudi à la sagesse, à la compétence et à la patience 
du Président Ni-Cĵ AÇra.* qui avait tenu lui-même à rendre publiquement hom
mage aux travaux diurnes et nocturnes du rapporteur, M, Çiiass_ignol_, ot de 
son collègue et collaborateur, M. Dup_oux-
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A LA COMMISSION E 

ASSISTANCE TECHNIQUE. FINANCEMENT DES TELjÇŒIDICATIONS. 

ASIE ET EXTREME ORIENT. L'ESPACE EXTRA-ATriOGPHERIQUE. 

Lo point principal discuté par la Commission E au cours do sa 
séance do joudi a été axé sur la procédure d'exécution dos programmes do 
l'U.I.T. Lo groupe de travail composé de MM. Fa.thy Goith, Skorrott et 
Symonds, roprosontant du Bureau de l'Assistance technique dos Nations Unies, 
t^tf» -.W-W m m*m? A J. * 

a présenté un projet do procédures que précise la. suite des opérations à 
suivre pour mettre en service un projet d'assistance technique do l'U.I.T. 
La. Commission a. adopté lo cocunent dont lo contenu sera inclus dans la. bro
chure révisée décrivant los méthodes quo devra, suivre l'U.I.T. pour réaliser 
son programme d'assistance technique. 

Un échange de vues a ou lieu a.u sujet des propositions do son 
Vicc-Présidont, M. Munoz, qui suggère la création d'un système do finance
ment dos projets na.tionaux clo télécommunications. 

Au cours de sa séanco do vendredi, la Commission E a. examiné los 
questions suivantes : 

- financement du développement dos télécommunications, 

- situation on Asie et on Extrême-Orient5 

- l'ospaco extra.-o.tmosphériquc. 

Si l'Assemblée plénière on décide ainsi une résolution do la. 
Conférence do plénipotentiaires chargera, le Secrétaire général d'étudier la. 
possibilité de financer le développement dos télécorxiunications à l'aido do 
pla.comcnts que consentiraient dos sociétés intergouvemementales et privées 
appropriées. Lo Conseil d'Aduinistration, dûment renseigné, pourra prendre 
toutes mesures qu'il estimera justifiées, sous réserve bion entendu quo 
l'Union nc sera on aucune façon engagée dans dos opérations financières et 
qu'il n'en résultera aucune cïéponsc imputable à son budget. 

Après avoir pris connaissance dos recommandations do la. Confé
rence do Tokio tenue on collaboration ontro l'U.I.T. ot la. Comnission 
économique pour l'Asio et l'Extrômc-Oricnt, la Commission E s'est élevée 
un court instant à la hauteur de l'ospa.co cxtra.-a.tmosphérique pour 
rctonbor ... on pleine Conféronco des Radiocommunications. A celle-ci on 
demandera, un avis pour lo projet do résolution traitant dos toléconnuni-
ca.tions futures dans cotte nouvelle "Région", 

A LA C OMISSION H 

LE NOUVEL ARTICLE 13 EST ADOPTE 

Sous la. présidence de M. Garrido la. Conmission H a adopté hier 
lo texte du nouvel article 13 concernant los finances do 1'Union. 
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A. LA COMIISSION G (PEPiSOMELJ_ 

"TOUT EST BIEN QUI FINIT BIEN" 

La Commission G a terminé ses travaux hier. Elle a approuvé les 
deux rapports dans lesquels elle recommande l'ado-otior de décisions qui ont 
la plus grande importance pour le personnel de l'Union, 

Les orateurs, dont la plupart avaient pendant de longues heures 
discuté de l'assimilation aux conditions d'emploi du Système Commun des 
Nations Unies au sein du Conseil d'administration ont décidé que l'on avait 
assez "joué au tennis" avec ce problème et que l'on pouvait maintenant 
"faire le plongeon". L'assimilation1 est donc recommandée et, qui plus est, 
pour le 1er janvier i960 - co qui promet un Joyeux Noë'l au Chef du per
sonnel. 

M. W.A. Wolverson, le distingué Président de la Commission, a été 
couvert de louanges. Il sera sans doute parciculierement sensible à celles 
du Président de l'Association du personnel. 

LA COMISSION 5 

La Commission 5> ayant approuvé le nouveau texte de l'Article 11 
lors de sa séance vendredi après-midi, a poursuivi vend.redi soir ses tra
vaux nocturnes. 

LE DOCTEUR METZLER A LA CLINIQUE 

C'est avec beaucoup do peine que nous avons appris et que nous 
tenons à faire savoir que le Docteur Metzler, Directeur du C.C.I.R., a dû 
entrer d'urgence à la clinique pour y sabir une très sérieuse opération 
crânienne. 

A l'heure où nous mettons sous presse on nous fait savoir que 
l'état du Docteur Metzler semble être satisfaisant. 

NOUVEAU TIRAGE DE LA LISTE D_ES_ PARTICIPANTS 

Un nouveau - et dernier - tirage de la liste des participants à 
la Conférence administrative des radiocommunications est actuellement en 
cours d'impression et sera distribué prochainement. 

Les modifications éventuelles à apporter à la liste des parti
cipants postérieurement a la correction des épreuves de ce dernier tirage 
seront portées, par la voie de 1'ELECTRON DU MATIN, à la connaissance des 
participants. 

Ceux-ci sont donc priés, dès à présent, de tenir compte do ces 
modifications, pour ce qui est de la Conférence administrative des radio
communications, en vue do la mise à jour du dernier tirage de la liste 
lorsque la distribution en aura été effectuée. 



FIN DES TRAVAUX DU GROUPE 5A 

UN TRAVAIL DE TITAN MENE A BIEN 

Au cours de sa dernière séance, tenue hier matin, le Groupe de 
travail 5A a adopté (avec de légères modificatians) les documents ci-après, 
qui seront soumis à la Commission 5 ' 

DT 867 - Projet de résolution relative aux fréquences navire-navire 
dans les bandes de fréquences entre 1 605 et 3 600 kHz, 
dans la. Région 1, 

DT 863 - Modifications à apporter aux Documents N°s DT 766 (Rev.) 
et DT 725. 

DT 864 - Modifications à apporter aux Documents NoS DT 851 et 
DT 734. 

DT 865 - Texte recommandé pour l'Article 47. 

DT 868 - Projet de résolution relative à certaines inscriptions 
du Fichier de référence o.es fréquences dans les bandes de 
fréquences au-dessous de 27 500 kHz, 

DT 866 ~ Projet do corrections à apporter à l'Article 11 afin de 
tenir compte de l'adoption, par la Commission 5? de la 
résolution proposée par l'Espagne au sujet des stations 
de radiodiffusion de la zone européenne qui sont situées 
dans les bandes d'ondes hectometriques. 

Le Groupe de travail 5A a ainsi achevé ses travaux. A la fin de 
la séance, le délégué de la Turquie à rendu un hommage reconnaissant à son 
Président, M. Searle (Nouvelle-Zélande), qui a dirigé les travaux du Groupe 
tout au long de ses quarante-d.eux séances. De longs et chaleureux applau
dissements sont venus souligner cet hommage. 

Au nom du Groupe de travail, L. Searle a exprimé ses vifs remercie
ments et sa satisfaction au Groupe de rédaction (5Al), dont la présidence a 
été assumée tout d'abord par M. Henry, puis par II. Place, tous deux membres 
de la délégation française. C'est à ce Groupe qu'à été confié, pendant 
toute la durée des travaux, le soin de donner uno forme logique aux conclu
sions auxquelles était parvenu le Groupe 5A à la suite de ses discussions 
nombreuses et qui paraissaient devoir être interminables. Le Groupe de 
rédaction s'est réuni à 50 reprises, il a travaillé plus d'une fois jusqu'à 
une heure avancée de la nuit et il est venu à bout d'une tâche de titan» 
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COiMISSION 4 

"MON PEU D'HABITUDE A PRENDRE LA PAROLE EN PUBLIC 

La Commission 4 a pratiquement terminé ses travaux au cours de 
sa 38ème séance, Vendredi matin; il ne lui reste plus qu'à tenir une séance 
transactionnelle la semaine prochaine pour approuver les comptes rendus 
non encore examinés. 

A la fin de la séance, le Président, M. Stewart, signale que 
le Rapporteur doit quitter Genève le Dimanche 6 décembre, et il le remercie 
de la célérité avec laquelle il s'est acquitté de la rédaction des comptes 
rendus; ces paroles sont saluées par les applaudissements des délégués. 

Dans sa réponse, le Rapporteur, M. Bourne, évoque les nombreuses 
séances auxquelles il a assisté silencieusement, et il remercie le Prérsi_dgnt, 
ainsi que les délégués de leur amabilité. Son succès, il l'attribue aux 
directives et à l'appui que lui ont prodigués sans cesse le Président, 
^r Pedersen, et le Président par intérim, E._ Stewart. Il ne prétend pas 
que sa tache ait été plaisante, principalement parce qu'il n'y a pas été 
préparé, et son expérience en matière de radiocommunications n'est pas 
assez vaste pour que - abstraction faite de l'aviation civile - il ait 
cette connaissance détaillée des services radioélectriques qui semble être 
nécessaire pour pouvoir remplir convenablement ces fonctions. Il a l'ex
périence de quelque 16 ou 17 conférences internationales - la présente 
étant la seule de l'U.I.T. à laquelle il ait assisté - et, à ce titre, il 
fait une suggestion qui mériterait, selon lui, d'être examinée sérieusement 
par ceux qui auront la charge d'organiser les futures Conférences des radio
communications de l'Union : les principales commissions de ces conférences 
devraient avoir à leur disposition des secrétariats techniques composés de 
fonctionnaires du Secrétariat permanent de l'Union, plutôt que des rappor
teurs fournis par les délégations. L'orateur signale que c'est là la mé
thode couramment adoptée par la plupart des organisations internationales, 
y compris les autres institutions spécialisées des Nations Unies, et il 
recommande vivement que son adoption soit étudiée sérieusement. 

Pour terminer, il assure que ça été pour lui un grand plaisir 
et un honneur de travailler sous la direction de M. Stewart et de 
M. Pedersen. Il espère avoir une autre occasion de le faire .... mais j?a_s 
comme rapporteur! 

'Le développement d.es communications permet de prendre mieus 
conscience de l'ampleur de l'expérience humaine." 

Thornton Wilder 
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A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

La Conférence de plénipotentiaires, réunie en séance plénière 
sous la présidence do M. van der Toorn. a commencé samedi l'étude do la 
première série de textes présentée dans les feuilles bleues. 

La Conférence a décidé que les diverses propositions de la délé
gation du Paraguay figurant au Document N° 16 et concernant uno refonte et 
un remaniement de la Convention internationale des télécommunications se
ront étudiées par le Conseil d'administration qui fera connaître les ré
sultats de son étude à la prochaine Conférence de plénipotentiaires. 

Par ailleurs, la Conférence a décidé que le Président van der 
Toorn enverrait au Président du Comité international de la Croix-Rougo une 
lettre pour lui faire savoir que le projet d'arrangement concernant "les 
moyens de communications radioélectriques et optiques permettant d'accroî
tre en temps de conflit armé la sécurité des navires et aéronefs protégés 
par la Convention de Genève pour la protection des victimes do guerre" ne 
contient aucune disposition contraire aux dispositions de la Convention 
internationale des télécommunications. 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

La Conférence des radiocommunications, réunie en séance plénière 
samedi matin, sous la présidence de M. Charles Acton, a poursuivi son 
examen de la 8ème série de textes soumis par la Commission do rédaction. 
Elle a également approuvé le projet de recommandation découlant do la 
Proposition N° 4604, c'est-à-dire la proposition de l'UNESCO présentée 
par la délégation1du Maroc, proposition modifiée à maintes reprises et qui 
concerne les récepteurs de radiodiffusion possédant des normes communes 
adéquates, de bon rendement et au prix le plus bas possible. 

NOUVELLE DESIGNATION D'UN ETAT MEMBRE 

L'Etat membre qui a porté jusqu'ici le nom de "Ensemble dos 
Etats et Territoires représentés par l'Office français des postes et télé
communications d'Outre-Mer" sera dorénavant désigné pa.r le nom de "Etats 
d'Outre-Mer de la Communauté et Territoires français d'Outro-Mer". 

ARRIVEE A GENEVE DU DELEGUE DU NEPAL 

On annonce l'a.rrivée aux Conférences de l'U.I.T. de 
M. J.N. SLngha, délégué du Népal à la Conférence des radiocommunications 
et à la Conférence do plénipotentiaires. 
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UIT BATIMENT VRAIMENT ELECTORAL 

Voici venue la fameuse semaine des élections. Voici venu le temps 
où le Bâtiment Electoral va pouvoir justifier- pleinement son nom. 

Cette semaine nous - si l'on peut ainsi s'exprimer - allons enfin 
voter. Voici venu le temps tant attendu de tous et tout particulièrement 
de ceux qui prétendent oue ces élections n'ont pour eux qu'un intérêt rela
tif. 

Aujourd'hui lundi, élection du Conseil d'administration à _l_5_h.eu-
res. Demain mardi, à 17 heures, premier tour pour l'élection du Secrétaire 
général. Vendredi prochain, à 17 heures, élection par la Conférence des 
radiocommunications des onze membres de l'I.F.R.B. 

Candidatures pour l'élection des 25 membres _du Conseil d'administration 

Région A (Amériques) - 6 sièges : 

République Argentine 

Brésil 

Canada 

République de Colombie 

Cuba 

Etats-Unis d'Amérique 

Mexique 

Paraguay 

République orientale d.e l'Uruguay 

République du Venezuela 

]^£2-S>JL B (Euroue occidentale) - 6 sièges : 

Espagne 

France 

Grèce 

Irlande 

Italie 

République fédérale d'Allemagne 

Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et de 1'Irlande 
du Nord 

Suède 

Confédération suisse 
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Réjgip.n. Ĉ (_Eurpj?e!_ orientaient Asiei septentrionale) -_ J5.,.si.èges 

République federative populaire de Yougoslavie 

Tchécoslovaquie 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 

Bpj£lpi\^])_J^fr±2VLe)_ -_ A-„slbj%3s_ : 

Congo belge et Territoire du Ruanda-Urundi 

Etats d'Outre-Mer de la Communauté et Territoires 
français d'Outro-Mer 

Ethiopie 

Ghana 

Royaume du Maroc 

République Arabe Unie 

Fédération de Rhodesia et Nyassaland 

Tunisie 

Union de l'Afrique du Sud et Territoire de 
l'Afrique du Sud-Ouest 

ILégiojl Hjr..._(Âs_ie__et_ kxi^r^a^ie)_^-^_^sie£es i 

Afghanistan 

Fédération de l'Australie 

Chine 

République de l'Inde 

République d'Indonésie 

Iran 

République d'Iraq 

Japon 

Royaume Hachémite de Jordanie 

Pakistan 

République des Philippines 

Un télégramme reçu d.e la Fédération de Rhodesia et Nyassaland déclare 
que co pays est candidat "étant entendu que les dispositions dos points 
2 à 6 et 10 de l'Article 5 de la Convention de Buenos Aires ne seront 
pas modifiés, en substance, par la Conférence qui siège actuellement". 
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L'ECOLE DU DIMANCHE DE L'U.I.T. 
OU L'ON SE NOURRIT DE FLEURS BLEUES (~SUITE) 

Sous l'infatigable présidence de II. Acton, la conférence radio 
a travaillé tout le dimanche à examiner, amender et accepter des séries 
de "bleus". 

Après l'adoption de la 8ème série, M. Booth, chef de la déléga
tion britannique, a fait .une importante déclaration dont voici un résumé s 
Le Document N° 683 contient les premiers résultats du travail essentiel de 
cette conférence, savoir un nouveau tableau des attributions du spectre 
destinées à satisfaire les besoins de l'avenir. Considérant les grands 
efforts dont ce tableau est l'aboutissement, la délégation britannique 
regrette de devoir manifester son désaccord avec les résultats obtenus 
dans la bande 70 - 130 kHz. On so rappulera que le ;loyaumo~Uni a proposé 
des attributions mondiales pour satisfaire les besoins présents et futurs 
de toutes les catégories de radionavigation dans les bandes 70-90 et 110-
130 kHz. Or, dans le nouveau Tableau, les attributions de ces bandes dans' 
la Région 2 excluent implicitement toute attribution à la radionavigation. 
La '1élégation britannique estime que c'est un principe erroné que d'imposer 
artificiellement une limite à l'emploi des fréquences dans une bande où, 
en pratique, la technique acceptée est applicable de la même façon aux 
navires et aux avions, de sorte que cette restriction n'est pas réaliste. 
Cela étant, le Royaume-Uni considère la situation comme très insatisfai
sante, d'autant plus que los décisions prises peuvent être comprises comme 
restreignant le choix ultérieur d'une aide à la radionavigation à grande 
distance. 
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UN BATIMENT VRAIMENT ELECTORAL (SUITE) 

"LES JEUX SONT FAITS. RIEN ME VA PLUS" 

Ainsi qu'il était aisé de le prévoir, les participants, los spec
tateurs et les amateurs ne manquaient point à la Salle A lorsque le Président 
van der Toorn ouvrit la première séance des élections. 

Lo Président ayant expliqué avec toutes les précisions et les 
détails nécessaires comment devraient être utilisés les bulletins rosos plies 
en quatre, les crayons ot les plumes adéquats, l'isoloir et l'urne, ayant 
désigné comme scrutateurs les représentants du Pérou, do la Cité du Vatican, 
do la Pologne, du Soudan et de Ceylan, ayant noté que la République du Ghana 
voterait pour la République de Guinée et que le représentant de la République 
populaire de Bulgarie voterait pour l'Albanie, et ayant également rendu un 
émouvant hommage au Conseil sortant dont les dernières minutes d'existence 
étaient désormais comptées, il fut procédé au vote, qui donna les résultats 
suivants : 

Région A (Amériques) - 6 sièges ; 

République Argentine - 74 - élue 

Brésil - 82 - élu 

Canada - 51 - élu 

République de Colombie - Al *" élue 

Cuba - 31 

Eta t s -Un i s d'Amérique - 69 - é lus 

Mexique - 76 - é l u 

Paraguay - 19 

République o r i e n t a l e de l 'Uruguay - 38 

République du Venezuela - 20 

Région B (Europe occ iden t a l e ) - 6 s i èges : 

Espagne - 48 - é lue 

France - 74 - é lue 

Grèce - 28 

I r l ande - 27 

I t a l i e - 73 - é lue 

République f édé ra l e d'Allemagne - 62 - é lue 
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Région B (Europe occ iden t a l e ) - 6 s i èges ( s u i t e ) : 

Royaume-Uni do l a Grande-Bretagne e t de l ' I r l a n d e du Nord - 52 - é l u 

Suède - 43 

Confédérat ion su i s se - 65 - éluo 

Région C (Europe o r i o n t a l o e t Asie s e p t e n t r i o n a l e - 3 s i èges : 

République f e d e r a t i v e popula i re de Yougoslavie - 76 - é lue 

Tchécoslovaquie - 66 - éluo 

Union des Républiques S o c i a l i s t e s Sov ié t iques - 68 - é lue 

Région D (Afrique') - L s i èges : 

Congo belge e t T e r r i t o i r e du Ruanda-Urundi - 4-6 

E t a t s d'Outre-Mer de l a Communauté e t T e r r i t o i r e s f r a n ç a i s 
d'Outre-Mer - 15 

Eth iop ie - 51 - é lue 

Ghana - 23 

Royaume du Maroc - 56 - élu 

République Arabe Unie - 57 - élue 

Tunisie - 49 - éluo 

Union de l'Afrique du Sud ot Territoire do l'Afrique du Sud-Ouest - 36 

Région E - (Asie et Australasie) - 6 sièges : 

Afghanistan - 28 

Fédération de l'Australie - 49 - élue 

Chine - 49 - élue 

République de l ' I n d o - 62 - éluo 

République d ' Indonés ie - 35 • 

I r a n - 49 - é l u 

République d ' I raq - 21 

Japon - 73 - é l u 

Royaume Hachémite do Jordanie - 33 

Pak i s t an - 40 

République dos Philippines - 47 - élue 
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A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

LA RADIOLOCALISATION ET LA BANDE 4 - 27,5 MHZ 

La Conférence des Radiocommunications, qui n'en est plus à dis
tinguer les jours de repos des jours de travail, poursuit infatigablement 
son étude des documents bleus et n'interrompt ses travaux que pour permet
tre aux Grands Electeurs de mener à bien leur tâche et de remplir les fonc
tions qui leur ont été confiées par leurs gouvernements. 

L'adoption de la douzième série de documents bleus a été retar
dée quelque peu par les essais répétés et tenaces du délégué de Cuba qui, 
véritable Don Quichote des définitions, s'efforçait à nouveau d'obtenir 
des détails plus précis sur ce que peut bien être la radiolocalisation 
dont - comme chacun sait - il existe déjà une définition officielle fournie 
par la Commission 6. 

En ce qui concerne le rapport d" Groupe spécial concernant les 
directives à suivre relatives à l'utilisation/de la bande 4 -» 27,5 IHia 
la. Tiocussion a commencé et se poursuivra aujourd'hui. D'oros ot 
déjà, les représentants du Danemark, du Royaume-Uni, de l'Argentine, du 
Mexique, du Pakistan et de l'Inde ont fait savoir qu'ils approuvaient les 
conclusions du Groupe de Travail que présidait M, Gabriel Tedros (Ethiopie). 
Les orateurs qui'ont parlé à ce propos ont souligné toute l'importance de 
cette question délicate en un temps où les demandes en fréquences ne ces
sent de croître et M. Pedersen n'a pas hésité à dire que pour résoudre ce 
problème il fallait envisager de procéder étape par étape en changeant 
complètement de mentalité. 

Les orateurs ont également rendu hommage aux efforts et aux ini
tiatives de M. Pedersen, Président de la Commission 4; qui fut le premier 
à essayer de présenter des propositions concrètes pour la résolution d'un 
problème qui reste un des plus difficiles dans le domaine des radiocom
munications. 
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AUJOURD'HUI - ELECTION DU SECRETAIRE GENERAL - SALLE A, 17 h. 

Sont candidats au poste de Secrétaire général : 

M. Shoukry ABAZA 

M. Fathy GHEITH 

M. Gerald C. GROSS 

M. C.A. McFARLANE 

M. M.N. MIRZA 

M. Santiago QUIJANO Caballero 

M. Jean ROUVIERE 

LA COMMISSION E 

La Commission E de la Conférence de plénipotentiaires tiendra 
une séance jeudi après-midi à 15 heures, à la Salle F. 

COMMISSION 6 

Vendredi dernier, la Commission 6 s'est mise au repos après avoir 
fini ses travaux. Des groupes spéciaux présidés par trois présidents de 
groupes de travail restent on fonction pour traiter toutes les questions 
qui seraient renvoyées à la Commission 6 par d'autres commissions ou par 
la séance plénière. 
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LIST-, DES PARTICIPANTS 

M2T OF PARTICIPANTS 

LISTA DE FARTICIFAi TES 

COIPERINTC^ ADMINISTRATIVE DES ftADJOCOlI'UITICATIOIE 

Â ^ - ï ï ë > ! Ë y i i i i . RADIO CONFERENCE 

CONITURL,NCIA AD.JIToTAA'if/A DE RADIOCOiUNICACIOILJS 

Arr ivées r écen te s ec nouve l l e s dé s igna t i ons 

Nominations and new a r r i v a i s . 

Deai.niacioiT.es y l l e g a d a s r e c i e n t e s 

62 . NEPAL 
NEPAL 

Chef do l a délcga t ion / Head of the Délégat ion / Jefe de l a de legac ion 

Mr, Jharendra Narayan SINGJA Hôtel du Rhône 
F i r s t Sec re t a ry Quai T u r r e t t i n i 
Royal Ilepalcse Embassy Genève 
London W.C8 T. 52 70 40 

Changements, d ' a d r e s s e / Cnangoe of address / Cambios de d i r e c c i o n 

82 . ROYAUME-UNI DE LA GRAITDJ-BRJ'L'ACIIII e t de 
1'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOII Or GREAT BRITAIN and 
NORTHERN IRELAND 
REINO JN1D0 Do GRAN BRETANA a. IRLAiîDA DEL NORTE 

Délégué, / Delegate, / Delegado. 

Mr. F . BURR0N3 Hôtel Beau-Rivage 
A s s i s t a n t Légal Adviser Quai du Mont-Blanc 13 

Genève 
T, 32 64 80 

Autres informations / Other information / Octros asuntos 

6. AUTRICHE 
AUSTRIA 

Délégué / Dolegaco. / Delegado 

Lire ; 
read s 
léase ; 

M. Gottfriod CASPAR 



2 8 . ENSEMBLE DES ETATS ET TERRITOIRES r e p r é s e n t é s 
p a r l ' O f f i c e f r a n ç a i s des P o s t e s e t Télécom!lu
n i c a t i o n s d'OUTRE-HLR 
GROUP OF THE DIFFER.,, T STATES and TERRITORIES 
r e p r e s e n t e d by tho F r e n c h OVERSEAS P o s t a l and 
T e l e c o n r i u n i c a t i o n s Agency 
CONJUNTO DE ESTADOS y TCRRITORiOG r e p r e s e n t a d o s 
p o r l a O f i c i n a f r a n c e s a . de C o r r e o s y Te lecomu
n i c a c i o n e s de ULTRAiiAR 

Remplacer l e nom di Membre po.r : 
R e p l a c e t h e name of the Merfber by : 
Recmplaza r e l nombre d e l Miembro p o r : 

ETATS D'OUTRE-MER de l a COImUNAUTE ET TERRITOIRES 
FRANÇAIS D'OUTRE-IIbR 
OVERSEAS STATES OF THE FRENCH COIiMUNITY and FRENCH 
OVERSEAS TERRITORIES 
ESTADOS DE ULTRAIIAR de l a COIÏUNIDAD y TERRITORIOS 
FRANCESES DE ULTRAiiAR 

CONI'EREiCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PIENIPOTEiniARY CONIYlRZNTCE 

COrFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

N o u v e l l e s d é s i g n a t i o n s o t a r r i v é e s r é c e n t e s 

Nomina t ions _and_ new . a r r i v a i s 

D e s i g n a c i o n e s y l l e g a d a s r e c i e n t e s 

6 2 . NEPAL 
NEPAL 

Chef de l a d é l é g a t i o n / Head of fche D o l e g a t i o n / J e f e de l a d e l e g a c i 6 n 

Mr. J h a r e n d r a Narayan SIITGHA H ô t e l du Rhône 
F i r s t S e c r e t a r y Quai T u r r e t t i n i 
Royal N e p a l e s e Embassy Genève 
London W.C. 8 T . 32 70 40 

Changements d ' a d r e s s e / Changes of a d d r o s s / Cambios de d i r e c c i o n . 

8 2 . ROYAUME-UNI de l a GRANDE-BRETAGNE e t de 
1'IRLANDE DU NORD 
UNITED KINGDOII OF GREAT BRITAIN and 
NORTHERN IRELAND 
REINO UNIDO de GRAN BRETANA e IRLANDA 
DEL NORTE 



Délégué suppléant / Alternate Dolegate, / Suplente Delegado 

* Mr. F. BURROWS Hôtel Beau-Rivage 
Assistant Légal Adviser Quai du Mont-Bland 13 

Gonèvo 
T. 32 64 80 

Autres informations / Other information / Otros asuntos 

28. ENSEMBLE DES ETATS _,T TERRITOIRES représentés 
par l'Office français dos Postes et Télécommu
nications d'OUTRE-MER 
GROUP OF THE DIFFERENT STATES and TERRITORIES 
represented by tho Frenoh OVERSEAS Postal and 
Télécommunications Agency 
CONJUNTO DE ESTADOS y TERRITORIOS representados 
por la Oficina francesa de Correos y Telecomu
nicaciones de ULTRAIIAR 

Remplacer le nom du Membre par : 
Replace the name of the Iîombcr by ; 
Reemplazar el nombre del liiembro por : 

ETATS D'OUTRE-MER de la COIiiIUNAUTE ET TERRITOIRES 
FRANÇAIS D'OUTRE-IIER 
OVERSEAS STATES OF THE FRENCH COMMUITITY and FRENCH 
OVERSEAS TERRITORIES 
ESTADOS DE ULTRAMAR do la COMUNIDAD y TERRITORIOS 
FRANCESES DE ULTRAMAR 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Commission C/Commission 3 (Président M. Darnell) s appro
bation du compte rendu de la 4ème séance do la Commission mixte 
(Document N° 327 (CP) ot Document N° 766 (CAR))§ état des dépenses ot 
estimations approximatives dos dépenses dos Conférences internationales 
dos télécommunications au 30 novembre 19595 Genève,, 1959 (Document 
N° 328 (CP) et Document N° 767 (CAR))j liste dos participants aux frais 
des Conférences internationales des télécommunications? Gonèvo, 1959 
(Document N° 329 (CP) et Document N° 768 (CAR))5 publication dos Actes 
finals des Conférences do plénipotentiaires ot dos radiocommunications. 
Fixation de la quote-part dos frais d'impression à supporter par 
chacune dos conférences, selon partie F do la Résolution N° 83 (modi
fiée) du Conseil d'Administration (Document N° 330 (CP) et-Document 
N° 769 (CAR)). 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Commission 3 - voir au-dossus 

A la Commission 7 (Président M. Ehnlo) s fréquences communes 
naviro-navirc et naviro-côto (Documont N° 804)9 rapport du Groupe do 
travail 7E (Document N° 775). 

AU BATIMENT PLUS QUE JAMAIS ELI 

Election du Secrétaire général 

Le premier voto pour l'élcctioi 
los résultats suivants ; 

Sur 87 voix avoc 1 abstention. 

M. Shoukry ABAZA 
M. Fathy GEEITH 
I.L Gerald C. GROSS 
M. CA, McFARLANE 
M. M.N. MIRZA 
M. Santiago QUIJANO CABALLERO 
M. Jean ROUVIERE 

Il est donc nécessaire de procé 
scrutin co matin à 9 heures 30. 

CTORAL (SUITE) 

- Premier Tour 

du Socrétairo général a donné 

donc 86 voix J 

1 
15 
17 
12 
10 
12 
19 

dor à un second tour do 
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ET LE JOURNAL DES TELECOMMUNICATIONS? 

Il arrive fréquemment au service du Journal des Télécommu
nications de découvrir la signature de personnalités bien connues 
du monde des télécommunications au bas de comptes rendus de Conférences, 
de congrès, de commissions d'étude, etc., ainsi que d'articles inté
ressants, dans les revues de langues les plus diverses. Ces mêmes 
personnalités ne seraient-elles pas tentées de nous fournir aussi 
leur contribution, quelque occasionnelle qu'elle puisse être, contri
bution que le Journal des Télécommunications serait heureux de porter 
à la connaissance de ses lecteurs disséminés dans le monde entier. 

La reconduction du Journal des Télécommunications, organe 
mensuel d'information de l'U.I.T., se trouve assurée en tant que 
publication régulière du Secrétariat général. 

La Commission des finances, instituée par l'actuelle 
Conférence de plénipotentiaires, s'est récemment occupée du Journal 
des Télécommunications qui continue de causer quelque préoocupation 
à ceux qui sont responsables de sa publication. Cette commission a 
présenté un projet de recommandation visant à obtenir une collaboration 
plus efficace et plus étroite que par le passé de la part des Membres 
et Membres associés de l'Union. 

De son côté, le Comité de rédaction, toujours soucieux 
d'élargir le cercle des lecteurs du Journal, aimerait saisir l'occasion 
des présentes conférences pour attirer de façon toute spéciale 
l'attention des délégués et observateurs réunis à Genève sur l'exis
tence du Journal des Télécommunications et leur recommander de s'y 
abonner s'ils ne peuvent le consulter régulièrement. 

La rédaction sera toujours heureuse de recevoir des articles 
entrant dans le cadre ,des matières traitées dans ce périodique, cadre 
qui embrasse, sous ses divers aspects, le vaste champ des télécommu
nications. 

Il va sans dire, mais cela ira mieux encore en le disant, 
que de semblables contributions sont sujettes à rétribution. 

Le Comité de rédaction se plaît à espérer que cet appel, 
transmis par 1'"Electron du Matin"*, trouvera le plus favorable des 
échos. 

* Note de la Rédaction: "Journal éphémère et tant soit peu donqui-
chottesque dont les intentions sont parfois bien mal comprises et 
dont fort heureusement les jours sont désormais comptés". L.B. 



A LA CONFERENCE DES RADIOCOMIUNICATIONS 

La Conférence des radiocommunications, réunie en séance 
plénière hier après-midi, a complété son examon du Document N° 774 
qui a été finalement adopté après quelques modifications. 

REUNIONS DE LA C01JIISSI0N 5 

Les réunions do la. Comnission 5 prévues pour mercredi 9 dé
cembre ont été annulées. La Conmission se réunira jeudi après-midi à 
15 heures dans la Salle A, 

NOUVEAU TIRAGE DE LA LISTE DES PARTICIPANTS 

Un nouveau - et dernier - tirage de la liste des participants 
à la Conférence de plénipotentiaires est actuellement en cours d'impres
sion et sera distribué prochainement. 

Les modifications éventuelles à apporter à la liste des parti
cipants postérieurement à la correction des épreuves de ce dernier tirage 
seront portées, par la voie de 1'ELECTRON DU MATIN, à la connaissance 
des participants. 

Ceux-ci sont donc priés, dès à présent, de tenir compte de ces 
modifications, pour ce qui est de la Conférence de plénipotentiaires, en 
vue de la mise à jour du dernier tirage de la liste lorsque la distribu
tion en aura été effectuée. 
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AUJOURD'HUI 

A LA CONFERENCE DES RADIOCOM/iUNICATIONS 

A la Commission 5 (Président K. Joachim) s examen des 
comptes rendus dos 15èmo, 17emc, l8ème, 19èmc, 20èmc, 21èmo, 22ème, 
23ème ot 24ème séances do la Commission 5 S procédure do l'approbation 
du compte rendu do la 25ème séance de la Commission 5< 

A la Sous-Commission 7B (Président M, Billington) s approba
tion des comptes rendus dos 21ème, 22èmo, 23èmo, 24èmo, 25èmo, 26ème? 
27èmc, 28èmc, 29èmc et 30ème séances (Documents N o s 761 s 7^2, 783? 784? 
785, 786, 7875 788, 789 ot 790). 

NOUVEAU TIRAGE DE LA LISTE DES PARTICIPANTS 

Un nouveau - ot dernier - tirage do la Listo des Participants 
à la Conférence administrative dos radiocommunications et à la Confé
rence de plénipotentiaires va ôtre distribué très prochainement. 

Pour co qui est de la Conférence administrative des radiocom
munications, 

les Soctions 1, 2, 3 et 4 sont entièrement nouvelles et 
doivent donc remplacer le tirage précédent. 

Dans la Section 5? il conviendra de remplacer s 

Sec. 5/1 Rev.l par Soc. 5/1 Rov.2 
et Soc. 5/2 Rov.l " Soc, 5/2 Rev.2 

Dans la Section 6, il conviendra do remplacer s 

Soc. 6/2/1 Rev.2 par Soc. 6/2/1 Rev. 3 
ot Soc. 6/2/2 Rov.2 " Soc. 6/2/2 Rov.3 

Pour ce qui est do la Conférence do plénipotentiaires, 
les Sections A, B et C sont ontiercmont nouvelles ot remplaceront donc 
intégralement le tirage précédent. 

ELECTIONS (SUITE ET 1M0N PAS FIN) 

Los élections pour le poste do Socrétairo général adjoint 
auront liou aujourd'hui à 11 heures dans la Sallo A. Los doux candi
dats sont s 

M. Fathy GEJITH (Egypte) 
Dr. Manohar Balaji SARWATE (indo) 
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RAD ICC 0.1 UNICATICIÎS 

La Conféronco administrative des radiocommunications, réunie 
hier matin en séanco plénière sous la présidence de M. Charles Acton, a 

approuvé les propositions faites par la Comnission do Rédaction 
en ce qui concerne le. présent" tion du futur Règlement des radiocommunications" 

examiné le projet de texte préparé par le secrétariat concernant 
les télécommunications et l'utilisation à des fins pacifiques des véhicules 
de l'espace extra-atmosphériques. La Conférence a, on fait, décidé quo ce 
texte serait remplace, par la proposition présentée au cours de la séance 
par la Délégation du Royaune-Uni et appuyée par la Délégation des Etats-Unis. 
Le texto nouveau sera présenté à la Conférence sur feuilles blouos; 

donné son approbation au contenu de la déclaration présentée 
par la Délégation do la République fédérale d'Allemagne dans le Documont 
N° 794 ot qui concerne la préparation de la future conférence régionale 
spéciale indiquée au Docunent ÎT° 722 ; 

- pris note de la communication du Président de la Conférence 
de plénipotentiaires concernant l'Article 6 de la nouvelle Convention; 

- approuvé le procès-verbal de la llème séance et le projet de 
lettre au Président de la Conférence de plénipotentiaires concernant 
les besoins des pays nouveaux et en voie de développement et la série de 
recommandations à ce sujet qui figurent dans le Docunent N° 652, Il ost 
signalé à cotte occasion à l'intention de la Conférence do plénipotentiaires 
que, dans le cadre du secrétariat spécialisé de l'I.F.R.B., un petit 
groupe d'ingénieurs devrait être constitué dans le but précis de fournir 
auxpays nouveaux ou on voie de développement les ronseignononts et données 
techniques qui leur sont nécessaires y compris des explications détaillées 
sur le Règlement de radiocommunications de manière à leur permettre de 
choisir et d'obtenir les assignations de fréquences appropriées à leurs 
liaisons. 

La Conférence des radiocommunications devait ensuite, au cours 
d'une séance nocturne, poursuivre son étude .des textes dont sera composé 
le nouveau Règlenent de radiocomnunications. 
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AU BATIMENT SUPER-ELECTORAL (suite) 

AU 1er JANVIER i960 

M. GERALD C. (JERRY) GROSS SERA SECRETAIRE GENERAL DE L'UNION 

Au troisième tour de scrutin la Conférence de plénipotentiaires 
a élu en séance plénière, M. Gerald C. Gross. Secrétaire général de l'Union. 

Les résultats du second tour de scrutin dans la matinée d'hier 
étaient les suivants : votants = 87; abstentions = 1. 

M. Fathy Gheith 16 
M. Gerald C. Gross 23 
II. C.A. McFarlane 6 
M. M.N. Mirza 9 
M. Santiago Quijano Caballero 10 
H. Jean Rouviere 22 

C'est en fin d'après-midi qu'eut lieu le troisième tour de scru
tin qui devait donner les résultats suivants : 

M. Gerald C. Gross 51 
M. Jean Rouviere 55 

Au début de la séance les délégués de la Colombie, de la .Nouvelle-
Zélande, du Pakistan et de la République Arabe Unie avaient fait savoir que 
les candidatures de MU. Quijano Caballero, Fathy Gheith, McFarlane et Mirza 
étaient retirées. 

Immédiatement après l'élection, le Président van der Toorn, féli
citant l'élu, indiqua que celui-ci avait maintenant des responsabilités 
très grandes, dans un poste élevé, qu'il avait eu l'occasion de s'y préparer 
au cours de ses années de service dans le vieux bureau de Berne et depuis 
dans l'Union créée à Atlantic City, qu'il lui faudrait faire montre de sa
gesse, de tact, de jugement sûr et tenir compte des constants développe
ments des télécommunications dans le monde entier. 

Se réservant de présenter sou.s peu à l'Assemblée ses idées per
sonnelles sur le programme à accomplir et s'excusant dlêtre queiiue peu 
pris de court pour exprimer comme il convenait ses émotions et ses senti
ments, M. Gerald C. Gross insista sur cette idée qui lui est chère et qu'il 
a mainte et mainte fois exposée au cours de réunions de l'Union et au cours 
de nombreuses réunions internationales da"s le monde entier qu'il fallait 
à l'U.I.T. tenir compte du passé et de l'avenir. C'est-à-dire d'un passé 
riche en efforts et en résultats et d'un avenir où se dessinent déjà de 
grands changements dus aux découvertes et aux résultats obtenus dans le 
champ immense des télécommunications. 
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L' "Electron du Matin" ne croit pas utile de rappeler ici la bio
graphie de "Jerry" Gross. Un document sur ce sujet, fourmillant d'informa
tions, de chiffres et de rappels n'avait certainement pas manqué de retenir 
l'attention des délégués, de ceux qui devaient voter et des autres. Il ne 
nous est pas permis par ailleurs - et on ne s'est point fait faute de nous 
le signaler à maintos reprises - qu'il n'appartient pas à 1'"Electron du 
Matin" de porter des jugements sur les choses ou les hommes. 

Nous nous permettrons toutefois de dire ici que cette élection 
n'est pas sans nous causer quelque satisfaction car nous connaissons 
M. Gross depuis longtemps et nous tenons à lui présenter ici quelques remer
ciements pour la constance et la gentillesse qu'il a toujours mis à recevoir 
des critiques et des blâmes qui n'étaient et ne sont dus qu'à nous. Ne s 
capacités professionnelles et techniques dans le domaine des télécommunica
tions nous dispensent de porter un jugement sur la valeur intrinsèque du 
nouveau Secrétaire général. 

Cependant notre modeste expérience de la vie en général et des 
organisations internationales en particulier noue pousse à dire que celui 
qui prendra en mains officiellement les rênes du Secrétariat général de 
l'U.I.T. a toujours su montrer un certain sens de L'humain et également un 
certain sens de l'humour, dont no dispose malheureusement point tait l'ensemble 
des humains. Et puis aussi le nouveau Secrétaire général appartient à 
cette petite légion de gens qui reviennent de loin, du domaine même des 
ombres de la mort 1 

A "Jerry" Gross nous sommes heureux d'offrir avec nos félicita
tions nos meilleurs souhaits de bonne chance. 

LA SANTE DU DR E. METIER 

NOUJ sommes heureux d'apprendre et d'annoncer que le Dr Metzler, 
après l'opération qu'il a subie, se porte aussi bien que possible. Les 
représentants aux deux conférences de Genève et les mem .res du Secréta
riat qui ne cessent de demander des nouvelles du Directeur du C.C.I.R. 
seront sans aucun doute heureux de ces nouvelles rassurantes et, à vrai 
dire, bonnes. 
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54. LIBAN 
LEBANON 
LfBANO 

LISTE DES PARTICIPANTS 

LIST OF PARTICIPANTS 

LISTA DE PARTICIPANTES 

CONFERENCE ADMINISTRATIVE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

ADMINISTRATIVE RADIO CONFERENCE 

CONFERENCIA ADMINISTRATIVA DE RADIOCOMUNICACIONES 

Changements d'adresse / Changes of address / Cambios de direccion 

Chef de la délégation / Head of the Délégation / Jefe de la delegacion 

M. Hassen OSSEIRAN Hôtel d'Allèves 
Passage Kléberg 
Genève 
T. 52 15 50 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

PLENIPOTENTIARY CONFERENCE 

CONFERENCIA DE PLENIPOTENCIARIOS 

53. FINLANDE 
FINLAND 
FINLANDIA 

Nouvelles désignations et arrivées récentes 

Nominations and new arrivais 

Designaciones y llegadas recientes 

. / Chef de la délégation / Hoad of tho Délégation / Jefe do la delegacion 

M. Simbri Johannes AHOLA Hôtel Richcmond 
Rue Adhémar Fabri 8-10 
T. 52 71 20 

Changements d ' ad re s se / Changes of address / Cambios de d i r e c c i o n 

54. LIBAN 
LEBANON 
LfBANO 

Chef de la Délégation / Head pf the Délégation / Jefe de la delegacion 

M. Hassen OSSEIRAN Hôtel d'Allèves 
Passage Kléberg 
Genève 
T. 32 15 30 
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9 h. 00 
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11 h. 00 
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17 h. 00 

20 h. 30 
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ORDRES DU JOUR 

Vendredi, le 11 décembre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission E 

Commission 1 

Séance pleniere 

Commission H 

Commission 1 

Séance plénière 

Commission B 

Salle E - Bâtiment Electoral 

Salle G - Bâtiment Electoral 

Salle A - Bâtiment Electoral 

Salle E - Bâtiment Electoral 

Salle G - Bâtiment Electoral 

Salle A - Bâtiment Electoral 

Salle F - Bâtiment Electoral 

CONFERENCE DES RADIOCOfiUNiCATIONS 

Commission 8 

Séance plénière 

Région 1 meeting 5B1 
(lntership frequencies) 

Commission 8 

Séance plénière (élections I.F.R.B.) 

Séance plénière 

Se'ance plénière 

Salle K - Bâtiment Electoral 

annulée 

Salle H - Bâtiment Electoral 

Salle K - Bâtiment Electoral 

Salle A - Bâtiment Electoral 

Salle A - Bâtiment Electoral 

Salle A - Bâtiment Electoral 
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AU BATIMENT VRAIMENT ELECTORAL (SUITE) 

LE DR IFANOHAR SARNATE ELU SECRETAIRE GENERAL ADJOINT 

Si nous nous étions permis do comparer lo Président van d_or 
Toorn à uno sage-fomno, sans aucun doute la réprobation dos prudes so 
serait abattues sur nos fragiles épaules do flâneur salarié. Fort heu
reusement c'est lo Président do la Conféronco do plénipotentiaires lui-
uôno qui s'est publiquement comparé avant lo vote d'hier matin à une sago-
fcLimo qui pr _nd pou a pou l'habitude do présider à la naissance dos hauts 
dignitaires de l'Union. 

A vrai dire, c'est uno autre comparaison qui nous était venue 
à l'esprit au cours dos débats do la Conférence d.e plénipotentiaires ot 
nous voirions plus volontiers le Président van dor Toorn .comparé au Capi
taine du "Flying Dutchman" qui continue d'apparaître do fois à autre, on 
dépit du cycle clos astres ot des saisons, en dépit dos orages et des tem
pêtes, dos flots et des marées, dans uno sorte de brume plénipotentiaire 
fort évocatrice. 

Or donc hier matin la Conférence de plénipotentiaires, ayant à 
choisir un Secrétaire général adjoint de l'Union, a décidé par 50 voix 
contre 23 données a M, Fathy Gheith de confier lo poste à M. Manohar 
Sarwate, Chef de la Délégation de l'Inde à la Conféronco dos radiocommu
nications et Chef adjo'nt de la délégation de ce pays à la Conférence de 
plénipotentiaires. 

Prenant nos précautions, nous avions déjà, dès le 25 août dans 
le N° 7 de 1'"Electron", esquissé le profil de la personnalité du Dr 
Sarwate, dont il nous a toujours semblé qu'il serait appelé quoique jour 
à assumer dos fonctions fort importantes. 

Nous n'avons point à rappeler ici ce quo nous disions quand il 
faisait oncoro beau à Genève, mais il n'est pas sans intérêt de faire re
marquer quo lo nouveau Secrétaire général adjoint do l'Union est non seu
lement un physicien, un mathématicien, un spécialiste de 1'eloctrotochniquo 
et do la radiotochniouo mais aussi un an-ion officier do rochorche dans le 
domaine des transmissions ot des communications aéronautiques qui depuis 
longtemps déjà ost fort au courant des divers problèmes do l'espace. Il 
y a liou do so souvenir que c'est le nouveau Secrétaire général adjoint de 
l'Union, qui, au printemps 1940, reçut à Londres, pour 1'examiner ot la 
traduire la faneuse r-onnuniontion do M. Ponte sur le radar à ondos déci-
nctrictuos. 



Certes, II. Sarwate ost Président du "Radio and Cable Board" du 
Gouvernement do l'Inde, ancien Directeur des Communications au Département 
clo l'Aviation civile, ancien Conseiller au Ministère des Transports ot 
Communications et également Président do 1'"Electrical Accossorics Sec-
tional Conmittoo" de l'Institution des Standards do l'Indo ot lo Président 
de la Sous-Comission de tropicalisation du matériel radioélectrique do 
co pays, nais on marge de ses connaissances scientifiques il a aussi beau
coup fréquenté los conférences internationales et notmnont colles do 
l'Organisation internationale dos télécommunications ot do l'Organisation 
do l'Aviati-n civile internationale. Il no laisse pas de s'intéresser 
aux problèmes d'administration et do finances. Ses interventions au Con
seil d'administration sur ce sujet sont connues. 

Il y a plus. Comme il a tenu à lo faire remarquer lui-nono dans 
sa nodeste allocution de remerciements à la Conférence, le Dr Sarwa_t_q 
a uno certaine conception philosophique du monde et do la vie qui lui 
permettra sans au^un doute de tout mettre en oeuvre pour une bonne compré
hension non souloncnt do tous ceux qui doivent comme fonctionnaires servir 
loyalement l'Union, nais do tous los délégués des divers pays, o'est-à-
dirc dos diverses civilisations du n.ndc encore trop profondément séparées 
par leurs conceptions religieuses, politiques ot sociales. 

Au Dr Sarwate 1'"Electron du Matin" se pornot d'adresser los 
menés voeux qu'il adressait hier à M, Gerald C. Gross on y ajoutant ceux 
de l'O.A.C.I», organisati m soeur de l'U.I.T., qui connaît de longue date 
les qualités et la modestie du nouveau Secrétaire général adjoint. 

AUJOURD'HUI 

A,LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

A la Cormissi'ii E (Président M. Coït de Wolf) : coopération avoc 
la. Connission économique pour l'Asie et l'Extrêne-Orient - conpto rendu 
do mission de M, Losseyro; projet do résolution sur la participation do 
l'Union au frogranne élargi d'assistance technique (Docunent N° 313); uti
lisation do l'espace extra-atmosphérique à dos fins pacifiques. 
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JiiNVOI DE DCCUI1ENTS A L'ADRESSE DES DELEGUES 

DANS LEUR. PAYS D'ORIGINE 

Les délégués qui désirent que des documents leur soieni envoyés 
par les soins du Secrétariat de la Conférence sont priés d'utiliser un 
formulaire approprié et do le remplir très soigneusement en'indiquant 
notamment leur nom et leur adresse complète, la nature des documents 
envoyés, le mode d'expédition choisi (par avion ou par courrier ordinaire) 
ainsi que la date à laquelle l'envoi doit être fait. 

Le service des expéditions du Secrétariat général de l'U.I.T, 
se chargera de l'emballage des documents selon le mode de transport choisi. 

Les envois seront faits aux frais de l'Administration ( ou de_ 
l'Organisation) dont relèvent les intéressés; il importe, dans chaque 
cas, de bien spécifier quelle est l'Administration (ou Organisation; à 
laquelle les frais d'envoi devront être imputés le moment venu. 

Les documents à expédier peuvent : 

1°) - être déjà en possession des intéressés et classés par leurs soins. 
Dans ce cas, les paquets de documents devront être remis au servi.ce 
intéressé soigneusement ficelés et munis d'une étiquette indiquant 
le nom du membre de la délégation et l'adresse à laquelle les 
documents doivent être expédiésc 

2°) - Faire l'objet d'une liste détaillée, laquelle doit être communiquée 
au service intéressé pour que l'envoi''se it fait le plue tôt possible, 

3°) - Etre des documents non encore publiés (par exemple documents blancs 
des Conférences), Dans ce cas, il conviendra d'indiquer exactement 
la nature des documents à envoyer (Conférence administrative des 
Radiocommunications et/ou Conférence de Plénipotentiaires). 

Les documents expédiés doivent être des documents imprimés ou 
ronéographiés. Les membres des délégations sont -insta ment priés de se 
charger eux-mêmes du transport des documents manuscrits, ou comportant 
des parties manuscrites, lesquels ne peuvent être expédiés qu'au tarif 
spécial pour "Papiers d'affaires". 
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Les documents expédiés "par avion" sont admis à concurrence de 3 
kilos. Les onvois do plus de 3 kilos seront normalement expédiés par courrier 
ordinaire, à moins que les intéressés ne spécifient formellement qu'ils dési
rent recevoir leurs documents par avion, même si le poids dépasse 3 kgs et 
si les frais d'envoi risquent, en conséquence, d'être particulièrement élevés,, 

Miss R. van Dijk du Service de distribution est spécialement char
gée de recevoir los demandes d'envoi de documents°, les intéressés voudront 
bien s'adresser à ollo pour obtenir les formulaires appropriés et toutes ex
plications complémentaires qu'ils pourraient désirer. 

Miss van Dijk so tiendra a la disposition dos membres des déléga
tions dans le passage situé au-delà de la banque, en faco des cabines de 
télex. Elle assurera ce service de 9 h„ à 12 h. et de 1A.30 à 18.30, diman
che exclus. 

"SIC TRANSIT" 

Au cours de sa dernière séance, hier après-midi, la Coiûmission 5 
s'est occupée du Document N° 772 relatif aux fréquences navire-navire, et 
elle a adopté les dispositions du paragraphe 2 de co document. La Commis
sion a également examiné les comptes rendus des 15ème, 17ème, ISème, 19ème, 
20ème, 2lème, 22ème, 23ème et 24ème séances\ elle les a adoptés en y appor
tant les corrections que plusieurs délégués avaient fait noter au Président, 
Lo compte rendu de cette dernière séanco sera publié d'ici peu et comprendra 
los questions qui avaient été omises auparavant. 

Pour clore la séance, M. Sathar (Pakistan) exprime l'appréciation 
de sa délégation pour la manière aimable et efficace dont M. Joachim, 
Président, a su conduire les travaux de la Commission 5, laquelle avait une 
tâche difficile et importante à accomplir. Après de nombreux applaudissements, 
les délégués de l'Ethiopie, du Royaumo-Uni et de la Nouvelle-Zélande se sont 
joints aux sentiments exprimés par M, Sathar. 

A son tour, M. Joachim a remercié les délégués, et dans son bref 
discours de clôture, il a fait ressortir l'importance des télécommunications 
dans notre vie. 

"Sic transit..,", une autre Commission de la Conférence des radio
communications . 
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AUJOURD'HUI. A 17 HEURES • 

ELECTION DES MEMBRES DE L ' I .F .R .B . 

Région A : M. F . DELLAMULA Argentine(Rép.) 
M. E. MARTINS DA SILVA B r é s i l 
M. A. FERNANDEZ-CATA Cuba 
M. J .H. GAYER Eta t s -Unis d'Amérique 

Région B s M. R. PETIT 
M. J .A. GRACIE 

France 
Royaume-Uni de l a Grande Bretagne 
e t de 1 ' I r l a n d e du Nord 

Région C s M. M. FLISAK Pologne (Rép. Pop. de) 
M. N . I . KRASNOSSELSKI Union des Républiques S o c i a l i s t e s 

Sov ié t iques 

Région D ; M. N.H. ROBERTS Union de l 'Af r ique du Sud ot 
T e r r i t o i r e de l 'Af r ique du Sud-Ouest 

Région E : M. J .D . CAMPBELL 
M. T.K, WANG 
M. P.S.M. SUNDARAM 
M. S. HASE 
M. M.N. MIRZA 

Australie (Fédération) 
Chine 
Inde (République de 1') 
Japon 
Pakistan 
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ORDRES DU JOUR 

Samedi, le 12 décembre 1959 

CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

Commission B 
Comnission H 
Commission I 
Séance plénière 

Salle F 
Salle E 
Salle G 
Salle A 

Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 
Bâtiment Electoral 

CONFERENCE DES RADIOCOMMUNICATIONS 

Commission 8 
Séanco plénière 
Région européenne 
Commission 8 

Salle K - Bâtiment Electoral 
Salle A - Bâtiment Electoral 
Salle D - Palais des Expositions 
Salle K - Bâtiment Electoral 
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UN BATIMENT DE MOINS EN MOINS ELECTORAL 

LES ONZE HdUB-fflS DE L'I.F.R.B.SONT ELUS 

La Conférence a d m i n i s t r a t i v e des Radiocommunications, réuni© en 
séance p l é n i è r e sous l a prés idence de M. Ch_arJ.jgs^cj^on., a é lu h i e r l e s 
11 Membres pour le Comité I n t e r n a t i o n a l d 'Enregis t rement des Fréquences . 

Les é l e c t i o n s ont donné l e s r é s u l t a t s su ivan t s : 

Région A (Américue) - 5 s i èges : 

M, F i o r a v a n t i Dellamula 

M. Ezequie l Mart ins da S i lva 

M. Alfonso Hernandez-Catà 

M. John H. Gayer 

Région B (Europe occ iden ta l e ) - 2 s i è g e s : 

M. René P e t i t 

M. John A. Gracie 

Région C (Europe o r i e n t a l e ot Asie s e p t e n t r i o n a l e ) - 2 s i èges : 

M. Mieczyslaw E l i sak - - 64 é lu 

M. N i c o l a i Ivanovi tch Krasnosse l sk i 62 é lu 

Région D (Afrique) - 1 s iège : 

M. Noël Rober t s - 69 é l u 

Région E (Asie e t A u s t r a l a s i a ) - 3 s i èges : 

M. John D. Campbell 

M. Tai Kuang Wang 

M. P.S.M. Sundaram 

M. Sh in - I ch i Hase 

M. M.N. Mirza - 62 é lu 

Ainsi prend fin la période électorale au Bâtiment Electoral. 

- 67 

- 36 

- 51 

- 68 

- 74 

- 75 

é lu 

é l u 

J l u 

_élu 

é l u 

33 

42 

22 

45 

_élu 

é lu 
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A LA CONFERENCE DE PLENIPOTE TIAIRES 

- - FUGIT IRREPORABILE TEI-EPUS - -

Profitant do la dernière éclaircie élecl-oralc, la Conférence de 
plénipotentiaires, lors do sa séance hier apros-.iidi, a étudié la Série 2 
des documents bleus. Elle a également approuvé le texte de résolution 
concernant l'utilisation à des fins pacifiques des véhicules de l'espace 
extra-atmosphérique» Le texte définitif de cotte résolution a pour résul
tat quo le Secrétariat général est chargé d'un», part, de faire connaître aux 
Nations Unies et aux autres organisations internationales intéressées les 
décisions de la Conférence administrative des Radiocommunications de Genève 
et les études techniques du C.C.I.R. et du C.C.I.T.T,et, d'autre part, do tenir 
ces mêmes organisations au courant des progrès réalisés dans ce domaine, 

Lo temps s'enfuit rapidement. La Commission II n'a pas terminé ses 
travaux et des doutes ont été exprimés au sujet de la possibilité de pouvoir 
signer la Convention jeudi ou vendredi. 

C'est là, sans doute, la raison pour laquelle la Conférence de 
plénipotentiaires s'est rangée à l'avis de ï!«_JL\erky_ (Suède) qui avait été 
appuyé par los représentants de l'U.R.S.S., de lo, Belgique et du Mexique et 
qu'il a été décidé que la Conférence de plénipotentiaires devrait se réunir 
aujourd'hui, samedi, dans l'après-midi, pour poursuivre sa tâche. 

Il semble que les problèmes les plus difficiles à discuter encore 
et à résoudre soient les problèmes financiers. L'examen des autres séries 
de textes bleus no pourra avoir lieu que lundi. 

RECEPTION 

offerte par les hauts fonctionnaires élus de l'Union internationale des 
Télécommunications. 

Les participants oux Conférences des radiocommunications et de 
plénipotentiaires ainsi que les membres du personnel de l'U.I.T. et du 
Secrétariat des Conférences sont priés de bien vouloir répondre à l'in
vitation qui leur a été o.dresoée pour lo mardi, 15 décembre 1959, on 
utilisant le coupon-réponse joint à l'invitation et on l'adressant à 
M. Robert Lafrance, Cbef du Service des Délégués, Bureau 101, 
Bâtiment Electoral. 
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REUNION DES DELEGATIONS EUROPENNES 

Les représentants des Etats Membres de la région européenne se 
sont réunis samedi après-midi sous la présidence de M, Pedersen, dont le 
Gouvernement a été le Gouvernement hôte lors de la Conférence d.e Copenhague! 

Les décisions suivantes ont été prises : 

a) aucune réunion n'aura lieu dans les 18 mois à venir; 

b) au cours de la prochaine Conférence administrative ordinaire des 
radiocommunications, une réunion des pays de la zone européenne 
examinera l'opportunité d'une réunion, à tenir au cours des dix-
huit mois suivants, aux fins de revision de la Convention et du 
Plan de Copenhague; 

c) si la Conférence administrative des radiocommunications ne se 
réunissait pas avant le 31 décembre 1964, le Secrétaire général 
prendrait l'avis des administrations intéressées sur l'opportu
nité de tenir une réunion au cours des dix-huit mois à venir; 

d) si, de cette consultation, il se dégageait une majorité opposée 
à une réunion au. cours des dix-huit mois à venir, le Secrétaire 
général devrait répéter ses consultations pendant l'année sui
vante , 

La même résolution s'applique à la fois au plan de radiodiffu
sion et au plan maritime. 



DE LA PERIODE BLEUE A LA PERIODE ROSE 

TELEGRAPHIE ET RADIOLOCALISATION 

Toujours infatigable, la Conférence des radiocommunications, 
poursuivant sa course contre la montre, a travaillé d'arrache-pied 
samedi et dimanche, no s'accordant quelque court loisir quo pour 
dormir, boire, se sustenter un pou et prier, étudiant, modifiant et 
acceptant les textes qui figurent dans les documents bleus. M. André 
Honry estime qu'on quittera bientôt la période bleue pour entrer 
dans la période rose ... mercredi prochain vraisemblablement. 

Lorsque nous serons entrés dans cette période, le moment 
sera enfin venu pour nous de tenter de présenter avec précision lus 
modifications apportées à un Règlement dont le nombre de pages va 
doubler ot d'indiquer également celles des résolutions et recommanda
tions qui semblent devoir établir le programme do recherche ot do 
travail do l'Union dans le futur immédiat et dans l'avenir. 

Il n'est peut-être pas sans intérêt de signaler sans plus 
attendre qu'on est arrivé à définir la télégraphie ot que la déléga
tion de l'U.R.S.S, a donné une définition de la radiolocalisation. 

En co qui concerne la télégraphie, la Conféronco a accepté 
le texte qui figure aux documents bleus avec une légère modification 
presontce par le Président du Comité dos Définitions. Une proposition 
du Congo JJolgo qui prévoyait une refonte complète du texte a été 
rojotéo par 51 voix contre 13 ot 17 abstentions. 

En co qui concerne la définition de la radiolocalisation qui 
a déjà fait l'objet au soin des commissions comme au sein do l'Assem
blée plénière cllc-mcmc de nombreuses interventions, la délégation do 
l'U.R.S.S. a tenu à faire savoir qu'elle no la considérait pas commo 
satisfaisante parce qu'elle ne fournissait pas tous les éléments 
nécessaires pour expliquer clairement les services dont il s'agit, 
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A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

IL N'EST PIRE SOURD - LE LAMA VA-T-IL SE COUCHER ? - LES CORDONS DE 

LA BOURSE - DU PLAFOND (à suivre) 

On voit très clairement que nous approchons de la fin. Les deux 
Conférences travaillent beaucoup. Elles travaillent peut-être trop car 
les mouvements d'humeur, les éclats oratoires, les débats prennent une 
forme très passionnée ce qui n'est pas pour déplaire aux observateurs. 

Dès les premières heures de la discussion d'hier matin, IL O.Carli 
(Argentine) ayant plus ou moins parlé de conspiration, M, Drevet (France) 
fut amené à faire remarquer que l'âge venant, il entendait de moins en 
moins bien. "Il n'est pire sourd qui ne veut entendre". 

Il s'agissait naturellement de l'I.F.R.B, qui est un sujet fréquent 
do discussion jl qui n'a point fini d'être un sujet fréquent de discussion. 

M* Motin (U.R.S.S») ayant à nouveau proposé qu'on donne aux Mem
bres de l'I.F.R.B. le traitement de fonctionnaires de grade D-2, on ne 
vota point sur cette proposition' mais il fut voté au scrutin secret sur 
la décision prise par le Président van der Toorn, qui estimait en tant 
que Président, qu'il n'y avait pas lieu de revenir sur la question des 
salaires des Membres de l'I.F.R.B. puisque la Conférence s'était déjà 
prononcée sur le fond de la question. Le problème ainsi présenté à la 
Conférence de plénipotentiaires, la décision du Président fut approuvée 
par 36 voix contre 29, 3 abstentions et un bulletin non valide. 

En ce qui concerne les questions de principe en rapport avec la 
fixation d'un plafond de dépenses et en ce qui concerne le problème du 
"petit groupe d'ingénieurs destiné à fournir aux pays nouveaux les rensei
gnements et données techniques qui leur Sont nécessaires" il fut décidé de 
s'en occuper plus tard lorsqu'on arriverait aux questions des répercussions 
financières. Cette décision ne fut prise toutefois que lorsque la Confé
rence eut entendu II. Nicotera (Italie) proposer une réduction de 30/0 des 
chiffres figurant dans les conclusions du rapport 359, le Secrétaire géné
ral par intérim déclarer qu'une telle décision catégorique et improvisée 
ne pouvait être prise et qu'il fallait s'en remettre à la sagesse du Conseil 
d'Administration, et M. Drevet (France) rappeler que lorsqu'il était sur 
les bancs de l'école on lui avait appris que le lama est un très"bon animal 
qui continue de marcher avec un faix de plus en plus lourd jusqu'au moment 
où il se couche et refuse de se relever et d'avancer. Ainsi en est-il des 
possibilités financières des différents Etats qui doivent maintenant faire 
face à des dépenses de l'Union qui ont été triplées. Le Président v:<R.n 
der Toorn déclara alors qu'il s'agissait bien plutôt d'un dromadaire que 
d'un lama et nous nous sommes fort étonnés de ne point entendre un délégué 
de langue anglaise déclarer que c'était d'un chameau qu'il eut fallu parler 
puisqu'on parle en anglais du dernier fétu de paille qui brise le dos du 
chameau (the last straw on the camel's back). 



Après ces explications zoologiques, le Secrétaire général par 
intérim souligna que les crédits envisagés ne pourraient être utilisés 
que dans la mesure où le Conseil d'administration aurait décidé de la 
création de nouveaux emplois et ne pourraient être en aucun cas inscrits 
au budget pour couvrir d'autres dépenses et ne pourraient être envisagés 
que pour une période commençant lors de l'entrée en vigueur de la nouvelle 
Convention. 

La discussion devait se poursuivre fort animée dans l'après-midi 
et cela d'autant plus qu'on arrivait enfin à la question des dépenses envi
sagées par l'I.F.R.B., qui a reçu pour instructions de la Conférence dos 
Radiocommunications non seulement de poursuivre la tâche qu'il avait à 
remplir jusqu'ici mais à remplir aussi d'importantes fonctions comme celle 
d'étudier tout particulièrement les besoins des pays nouveaux et en voie 
de développement. 

Le Vice-Président de l'I.F.R.B,, IL Gracie, expliqua à nouveau 
et à plusieurs reprises les raisons pour lesquelles de telles prévisions 
budgétaires avaient été faites soigneusement, en tenant compte du dévelop
pement continu des services radio, des difficultés accrues et aussi des 
besoins des pays nouveaux et en voie de développement. Il fit remarquer 
que si l'on faisait payer ,&xoc pays intéressés une somme d'environ $ 10 
lors de l'enregistrement d'une fréquence, l'I.F.R.B. arriverait à financer 
son budget. Il rappell» que le Président van der Toorn avait lui-même 
déclaré que s'il n'y avait pas l'I.F.R.B. pour faire certains travaux, un 
pays comme les Pays-Bas devrait dépenser une somme 25 fois plus élevée 
que celle qu'il consacre maintenant à sa participation au coût des frais 
de fonctionnement de l'I.F.R.B. La perte tous les dix ans d'un avion à 
réaction dont le prix est de 30 millions de francs suisses et dont la 
bonne et sûre exploitation dépend entièrement d'un bon système do communi
cations, équivaudrait aux frais de fonctionnement de l'I.F.R.B. 

Il fit également remarquer que les dépenses prévues pour 1961 
entraînent des frais dès i960 même si l'on décide de remettre à Avril 1961 
la date de mise en application des dispositions du nouveau Règlement des 
Radiocommunications. L'I.F.R.B. est prêt à utiliser tous les moyens les 
plus modernes comme les machines calculatrices électroniques, à marcher 
avec son temps, mais il n'y a pas que les pays nouveaux qui ont des demandes 
à présenter. Les autres ont aussi des besoins de plus en plus pressant»'. 
Qui veut la fin veut les moyens. Ce qui no serait pas fait en i960 s'ac
cumulerait pour les années à venir. 

Les délégués du Paraguay et du Pakistan et le Président lui-même, 
rappelèrent que les décisions concernant les devoirs ot les fonctions de 
l'I.F.R.B,, tels qu'ils ont été envisagés par la Conférence des radiocommu
nications ont déjà été approuvées par la Conférence do plénipotentiaires. 

*'*• P* OqfliQft, (Observateur de l'O.A.C.I.), parlant do l'étroite et 
fructueuse collaboration entre son organisation ot l'U.I.O», fut amené à 
déclarer que l'I.F.R.B, avait tenu et continuait de tenir un rô3e très im
portant pour la mise en application des plans d'assignations des fréquences 
pour les communications air-sol dont dépendent la sécurité dos vols. 
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M. Nicotera expliquant qu'il avait toujours considéré l'I.F.R.B. 
comme un organisme indispensable, déclara très fermement que certaines 
tâches confiées à l'I.F.R.B. ne pourraient pas être remplies par cette 
organisation. Dans le passé, le C.A.E.R,' avait chargé l'I.F.R.B. do pré
parer des plans pour la radiodiffusion à hautes fréquences. Déjà à cette 
époque lo délégué de l'Italie au Conseil avait sonné la' cloche d'alarme. 
Ses prévisions ont été confirmées par les faits et on a dépensé plus de 
1.293*000 francs suisses pour rien. Les tâches confiées à l'I.F.R.B. par 
la Conférence des Radiocommunications sont "poétiques" et non pas réalistes. 
Lo délégué de l'Italie devait par ailleurs insister sur le fait que la 
Conférence de Plénipotentiaires était souveraine, qu'elle avait le devoir 
ou le pouvoir do prendre les décisions suprêmes, qu'elle n'était pas aux 
ordres de la Conférence des Radiocommunications. 

Le délégué du Canada, IL R.H.Jay, estime qu'en ce qui concerne 
l'année i960, il faudrait limiter à 1 million de francs suisses l'accrois
sement des dépenses supplémentaires et trouver le moyen de financer autre
ment lo coût des circulaires. 

A M. Langenberger (Suisse) il semblait que le plafond des dépenses 
s'élevait un peu trop vite. 

M. Vargues (France) notant que les demandes pour les comités 
consultatifs et du Secrétariat général étaient modérées, fit remarquer que 
celles de l'I.F.R.B. étaient des demandes d'augmentations massives. Il 
est impossible pour les administrations d'envisager des dépenses supplé
mentaires pour i960 maintenant que les budgets nationaux ont été faits. Il 
faut peut-être trouver le juste milieu entre des tachos dont on dit qu'elles 
sont impérieuses et des tâches dont on dit qu'elles sont souhaitables et 
par exemple tenir compte des tâches nécessaires. Il appartient à ceux 
qui tiennent les cordons de la bourse de voilier aux possibilités finan
cières, même si on doit les accuser d'être un peu terre-à-terre par rapport 
à ceux qui travaillent dans l'éther. L'I.F.R.B. pourrait peut-être faire 
comme lo C.C.I.R.et le C.C.I.T.T., qui ont renoncé à certaines dépenses 
supplémentaires, pour i960. On parle beaucoup des pays en état de dévelop
pement. On constate que c'est surtout l'I.F.R.B. qui est en état do déve
loppement. 

M. P.V. Afanasiev (R.S.S. de Biélorussie) fit remarquer qu'on 
demandait à la Conférence de doubler le montant des dépenses et IL Klokov 
(U.R.S.S.) donna des précisions chiffrées sur l'augmentation constante des 
contributions des Etats et du montant des unités de l'Union. Au chef de la 
délégation soviétique il ne paraissait pas évident que "nouvelles tâches" 
signifiait "nouveaux emplois". Son gouvernement est en faveur do l'assis
tance technique mais les fonds destinés à l'assistance technique ne doivent 
pas permettre à l'I.F.R.B. d'augmenter son personnel. La délégation sovié
tique propose donc en conséquence de maintenir au niveau du budget de 1959 
le budget de i960 en prévoyant toutefois des dépenses raisonnables pour 
les conférences, l'alignement des traitements sur ceux des Nations Unies 
et certaines autres dépenses temporaires. Un groupe do travail devrait 
alors étudier co qu'il y a liou de faire pour la période 1961-65. 



Au délégué de la Yougoslavie il semble que les Membres de l'Union 
qui ont consacré un million de francs suisses pour relever les traitements 
peuvent faire un appel au Secrétariat pour demander une productivité accrue. 
Les demandes de l'I.F.R.B. sont exagérées. 

M. Tedros (Ethiopie) ayant fait remarquer que si l'on n'envisa
geait pas les dépenses nécessaires, lo Conférence Radio devrait alors être 
priée de revenir sur certaines de ses décisions, M. Coït de Wolf (Etats-
Unis d'Amérique) déclara qu'il fallait obtenir l'avis d'un expert do la 
Conférence des Radiocommunications et non pas procéder à des coupes arbi
traires dans le budget bu refiler la tâche au Conseil d'Administration. 
C'est alors que M. Charles Acton (Canada), Président de la Conférence 
dos Radiocommunications, rappela les raisons pour lesquelles cette Confé
ronco avait confié des tâches nouvelles à l'I.F.R.B. ot souligna qu'on 
avait à maintes reprises fait remarquer qu'il en coûterait fort cher aux 
diverses administrations si elles avaient à faire isolément et par elles-
mêmes les travaux dont est chargé l'I.F.R.B. 

M. Gunnar PedaYs-en (Danemark), Président de la Commission 4> 
déclara que pour faire face aux tâches nouvelles il fallait donner à 
l'I.F.R.B. les outils nécessaires. 

Il apparut alors qu'au lieu de limiter le débat aux problèmes 
spécifiques de l'I.F.R.B. il fallait examiner l'ensemble des prévisions 
budgétaires pour tous les organismes et tous les services de l'Union. 

M. Segal (Congo Belge) avait tenu par ailleurs à faire remarquer 
qu'on avait confié à l'I.F.R.B. une tâche impossible en lui demandant de 
s'occuper des hautes fréquences puisque la Conférence des Radiocomiiunica
tions n'a pas accepté d'élargir les bandes pour les hautes fréquences, on 
pourrait éviter des dépenses inutiles en limitant les recherches et les 
essais à la ba.ide des 9 mc/s, 

M. Quijano Caballero (Colombie) ayant proposé pour l'ensemble des 
dépenses une réduction de 13yo qui ne s'appliquerait ni au budget extraordi
naire ni à l'assistance technique, le délégué de la Belgique fit remarquer 
qu'alors il ne resterait plus rien pour l'I.F.R.B. M. Wolverson (Royaume-
Uni) se déclara en faveur de la proposition faite par le Canada pour le 
budget de i960. M. Afanasiev (R.S.S. de Biélorussie) ne voyait guère de 
solution immédiate et comme le désir se faisait sentir que de nombreux dé
légués tenaient à se rendre sans délai à une réception où on les attendait, 
il fut décidé de remettre au lendemain, c'est-à-dire à cet après-midi, ce 
qu'on no pouvait faire le jour même. 

M. Gross fit toutefois remarquer qu'une réduction arbitraire de 
l%'o était tout à fait impossible à moins qu'elle ne s'applique qu'à la 
partie du budget où sont mentionnées les augmentations. 
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APRES LES ELECTIONS 

Afin de ne pas encourir le risque d'être accusé d'irrévérence 
nous nous sommes abstenus de présenter nos félicitations aux membres 
de l'I.F.R.B., dont le mandat a été reconduit. 5 

Toutefois, nous tenons à présenter ici nos vifs remerciements 
à M. Gayer parce qu'il nous a beaucoup aidé au cours des deux confé
rences de Genève à faire connaître l'existence, le f 'inctionnement, les 
travaux et les buts de l'U.I.T. 

Par ailleurs, nos lecteurs se souviendront sans doute que 
dans 1'"Electron" N 20 du 11 septembre nous tracions déjà un petit 
portrait de M. Mirza, prévoyant sans difficulté qu'il serait prochai
nement amené à s'occuper de "la police des ondes" dans l'intérêt de 
tous. L'élection de M. Mirza ne nous a point surpris et nous semble 
âtre très significative et dans la logique des événements. Il était 
en effet naturel que la Conférence des Radiocommunications, qui s'est 
penchée avec toute l'attention que l'on sait sur les problèmes des 
besoins des pays nouveaux et en voie de développement, envoie siéger 
à l'I.F.R.B. le chef de la délégation du Pakistan qui n'a cessé de se 
montrer l'apôtre chaleureux et le défenseur habile des pays nouveaux 
et en voie 4e développement. 

HOME, SWEET HOME 

Nous apprenons que le Docteur Metzler, dont l'état de santé 
est très satisfaisant, a quitté la clinique et est rentré à son 
domicile. 
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CENT FOIS SUR LE METIER. 

Nous avons vraiment atteint maintenant la période d'épluchage 
des feuillets bleus et roses et le moment de se réciter les vers de 
Boileau : 

"Cent fois sur le métier remettez votre ouvrage, 
"Polissez-le sans cesse et le repolissez". 

Tandis que la Conférence des radiocommunications continuait de 
tourner feuille après feuille, nous rencontrâmes, hier matin II. Drevet, 
Président du Comité de rédaction de la Conférence de plénipotentiaires, qui 
nous semblait plongé dans une anxiété voisine de l'angoisse. Comme 
nous lui faisions part de nos alarmes à le voir en un tel état il nous 
expliqua que son Comité de rédaction était en chômage et attendait 
fébrilement les résultats de la Conférence de plénipotentiaires. 

M. Drevet et ses collègues sont maintenant satisfaits puisqu'aussi 
bien la Conféronco réunie on séance plénière sous la présidence do 
M. van der Toorn en a terminé avec la série 7 ot la série 8 dos bleus 
d'une part et la série B des roses d'autre part. 

Rien de bien extraordinaire à signaler dans le compte rendu de 
cetto séance sinon peut-être que le délégué du Royaune Hachémite de Jordanie., 
dans le désir d'acquiescer aux suggestions du Président, accepta avec 
magnanimité do retirer les réserves IX et X au protocole final. 

Il n'est peut-être pas non plus sans intérêt d'indiquer que le 
délégué da l'Iran, a accepté do ne pas insister pour l'addition d'un texte 
qu'il proposait pour l'Article 49, texte fort intéressant et qui parlait 
"dos informations fausses ou trompeuses relatives à l'emplacement de la 
station et l'organisation d'exploitation". 

La Conférence de plénipotentiaires n'a pu poursuivre la discussion 
des problèmes financiers mais elle doit se nettre au travail dès 9 heures 
ce matin. 
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TRADUTTORE TRADITORE 

Uno erreur bien regrettable d.o traduction s'est glissée hier 
à la page 3 au deuxième paragraphe do l'édition espagnole de N° 92 de 
1''Electron de la Manana". Il fallait lire : 

Dès les premières heures de la discussion d'hier matin, 
M. 0. Carli (Argentine) ayant plus ou moins parlé do conspiration, 
M. Droyet, (France) fut amené à faire remarquer que l'âgo venant, il 
entendait de moins en moins bien. "Il n'est pire sourd qui ne veut 
entendre". 

Nous tenons à nous excuser auprès do M. Carli de cette erreur, 
d'autant plus regrettable qu'il s'agissait d'une question assez délicate, 
et nous demandons au Chef de la délégation do l'Argentine d'avoir la 
gentillesse de croire qu'il ne s'agissait on aucune façon d'une tinébrouse 
manoeuvre do conspirateur. 

A TOUT SEIGNEUR, TOUT HONNEUR 

A la page 5, paragraphe 4, du N° 92 de 1'"Electron du Matin" 
il fallait lire M, Terras (France) et non pas M. Vargues. 

ADIEU A LA COMMISSION 7 

La Commission 7 a terminé ses travaux en adoptant l'avan̂ j-dernier 
rapport de ses travaux. Son Président, M. Ehnle (Pays-Bas) a été chargé 
d'examiner lui-nêne le dernier docunent reflétant les derniers travaux 
de la Commission. 
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LE BATIMENT REDEVIENT ELECTORAL 

Les représentants des 25 nations élues au Conseil d'administra
tion se sont réunis pour la première fois hier au Bâtiment Electoral et ont 
naturellement procédé sans délai à de nouvelles élections. 

IL Libero Oswaldo de Miranda a été élu Président et M. Vladimir 
Senk a été élu Vice-Président. 

Le nouveau Conseil a décidé qu'il se réunirait b nouveau le 28 
mai i960. La durée de la session du Conseil sera cle cinq semaines. Si cet
te session dure trois semaines M. Coït de Wolf offrira une bouteille de 
whisky à IL Klokov; si elle dure six semaines, M. Klokov offrira une bou
teille de vodka à M, Coït de Wolf; si elle ne dépasse pas cinq semaines 
M. Quijano Caballero offrira une bouteille do rpn do caldas. Un, *fco"tv» état de 
cause, le Président de Miranda est prêt à apporter lui quelques bouteilles 
de cachaça du Brésil. 

BOA SORTE, SENHOR PRESIDENTE 

On se souviendra sans doute que le chef de la délégation brési
lienne avait déjà été élu premier Vice-Président de la Conférence de plé
nipotentiaires et que le Brésil est le pays qui a recueilli le nombre le 
plus élevé de voix au moment de l'élection du nouveau Conseil. 

On trouvera ci-dessous quelques brèves notes biographiques con
cernant le nouveau Président : 

Libero Oswaldo de Miranda 

- Ingénieur civil et électrotechnique (Université de Brésil) 

- Depuis 1921 au service télégraphique de l'Administration des Postes et 
Télégraphes du Brésil 

1941-43 - Directeur des Postes et Télégraphes au District fédéral 

- 1946-51 - Dirocteur du matériel des P.T.T. 

1951-54 - Président de la Commission technique de Radio 

- 1955 - Chef adjoint du Cabinet civil de la Présidence de la République 

1956-58 - Assistant technique en télécommunications du Ministre des 
Transports et Communications 

- Depuis 1958 Directeur des Télégraphes du Brésil 
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1945 - Délégué du Gouvernement de Costa Rica à la Conférence inter-améri-
caine de Radio h Rio de Janeiro 

1947 - Chef adjoint de la délégation du Brésil à la Conférence des Radio
communications et la Conférence de Plénipotentiaires à Atlantic 

. City 

1952 - Chef de la délégation du Brésil a la Conférence de Plénipotentiai
res de Buenos iiires 

> 

Il nous est particulièrement agréable à 1'"Electron du Matin" de 
féliciter IL Libero Oswaldo de Hiranda puisqu'aussi bien il est non seule
ment un ingénieur et un spécialiste des télécommunications fort connu mais 
aussi, pour nous, un confrère, journaliste-rédacteur de "A Gazeta", Sao 
Paolo, membre de la fameuse Association de Presse brésilienne, aux destins 
de laquelle préside notre excellent ami, M. H. Moses. 

Bôa sorte. Senhor Présidente ! 

Zelim vam puno uspeha gospodine potpretsednice ! 

A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 

SJMPLES_ QUESTIONS FINANCIERES 

La Conférence de plénipotentiaires a siégé hier en séances plé
nières dans la matinée et dans la nuit. Elle a adopté en principe la pro
position faite par la Suisse concernant l'emploi de machines calculatrices 
électroniques destinées à l'I.F.R.B. -et la proposition faite par la Répu
blique fédérale d'Allemagne'de charger le Conseil d'administration de négo
cier avec le Gouvernement de la Confédération helvétique en vue de remplacer 
le système de vérification externe purement arithmétique par une vérifi
cation externe plus élargie en s'inspirant des principes appliqués dans le 
contrôle de questions financières de la plupart des autres organisations 
internationales appartenant à la famille des Nations Unies, 

A l'heure où nous mettoas r̂ ous presse, la Conférence de plénipo
tentiaires poursuit son étude du budget. 

La lune est brillante et la nuit claire... 

(A SUIVRE) 



•PLAISIRS DE MON BEL AGE"L 

Lo souvenir du mardi 15 décembre nc s'effacera point de notre 
mémoire. 

Tout d'abord co fût - ô miracle - la première journée depuis notre 
arrivée à Genève dans la première semaine d'août au cours de laquelle nous 
n'entendîmes point parler ni directement ni indirectement de l'I.F.R.B., de 
son rôle, do ses fonctions, de sa mission, do ses besoins, de ses tâches, de 
son personnel présent et futur, do son personnel spécialisé, de ses dépenses 
normales et non récurrentes, de ses machines électriques et électroniques, 
de sor> budget, etc..., etc... 

Et puis le soir, nous fûmes conviés à une réception mémorable au 
cours de laquelle les fonctionnaires élus de l'Union actuellement en fonctions 
ont pu démontrer qu'on peut donner une réception tout à la fois démocratique 
et frugale. 

Et puis enfin ce n'est pas tous los jours qu'on a l'occasion do 
danser la java avec ses secrétaires, la valse avec la femme du Chef du 
Personnel, et do saluer avoc toute la déférence qui convient les grands 
personnages et les hauts dignitaires de l'Union, 

"Plaisirs de mon bol âge 

"Quo d'un coup d'aile, a fustigés le temps". 
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LISTE, PJA jRCSSESJffiS. PAIlTj CIRANTS. APÏlpS. LA CLOTURE, DES 

:;EUX ÇONFEÎ^NÇES 

LIST. OF, A0:RESSES. OF P^ITIÇÏRALTS AFTER THE ÇIÛSE. OF. THE 

TJO. COITF]R "NÇES 

L/STA. DE JJLLLECCIONEO. DE. LOS. PARTICIPA::TES PESPUEA.. DL\ LA 

ÇLAUpUlVs. -PE LAS. CONFEliENCIAS 

Los modi f i ca t ions s u i v n t o s do-'vcnt ê t r e appor tées à c e t t e 

Tho f o l l o v i n g changes should bo nc.de i n t h i s l i s t : 

Introduzcanso on e s t a l i s t a l a s nodif icc.cionos s i g u i o n t e s 

1 1 , BIIJ3IL 
BRAZIL 
BRASIL 

Colonel Gcrardo de CAIIPOS BRAGA. 
R e p r é s e n t m t do l 'Ar.iéo auprès do 
l a Con. ri s'"don tochninuo do Radie 
Rua î l iguel Lenos 24 
Apt. 903 
Copacabo.ua 
Rip_dp.. Janeiro, 

20. ETATS D'OUTRE-IIER de la Camunauto ot Territoires 
français d'Outro-Mer 
OVE .SEAG STATES of the French Comiunity and French 
Overseas Tor'dtories 
ESTADOS do ULTiiAMAR do la Conunidad y Territorios 
francoses de Ultranar 

M. Jérôme AGOII 
Contrôleur doc ?<. stes ot Télécom ninications 
Chof do Cabinet 
Secrétariat d'Etat fo" Postes cl Télécom: lunications 
de la République do Côte d'Ivoire 
Hôtol des Postes 
Abidjan (Côte d'Ivoire) 
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3 1 . ETATS-UNIS D'AIIERIQUE 
UNITED STATES OF AMERJCA 
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA 

Mr. Eduin IL BEIIS 
American Tolcphono and Telegraph Co, 
195^ Broadway 
Now York 7 

Mr. Arthur J . COSTIGfiN 
Consu l t an t , Office of tho D i r e c t o r for Toloco.iaunications 
Ofl icc of C i v i l and Dcfonsc Mobi l i za t ion 
2615j Avenue S, 
Brp pldLyn, 2? j _ N . Y. 

49. ITALIE 
ITALÏ 
ITALIA 

M. Mario CARLOTTI 
Compagnie Générale TELI3LIR 
Lungotovore Michclangclo, 9 
Ronc 

M. A.:lcto CIAGCIA 
Conpagric généra le TELE".nul 
Lungotcvcro 1 Iichc lange l o , 9 
Rpne, 

M. Carlo liATIEUTI 
Co.ipa^nic générale TELELJAR 

Lungotovore l l i cholangc lo , 9 
Rono. 

M. Sorgio ROSAIII 
Co :pagnic générale TELUlAR 
Lungotovore I l ichclangoloj 9 
Ronç_ 

Colonel Eraonegildo ROSGETTI 
Minis toro Difesa 
Aoronaubica 
I spo t to r r . to Telecom lan icaz ion i e Assistonzo. a l Volo 
Rona 
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A LA CONFERENCE DE PLENIPOTENTIAIRES 
SIMPLES QUESTIONS FINANCIERES (SUITE) 

BUDGET - PLAFONDS - PREVISIONS 

Il est à vrai dire assez difficile d'écrire sur ce qui se passe 
désormais dans le Bâtiment Electoral car nous ne savons plus très bien s'il 
s'agit du jour ou de la nuit, du soleil ou de la lune, du matin ou de 
l'après-midi, d'hier, d'aujourd'hui ou de demain. Lorsque nous rentrâmes 
chez nous jeudi matin un coq se mit à chanter dans une cour voisine, trompé 
sans doute par la vive clarté de la lune ou réveillé par quelque brouillage 
non intentionnel, ce qui nous amena à penser que la Suisse est peut-être, 
sans qu'on s'en doute, un pays nouveau et en voie de développement. 

Plafonds des besoins supplémentaires de l'I.F.R.B. 

A M. Segal (Congo belge) il apparaissait que les prévisions 
budgétaires de l'I.F.R.B. étaient beaucoup trop élevées et qu'il serait 
plus sage de se limiter dans le futur immédiat à des essais, à une expé
rience dans la bande des 9 Mc/s. Cotte façon de voir fut approuvée par 
les représentants de la Bulgarie, de la Yougoslavie, de l'Afghanistan, 
de l'U.R.S.S. et du Maroc. M. Klokov (U.RTS.S.) une fois de plus attira 
l'attention sur l'augmentation considérable et sans cesse croissante des 
dépenses de l'U.I.T, M. Berrada (Maroc) souligna que ce qu'on demandait 
surtout à l'I.F.R.B. c'était de faire montre d'indulgence vis-à-vis des pays 
nouveaux et en voie de développement et qu'il ne s'agissait pas de tuer 
l'I.F.R.B. M. Senk (Yougoslavie) fit remarquer qu'il était apparent qu'on 
pouvait "marchander" au cours de cette discussion. M. Terras (France) fit 
surtout porter son argumentation sur le fait que les administrations 
nationales avaient déjà préparé' leurs budgets pour l'année i960. 

^- Nicotera (Italie), estimant que sans aucun doute les membres 
intelligents et sages de l'I.F.R.B. n'avaient point manqué de prévoir une 
marge de sécurité dans leurs prévisions, proposa une réduction de 30f° dans 
le budget des dépenses supplémentaires de cet organisme. 

M. Gracie., Vice-Président de l'I.F.R.B., out au cours.de la 
discussion de la nuit maintes et maintes occasions de répondre avec patience, 
sagacité et ténacité aux questions qui lui étaient posées et aux remarques 
faites par les divers orateurs. 

Les délégués du Paraguay, du Ghana, de l'Ethiopie, de l'Argentine, 
du Royaume-Uni, du Maroc, . d.es Etats-Unis d'Amérique et de la Chine rappe
lèrent à nouveau au cours do leurs interventions qu'il fallait donner à 
l'I.F.R.B, les moyens et les outils nécessaires pour accomplir la tâche qui 
lui avait été confiée. M, Miles, au nom des Etats-Unis d'Amérique, parla 
de "l'approche dynamique" nécessaire. Le délégué de la Chine n'hésita pas 
à déclarer qu'il ne fallait pas essayer d'adapter les pieds aux chaussures 
mais les chaussures aux pieds. 
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Finalement, il fallut voter, La proposition faite par II. Terras 
(France) de supprimer complètement les crédits supplémentaires demandés par 
l'I.F.R.B. fut rejetée b mains levées par 33 voix contre 24 et 3 abstentions, 

La proposition de M. Segal (Congo belge) fut rejetée à mains 
levées par 52 voix contre 23 ot 7 abstentions. 

j La proposition do IL Nicotera (Italie) de faire uno coupe de 3Cfi 
fut rcjetée par vote par apoel nominal, les résultats du vote étant les 
suivants : pour - 29, contre - 29, abstentions - 4, délégations non repré
sentées au moment du vote - 30. 

Le Président décida alors qu'il n'était pas nécessaire de voter 
à nouveau et c'est un crédit de 800.000 francs suisses qui fut alors accepté 
tacitement par la Conférenco,"ce qui représente une réduction do 15/- sur 
les prévisions faites par l'I.F.R.B, 

M. Gross ayant généreusement offert de rédxd ro les crédits de 
21.000 francs suisses, sur un autre poste, cette proposition fut acceptée 
par la Conférence et passa,- si l'on peut dire - comme uno lettre à la 
posto. 

Avant quo les délégués fatigués so'.ent autorisés à gagner leurs 
hôtels, H. Klokov (U.R.S.S.) faisait des réserves on ce qui concerne les 
conséquences financières dos décisions prisc.3. 

Plafonds pour 1961, 1962, 1965. 1964 ot 1965 

La discussion devait reprendre jeudi matin par l'étude du Docu
ment N° 431, où figuraient les prévisions de dépenses pour los années 
1961-65. 

En ce qui concerne les dépenses supplémentaires d.écoulant des 
décisions de la Conférence clos radiocommunications pour l'I.F.R.B. et le 
Secrétariat général, le délégué du Congo belge, M. Segal propose que los 
sommes envisagées soient purement ot simplement supprimées. Cetto façon 
de voir était partagée par la Belgique, l'U.R.S.S., la Bulgarie et la 
Yougoslavie. IL Gracie, Vice-Président de l'I.F.R.B., fit alors remarquer 
qu'il était impossible d'envisager des réductions sur ces crédits. 

M. Bcrrada (Maroc) expliqua que les instructions de la Conférence 
des radiocommunications à l'I.F.R.B. ne visaient po.s d.os limites dans le 
temps pour la mise en application, qu'il fallait mieux tenter une expérience 
dans une bande déterminée et ne pas risquer d'aller à un échec en tentant 
une opération gigantesque. 



La proposition de M. Segal (Congo bolgo) fut rojetéc par 42 voix 
contre 22 et 6 abstentions, 22 délégations nationales n'étant pas repré
sentées. 

IL ..Caruso, (Italie) proposa alors un abattement de 30;'L 11 fit 
remarquer qu'il ne s'agissait pas là d'une tragédie pour l'I.F.R.B. et 
qu'il y avait un pou de délagogie dans ces constantes références aux pays 
nouveaux et on voie de développement. Cette "açon de voir fut approuvée 
par le représentant de la Hongrie, qui d.éclara quo la Conférence do pléni
potentiaires n'étt.it pas le Père Noël do l'Union, et par II. Klokov (u,R.S.S). 
M. Nicotera (ibalio) une fois encore défondit des thèses qui lui sont chères, 
à savoir que la Conférence de plénipotentiaires doit prendre conscience 
de ses devoirs et de ses obligations, de ses droits de conférence do "plé
nipotentiaires dos télécommunications". Les instructions données par la 
Conférence des radiocommunications à l'I.F.R.B. ne sont pas pratiques mais 
poétiques. On fait de la démagogie. Le chef do la délégation italienne 
rappela les avertissements qu'il avait à maintes reprises donnés au oe:'n du 
Conseil d'administration en co qui concerne les taches confiées à l'I.F.R.B. 
par la C.A.E.R. Seule en ce temps-là, sa voix s'élevait dans le désert.... 
Il appartient à la Conférence de plénipotentiaires d'apprécier et d'évaluer. 
Dans cette conférence à Genève, il y a les riches qui peuvent nayer, los 
pauvres qui nc paient presque rien, ot les autres 

IL Gracie ayant à nouveau lontré pour quelles raisons les prévi
sions budgétaires de l'I.F.R.B. étaient passées sur l'importance ofc la né
cessité des tâches confiées à cet organisme par la Conférence d.os radio
communications, il fallait une ""ois do plus voter. On passa au vote, plu
sieurs orateurs ayant tenu à rappeler la différence entre lo budget, le 
plafond ot les prévisions. 

La proposition de IL Nicotera (Italie) fut ̂ ejetéc par 38 voix 
contre 26 ot 3 abstentions. Le plafond pour 1961 fut fixé à 11 millions 
'de francs suisses par 39 voix contre 14 et 9 abst-utions. 

Après quoi la Conférence d.5cida "oar 39 voix contre 14 et 7 abs
tentions quo les plafonds seraient : 

- pour 1962 : 11.500.000 francs si isscs; 

- pour 1963 * 11.500.000 francs suisses; 

- pouv 1964 : 11.845.000 fm-cs suisses; 

- pour 1965 ' 12.200.000 francs suisses. 

IL Senk (Yougoslavie) et M. Drevet (Franco) déclarèrent à propos 
des remarques faites concernant les prévisions, le bud.get ot le piaf 0 id 
que l'expérience montrait que les prévisions budgétaires avaient toujours 
été alignées sur les plafonds, Cette simple conststion de f"it ne fut 
contestée par personne. 
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Le protocole 

Dans le protocole relatif aux dépense:-do l'Union figureront les 
indications suivantes : 

Pendant la période de 1961 à 1965 

I. Le Conseil d'Administration est autorisé à établir le budget 
annuel de l'Union do telle sorte que les dépenses annuelles récurrentes 

du Conseil d'Administration 

du Secrétariat général 

du Comité international d'enregistrement des fréquences 

dos Secrétariats des Comités consultatifs internationaux 

• - des laboratoires de l'Union et de l'équipement technique ne 

dépassent pas pour les années 1961-1965 : 

1961 - 11.000.000 francs suisses 

1962 - 11.500.000 » " 

1963 - 11.500.000 " • " 

1964 - 11.845.000 " " 

1965 - 12.200.000 » • » 

II. Le Conseil d'Administration peut autoriser los dépenses non 
récurrentes ot il essaiera de maintenir celles-ci dans la Iriite des montants 
suivants : 

Pour l'année 1961 - 730.000 francs suisses 

19^2 - 1.184.000 » » 

1963 - 4.000.000 " " 

1964 - 3.225.000 " " 

1965 - 4.000.000 » " 

III. Si aucune Conférence de plénipotentiaires ni aucune Conférence 
administrative des Radiocommunications ne se tiennent ep 1965, les sommes 
ci-dessus seront réduites respectivement do I.OOO.OOC et do 2.120,000 francs 
suisses. 
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L'IMMEUBLE 

Le Gouvernement du Mexique propose à l'Union d'étudier la possibilité 

èp_ transférer lo siège de i'U. IL T. à Mexico 

La Conférence s'est prononcée en faveur de la location do l'im
meuble où elle doit installer son siège à Genève par 30 voix contre 20 on 
faveur de l'achat, et 6 abstentions. 

Lorsque s'ouvrit la discussion sur lo problème do 1'i<imcublc, 
M. Carlos Nuncz Arellano, chef do la délégation mexicaine, fit une décla
ration importante, dé baillée, chaleureuse, soloilleusc, pour expliquer que 
son Gouvernement offrait à l'Union d'étudier la possibilité d'installer son 
siège dans la capitale du Mexique. Lo chof de la délégation du Mexique, 
mettant en valeur les éléments écono liques ot sociaux do la situation ac
tuelle, los constabâtions faites par le Secrétaire général des Nations Unies 
concernant le coût de la vie et lo logeront à Genève,lo fait qu'on avril 
i960 une commission administrative spéciale sera appelée à étudier co pro
blème, mit en valeur les avantages que présenterait Mexico, contre de 
communications mondiales où le coût do la vie est de 35 % inférieur à 
celui de Genève, où l'on trouve 3.000 chambres do la catégorie A dans les 
hôtels, où vit une colonie de 100.000 étrangers dans un milieu cosmopolite 
où los journées sont ensoleillées pendant les deux tiers de l'année, où le 
coût de la construction est de 55 % moins cher qu'à Genève, où la banque 
est prête à accorder toutes los facilités do crédit et où le Gouvernement 
enfin est prêt à fournir toute l'assistance nécessaire. 

IL Nunez précisa qu'il n'était pas question do demander à l'Assem
blée de prendre uno décision immédiatement nais simplement do constituer une 
commission qui étudierait les conditions au Mexique ot discuberait avoc le 
Gouvernement mexicain à ce sujet. Deux membres du Secrétariat pourraient 
se rendre, invités par l'̂ d îinistration du Mexique, pour mener à bien leurs 
recherches au Mexico. Un rapport serait par la suite soumis aux membres et 
aux membres associés de l'Union et le Conseil d'administration, dès sa 
session de mai prochain, pourrait être amené à étudier la question. 

La proposition du délégué du Ilexiiuc sera étudiée aujourd'hui, 
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L'IMMEUBLE (SUITE) 

La Conférenoe-de plénipotentiaires ayant quelque temps discuté -
au regret de certains délégués - du point de savoir si la camionnette Opel 
louée pour les conférences serait conservée ou revendue, on en revint de la 
question de l'immeuble. Ayant,' par ses applaudissements, salué l'élection 
de M. Max Petitpierre à la plus'haute fonction publique de la Confédération 
helvétique, la Conférence examina à nouveau la proposition faito la veille 
par le représentant du Mexique. 

A M. de la Fuente (Pérou) et aux représentants du Venezuela, du 
Paraguay, de 1 'Argentine., des Etats-Unis d'Amérique, de la Chine et de 
l'Ethiopie il apparaissait qu'une telle proposition devait faire l'objet 
d'un examen, sans que cola signifiait en aucune façon un engagement de la 
part de l'Union. 

Le Révérend Père de Riedmatten (Cité du Vatican) n'était pas en 
faveur d'accepter l'offre du Gouvernement mexicain. Il lui semblait qu'il 
n'y avait pas lieu de prolonger l'instabilité dont semblait faire montre 
l'Union, il lui semblait aussi qu'une petite institution comme l'U.I.T. avait 
avantage à vivre près d'un ensemble d'organisations plus importantes, les 
petites organisations n'étant pas gênées par l'ombre des grandes et jouis
sant toutefois de la lumière du soleil. Par ailleurs, une expérience semble 
être tentéepotsr le moment de grouper les institutions internationales au 
lieu de les égailler de ça de là dans l'isolement, 

M. Jay (Canada) souligna, comme devait le faire après lui M. Senk 
(Yougoslavie), que l'Article 3 de la Convention déjà acceptée précisait bien 
que le siège de l'Organisation était à Genève. Au représentant du Canada 
les problèmes do l'instabilité, du surcroît de travail donné au Secrétariat, 
de la compétition entre différents pays ne permettaient pas d'accepter la 
proposition mexicaine sous £a forme actuelle. M. Senk (Yougoslavie), pré
sentant une motion d'ordre, proposa alors l'ajournement du débat pendant la 
durée de la Conférence do Genève. Le vote par appel nominal donna les résul
tats suivants : pour la motion yougoslave - 31 voix; contre - 18; absten
tions - 14; 29 délégations étaient absentes au moment du vote. 

Au cours do l'après-midi, avant d'en revenir à la question de 
l'immeuble, il fut à nouveau parlé do la Hongrie et de la Chine. M. Klokav 
(U.R.S.S.) expliqua qu'elle était la position de l'U.R.S.S., de la 
Biélorussie, de l'Ukraine, do 1'Albanie, do la Yougoslavie, de la Pologne. 
dé la Tchécoslovaquie, do la Bulgarie et de la Roumanie à ce sujet. 
II. Tsune-chi Yu, Chef de la délégation chinoise, cita le Pandit Nohru et 
Martin Luther. Les conclusions du rapport de la Commission de Vérification 
dos Pouvoirs furent adoptées. 

Il fut ensuite décidé que le Secrétaire général, dont 
M, Langenberger (Suisse) fit remarquer au passage qu'il ne pouvait être trai
té comme un "petit garçon", était habilité à négocier et à conclure avec les 
autorités suisses l'accord concernant la location, avec possibilités d'achat, 
de l'immeuble où tout ot chacun espère que l'Union pourra bientôt s'instal
ler avec son secrétariat actuel et le secrétariat supplémentaire et spécia
lisé de l'I.F^R.B. 
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Î ores et déjà la République fédérale d'Allemagne a fait savoir 
qu'elle fournirait l'installation du téléphone dans le nouveau bâ"timent et 
la délégation de l'Australie se chargera d'une partie du mobilier» 

Présentant le rapport do la Commission qu'il présidait, 
M. Coït do Wolf déclara que les relations entre l'U.I.T. et les Nations 
Unies étaient maintenant étroites, utiles et fructueuses. Il souligna 
l'importance des problèmes de l'assistance iochnique dans le domaine des 
télécommunications. Le Révérend Père de Riedmatten (Cité du Vatican) dé
clara alors quo sa délégation attachait uno grande importance aux problèmes 
de coopération internationale et d'assistance technique et, élevant quelque 
peu la discussion, fut amené à parler des problèmes moraux dans la tâche de 
l'U.I.T,, Organisation considérée comme technique par excellence. Il montra 
comment parmi d'autres problèmes moraux il y avait celui de savoir si ceux 
qui possèdent vont renoncer au profit do ceux qui ne possèdent point. Ren
dant hommage au Président Coït de Wolf, le Révérend Père de Riedmatten le 
félicita d'avoir fait acte de foi et de confiance. 

La signature du nouveau Règlement dos radiocommunications et la 
nouvelle Convention des télécommunications aura lieu lundi prochain à 
16 heures. 

Au cours do cetto séance solennelle le nouveau Secrétaire général 
de l'Union, M. Gross, ot le Secrétaire général adjoint, M, Sarwate, prête
ront serment. 
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LE NOUVEAU VICE-PRESIDENT DU CONSEIL D'ADMINISTRATION 

M. Vladimir Senk, Sous-Directeur des P.T.T. de la République 
federative populaire de Yougoslavie, ost né à Ljubljana, en Slovénie. 

Diplômé, en 1928, de la Faculté des sciences économiques de 
cette ville, M. Senk a occupé depuis lors plusieurs postes élevés dans 
la hiérarchie dos P.T.T. de la Yougoslavie. 

Sa participa.tion active à la libération do son pays lui a valu 
une haute décoration. 

Nommé Directeur des P.T.T. de Slovénie, en 1945, il o. été appelé 
en 1947 aux fonctions de Ministre suppléant aux P.T.T. de Yougoslavie. 

Il occupe, depuis 1951, lo poste de Sous-Directeur général des 
P.T.T. de la République federative populaire de Yougoslavie. 

Il a participé, dès 1946, à diverses conférences internationales 
des P.T.T. et des télécommunications, 

II. Senk a représenté la République federative populaire de 
Yougoslavie au Conseil d'administration de l'U.I.T,, en 1955. 
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A V I S 

Le texte ci-dessous n'est pas destiné aux experts en radiocom luni
cations et encore moins naturollencnt aux nc.ibrcs du C.C.I.R. ot de l'I.F.R.B. 
et à ceux de leurs Secrétariats. 

Il a été préparé hâtivement ot en avance sur les cérénonies et for
malités 

a) pour ceux dos délégués qui nous ont deuandé clc leur faire tenir le 
plus rapidement possible un docunent lisible, compréhensible, diges
tible et assez général qui leur permette d'expliquer dans leurs pays 
respectifs ce qu'ils ont bion pu faire à Genève pendant quatre mois; 

b) pour nos collègues de la presse et d.e la radio qui désirent fournir 
à leurs lecteurs ou à leurs auditeurs un compte rendu d'ensemble et 
succinct des travaux et des résultats des deux Conférences de Genève, 

UNE BONNE NOUVELLE 

Nous avons tout à la fois lo regret et la profonde satisfaction 
d'annoncer que lo dernier nunéro do 1'"Electron du Matin" paraîtra denain, 
mardi 22 décenbre 1959. Qu'on so le dise! 
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LE BILAN DES CONFERENCES DE GENEVE 

Les deux Conférences de l'Union internationale des télécommunica
tions, la Conférence administrative d_es radiocommunications qui siège depuis 
le 17 août et la Conférence de plénipotentiaires qui siège depuis le 14 
octobre 1959, viennent de terminer leurs travaux. 

Deux documents, deux véritables traités internaLionaux, viennent 
d'être officiellement signés par les représentants de 89 pays : 

la nouvelle Convention internationale des télécommunications, 
remplaçant, ou plus exactement modifiant, la Convention d.e 
Buenos Aires (1952) ; 

un nouveau Règlement des radiocommunications. 

Les dates d'entrée on vigueur de la nouvelle Convention et du 
Règlement des radiocommunications sont le 1er janvier 1961 pour la Conven
tion et le 1er mai 1961 pour le Règlement. Il était donc nécessaire de 
signer sans plus attendre des protocoles additionnels pour permettre la 
mise en application immédiate de certaines décisions, comme les élections 
du Conseil d'administration, du Secrétaire général et du Secrétaire géné
ral adjoint ot les modifications budgétaires. 

De nombreuses recommandations et résolutions ont également été 
adoptées. 

Le Président de la Conférence de plénipotentiaires était 
M. J.D.H. van der Toorn, chef de la délégation des Pays-Bas. 

Le Président de la Conférence des radiocommunications était 
ll'-î lîâlll̂ s _Actpn> chef de la délégation du Canada. 

Des décisions extrêmement importantes concernant l'organisation, 
le fonctionnement et l'évolution même de l'Union ont été prises par la 
C_qnf érence de. I'lÂnij22JL§A]:iaÀr.eJ3 ; 

- le Conseil d'administration de l'Union comprendra dorénavant 
25 membres, afin d'assurer une meilleure représentation, u^e^jrejjj-G^entaJdjm 
d̂ Jis_.Â̂ J-JLfJ3.rÂe. ÂeAJIrJin.d.e..s. jré^ipn^Ju_jipjide. (Régions des Amériques, de 
l'Europe occidentale, de l'Europe orientale et Asie septentrionale, de 
l'Afrique, de l'Asie et Australasie), en tenant compte des récents change
ments dans la structure politique du monde entier, en tenant compte égale
ment des besoins des pays nouveaux et en voie de développement; 
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- le Secrétaire général et le Secrétaire général adjoint de l'Union 
sont désormais élus directement par la Conférence de plénipotentiaires et 
non pas comme ava.nt par le Conseil d'administration. 

Il est apparu très nettement au cours des discussions de Genève 
que l'Union attache une importance croissante à la collaboration qu'elle a 
établie non seulement avec certaines institutions spécialisées comme 
l'O.A.CI., l'UNESCO, l'O.M.S. et l'O.M.M., mais avec les Nations Unies 
elles-mêmes. 

- L'assimilation des conditions de service, de traitements, indem
nités et pensions de l'U.I.T. à celle du Régime commun des Nations Unies 
a été décidé. 

La participation de l'U.I.T. au Programme élargi d'assistance 
technique des Nations Unies sera accrue et l'U.I.T. administera elle-même 
ses propres projets d'assistance technique. La collaboration aux activités 
du Fonds spécial des Nations Unies pour les pays non encore pleinement dé
veloppés sera elle aussi renforcée. Dans le domaine de l'assistance tech
nique les Comités consultatifs de l'Union - le Comité consultatif interna
tional des radiocomiiunications (C.C.I.R.) et le Comité consultatif inter
national télégraphique et téléphonique (C.C.I.T.T.) - auront un très grand 
rêle à jouer non seulement dans le domaine de la technique mais aussi dans 
l'aide à fournir pour guider certaines administrations dont le système de 
télécommunications n'est pas encore complètement au point. 

Il faut également étendre à l'Amérique latine le Plan„_de_ télé
communications déjà établi pour les régions de l'Europe, du Bassin médi
terranéen, de l'Asie du Sud et de l'Extrême-Orient. 

La langue russe sera dorénavant utilisée dans les conférences 
de l'Union comme langue parlée, tout comme le français, l'anglais et l'es
pagnol. 

Ayant à faire face à des tâches nouvelles dans toutes les branches 
de son activité, dans tous ses comités et dans toutes ses diverses sections, 
l'U.I.T. aura un budget considérablement accru pour les années à venir. Le 
budget des dépenses ordinaires, qui était de 6.712,550 francs suisses en 
1959, sera de : 

9.000.000 francs suisses pour l'année i960 
11.000.000 francs suisses pour l'année 1961 
11.500.000 francs suisses pour l'année 1962 
11.500.000 francs suisses pour l'année 1963 
11.845.000 francs suisses pour l'année 1964 
12.200.000 francs suisses pour l'anrée 1965 

La Conférence administrative des radiocommunications, dont la 
tâche essentielle était de répartir internationalement et de façon ordonnée 
les fréquences du spectre radio entre les différents services (fixes et 
mobiles, services d'amateurs, de radionavigation maritime et aéronautique, 
de météorologie, de stations mobiles maritimes et aéronautiques, de radio
diffusion, etc. etc.), a dû procéder à un remaniement très important et 
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très détaillé des attributions des fréquences du spectre en tenant compte 
non seulement du fantastique développement de certains services comme ceux 
de la radiodiffusion et de l'aviation, mais aussi des besoins de la radio
astronomie et des divers organismes qui ne peuvent mener à bien leurs re
cherches qu'en ayant à leur disposition la possibilité d'utiliser les com
munications ̂ 2âiiâl6£« 

Les articles les plus importants du nouveau Règlement des radio-
coiimunications sont à n'en point douter les Articles 9 et 10, qui traitent 
de la notification et de l'inscription des fréquences dans le Fichier *r 
référence international des fréquences et de la procédure relative aux ban
des attribuées en exclusivité aux services de radiodiffusion entre 5 950 
kHz et 26 100 kHz. 

Des tâches nouvelles ont été confiées au Comité international 
d'enregistrement des fréquences (i.F.R.B.), organisme unique en son genre 
composé de 11 membres indépendants, ressortissants de pays différents et 
qui doivent s'acquitter de leur tâche non comme des représentants de leurs 
pays respectifs où d'une région mais comme des agents, comme d.es conseillers, 
voire comme des juges impartiaux invesbis d'un mandat international. 

L'I.F.R.B,, dont le but est de permettre l'exploitation interna
tionale d'un nombre aussi grand que possible de voies radioélectriques dans 
les régions du spectre où des brouillages nuisibles peuvent se produire, 
devra en outre tenir compte tout particulièrement des besoins des pays nou
veaux et en voie d.e développement. Il est nécessaire d'avoir rapidement 
un Fichier international des fréquences bien à jour, une liste internatio
nale des fréquences qui reflète la réalité de très près, d'établir aussi et 
de publier chaque année 8 horaires coordonnés de radiodiffusion à hautes 
fréquences, chaque horaire équivalant en fait à un plan mondial pour le ser
vice de radiodiffusion à hautes fréquences. 

Un groupe d'experts internationaux, spécialement choisis à cet 
effet, devra sous peu réunir les connaissances générales concernant les 
aspects mondiaux de la planification des télécommunications, les aspects 
économiques du développement des télécommunications, les communications en 
ondes décamétriques, les câbles terrestres et sous-marins, les techniques 
de la radiodiffusion, les faisceaux hertziens, la propagation par diffusion 
et les communications spatiales. Les études de ces experts permettront de 
décider des mesures à prendre en vue do réduire l'encombrement des bandes 
comprises entre 4 et 27,5 MHz. En ce qui concerne les émissions radioélec
triques des satellites artificiels et des autres véhicules spatiaux, le 
Comité consultatif international des radiocommunications devra poursuivre 
ses recherches et ses études. Une conférence extraordinaire étudiera en 
1963 le problème des communications spatiales en vue de coopérer à l'utili
sation à des fins pacifiques de l'espace extra-atmosphérique. Des disposi
tions spéciales ont été prises pour l'utilisation des bandes 7 000 à 7 100 
kHz et 7 100 à 7 300 kHz par le service d'amateurs et le service de radio
diffusion. Une conférence régionale spéciale se réunira au plus tard le 
1er mai i960 pour établir des accords et des plans associés concernant les 
bandes 68-73 MHz ot 76-87,5 MHz. Un manuel spécial concernant l'usage des 
services mobiles sera publié dès que possible. 
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Le tableau d'attribution des bandes de fréquences figurant dans le 
nouveau Règlement donne une image ot une explication détaillées de ce que 
devrait être l'utilisation du spectre radio en mai 1961. 

Des prévisions budgétaires, élevées elles aussi, ont été envisagées 
pour les conférences et les réunions qui auront lieu avant la prochaine Confé
rence de plénipotentiaires, qui se réunira vraisemblablement à Genève en 1965 
à l'occasion du centenaire de l'Union. Le Gouvernement do la Confédération 
helvétique a dores et déjà adressé à l'Union une invitation pour la célébration 
du centenaire. 

* 
* * 

RESULTATS DES ELECTIONS QUI ONT EU LIEU A GENEVE AU COURS DES 

DEUX CONFERENCES DE L'U.I.T. 

Ont été élus : 

Secrétaire général : M. Gerald C. Gross (Etats-Unis d'Acérique) 

Secrétaire général adjoint : Dr. Manohar Sarwate (inde) 

Membres de l'I.F.R.B. : M. F. Dellamula (Argentine) 

M. A» Hernandez-Catâ (Cuba) 

M. J.H. Gayer (Etats-Unis d'Amérique) 

M. R. Petit (France) 

M. J.A. Gracie (Royaune-Uni 

M. M. Flisak (Pologne) 

M. N.I. Krasnosselski (U.R.S.S.) 

M. N.H. Roberts (Union do l'Afrique du Sud) 

M. T.K. Wang (Chine) 

M. S. Hase (Japon) 

M. M.N. Mirza (Pakistan) 
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Membres du Conseil d'administration : 

Région A (Amérique) : 

République Argentine 

Brésil 

Canada 

République de Colombie 

Etats-Unis d'Amérique 

Mexique 

Région B (Europe occidentale) : 

Espagne 

France 

Italie 

République fédérale d'Allemagne 

Royaune-Uni de la Grande-Bretagne et de l'Irlande du Nord 

Confédération suisse 

Région C (Europe orientale et Asie septentrionale) : 

République federative populaire de Yougoslavie ( 

Tchécoslovaquie 

Union des Républiques Socialistes Soviétiques 

Région D (Afrique) : 

Ethiopie 

Royaune du Maroc 

République Arabe Unie 

Tunisie 
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Région E (Asie et Australasie) : 

Fédération de l'Australie 

Chine 

République de l'Inde 

Iran 

Japon 

République des Philippines. 
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LE RIDEAU TOMBE 

On ferme 

Ainsi donc los doux Conférences do l'U.I.T, viennent do so ter
miner, au cours desquelles furent laborieusement préparés la nouvelle 
Convention internationale des télécommunications ot le nouveau Règloment 
des radiocommunications. 

Hier, en fin d'après-midi, los délégués restés à Genève jusqu'au 
dernier moment ont signé les nouveaux textes qui constitueront l'année pro
chaine la charte et los lois du monde des télécommunications. Conformément 
à l'usage, les présidents et les membres du Secrétariat ont reçu los compli
ments, les bouquets ot les félicitations qui conviennent. 

Lo rideau tombe, On forme. 

Il nous a toutefois semblé qu'il ne serait peut-ôtro pas sans 
intérêt de porter à la connaissance de nos lecteurs le texte d'une impro
visation soigneusement préparéo ot qui fut prononcée dans l'inattention 
générale au cours de la dernière séanco plénière dos doux Conféroncos, 
Comme co texte a peu do'chances d'être recueilli dans los archivos offi
cielles do l'Union, nous le soumettons sous forme do compte rendu do séanco 
à la curiosité do nos amis. 

1° Résident .: La parole ost maintenant au Directeur dos Rela
tions publiques, Rédacteur on Chef do 1'"Electron du Matin", 

Lo Directeur dos Relations publiques : Monsieur le Présidentj 
Jo nc serai pas brof. Jo ne parlerai ni do la Hongrie, ni de la Chine. 
Je ne demande aucun vote au scrutin socrot. Jo ne dirai pas que je suis 
en plein accord avec mes adversaires et qu'il ne s'agit quo do simples 
malentendus. Je demande que mes déclarations, étant donné leur grande 
importance, no figurent pas au procès-vorbal do cotte séanco. 

Jo tiens à porter à votre connaissance qu'au cours des mois 
d'adÛt, septembre, octobre, novembre ot décembre do cotte année on a publié 
sur l'U.I.T. dans la seule presse suisse plus d'articles qu'il n'en avait 
jamais été publié depuis 1865. Les grandes agences do presse et los grands 
journaux dans lo monde entier, los principaux postes do radio ot quelques 
postos do télévision so sont intéressés aux buts ot aux résultats do 
l'U.I.T. et au travail dos doux Conférences do Gonèvo. Il ost mémo arrivé 
quo lo "Now York Timos" renseigne sos lecteurs sur los travaux du groupe 
chargé des communications spatiales avant mémo que los délégués do la( 
Conférence aient ou lo temps do lire los documents dont il s'agissait. 
Jo tions à votre disposition les coupures de journaux anglais, américains, 
russes,japonais, tchèques, brésiliens et autres qui prouvent que l'U.I.T. 
ot sos Conféroncos ont été connues dans toutes les régions du monde. Lo 
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Contre dos télécommunications dos Nations Unies à Genève ot les 28 Centres 
d'Information dos Nations Unies égaillés dans le monde entier ont également 
disséminé dans tous les continents des nouvelles concernant los austères 
travaux do ces Conféroncos ot les buts ot les méthodes do travail do 
l'Union internationale des télécommunications. 

Je suis capable, comme n'importe quoi membre de cette Assemblée, 
moi aussi, d'asséner dans le cours de la discussion des faits et des chif
fres ot je voudrais profiter de l'occasion qui m'ost offerte pour porter 
à la connaissance do cetto Assemblée quelques faits ot chiffres concernant 
le travail do ceux à qui, naturellement, on n'a pas manqué do rendre hom
mage sans toutefois so rendre bien compte du travail réellement accompli. 
Voici donc, M. le Président, quelques chiffres concernant lp^^rpàu.ctlpn 
dos documents au cours des doux Conférences de Gonèvo par les services 
installés au Palais dos Expositions: 

Nombre total do pages dactylographiées 
par le Pool du Palais dos Expositions du 
17 août au 20 décembre 1959 36.000 pagos (soit 2.000 pages 

par semaine). 

Nombre do pagos dactylographiées par lo 
Pool du Palais des Expositions au cours 
de la semaine du 23 au 29 novembre (record)...5.120 
représentant un total do feuilles 
ronéographiées d'environ 1.430.000 pour uno semaino. 

A titre d'exemple, pour uno période do 24 heures, absolument prise 
au hasard : 

Documents livrés par le Palais dos 
Expositions au Bâtiment Electoral 
entre lo 

3 décembre, 8 heures 
et lo ( 22 Conf. do plénipotentiaires 

4 décembre, 8 heures 62( 
( 40 Conférence Radio 

los 62 documents représentent : 

pagos dactylographiées 535 
feuilles ronéographiées 189.200 
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Personnel employé par les services des documents pendant la période 
de pointe : 150 personnes (pour assurer un service continu - pratique
ment 24 heures par jour - 7 jours par semaine). 

En tant quo journaliste professionnel et fonctionnaire inter
national, je tions à déclarer avoc force,non seulement pour vous-mêmes 
et cette auguste assemblée - mais pour mes confrères - quo jo crois que 
c'est une entreprise amusante mais chimérique de publier un journal on 
trois langues destiné à des délégués spécialisés et parlant quasiment 
toutes los langues du monde. Cela pourrait peut-être être tenté si les 
délégués eux-mêmes apportaient quelque assistance. Or, sur un millier 
de délégués, d'observateurs, il ne s'en ost trouvé que trois, MM. Searlo, 
Koith et Bourne pour nous renseigner régulièrement sur ce qui pouvait 
bien se passer dans les quoique 90 Commissions, Sous-Commissions ot Groupes 
de travail. 

J'ai eu 1Joccasion de constater à nouveau qu'on dépit des immen
ses progrès de l'humanité par le truchement des communications lo sens 
de l'humour reste la chose au monde la moins bien partagée et quo 99 i° 
des gonts dits intelligents n'admettent la raillerie quo si elle ne les 
mot pas on cause. - -

J'ai eu lo regret et aussi l'amusement de constater qu'on était 
toujours considéré comme un agent du communisme international si on signa
lait qu'une proposition de la délégation soviétique avait été acceptée, 
comme un agent du capitalisme international si on annonçait qu'une pro
position des Etats-Unis avait quoique chance d'être reconnue satisfai
sante. .... 

Pardonnez-moi, Monsieur le Président, L'émotion m'étreint et 
c'est à poine si jo puis contrôler ma voix. Les mots me manquent pour dire 
ici mon admiration pour cet admirable organisme do l'Union qu'est 
l'I.F.R.B., cette institution unique au monde, mi-humaine et mi-religieuse, 
dont les membres portent le triple signe administratif, scientifique et 
sacerdotal ot dont la mission ot l'humilité ne laissent pas de nous laisser 
confondus. 

Si je venais quelque jour à manquer do foi ou à perdre courage, 
il ne mo resterait qu'à me reporter aux admirables déclarations sponta
nées ou sollicitées de M. Gracie au cours dos Conférences de Genève pour 
me donnor les leçons do foi, do ténacité et de confiance on moi-momo dont 
jo pourrais avoir besoin. 

Puisse la Divine Providence, en récompense do mes bons et loyaux 
services ot pour prix de mes efforts, m'accorder la possibilité et la joie 
d'assister aux cérémonies qui auront lieu lo jour où les délégués venus 
des quatre coin3 des Régions A, B, C, D et E recevront, devant la foulo en 
liossc ot des propres mains dos grands prêtres, le Fichier, la Listo inter
nationale des fréquences et le Plan international de radiodiffusion à 
hautes fréquences! 

J'en ai terminé, Monsieur lo Président, et je vous remercie. 
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25 novembre 1959 

"La sallo de presse des Nations Unies n'a rien vu de semblable 
depuis la Conféronco atomique. De tous les points du monde, les rédactions 
télégraphient à leurs correspondants à Gonèvo pour leur demander des arti
cles sur cotte "mystérieuse" Union internationale des télécommunications 
qui tient une conférence à Gonèvo depuis près do quatre mois. Le travail 
do tous cos journalistes est considérablement facilité maintenant que 
l'U.I.T. a un attaché do prosse on la personne du spirituel M. Boussard, 
dont l'humour lubrifie agréablement les rouages intellectuels dos journa
listes lorsqu'ils ont à exposer l'activité si complexe ot si hautement 
technique do la Conféronco de l'U.I.T. qui siège on ce moment." 

Goneva Diplonat, 15 décembre 1959 

"Elle (la Conférence) possède un quotidien, 1'"Electron du Matin", 
qui donne aux délégués et à la presse des informations additionnelles, on 
plus do colles qu'ils trouvent dans les comptes rendus dos séances, Co 
bulletin, écrit d'une manière très vivante, diffère totalement dos commu
niqués do presse publiés par les organismes dos Nations Unies, qui, tant 
par leur style que par leur contenu, ressemblent généralement à d'indi
gestes documents officiels. Il est rédigé par un spécialiste dos "public 
relations" engagé pour la circonstance. Cotte innovation dans los habi
tudes dos Nations Unies pourra otro avantageusement imitée par d'autres 
conférences placées sous l'égide dos Nations Unies, tant à Gonèvo qu'à 
Now York." 

Tho Baltimore Sun, 29 août 1959 
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DERNIERE MINUTE 

Au moment où a l l a i e n t se dé rou l e r l e s cérémonies des 

s i g n a t u r e s e t de p r e s t a t i o n s du serment, l a nouvel le pa rvena i t à 

Genève de l a mort de M. Jacob Lourens do Vr icf de l 'Union de 

l 'Af r ique du Sud. Les délégués aux deux Conférences ont rendu pub l i 

quement hommage à l a mémoire de l e u r col lègue d i spa ru par une minute 

de s i l e n c e . 


